﻿Vadim Rabinovici chimie Editura Ivan Limbakh din Sankt Petersburg UDC , ( ) " / " BBC ( ) R P Rabinovici V L Alchimie Sankt Petersburg: Editura Ivan Limbakh, - p , ill ISBN - - - - Baza acestei publicații este o reproducere revizuită a cărții lui Vadim Rabinovici "Alchimia ca fenomen al culturii medievale", publicată la editura Nauka în Intenția ei este de a reconstrui imaginea alchimiei medievale în opoziția sa eretică, explozivă, cu Evul Mediu canonic Natura eterogenă a acestui fenomen uimitor obligă să-l studiem în toate legăturile sale cu alte sfere ale vieții intelectuale a epocii În același timp, trăsăturile transformărilor istorice radicale ale culturii medievale apar inevitabil în focalizarea sa alchimică asupra drumului către cultura New Age - știință, artă, literatură Cartea nu este depășită până în ziua de azi În această ediție, a fost semnificativ actualizat și re-ilustrat În ea au apărut noi secțiuni: "Fiii doctrinei" - o continuare a studiilor alchimice ale autorului și "Sub semnul lui Ouroboros" - istoria cenzurată a primei ediții Destinat tuturor celor interesați de istoria gândirii umanitare Designul copertei folosește pagina de titlu a lui Francesco Colonna Hypnerotomachia Poliphila Paris, Pe hârtiile de capăt ale emblemei din tratatul "Grădina ermetic-spageric a deliciilor", Frankfurt pe Main, (c) V L Rabinovich, text, (c) A D Mikhailov, prefață, , (c) A G Bitov, articol, , (c) A A Huseynov, articol, , (c) N A Teploe, design, (c) Editura Ivan Limbakh, Cuprins verbiaj Andrei Mihailov Lecții de alchimie Către cititor Transmutația iepurelui MARE ARTĂ REGALĂ Prolog Tratat alchimic ca izvor istoric Partea I Dialog într-o lume închisă Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și sacrament Capitolul II Transformările Dragonului Negru Capitolul III Turneu de antiteze Partea a II-a La răscruce de culturi Capitolul IV Est în vest sau vest în est Capitolul V Alchimia timpurilor post-alchimice Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Capitolul VII Scientia immutabilis sau Cum s-a dezvoltat alchimia Epilog Una din două fețe: un eretic adevărat credincios este un străin străin Aplicație Panteonul alchimic Literatură Index de nume FIII DOCTRINEI Hermes "Divina Comedie" și mitul alchimic Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos Un singur simț este bun, dar doi este mai bun Dicţionar - Manual - Soundbook Deasupra manuscrisului SUB SEMNUL OUROBOROS, SAU CE MEMORIA MEA SALVA TREIZECI DE ANI MAI TÂRPIU Cum a început Autorul și cei implicați Discurs greșit Bucuria vorbirii Cutter ceresc P S Să ne întoarcem la dragonii noștri lucrări și zile POSTFAŢĂ Andrei Bitov Rabinovici ca idee națională rusă Abdusadam Huseynov Rabinovici și Dumnezeu Lista ilustrațiilor Andrei Mihailov Lecții de alchimie Vremurile atitudinii emoționale intensificate față de alchimie - atât credința entuziastă, cât și negarea furioasă - au trecut cu atâta timp în urmă, încât acum doar un ignorant dens poate vedea într-o conversație serioasă despre ea o subminare periculoasă sub fundamentele materialismului Între timp, o discuție serioasă despre alchimie în zilele noastre nu este doar posibilă, ci și necesară Nu, desigur, pentru că vechile rețete alchimice pentru transformarea metalelor în aur au devenit dintr-o dată relevante, ci pentru că studiul acestui meșteșug străvechi (și viziunea asupra lumii!) va clarifica și explica multe în cultura milenară a Evului Mediu, interesul pentru care a fost recent uimitor şi natural a crescut Un gând leneș și incurios întâlnește întotdeauna cu ostilitate tot ceea ce este complex și de neînțeles Prima ei reacție este de a respinge, de a tăia, în cel mai rău caz de a ușura Acest lucru s-a întâmplat nu numai cu alchimia, acel produs foarte ciudat al Evului Mediu, ci și cu Evul Mediu însuși, care a fost perceput recent ca o pauză inutilă în dezvoltarea omenirii Tot ceea ce era, fără îndoială, valoros în Evul Mediu, tot ceea ce a supraviețuit secolelor, era privit ca un ecou captivant al antichității sau un prevestitor al Renașterii Așadar, versurile trubadurilor și romantismul cavaleresc, precum și ereziile gotice în flăcări și egalitare s-au dovedit a nu fi chiar medievale Evul Mediu a rămas cruciadele, disprețul pentru lume, credința oarbă Și alchimia, dar nu ca meșteșug, ci ca o grămadă de superstiții și obscurantism Acum, o astfel de abordare unilaterală a Evului Mediu în general, și a alchimiei în special, este de domeniul trecutului O contribuție semnificativă la clarificarea valorii inerente a civilizației acelei epoci a fost adusă de oamenii de știință de multe specialități - istorici, istorici ai culturii, istorici ai științei și tehnologiei Realizările studiilor medievale rusești sunt și ele semnificative aici: cum să nu-ți amintești minunatele lucrări ale IO Andrei Mihailov N A Morozov, L P Karsavin, V P Zubov și alții Alchimia nu a fost ocolită de atenția oamenilor de știință Și nu întâmplător Figura alchimistului este la fel de caracteristică Evului Mediu precum figura unui cavaler sau a unui călugăr Să fie mai puțin reprezentativ, nu în prim-plan, ca ei, dar este o parte indispensabilă a imaginii acelei epoci Cu toate acestea, atractivitatea sa nu este doar în această rutină și tipică pentru vremea lui Locul alchimiei în Evul Mediu, după cum vom vedea, este deosebit Vegherile științifice ale alchimiștilor asupra replicilor și creuzetelor lor nu s-au epuizat, desigur, atunci știința aplicată și tot ceea ce a acumulat experiența de secole a acestor căutători ai pietrei filosofale a fost de mult înțeles și folosit de știința modernă - chimia Cât despre superstițiile amuzante și erorile tragice ale alchimiștilor, o poveste fascinantă despre ei ar putea fi o carte amuzantă, o lectură interesantă în orele libere Cartea lui V Rabinovici este despre ceva cu totul diferit Cu toate acestea, există mențiuni în ea despre destine omenești stricate și despre credulitate și înșelăciune umană, despre escroci obscenați și fanatici posomorâți Dar este departe de a fi întâmplător faptul că istoria alchimiei nu este evidențiată în studiu într-un capitol special care o deschide Nu analiza intuițiilor și calculelor greșite alchimice iese în prim-plan, adică nu alchimia ca atare, nu un meșteșug medieval și nu o știință medievală, ci alchimia ca una dintre manifestările culturii medievale Conversația este despre alchimie și de dragul ei Dar ea nu este singurul obiect de conversație Poate nici măcar cel principal Principalul lucru este cultura medievală Alchimia este un mediator: cultura Evului Mediu se dezvăluie de această dată prin prisma alchimică Cartea lui V Rabinovici nu este de citit ușor Se ocupă de lucruri destul de complexe și vorbește despre ele fără a populariza simplificarea Mai mult: captat, dacă nu de poezie, atunci de poetica particulară a fenomenului complex pe care îl investighează, autorul construiește cartea un pic ca un tratat alchimic Mișcarea gândirii merge într-o spirală și, după fiecare întorsătură, noi, parcă, ne regăsim din nou în pozițiile noastre originale, din nou aveți un text deja interpretat, profund simțit în fața voastră: "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filosofic și încinge-l până se transformă într-un leu verde", etc Dar următoarea rundă de gândire (și capitolul cărții) este atât o repetare a ceea ce a fost trecut, cât și dobândirea de noi cunoștințe Lecții de alchimie ii În fiecare dintre capitole, gândirea alchimică, creativitatea alchimică sunt considerate dintr-un nou punct de vedere, mai exact, în ele sunt evidențiate noi fațete, se dezvăluie un nou sens Și, în același timp, capitolele-bobine sunt lipite ferm - atât prin faptul că interpretează aceeași rețetă alchimică, cât și prin faptul că uneori merg înapoi sau merg înainte: se bazează pe ceea ce a fost deja înțeles și interpretat, sau, în treacăt, conturează un cerc de probleme viitoare și soluțiile lor O astfel de abordare nu este atât de spirituală, cât este necesară: atât rețeta alchimică, cât și întreaga cultură medievală sunt multi-valorice, multistratificate, multi-semnificative, implică apeluri repetate la ei înșiși, nu sunt dezvăluite o dată și brusc Dar alegerea numărului acestor capitole-turnări, aparent, este legată de un anumit tribut adus Evului Mediu, când numărul șapte era venerat ca număr cel mai absolut "Șapte", spune autorul nostru, "este un semn de completitudine și perfecțiune, cel mai înalt grad de ascensiune către cunoaștere și înțelepciune, dovada puterii magice, păstrătorul secretelor" Ei bine, să fie șapte capitole, nu nouă (de trei ori trei) sau douăsprezece (de trei ori patru) Deci sunt șapte capitole Secvența lor nu este aleatorie; de la simplu la mai complex, sau de la superficial la profund, sau, mai exact, de la particular la general, dacă vrei, la global Cu toate acestea, nu trebuie să repetăm această cale, așa că să începem de la sfârșit În ultimul capitol, autorul revine din nou la înțelegerea sa asupra culturii medievale, care este interpretată ca "cultura textului, ca cultură de comentariu, în care cuvântul este începutul și sfârșitul său - întregul său conținut" Asta e corect Iar concluziile din această poziție sunt corecte În primul rând, inviolabilitatea, autoritatea infinită, chiar sfințenia textului Oricine Nu neapărat religios Mai mult, textul este înțeles de V Rabinovici universal: nu este neapărat un text scris Acesta este un fel de întreg care poartă anumite informații (cu această abordare, catedrala gotică în întregime va fi un text) Ne confruntăm constant cu stabilitatea textului medieval Aceasta este într-adevăr una dintre trăsăturile principale, fundamentale ale epocii, cultura ei Această sfințenie explică și imuabilitatea textului poemelor epice care ne lovește uneori, care a existat în gură Andrei Mihailov Noe transfera mai mult de un secol, sau repetarea tehnicilor arhitecților și sculptorilor medievali Această sfințenie și inviolabilitate a textului se transformă, de fapt, în absența evoluției Nu cultura în ansamblu, desigur, ci blocurile, componentele ei individuale Cultura se schimbă, uneori în mod dramatic, dar blocurile care o alcătuiesc rămân aceleași Regruparea lor are loc, cele vechi sunt înlocuite cu altele noi, ponderea blocurilor individuale care alcătuiesc cultura în echilibrul ei de ansamblu se modifică Asta s-a întâmplat cu alchimia Ea cunoștea stadiul nașterii, stadiul secolelor de existență inseparabilă și stadiul morții, rapid și ireversibil Prin urmare, nu există istorie a alchimiei dincolo de propriile sale limite, dincolo de contactele cu cultura înconjurătoare După cum notează V Rabinovici, "pentru a spune istoria alchimiei și, prin urmare, a Evului Mediu oficial, trebuie să spunem istoria aceleiași" Aceasta se referă la a doua concluzie din înțelegerea Evului Mediu ca cultură a textului Evul Mediu a fost o perioadă de comentarii universale Comentariul este în multe privințe cel mai comun tip de raționament medieval Ea presupune atât autoritatea incontestabilă a comentatului (text, eveniment, gândire filosofică), cât și suficientă libertate a comentatorului Dar această libertate este închisă în cadrul rigid al tezei și antitezei, afirmării și negației Așa se face că "gândirea în opoziții alb-negru apare ca stil, ca singura gândire posibilă în Evul Mediu" Acest lucru conferă gândirii un caracter exterior contradictoriu - nu în sensul că această gândire este inferioară, ineptă, viciată, ci în faptul că este construită ca un sistem consistent de opoziții, așa cum, conform definiției figurative a lui V Rabinovici, un "turneul antitezelor" După cum arată autorul, această proprietate a activității mentale a Evului Mediu nu neagă cealaltă trăsătură a sa - prescripția (tm) ("Natura prescriptivă a gândirii medievale este trăsătura ei fundamentală") Într-adevăr, toată gândirea medievală, toate formele de activitate mentală sunt teleologice, adică presupun un scop definit Acest lucru ar trebui să fie înțeles în sens larg Rețetele, desigur, nu sunt doar rețeta alchimică, nu doar tot felul de ghiduri și instrucțiuni practice, atât de bogate în Evul Mediu "De asemenea, arta se dovedește a fi prescripție medicală Este "Iadul" lui Dante, de exemplu, cu ierarhia lui de cercuri și Lecții de alchimie din șanțuri (în cadrul fiecărui cerc) nu implică o prescripție neechivocă a ierarhiei păcatelor umane? Acest lucru este exprimat într-o formă negativă (se dau doar interdicții) o rețetă morală magnifică Această idee corectă introduce o clarificare suplimentară în înțelegerea noastră a, să zicem, sistemul de ierarhie a genurilor în literatura Evului Mediu Rezultă că alocarea așa-zisei didactice este ilegală Și predica, și viața, și schwank sau farsă pe jumătate decentă (numim doar cele mai populare, dacă vreți, genuri de literatură populară din acea vreme) sunt diferite, dar cu siguranță instructive, didactice, adică prescripție Dar prescripția alchimiei este oarecum diferită După cum scrie V Rabinovici, "rețeta alchimică, fiind o rețetă medievală, diferă de rețeta oficială a Evului Mediu prin dorința de a crea lumea printr-un amestec unic de lucruri și concepte, realități și universale, obiecte și nume" Asta este Alchimia este atât o imagine a lumii, cât și o reflecție asupra ei Și mai mult, un fel de creație a lumii (" fabricarea manuală alchimică este o creație cosmică") Un lucru (element), calitatea unui lucru, cel mai înalt principiu al său se înlocuiesc constant, se amestecă, se îmbină De altfel, acesta este motivul pentru care categoria culorii capătă o semnificație filozofică atât de uriașă în alchimie ("Culoarea, un fost simbol, devine lucrul original, necesitând nenumărați înlocuitori simbolici") Nu mai este un lucru care intră în contact cu un alt lucru, ci o culoare ca ființă spiritualizată și ca principiu spiritual reacționează cu o altă culoare Deci în alchimie, în viziunea ei asupra lumii Dar este doar în ea? Amintiți-vă, de exemplu, de schema de culori din "Paradisul" lui Dante Și acolo, parcă, culoarea devine un personaj, deși este percepută pur metaforic Interpretarea culorii în alchimie este atât mai practică, cât și în același timp universală și fundamentală Acest lucru se datorează funcției speciale a simbolului în lucrarea de ac alchimică și viziunea asupra lumii alchimice "Simbolul alchimic", scrie V Rabinovici, "este multi-sens, multicolor Este și un mijloc de reprezentare și, prin urmare, împreună cu alte lucruri, este întotdeauna o metaforă care capătă noi semnificații În general, autorul consideră că Evul Mediu este "în mod fundamental antisimbolic" Nu-i așa? Nu ne vom referi la autorități, deși în acest caz, adică atunci când vorbim despre cultura medievală, acest lucru ar fi destul de în spiritul epocii Să ne întoarcem la unele fenomene literare care se află total sau parțial în afara limitelor alchimiei unu Andrei Mihailov Printre genurile populare ale literaturii medievale se numărau bestiarele sau cărțile despre animale Au fost construite de obicei ca o serie (selectată într-un anumit fel) de portrete literare ale anumitor animale, scurte povestiri poetice despre ele Fiecare astfel de poveste se încheie invariabil cu o interpretare neașteptată, din punctul nostru de vedere, a ceea ce tocmai a fost descris Și aici se dovedește că fiecare element al poveștii are propriul său microînțeles Dar acest microsens, așa cum ar trebui să fie într-un simbol, coexistă cu originalul, fără a-l distruge deloc Asemenea bestiarelor, se construiește celebra colecție latină "Actele romane" La fel de simbolice sunt multe episoade de romante cavalerești, în special romanele despre căutarea misteriosului Graal, despre care savanții medievali se certau din secolul al II-lea Într-un studiu recent al lui P Duval (nu a intrat, din păcate, în câmpul de vedere al autorului cărții analizate), se arată legătura dintre legenda Graalului și conceptele alchimice Iată-ne din nou înapoi la alchimie Specificul simbolismului său, așa cum a arătat în mod corect de V Rabinovici, constă nu numai și nu atât în euristică (adică în căutarea adevărului atunci când acesta din urmă nu este dat direct), ci în legătură cu magia și misticismul, care în mod obiectiv s-a opus atât științei oficiale, cât și filozofiei oficiale, presupunând posibilități aproape nelimitate ale unui creator uman Iată particularitatea locului alchimiei în cultura medievală și, în același timp, garanția înfloririi sale chiar și atunci când această cultură însăși decade, devine învechită Nu este o coincidență că atât revelațiile natural-filosofice, cât și cele mistice ale alchimiei au fost preluate de știința și filozofia renașterii Astfel, alchimia se dovedește a fi atât creația Evului Mediu, cât și o parodie a acestora, adică negația lor Acest rol dublu al alchimiei în cultura Evului Mediu este corect observat de autorul cărții și trasat în mare și mic - în lucrari alchimice complicate și în opinia alchimică despre lume Dar a fost alchimia cu adevărat un copil vitreg al Evului Mediu? Căile sale și căile culturii medievale nu au coincis într-adevăr în niciun fel sau au coincis doar superficial? Autorul cărții nu pierde din vedere dualitatea locului alchimiei în cultura sa contemporană și nu cade în contradicție Alchimia intră în cultura medievală ca parte a acesteia (foarte ciudată) și pretinde constant că înlocuiește întreaga cultură cu ea însăși De aceea este posibil, folosind exemplul alchimiei, să dezvăluim multe trăsături fundamentale ale culturii din Evul Mediu CITITORULUI La începutul secolului, răspunzând la întrebarea chestionarului alcătuit de A P Nikolaev, "Secolul XX: repere ale istoriei - repere ale sorții", - "Ce a fost secolul XX în istoria Rusiei? Rezultatele sale socio-politice și morale", i-am răspuns: "Da, da Nu te supăra și nu te supăra Consider publicarea cărții mele Alchimia ca fenomen al culturii medievale în de către editura Nauka drept principalul eveniment al secolului al XX-lea din istoria Rusiei Nu este acesta un eveniment? Este posibil, ca să spunem așa, să fundamentam metodologic alchimia guvernului sovietic (împreună cu alchimia istorică), care a hrănit cu succes omul sovietic - un homunculus din homunculi, extrem de tenace și rezistent - nu este cel mai important dintre multe lucruri? ?! Am inteles: afirmatia este extrem de subiectiva Dar, dusă la limită, devine extrem de obiectiv, mărturisind pe deplin eu, conștiința mea: și atunci eu (tu, el, ea) sunt tot secolul XX; dar tot secolul XX ești tu, el, ea (eu) Obiectiv și pentru totdeauna Ca și faptul că timpul trece, iar eternitatea este autosuficientă Ca persoană: schimbare de sine continuă, strânsă în cadrul identităţii "Orice timp este un timp pentru orice" (Antony de Shakespeare, deși tradus de Pasternak) Încă o dată: personalitatea suverană în lipsa de apărare, dar și în atotputernicia ei Și acesta este rezultatul secolului al XX-lea: moral, și deci social, și deci politic Și acum, treizeci de ani mai târziu, Alchimia mea nu a îmbătrânit deloc și, prin urmare, este acum reprodusă prin eforturile Editurii Ivan Limbah și ale minunatei sale editori Irina Kravtsova, pentru care le mulțumesc din suflet Reproduce aproape în forma sa originală: ca tratat alchimic de alchimie, dar într-un mediu diferit - istoria tuturor vicisitudinilor primei ediții; continuarea studiilor alchimice ale autorului după lansare CITITORULUI ib cărți; reflectarea propriilor gânduri asupra acestei chestiuni; transmutații alchimice ale mele în acești mulți ani Cu credința într-o minune ca o bucurie neașteptată, care va apărea sau nu, dar mereu moare și tremură; cunoștințele alunecând în necunoaștere; iubire în sensul non-iubirii Și într-un alt acompaniament artistic - artistul și designerul de cărți Nick Teplov, care a intrat politicos în Alchimia mea, Și mulțumirile mele și lui Aici este potrivit să-i exprim o recunoștință specială către Lyudmila Lichagina, prietena mea dragă și asistentă credincioasă, soția mea Textul vechi este un context complet diferit și, prin urmare, textul este și el diferit La fel, dar nu la fel Odată ce s-a întâmplat nu poate dispărea fără urmă, deși suferă tot felul de schimbări în drumul către etern Hare Transmute Nu a mai rămas nimic, nu a mai rămas nimic Stau singur pe plasture, Ca un iepure zapoloshny Apă de jur împrejur, Un petic de gheață, Și cu fiecare nou val Se topește, se topește, se topește Și, stând în vârful picioarelor, mă întind, tremur, parcă pe pantofi vârfuri, Parcă vreau să decolesc ca peștele cu aripi aurii O speranță pentru o șansă sau pentru un miracol Yudo, Care, atunci când nu te aștepți, va izbucni din senin O stea va cloci printre nori, iar iepurii de câmp, copii ai Soarelui, Nu-și vor aminti de tatăl lor și nu-și vor aminti de lună Dar ei vor, după ce și-au pierdut memoria, Să prelungească trecătoarea vieții Iepuri însorite s-au stins pe panta zilei i Hare Transmute Și dimineața Leviatanul, de mărimea cerului, Va cădea în oceanul mărilor De pe înălțimile lui Cum se spune, nu-i soarta Și cu toată puterea unui bloc, El va sparge fundul, dar Și nu mă va atinge cu mustața Și, după ce a deplasat elementele dincolo de marginea dezastrului Apelor Mari, El își va salva iepurele (În acord cu Arhimede, Și cu Ptolemeu în același timp, balena și broasca țestoasă) Și albastrul acelor ceruri tremurătoare Se va duce în aureola cuiva, Și acel cineva voi fi eu, Nu indiferent față de halouri Mândria unui cap rău Și o fată desculță va încerca un curcubeu Si asta e Și fără grijă Între timp, ceasul solar, După cum se obișnuiește în Eden, Bate eternitatea cu cinci minute înainte de noul Potop septembrie MARE ARTA REGALĂ Ei căutau o piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos Rabinovici PROLOG Tratat de alchimie CA SURSA ISTORICĂ Ei spun: din ordinul lui Alexandru cel Mare, pe mormântul lui Hermes cel mai mare de trei ori, legendarul întemeietor al artei alchimice secrete, au fost înscrise cele treisprezece porunci ale tăbliței de smarald Aceste cuvinte sunt materialul sacru din care universul alchimic, edificiul lumii ermetice, s-a construit de atâtea secole Reflexele maro-gălbui ale forjei alchimice au rupt întunericul total al nopții nesfârșite a Evului Mediu Am spus "noaptea Evului Mediu", repetând clișeul obișnuit Epoci de întuneric și decădere Dar dacă într-adevăr Evul Mediu a fost toată noaptea, atunci, după cum a remarcat cu inteligență un istoric, populația aceluiași Ev Mediu a lucrat doar noaptea " Evul Mediu ar putea fi un iad complet, în Ceea ce a făcut Evul Mediu este în mare măsură clar Dar cum a făcut asta este un mister până astăzi " Este un lucru mai puțin demn, mai puțin important în viață să răspunzi la întrebarea "cum?" decât să spui ce s-a întâmplat?" (Mann, , , p ) În această lucrare se adoptă următoarea metodă de citare directă și indirectă După o citare sau repovestire a textului, între paranteze sunt indicate numele de familie al primului autor, anul apariției, paginile Dacă sunt citate lucrări ale autorului publicate în același an, alături de anul publicării, diferențele sunt date sub formă de indici de litere ai alfabetului rus, respectiv latin În cazul unei trimiteri la o publicație în mai multe volume sau periodice, după anul apariției, se indică volumul, cartea, partea, paginarea; volumul, numărul sau numărul jurnalului Citarea textelor canonice este însoțită de desemnări numerice ale împărțirii structurale a lucrării (carte, parte, capitol, fragment, cântec, strofă, vers) Când se face referire la "Divina Comedie" a lui Dante, sunt date și numele părților poeziei Numele de familie al autorului lucrării în limba rusă, numit în cursul citării, nu este indicat între paranteze Citare multiplă (consecutivă) a textului aceluiași autor Mare artă regală Prolog care omenirea a trăit de o mie de ani și din care această sărmană omenire a tras Renașterea? întreabă N I Konrad "A gândi așa înseamnă, în primul rând, a subestima o persoană " Arhitectură gotică, poezie strălucitoare a trubadurilor, romantism cavaleresc, farse populare vesele, spectacole spectaculoase - mistere și miracole "Evul Mediu este una dintre marile ere din istoria omenirii" (Konrad, , pp - ) ) Și în mijlocul acestui Ev Mediu plin de sunet, străin și îndepărtat, există o alchimie complet misterioasă, o dovadă impresionantă a unei conștiințe uimitor de stabile, înrădăcinată într-o tradiție sfințită de secole de experiență practică și intelectuală secolul XX Chimia, înțelegând secretul materiei neînsuflețite, dar și secretul vieții, alergând între fizica atotputernică și biologia atotpromițătoare Himerele zâmbitoare misterioase ale Catedralei Notre Dame Destine umane împlinindu-se în zilele de dinaintea furtunii Primului Război Mondial pe versanții Muntelui Magic de Thomas Mann dragon cu pene se notează în viitor prin indicarea doar a paginii (fragment, strofă, vers) O referință dublă înseamnă că textul citat a fost verificat cu sursa originală Unele traduceri vechi au fost redactate Unele referințe sunt date într-o gamă largă de pagini ale textului citat pentru a atrage atenția cititorului asupra contextului primar din care este extras materialul analizat O descriere bibliografică detaliată a lucrărilor citate, menționate sau recomandate este dată în Anexa "Literatura", în ordinea alfabetului mai întâi rus, apoi latin Când se face referire la surse, pe lângă cele utilizate în mod obișnuit, se acceptă următoarele abrevieri: Theatrum Chemicum - T S ; Bibliotheca Chemica Curiosa -VSS (vezi anexa "Alcătuirea principalelor corpuri alchimice latine"); Antologie de filozofie mondială - AMF Evlavia reverentă pentru spiritualitatea Evului Mediu, care a lăsat o amprentă de neșters asupra culturii, nu este singura vopsea găsită pentru această epocă "Jos, cu o pernă în cap, căzând într-un pat de pene până în zori, Evul Mediu sforăie cu putere și principal, suflând bule din gură Păcatele se strecoară în lumina din întuneric - cât de dezgustătoare este parada! Degetele unui călugăr umil rezistă coșmarurilor Schimbătorul ieși din intrare și, scărpinându-se, căscă brusc Și brutarul frământă aluatul Și Belzebul se retrage" (Vinokurov, , , pp - ) Firea bună a artizanului, anvergura rabelaisiană, fantasmagoria caricaturistă a spiritelor rele, formidabila "minte" monahală! - toate acestea sunt tot Evul Mediu: meșteșugăresc-făcut de om, sărbătoare-lacom, rugăciune cu picioarele pe pământ Tratat alchimic ca sursă istorică cai și lei colorați țesute în ornamentele designerilor moderni Succese spectaculoase în radiochimie, chimia proteinelor, chimia polimerilor Memoria reînviată a Evului Mediu alchimic, scurtcircuitată cu gândirea creativă a contemporanului nostru Timp de aproape zece secole, și aproape peste tot, această faptă extrem de ciudată a fost săvârșită eroic: de la prescripțiile elenistice târzii, vorbind despre metale, până la visele vizionare ale lui Paracelsus; de la lombard Salerno la taoiştii din Orientul Îndepărtat; de la Țara Neagră a Egiptului până la alchimiștii universităților catolice Sute de mii de tratate; zeci de mii de destine ascetice, martirice Sute de cărți academice menite să înregistreze istoria alchimiei de-a lungul veacurilor De ce ai mai avut nevoie de câteva sute de pagini despre același lucru? O invitație la reflecție Să facem mai întâi o scurtă călătorie în "etimologia" cuvântului "alchimie" Există mai multe versiuni Chymeia - turnare, insistare Un ecou îndepărtat al practicii farmaciștilor estici care extrageau sucurile plantelor medicinale Potrivit unei alte opinii, rădăcina cuvântului alchimie este khem sau khâme, chemi sau chuma, ceea ce înseamnă atât pământ negru, cât și Țara Neagră Acesta era numele Egiptului Antic, iar arta preoților, minerilor, metalurgiștilor și aurarilor era asociată cu Egiptul Iată, alături, studiul interiorului pământului (lat humus - pământ) Stratul de limba greacă veche: hyumos (khѵtsb?) - suc; hyuma Notă: etimologia este între ghilimele Aceasta este o pseudoetimologie, departe de interpretarea corectă a dicționarului distilat Așa înțeleg alchimiștii înșiși numele propriei activități Cu toate acestea, toate aceste interpretări sunt derivate, așa cum vom vedea acum, din cele mai diverse sfere creative, ajutând la dezvăluirea versatilității conștiinței de sine a alchimiei Lasă personalitățile culturale înseși să vorbească - autoevaluările se ciocnesc de aprecierile aderenților și detractorilor, predecesorilor și moștenitorilor pe calea unei definiții care se dezvoltă firesc a subiectului studiat Mare artă regală Prolog (hira) - turnare, pârâu, râu; himevsis (xvpevoiț) - amestecare În cele din urmă, vechiul chinez kim înseamnă aur Atunci alchimia este aurarie Acesta este sensul care a fost atribuit alchimiei prin excelență Rămâne doar să vorbim despre particula intraductibilă al, a cărei origine arabă este indubitabilă și care a existat constant ca prefix din aproximativ secolul al XII-lea până în secolul al XVI-lea, și, de asemenea, să amintim opinia Alexandrian Zosimus (secolul GV), care face referire la un filolog interesat la numele Hamului biblic Referirea numai la nume poate fi formală Și totuși: fabricarea aurului și prepararea amestecurilor libere și lichide, cultivarea plantelor și tehnica de a face infuzii otrăvitoare, turnarea metalelor și fabricarea aliajelor, aplicarea acoperirilor metalice pe diferite suprafețe și tehnologie de vopsire, cursuri de magie neagră și artă preoțească, afinitate pentru profețiile biblice și implicarea în cosmogonia antică Multitudinea de interpretări ale numelui care ne ocupă sugerează fundalul istoric și cultural pe care s-a desfășurat acțiunea alchimică Alchimia în sine nu este atât de simplă și lipsită de ambiguitate pe cât ar părea la început: fabricarea aurului - și nimic mai mult Înainte de a trece mai departe, să limităm subiectul reflecțiilor noastre Aceasta este alchimia occidentală ca parte a culturii medievale europene, înțeleasă ca relativ independentă și reprezentată de un anumit tip de gândire; un anumit tip de producție socială, inclusiv "producția spirituală" (Marx), un anumit tip de relații de producție socială; condiţionată în cele din urmă de modul feudal de producţie Dar întreaga alchimie și întregul Ev Mediu european este subiectul unei investigații ulterioare? Secolele XII-XV - vremea înaltului Ev Mediu, tocmai realizându-se ca cultură; Evul Mediu, deja capabili să se privească din exterior Reflecția este acceleratorul timpului asupra ceasului gânditor al omenirii Secolele selectate sunt tocmai momentul în care mișcarea nu numai a secularului, ci și a mânerului care numără deceniile este ghicită pe ceasul istoriei medievale Acest timp este mai ușor de marcat Conștiința însăși devine o problemă: "Mi-am ridicat ochii să văd dacă mă văd " (Dante, , p ) De aceea aceste secole sunt centrale Tratat alchimic ca sursă istorică un obiect temporar al studiului nostru, care, dacă vrea să fie astfel, trebuie luat, după Marx, în forma sa cea mai dezvoltată Adevărat, ieșirile în regiunile adiacente și în perioadele adiacente nu sunt doar posibile, ci și necesare Dar ieșiri culminând cu o întoarcere obligatorie în spațiile și secolele alese Și ACUM, cititorule, să ascultăm nu numai numele, ci să ne uităm la imaginile comune ale alchimiei În primul rând, este un lucru destul de medieval Și împodobirea comunicării verbale și meșteșugurile normative și pitorescul impresionant și inspirația serioasă de la Dumnezeu și științismul scolastic O chestiune marcată de semnul ineradicabil al gândirii medievale, așa cum este imprimat în conștiința cotidiană a zilelor noastre Dar să ne apropiem puțin și vom observa că cuvântul în alchimie este mai dur și mai simplu Discursurile alchimiștilor sunt întunecate, rețeta este vagă, meșteșugul este nefericit și cufundat într-o utopie de neatins Da, iar zeul alchimiștilor nu este cumva așa - mărunt, neputincios, beteală Adevăratul zeu este mai degrabă alchimistul însuși Și imaginile care însoțesc poveștile despre alchimiști? Pictura alchimică este mai plată și mai naturalistă decât fețele rafinate din pictura cu icoane În ceea ce privește știința alchimică a elementelor, fundamentată teoretic de însuși Aristotel, această știință, se dovedește, nu ajută deloc practica aurului Se pare că alchimia nu este deloc un lucru medieval Atunci ce este? Să aruncăm o privire mai atentă: unelte alchimice - baloane, băi, cuptoare, arzătoare; substanțe fabricate special pentru interacțiuni chimice; prelucrarea substanţelor - dizolvare, filtrare, distilare Nu e chimie? Poate si chimie Dar cumva dens, incomod, când mercurul și sulful nu sunt doar substanțe, ci și principii incorporale; când gazul nu este doar ceva asemănător aerului, ci și un anumit spirit, misterios, de altă lume Adevărat: realizările practice individuale ale alchimiștilor (separarea, precipitarea, purificarea substanțelor, determinarea proprietăților lor) pot fi "extrase" din epocă și, parcă, incluse în preistoria prezentului Marx K , Engels F Op : În vol T S - Mare artă regală Prolog chimia ei Asta, însă, este ceea ce fac alți istorici ai științei, dar mai rămân multe în "lichiorul-mamă" al alchimiei Dar poate ceea ce rămâne îi determină fenomenalitatea istorică? Și componenta "chimică" a alchimiei în sine în contextul chimiei științifice se va dovedi a nu fi deloc alchimică? Deci ce: chimie sau nu chimie? Iar alchimistul însuși - mândru și atotputernic, sperând să aducă beneficii omenirii - nu arată el ca un umanist al Renașterii în cei aleși ai acestui Dumnezeu complet uman? Dar în același timp - un pustnic-purtător de patimi, un paznic secret cu șapte peceți, un mare om tăcut, dar și un maestru al lucrurilor care nu sunt potrivite pentru afaceri Acest gardian al susanului închis ermetic seamănă puțin cu umanistul Renașterii, care este deschis către lume și care a absorbit această lume în întregime, fără urmă Deci cine este el, alchimistul? Vestitorul unei noi culturi sau al unui retrograd cu mușchi - Master Clay Hands, un reclus nebun? Aceste trei întrebări, puse la prima atingere nu la alchimie - nu! - dar numai la copiile sale aproximative care se află în circulație în conștiința obișnuită, poate, este suficient să te încurci în mod justificat și să mergi pe o cale mai departe Nu este timpul să trecem la text? Adevărat, textul alchimic este o realitate de un fel aparte, care nu reprezintă pe deplin această activitate Alchimia în ansamblu este mai mare decât un tratat de alchimie, care mărturisește doar parțial alchimiei Reactivii alchimici s-au evaporat; aparatul a ruginit în praf; s-a spart sticla de laborator; căptușeala sobelor era deteriorată Doar medaliile - o amintire impresionantă a miracolelor alchimice numărate - se află în muzeele europene, cu imunitatea anticarului excitând vizitatorul credul sau provocând un zâmbet respectuos de condescendent Și totuși textul este acolo Există un text care trebuie înțeles ca un mare text al culturii medievale pentru a întruchipa cuvântul alchimic mort într-o realitate obiect-verbală vie, o alchimie vizibilă și audibilă, percepută ca imagine a unei culturi nerelicve - vie Meșteșugul gol, fără rod, există de fapt doar pe hârtie, adică în text Acțiunea de prescripție mnemo-orală este din nou imprimată în contururile sacre ale textului Și emoția extatică care toarnă ulei alchimic în focul alchimic poate fi, de asemenea, scăzută Tratat alchimic ca sursă istorică în rândurile sfărâmate ale speculaţiilor scrise ale alchimiştilor Dar și citind statutul breslei cu adevărat eficient al Evului Mediu non-alchimic; ci ascultând un psalm sacru activ; dar uitându-ne în capodoperele autentice Și atunci, poate, în spatele literelor strâmbe ale textului alchimic, se vor întrezări scrierile gotic-exquisite ale culturii medievale, care ne apăreau ochilor ca un text privat al discursului tăcut al alchimistului; discurs care trebuie exprimat și implementat text de vizualizare "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se va transforma într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi în ea adevăratul dragon, pentru că își devorează propria coadă Luați acest negru Digestia - încălzirea unui solid cu un lichid fără a-l aduce la fierbere Cimerienii, conform credințelor grecilor, sunt un popor din țara întunericului veșnic de pe marginea Oceanului, la intrarea în lumea interlopă Homer: Curând am ajuns la apele adânci ale Oceanului; acolo, Cimerienii sunt o regiune tristă, acoperită de ceață veșnic umedă și ceață de nori Noaptea sumbră îi înconjoară pe cei vii de acolo din timpuri imemoriale ("Odiseea", Cântarea XI, - , ) Rețeta se referă la o acoperire neagră pe pereții retortei, care a apărut ca urmare a descompunerii substanțelor organice în timpul încălzirii puternice Mare artă regală Prolog dragon, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârşit, fiul meu, îndreptează cu grijă şi vei vedea apariţia apei combustibile şi a sângelui uman" (Dumas, , p ) Ce este asta?! Mormăitul nesimțit al unui magician și al unui vrăjitor, al unui șarlatan și al unui escroc, mizând pe cei neinițiați, încremeniți într-o tăcere respectuoasă înaintea incantațiilor misterioase și a discursului modelat al vrăjitorului; sau poate încercări "pseudo-științifice" de a deschide susanul alchimic cu ajutorul Cuvântului; sau, în cele din urmă, o poezie rituală rostită fără scop practic și, prin urmare, așa rămâne pentru noi, oamenii secolului al XX-lea, secolul nemaiauzitului triumf al chimiei, cu șapte sigilii, nerezolvate și, să spun adevărul, nu foarte chemătoare pentru a descifra acest cod ermetic Pot fi Să încercăm să descifrăm - la început doar pe cale chimică - această rețetă de obținere a unei pietre filosofale, care, potrivit legendei, aparține gânditorului spaniol Raymond Lull (secolele XIII-XIV) și repetată de alchimistul englez din secolul XV George Ripley în "Cartea celor douăsprezece porți" (BCC, , pp - ), desigur, destinată execuției și percepută ca un ghid strict de acțiune Până la urmă, scopul este aurul, iar elixirul înțelepților este un mijloc, fără de care visele de aur nu sunt altceva decât vise Într-adevăr, trebuie să existe măcar un sens practic în toate acestea! Și atunci acest text poate apărea ca o sursă de cunoștințe chimice Dar cum va apărea? Întâlnim aici termeni alchimici, la prima vedere, complet de neînțeles Chimistul francez din secolul al XIX-lea Jean-Baptiste André Dumas le interpretează astfel Mercur filozofic pe care îl numește plumb După calcinare, Ripley obține massikot (oxid galben de plumb) Acesta este un leu verde, care, după calcinare ulterioară, se transformă într-un leu roșu - miniu roșu Alchimistul încălzește apoi plumbul roșu cu alcool acid de struguri, oțet de vin, care dizolvă oxidul de plumb După evaporare, rămâne zahărul de plumb - acetat de plumb impur (Pb pur (C H O ) • ZH O - acestea sunt cristale transparente incolore Tratat alchimic ca sursă istorică tali) Când se încălzește treptat într-o soluție, se distilează mai întâi apa de cristalizare (flegmă), apoi apă combustibilă - "alcool acetic ars" (acetonă) și, în final, un lichid uleios roșu-brun O masă neagră, sau dragon negru, rămâne în replică Acesta este plumb zdrobit fin La contactul cu cărbunele încins, începe să mocnească și se transformă în oxid galben de plumb: dragonul negru și-a mâncat coada și s-a transformat într-un leu verde Se transferă din nou în zahăr de plumb și se repetă din nou Curioșii vor pune cel puțin două întrebări Care este dovezile pentru corectitudinea unei astfel de decodări? Unde este piatra filosofală? Dumas nu spune cum a ajuns la această decodare Se poate doar ghici cursul gândirii sale Dumas, apelând la dicționarele alchimice, învață că mercurul filosofic este materia primară pentru piatra filosofală Leul verde este, de asemenea, mercur filozofic și, în plus, orpiment, massikot, verdigris, vitriol de fier Leu roșu - cinabru, cinabru de antimoniu, kolkotar, litarg de plumb, miniu Dragonul era numit sulf, salpetru, sublim, foc Dar cât de vagi sunt aceste rapoarte contradictorii Numai dicționarele au fost probabil suficiente Descrierile distilării uscate a sării lui Saturn - acetat de plumb în "Tratat de chimie" de Christoph Glazer (Glazer, , pp - ) și "Cursul de chimie" de Nicholas Lemery (Lemery, , pp - ) coincid cu decodarea lui Dumas Dar nici Glaser, nici Lemery nu menționează leii și dragonii Glaser este un chimist empiric care recunoaște doar experiența, și chiar și atunci doar pe a sa Lemery respinge, de asemenea, doctrina pietrei filozofale Glaser descrie prepararea sării lui Saturn prin acțiunea oțetului asupra varului de plumb, evaporând soluția și apoi răcind-o Pentru distilare, el sfătuiește să plasați sare de Saturn purificată Sunt îndatorat prof S A Pogodin pentru interpretarea corectă a acestei rețete Orpiment - sulfură naturală de arsenic As S galben auriu Cinabrul de antimoniu este o sulfură de antimoniu roșu portocaliu Sb Ss Kolkotar este o pulbere roșie-brun de oxid de fier Fe O , obținută prin calcinarea vitriolului de fier în aer ° Mare artă regală Prolog în retortă, atașați receptorul la acesta și încălziți ușor În primul rând, flegma va începe să se distileze Apoi vine alcoolul Când replica este roșie fierbinte, va apărea puțin ulei roșu închis La răcire, retorta este spartă Masa neagră, în contact cu aerul, se încălzește și devine galbenă Într-un creuzet de topire, acesta poate fi transformat în plumb Lichidele colectate în recipient sunt turnate într-un alambic și încălzite ușor Alcoolul este distilat, mirosind a ulei de lavandă sau rozmarin Flegma și lichidul uleios vâscos rămân în cub Aceeași descriere a distilării sării lui Saturn o găsim în cursul de chimie al lui Lemery Dar el scrie: "Am făcut acest experiment de multe ori, dar nu am primit niciodată aceste picături roșii" (p ) Lemery crede că alcoolul saturat este inflamabil și cu gust acid și, ca și Glaser, enumeră bolile pe care se presupune că acest medicament le vindecă Lemery, proprietarul unei farmacii, chiar beneficiază de flegmă Potrivit lui, e bine să speli ochii cailor cu ea (bieții de cai!) Dumas analizează în detaliu manualele lui Glaser și Lemery Probabil, aceste descrieri ale distilării sării lui Saturn l-au ajutat să descifreze rețeta Unde este Piatra Filosofală? Dumas știe că alchimiștii au numit piatră nu doar o piatră, ci o substanță roșie care produce transmutarea "Atenția lui Ripley", scrie Dumas, "a fost atrasă în mod special de sângele uman și tocmai de aceasta înzestrează toate proprietățile elixirului" (Dumas, , p și urm ) Deci, în lumina bunului simț, leii și dragonii au dispărut În schimb, au apărut cele mai obișnuite substanțe Mercurul filozofic misterios s-a dovedit a fi doar plumb, iar piatra filosofală, picături roșii, sânge uman - doar un fel de lichid uleios Totuși, cât de corectă este decodarea făcută acum aproape o sută cincizeci de ani? Plumbul, atunci când este încălzit, se transformă în oxid de plumb galben PbO, care, la temperaturi de peste ° C, se oxidează în miniu roșu conform reacției: Tratat alchimic ca sursă istorică Zi ZPO + / O = Pb O Minium la o temperatură de aproximativ ° C pierde oxigen, transformându-se în oxid de plumb, care se topește la ° C și, atunci când este răcit, se solidifică într-un litarg galben-roșiatic Aparent, leul roșu este un litarg, care, spre deosebire de plumbul roșu, se dizolvă ușor în acid acetic Produsul acestei reacții, sarea lui Saturn, zahărul de plumb sau Pb(C H O ) • H O, pierde complet apa de cristalizare sau flegmă, chiar și atunci când este încălzit la °C Trebuie să conțină un amestec de acid acetic format ca urmare a hidrolizei acetatului de plumb, o sare a unei baze slabe și a unui acid slab Încălzirea ulterioară duce la formarea de acetonă și carbonat de plumb: Pb(C H O ) -> (CH ) CO + PbCO În realitate, reacția decurge mai complicat, cu formarea de produse "arse" În , chimistul irlandez Richard Chenewix a investigat produsul volatil al acestei reacții, numindu-l alcool acetic ars Potrivit acestuia, acest alcool fierbe la °C, are o densitate de , și nu îngheață la - °C În , Dumas și în Liebig au obținut alcool acetic ars pur corespunzător formulei brute C H O În , chimistul francez Antoine Bussy a numit această substanță acetonă Carbonatul de plumb la ° se descompune conform reacției PbCO = PbO + CO Reducerea oxidului de plumb cu cărbune conform reacției PbO + C = Pb + CO începe la °C, peste punctul de topire al plumbului ( °C) Încălzirea retortei la căldură roșie ( - °C) recomandată de Glaser și Lemery a fost, așadar, destul de suficientă pentru reducerea oxidului de plumb cu cărbune format din produse secundare "arse" Este util să rețineți că aproximativ , g de carbon sunt necesare pentru a reduce g de plumb Mare artă regală Prolog Acesta este modul în care acest text alchimic vechi de peste cinci sute de ani poate fi interpretat într-un mod pur "rațional" Rețeta lui Ripley vorbește despre puterile de observație ale autorului său Pentru istoricul chimiei, rețeta este interesantă ca probabil primul indiciu al existenței acetonei De asemenea, este instructiv pentru că, sub influența unei idei preconcepute, produsul secundar al reacției este luat ca principal, iar cel principal este lăsat fără atenție Aceasta este lectura "literal-chimică" a textului alchimic Acuratețe ortografică dobândită Acuratețea fenomenului unic din punct de vedere istoric al culturii a rămas în afara sferei de analiză, necunoscută unui observator din afară - un om al secolului al XX-lea "Simțirea", "obișnuirea" nu s-a întâmplat "Depresurizarea" gândirii nu a avut loc Este evident că o astfel de abordare a unui text care conține informații de natură chimică este insuficientă Totul este așa și, în același timp, totul nu este așa Transformările plumbului, oxizii și sărurile acestuia sunt descifrate și marcate cu simboluri chimice moderne Mai puțin clar și mai puțin strict (secolul al XV-lea) arată acum mai strict (secolul XX) Nu mai Doar modul "chimic" de interpretare nu este suficient Corpul viu se usucă Scheletul rămâne Pentru alchimist, adevărul este doar atunci când apare doar în acest fel - într-o formă unică alchimică Nu în caz contrar Dar, se pare, nicio pierdere substanțială Cuvântul este înlocuit cu un semn Rețeta veche de cinci sute de ani a fost tradusă și, prin urmare, poate fi înscrisă în registrul creșterii treptate a cunoștințelor chimice pozitive Da, chiar și atunci alchimiștii știau ceea ce am numi acum transformările chimice ale plumbului, oxizii și sărurile sale Da, chiar și atunci știau ceea ce acum este cunoscut sub numele de acetonă Dar unde este dragonul negru? Unde sunt leii? Unde sunt umbrele cimeriene, aburind replica cu un văl întunecat? Toate acestea sunt aruncate ca un anturaj de care nimeni nu are nevoie, care trebuie aruncat pentru ca măcar aceste formule nu prea sofisticate să apară pe pergament galben Dar atât leii, cât și dragonii sunt păcat E păcat Fără ele, nu există alchimie Fără ele, și această modernizare chimică este greșită O sursă vie este o sursă uscată Textul alchimic ca sursă de istorie a cunoștințelor chimice, cu un asemenea mod de a scădea aceste cunoștințe în el, se dovedește a fi limitat, deși încă mărturisește chimiei, totuși, altora, necunoscute timpurilor moderne Otfilt Tratat alchimic ca sursă istorică rovan, extract "chimic" strecurat Altele - adică, în esență, totul - sunt aruncate ca fiind inutile Un text viu este mortificat în numele chimiei - mai precis, vizibilitatea lui Acest tip de abordare a culturilor plecate, inclusiv alchimia, nu este o curiozitate Este aproape universal De aceea, merită să aruncăm o privire critică asupra celor mai reprezentative versiuni ale acestei activități Deci, a doua abordare a alchimiei CUM A DEFINIT alchimia de către cei care au fost implicați în ea? Roger Bacon (secolul al XIII-lea) vorbește despre propria sa afacere astfel: "Alchimia este știința modului de preparare a unui anumit compus, sau elixir, care, dacă este adăugat la metalele de bază, le va transforma în metale perfecte Alchimia este un știință imuabilă, lucrând asupra corpurilor cu ajutorul teoriei și experienței și străduindu-se prin combinații naturale să le transforme pe cele inferioare în modificări superioare și mai prețioase" (Chugaev, , p ) Fără a închide o ocupație atât de respectabilă în cadrul producției de aur și argint, Bacon înmulțește numărul de obiecte ale alchimiei - aceasta este știința cum au apărut lucrurile din elemente și a tuturor lucrurilor neînsuflețite: a elementelor și a lichidelor, atât simple, cât și complexe , din pietre obișnuite și prețioase, marmură, aur și alte metale; despre tipurile de sulf, săruri și cerneală; despre cinabru, plumb roșu și alte vopsele; despre uleiuri și rășini combustibile găsite în munți și despre nenumărate lucruri despre care nu se spune un cuvânt în creațiile lui Aristotel (p ) Lumea alchimiștilor este aproape în totalitate din natură Metalurgia și mineralogia, petrografia și fabricarea de bijuterii, studiul rășinilor și sucurilor naturale, tehnici de vopsire - știința materialelor în domeniul aproape modern al termenului, precum și nenumărate alte lucruri la care nici măcar Aristotelul omniscient nu le-a visat niciodată Alchimia, potrivit lui Bacon, este și știința modului în care lucrurile au luat ființă din elemente Adevărat, Bacon separă componenta practică a alchimiei Această parte a științei generale "învață să faci metale prețioase și culori și altceva cu ajutorul artei mai bine și mai abundent decât cu ajutorul naturii" (p ) Această alchimie este cea care "afirmă alchimia speculativă, filosofia naturii și medicina" (ibid ) Mare artă regală Prolog Albert cel Mare (secolul XIII): "Alchimia este o artă inventată de alchimiști Numele ei este derivat din grecescul archymo Cu ajutorul lui, metalele deteriorate incluse în minerale sunt reînviate - cele imperfecte devin perfecte" (Albertus Magnus, , p ) Corupția, o boală care trebuie tratată Arta alchimică este aproape de arta vindecării Jesprost este un sinonim pentru piatra filosofală - un medicament Dar principalul lucru este aurul Dionysius Zacharias consideră alchimia o parte a filosofiei naturale, căci indică o modalitate de a îmbunătăți metalele, imitând pe cât posibil natura (TS, , p și urm ) filozofia, din care a apărut o artă care nu are egal și învață cum să aducă pietrele imperfecte la adevărata perfecțiune, corpul bolnav al unei persoane la o sănătate nobilă și cum să transformi metalele în adevăratul Soare și adevărata Lună În această artă - medicina universală Instrucțiunile acestei arte sunt îndeplinite "făcute de om, cu ajutorul dispozitivelor secrete revelate copiilor adevărului și cu ajutorul căldurii" (Hoefer, , , p ) Deci, filosofia naturală este o parte secretă a acesteia; legătura cu arta vindecării; obiective practice; trucuri magice: procedee "fizico-chimice" create de om; afinitate cu providența divină; elitism; limbaj secret Ciocnire mozaică a componentelor eterogene într-o lucrare alchimică integrală Următoarele definiții ale alchimiei subliniază scopul ei practic Andrei Libaviy (sec XVI): alchimia este "arta de a extrage magisteria perfectă și esențe pure din corpuri amestecate" (Danneman, , , p ) Angelo Sala (secolele XVI-XVII): "Arta spagirică este acea parte a chimiei, al cărei subiect este corpurile naturale: vegetale, minerale Adepții acestei arte efectuează operațiile necesare, intenționând să folosească aceste corpuri în medicină" (Sala, , p ) Alternanțele: artă - știință, știință - artă - nu sunt deloc întâmplătoare Artist - chimist; artifex - meșter, meșter; dar artizanul este un artist (și totodată un artizan) Alchimia este un meșteșug, porumbel Tratat alchimic ca sursă istorică arta de zi cu zi Dar și știință, deschisă copiilor adevărului Autodefinițiile alchimiei pe care tocmai le-ați auzit sfințesc această activitate dându-i semnificație practică Dar chiar și în aceste câteva definiții didactice se pot auzi clar pretențiile cosmice ale adepților atotputernici CUM au simțit contemporanii, care nu erau înșiși însoțitorii ei, despre alchimie? Johann Trithemius (a doua jumătate a secolului al XV-lea) și-a exprimat părerea despre alchimie celor din afară: "Alchimia este o curvă castă (casta meretrix), care nu se predă niciodată îmbrățișării nimănui, iar cei care au râvnit-o au plecat cu mâinile goale Ceea ce au avut, au pierdut Un prost devine un nebun, un bogat devine un om sărac, un filosof devine un vorbăreț, o persoană cumsecade își pierde complet orice decență Ea promite bogăția lui Cresus celor care caută; sfârșitul este întotdeauna foarte trist: sărăcie completă, dizgrație generală, ridicol universal "(Corr , , p ) Reproșul se reduce la un singur lucru: oricine urmează calea alchimiștilor pierde virtuțile creștine Și numai pentru aceasta alchimia este demnă de condamnare Dar o curvă castă Acest oximoron subliniază natura duală a alchimiei: curvia castă Joc de cuvinte? Nu numai Abaterea de la castitatea convențională dezvăluie desfrânarea convențională, deși secretă Opoziție față de Evul Mediu oficial, îmbrăcată, însă, în haine decoltate din același Ev Mediu Clauza semnificativa Proverb CEL MAI COMPETENT în știința naturii de atunci Abu Ali ibn Sina - Avicenna (secolele X-XI): "Alchimiștii susțin că pot efectua transformări autentice ale substanțelor Cu toate acestea, pot face doar cele mai excelente imitații, colorând metalul roșu alb - apoi devine ca argintul sau colorându-l galben - apoi devine ca aurul Cu astfel de schimbări în aspectul metalelor, este posibil să se obțină astfel de un grad de asemănare, că oamenii cu experiență pot fi înșelați Dar posibilitatea de a distruge diferențele speciale ale metalelor individuale sau un mesaj către unul Mare artă regală Prolog Zb metal, proprietățile speciale ale celuilalt mi-au fost întotdeauna obscure Consider acest lucru imposibil, pentru că nu există modalități de a transforma un metal în altul" (Leicester, , p ) Premisa teoretică a alchimiştilor, conform lui Avicenna, este falsă Mulțimea adepților este doar falsuri Întrebarea este (nu pentru Avicenna, pentru noi) dacă adeptul din propria sa minte este într-adevăr un imitator, dacă, în cele din urmă, ideea transformării metalelor este scopul final al Marii Fapte Teoria alchimică este falsă Iar scopul este lumesc, lumesc: aur, în cel mai rău caz argint Negatorii înțeleg asta Acesta este principalul lor atu, aruncând alchimia dincolo de limitele filosofiei naturale Parcă numai natura - și chiar și atunci numai natura metalelor - îl interesează pe adeptul artei ermetice! O astfel de respingere s-a transformat în persecuție directă, terminând într-o spânzurătoare din foită de aur aurit sau focul Inchiziției Auto-da-fe a fost sancționat prin decrete papale și regale (nu atât de frecvente și stricte, însă) Papa Ioan XXII (sec XIV), care el însuși era angajat în alchimie, totuși în - a emis o bula împotriva magicienilor "Super illius specula" (Thorn-dike, , , cap ) Ea i-a excomunicat, ipso facto, pe toți cei implicați în magia neagră O bula special împotriva alchimiştilor, Spondet quas non exhibent, a fost emisă de acelaşi Papă cu un deceniu mai devreme (Stillman, , p ) Carol al V-lea al Franței ( ) interzice cu strictețe alchiul Inchizitorul Aymeric ( ), după cum atestă L Thorndike, relatează: Papa Ioan al XXII-lea, înainte de a promulga bula, a adunat alchimiști și oameni de știință a naturii pentru a afla de la aceștia dacă alchimia se bazează pe natură Alchimiștii au spus da, naturaliștii au spus că nu Dar alchimiștii nu și-au putut demonstra părerea După ce a identificat alchimiștii cu falsificatorii, Papa a decretat: "De acum încolo, alchimia este interzisă, iar cei care nu se supun vor fi pedepsiți plătind în favoarea săracilor atât cât se produce aur contrafăcut Dacă acest lucru nu este suficient, judecătorul are dreptul să adauge, declarându-i pe toți infractori Dacă clericii se dovedesc a fi escroci, ei ar trebui să fie lipsiți de beneficiile lor" (Thorndike, , , p ; Walsh, , pp - ) Alchimiștii (mai precis, falsificatorii) sunt subminatori ai fundamentelor economice, și nu fundamentelor credinței John Dustin (secolul al XV-lea) a scris o scrisoare Papei în care argumenta adevărul și utilitatea artei alchimice (Josten, , IV - ) Această poveste este încă o atingere care mărturisește natura duală a alchimiei, statutul său oficial-neoficial în intelect Tratat alchimic ca sursă istorică studii de imitație Henric al IV-lea al Angliei face același lucru la începutul secolului al XV-lea Între timp, alchimistul de curte este obligatoriu la curtea persoanelor încoronate sau a prinților suverani Adevărat, soarta alchimiștilor de la curte s-a dezvoltat rareori cu succes Albert cel Mare: "Trebuie să fii foarte atent, mai ales când lucrezi în fața stăpânilor tăi Două necazuri te așteaptă Dacă ți se încredințează o afacere de săpat de aur, ei nu vor înceta să te chinuie cu întrebări: "Ei, stăpâne! Ce mai faci? Când, în sfârşit, vom obţine un rezultat decent? Şi, fără să aştepte sfârşitul lucrării, se vor batjocori de tine în toate felurile posibile Drept urmare, o mare dezamăgire te va abate și mari necazuri te vor depăși Dacă, dimpotrivă, vei reuși, ei vor încerca să te țină în captivitate, unde vei lucra în folosul lor, neputând pleca" (Albertus Magnus, , p ) Caracterul informal al alchimiei este evident Cum îi tratează maestrul artizan pe adepți? George Agricola (secolul al XVI-lea) în tratatul său "Despre minerit " spune: "Sunt multe alte cărți despre asta, dar toate sunt obscure, întrucât acești scriitori numesc lucruri străine, nu nume proprii și, în plus, unii folosesc pentru că denumirile lor sunt după unele nume inventate de ei înșiși, altele de către alții, în timp ce lucrurile în sine sunt una și aceeași Acești profesori transmit studenților informații despre cum să distrugă și cum să aducă înapoi la materia originală metale de valoare scăzută pentru a extrage metale prețioase din ele în acest fel Indiferent dacă pot face acest lucru sau nu, Nu mă angajez să decid Totuși aceste afirmații ridică în mod firesc îndoieli căci dacă ar fi învățat într-adevăr așa ceva, atunci, fiind atât de numeroase atât în vremurile trecute, cât și în cele moderne, ar fi umplut de mult orașele cu aur si argint Deşertăciunea lor este dezvăluită şi de cărţile lor, pe care le semnează cu numele lui Platon, Aristotel şi alţi filozofi, astfel încât aceste nume glorioase din titlurile cărţilor lor la viaţa tuală a societăţii medievale (Controversa din jurul bulei papale, legată, în special, de scrisoarea lui Dustin, a fost studiată în detaliu de D E Kharitonovich, care a tradus și comentat această scrisoare ) Mare artă regală Prolog i-a dat acestuia din urmă, în ochii oamenilor de rând, aparența de erudiție Mi-am permis să trec cu prudență în tăcere tot ceea ce eu însumi nu văzusem sau citisem sau nu învățasem de la oameni de încredere Astfel, am indicat doar ceea ce eu însumi am văzut și ceea ce, citind sau auzit, am înțeles eu însumi" (Agricola, , p - ) Cărțile adepților sunt "întunecate" Și acesta este un semn de înșelăciune Principiul întoarcerii metalelor imperfecte la materia primară fără calitate, pentru a trece apoi de la ea la argint și aur, nu a fost infirmat, deși nu a fost confirmat de practică Numele anticilor sunt aduse de adepți doar de dragul învățării Întunericul, înșelăciunea, se gândește la alchimia lui Agricola, referindu-se la propria experiență de miner Aceasta este justificarea tiradei anti-alchimice de mai sus Alchimistul este considerat întemeiat în mod deliberat în empirism, deoarece critica lui Agricola vine din empirism Alchimia este pe fundal, dar nu din cauza alterității, ci din cauza eșecului acestei pseudo-mețini și a acestei pseudo-teorii Păreri similare sunt împărtășite de Bernard Palissy (secolul al XVI-lea) - un olar strălucit, care a petrecut două decenii dintr-o viață dezastruoasă și ascetică pe un orb, dar în cele din urmă încununat cu fericirea succesului, în căutarea secretului glazurii Detractorii artei alchimice sunt contemporanii alchimiştilor Cu toate acestea, însăși natura acestei blasfemii este de așa natură încât alchimistul este încă a lui, medieval; ci doar un înşelător şi un şarlatan Bebeluş teribil, dar un copil legitim, cu un pedigree medieval legitim Demn de condamnat, dar și de milă; blasfemie, dar și laudă - în caz de noroc, ceea ce nu este și probabil nu va fi Alchimia mărturisește Evul Mediu, deși înșală oamenii cinstiți Și de aceea merită blasfemie, dar nu exil; interzice, dar deocamdată; spânzurare condescendentă Între timp, detractorii sunt oameni de profesii diferite Cunoscători ai lumii creațiilor lui Dumnezeu, dar și artizani Și acest lucru este semnificativ Nu este identitatea criticii alchimiei de către contemporanii săi înrădăcinată în însăși natura alchimiei? Nu vorbește aici de un loc special, determinat genetic, pe care alchimia l-a ocupat în cultură, situat între meșteșugul tehnic și filosofia naturală? Într-adevăr, teoretizarea alchimiştilor este în primul rând practică în sensul scopului, deşi Tratat alchimic ca sursă istorică în avans fără speranță; practica este speculativă, efemeră și trăiește doar în cuvânt, și chiar și asta este secret, întunecat Textura materială a laboratorului alchimic coincide cu textura atelierului unui tehnochimist-artizan Ap-Razi (secolele IX-X) mărturisește, de exemplu, că aproape "toate instrumentele (laboratorului alchimic - V R ) se găsesc în mâinile aurarilor" (Karimov, , p ) Critica alchimiei a continuat și în alte vremuri, postmedievale Textele Renașterii, care și-au propus să dezmintă Evul Mediu în toate privințele, dar care a uitat în mod ciudat de propria sa medievalitate, au surprins expresiv această critică Deja la Dante - și acesta era abia la sfârșitul secolului al XIII-lea - citim despre doi alchimiști care au falsificat metale și au fost sortiți chinului veșnic pentru asta în al zecelea șanț al celui de-al optulea cerc al "Iadului" Alchimia lui Dante este o știință complet frauduloasă și nu are valoare pentru orice altceva Adepții săi sunt în întregime escroci și, prin urmare, păcătoși Alchimia nu are alte scopuri și nu poate avea Dar cea principală - prospectarea aurului și argintului - ideea sa este evident de neatins Petrarh (sec XIV) vorbește și mai ascuțit despre alchimie A ținut cont de experiența ei proastă de mii de ani Patosul unei astfel de critici este testul practicii Dar nu numai eșecurile practice au provocat atacuri antialchimice Latura morală a problemei a fost, de asemenea, importantă Aurul - coroana căutărilor alchimice - este pângărit de realitatea dezgustătoare Suprafața strălucitoare a celui mai perfect dintre metale este acaparata de cei mai nedemni Ronsard (secolul al XVI-lea): Din cauza lui, discordie, discordie Din cauza lui, atât foametea, cât și ciumă, Și câte lacrimi de nestins ( , p , ) În satira lui Sebastian Brant (secolele XV-XVI) "Corabia proștilor" citim: Mare artă regală Prolog Alchimia este un exemplu Cât de escrocii sunt prieteni cu prostia ( , p ) Profeticul Aristotel ne-a spus: "Esența lucrurilor este de neschimbat", în timp ce Alchimistul, în delir științific, Scoate aurul din cupru (pag ) Un sac de iarbă, un butoi de unguent - Iată o tencuială pentru tine pentru toate ocaziile (pag ) Alchimiștii lui Brant, împreună cu alții, sunt locuitori respectabili ai țării Glupland Abuzul cu mușcături este departe de o blasfemie elegantă revivalistă Brant însuși este încă prea medieval Referiri la Aristotel ca argument într-o dispută - nu este un mijloc medieval de a convinge adversarul de propria dreptate? Aceasta este o critică de la "dreapta", concentrându-se pe eșecurile practice Dojarul Brant a fost înlocuit de decentul Erasmus din Rotterdam (secolele XV-XVI), de la care atât științele secrete, cât și adepții lor zeloși, "care, cu ajutorul științelor secrete, se străduiesc să transforme natura lucrurilor și să caute al cincilea element pe mări și pe uscat" moștenit și el Dar imediat îi mângâie cu un vers din Sextus Propertius: "La fapte mari și străduința este onorabilă" ( , p ) Ironia, apoi râsul, furios și batjocoritor, este un semn sigur al sfârșitului studiilor alchimice Versurile antialchimice din Poveștile lui Chaucer din Canterbury (secolul XIV), desenele lui Holbein cel Tânăr (secolul XVI), desenele lui Brueghel cel Bătrân (secolul XVI), înfățișând un alchimist eșuat care, în căutarea aurului alchimic, și-a lăsat propria familie merge în jurul lumii Dovada râs renascentist la alchimie, fiica ghinionistă a Evului Mediu, și bătrâna servitoare rămase - nu numai că nu este logodit, dar, de asemenea, nu este logodit cu vițelul alchimic de aur Voi adăuga la aceasta "Sfeșnic" de Giordano Bruno (secolul al XVI-lea), o satira a spaniolului Fran Tratat alchimic ca sursă istorică i Cisco Quevedo (secolele XVI-XVII) Acest Francisco, de exemplu, în The Book of Everything and Much More, continuând o serie de ridicolizări asupra alchimiei și alchimiștilor care durează de mai bine de un secol, sfătuiește în batjocură: "Fă ce a făcut toată lumea în cazuri similare și care este foarte ușor: scrie prostii" ( , p ) Dar chiar și pe acest fundal există imagini cu condescendență ale alchimiștilor excentrici Iată un fragment din piesa lui Ben Jonson "Alchimistul" (secolele XVI-XVII): Astăzi Trebuie să pregătesc un talisman Perla noastră a creației este piatra filosofală Încă nu crezi? Degeaba! Voi întoarce tot metalul aici în casă În seara asta în aur, iar mâine O mică lumină în spatele cositorului și plumbului îmi voi trimite slujitorii la tinkeri (Johnson, , p , ) Cam în aceeași perioadă, există critici de cu totul altă natură - persecutorie, inchizitorială Este simplu și fără pretenții: alchimia este "o știință blestemată inspirată de diavolul însuși" (Rassen-fasse et Gueben, , p ) Renașterea critică Evul Mediu și, prin urmare, alchimia Ținta criticii este extrem de simplificată Doar căutarea aurului alchimic Poate chiar un elixir al longevității O mie de ani de experiență este o experiență de eșec El este subiectul atacului Renașterea critică alchimia "egoistă" pentru ghinion, uitând de abnegația ei fără margini Chiar și două secole mai târziu, această intonație trist de ironică se mai aude Francisco Martinez de la Rosa (secolele XVIII-XIX): Alchimia era soarta lui, Toată viața a făcut aur din cupru Dintr-un motiv atât de întemeiat, El este îngropat aici pe cheltuiala comunității ( , , p ) Mare artă regală Prolog Renașterea identifică alchimia cu Evul Mediu Mai mult, el o consideră tocmai imaginea ei cea mai expresivă, urâtă expresivă și stupidă a acestor cele mai blasfemiate Ev Mediu De aceea această blasfemie este disprețuitoare, fără milă Este important, totuși, că "studiul sursă" renascentist al alchimiei o consideră fiica legitimă a Evului Mediu Și totuși de ce anume Renașterea a oferit alchimiei o viață aparent nouă - la o mie de ani după Alexandria - o viață multicoloră, plină de sunet? Renașterea însăși a fost într-un fel alchimică, adică și medievală? Și dacă da, atunci invectivele revivaliste împotriva adepților nu sunt altceva decât o modalitate de a se disocia de ocultismul vechiului în numele noilor ermetici Separare pentru orice eventualitate Dar oricum ar fi, s-a încheiat alchimia vie, pe care mintea critică a Renașterii a prins-o în timp Leonardo da Vinci: "O, căutători de mișcare constantă, câte proiecte goale ați creat într-o astfel de căutare! Pleacă cu căutătorii de aur!" (Zubov, , p ) Începe critica natural-științifică a alchimiei ACTIVITĂȚI LUI ROBERT BOYLE (sec XVII), cu directitatea manifestului imprimată în "Chimistul sceptic" al său, chimia flogisticii, viziunile chimice ale lui Lavoisier (sec XVIII) - antialchimie eficientă Analiza acestei istorii este suficient prezentată atât în literatura străină, cât și în literatura noastră istorică și chimică Continuarea aceleiași, parcă ar continua, tradiția critică a negatoriștilor-revivalist, doar în exterior mai susținută de argumente din epoca iluminismului Și totuși aceasta este o altă tradiție, căci patosul ei nu este în concordanță cu Evul Mediu, ci în justificarea cunoașterii raționale, care a devenit idealul secolului al XVIII-lea Nicholas Lemery (secolele XVIII-XVIII): alchimia este "o artă fără pricepere, al cărei început este o minciună, mijlocul este munca, sfârșitul este sărăcia" (Lemery, , p ) Mijlocul acestui aforism este defăimat de la început și devalorizat până la sfârșit - "sărăcia" Ernest Meyer îndepărtează alchimia de chimie, crezând că învățăturile alchimice au o influență foarte neglijabilă asupra chimiei (Meyer, , p ) Într-adevăr, alături de alchimie, întotdeauna Tratat alchimic ca sursă istorică a existat chimie practică și din aceasta a apărut chimia ca știință Omisând nenumărate afirmații similare, voi încheia cu cuvintele foarte expresive ale lui N A Figurovsky: "Alchimia poate fi reprezentată figurativ ca un ram sterp pe un arbore viu al chimiei Înrădăcinată în practică, hrănită și dezvoltată din legăturile cu producția, chimia într-un anumit stadiu de dezvoltare a dat naștere alchimiei, care a înflorit magnific și a crescut în Evul Mediu Se părea că această vlăstar ar putea depăși copacul însuși; dar s-a dovedit a fi lipsit de viață și, neprimind sucuri hrănitoare din producție și practică, în cele din urmă s-a uscat" ( , p ) Cum a apărut acest germen? De ce s-a dovedit a fi inferior, în timp ce de fapt a înflorit magnific și strălucitor timp de mai bine de zece secole? Cum iese știința chimiei din comerțul chimic și numai din acesta? Ce a împiedicat vlăstarul să primească aceleași sucuri pe care le-a primit întreg copacul? Autorul nu răspunde la niciuna dintre aceste întrebări Nicholas Langlet Dufresnoy (secolul al XVIII-lea) și-a prefațat Istoria filozofiei ermetice cu următoarele cuvinte: "În această mică lucrare voi oferi o istorie a celei mai mari nebunii și a celei mai mari înțelepciuni de care sunt capabili oamenii" (Lenglet Dufresnoy, , , p ) Mai fructuoase au fost scrierile acelor istorici ai alchimiei care au văzut în ea progenitorul direct al chimiei Pierre Maker (secolul al XVIII-lea) certifică alchimia astfel: "Mulțumesc lui Dumnezeu că chimia nu are nimic în comun cu alchimia, cu excepția numelui Dar acest lucru este la fel de neplăcut pentru ea, precum este pentru o fiică inteligentă și sensibilă, dar puțin cunoscută, să poarte numele unei mame care a devenit faimoasă pentru ciudațiile și absurditățile ei "(Macquer, , , p ) Opinia exact opusă este exprimată de Louis Figier (sec XIX): " alchimia este mama chimiei moderne Lucrarea studenților lui Hermes Trismegistus a pus bazele cunoștințelor moderne științifice chimice" (Figuier, , p ) Hermann Kopp amănunțit remarcă că practica alchimiei este o ocazie și o ocazie pentru dezvoltarea chimiei ( , p ) Cunoscătorul Marcel Berthelot consideră alchimia o etapă de tranziție între magia pură și metodele științifice de cercetare din epoca postmedievală (Berthelot, [ ], p VIII) Îi face ecou rigurosul Justus Liebig: "Am preluat istoria alchimiei și iatrochimiei și am descoperit că nu sunt o iluzie Mare artă regală Prolog timp, ci o etapă naturală de dezvoltare când toate forțele erau direcționate spre determinarea proprietăților corpurilor "( , pp - ) Ce s-a găsit? Fără să aștepte un răspuns, Liebig întreabă: "În ce moment al dezvoltării ar fi chimiștii acum fără acizi sulfuric clorhidric și azotic, fără amoniac, alcalii și numeroși compuși metalici, fără alcool de vin, eter, fosfor, albastru de Prusia?! " (ibid ) La aceste realizări se poate adăuga un "echipament" destul de decent al laboratorului alchimic, reacția de neutralizare, descoperirea de noi elemente, precum fosforul și antimoniul, invenția prafului de pușcă, a porțelanului și așa mai departe Potrivit lui D I Mendeleev, meritul important al alchimiștilor a fost că au făcut multe experimente și au descoperit multe transformări noi ( , p ) "Numai datorită stocului de informații cules de alchimiști, a fost posibil să se înceapă un adevărat studiu științific al fenomenelor chimice" ( , , p ) L A Chugaev: experimentele alchimiștilor au livrat materialul faptic care a servit la combaterea vechilor prejudecăți și, în același timp, la fundamentul științei chimice ( , p ) M Delacre are opinii similare: munca alchimiștilor a direcționat încet chimia către elementele zilelor noastre (Delacre, , p ) Altfel: alchimia este predecesorul direct al chimiei M Joua: alchimiștii în căutarea pietrei filozofale au pus bazele creării chimiei ( , p ) Patosul căutătorilor de "rezonabil, bun, etern" în alchimia ridiculizată poate fi înțeles O poți accepta și tu Această abordare nu este inutilă, deoarece rezultatul este o mulțime de fapte confirmate istoric Cu toate acestea, merită evidențiate limitările acestui concept Alchimie Deoparte este Istoria magiei și științelor experimentale a lui Lynn Thorndike, în opt volume, care se opune puternic susținătorilor dezvoltării liniare a științei cu conceptul lor de sănătate alchimică, care trebuie salvat în numele chimiei științifice Thorndike a adunat nenumărate detalii Dar aceasta este doar hrană de gândit Lipsite de un nucleu conceptual, aceste rezultate fantastice ale colectării de talent rămân în cea mai mare parte doar materiale de referință sau un depozit pentru expoziții anticare Tratat alchimic ca sursă istorică cum este neglijat întregul viu cândva Mai exact, ei au în vedere proiecția chimiei, modernă pentru unul sau altul istoric, asupra alchimiei Ca urmare, se ia alchimia parțială pentru întregul fenomen Această incompletitudine se transformă într-o distorsiune Amintiți-vă tot ce rămâne în afara decodării "chimice" a rețetei alchimistului lui Ripley În același timp, cât de chimică este această decodare? Conținutul rețetei este recunoscut preliminar ca chimic Rămâne să traducem textul din limbajul alchimiei în limbajul chimiei moderne, mai mult sau mai puțin critic la rezultatul obținut, pentru a se introduce apoi acest rezultat în registrul informațiilor faptice ale noii chimie Da, toate acestea sunt legitime și utile Dar principalul scapă Modul de gândire al alchimiştilor, şi anume modul de gândire chimic, rămâne necunoscut Alchimistul nici măcar nu este bănuit de existența unui astfel de lucru în capul lui Între timp, reconstruirea "chimiei" unui alchimist este mult mai dificilă decât simpla traducere a unui text alchimic dintr-o limbă în alta; dar mult mai interesant și, cel mai important, mult mai relevant Imaginea "chimică" a lumii din Evul Mediu alchimic este fundamental diferită de imaginea chimică actuală a lumii Deoarece, apropo, cultura (și știința) Evului Mediu diferă de cultura (și știința) New Age, gândirea medievală diferă de gândirea modernă În orice caz, aceasta este o presupunere destul de banală Principalul interes în istoria alchimiei nu este măsura în care alchimia nu a devenit încă sau a devenit deja chimie, ci că ea exprimă istoric un anumit sistem de vederi, un anumit mod de a gândi o anumită epocă În cele din urmă, cea mai radicală viziune asupra alchimiei: alchimia este aceeași chimie, o formă logic necontradictorie a activității științifice Liebig, de exemplu, afirmă: "Piatra filosofală, obiectul căutării constante a alchimiştilor antici, este în esenţă ştiinţa chimiei însăşi Oare ea, ca piatra înțelepților, nu promite prosperitate milioanelor, creșterea fertilității câmpurilor, nu ne dezvăluie chiar această piatră legile vieții și ne dă mijloacele de a vindeca boli și de a prelungi viața însăși? ? ( , p - ) Sau: "Alchimia nu a fost niciodată altceva decât chimie Alchimia era o știință, conținea toate elementele tehnice Mare artă regală Prolog ramuri nico-chimice ale industriei Ceea ce a făcut în această direcție de către Glauber, Bötger, Kunkel poate fi plasat cu îndrăzneală alături de cele mai mari descoperiri ale secolului nostru" (p ) Wilhelm Ostwald variază aceeași idee: "Suntem obișnuiți acum să privim în jos și chiar cu dispreț încercările experimentale ale oamenilor de știință medievali de a efectua aceste transformări (metale comune în aur și argint -V R ) ca pe o amăgire de neimaginat Dar avem la fel de puțin dreptul la asta ca, de exemplu, în legătură cu încercările moderne de a obține în mod artificial proteine Într-adevăr, punctul de vedere teoretic al vremii era tocmai astfel încât orice proprietate poate fi conferită oricărei substanțe prin operații adecvate, așa cum considerăm acum că este posibilă combinarea fiecărui element cu fiecare dintre celelalte Imposibilitatea unei astfel de transformări a unui metal în altul a devenit clară doar ca urmare a experienței de mai multe secole Dar această imposibilitate este doar un fapt empiric și, ca atare, nu are nimic de-a face cu argumentele logice a priori Producția artificială de aur pentru știința de atunci a fost pur și simplu o problemă tehnică, care este producția artificială de polimeri pentru vremea noastră" ( , p ) Alchimia medievală este identificată cu chimia modernă Deci: alchimia este nimic; alchimie - non-chimie; alchimia este aceeași chimie BM Kedrov a reunit aceste trei puncte de vedere aparent incompatibile În primul rând, alchimia nu este doar o amăgire completă A gândi altfel înseamnă a acționa neistoric În al doilea rând, alchimia este eterogenă Tendința de prospectare a aurului este îngreunată de o ceață ocultă care a ascuns rudimentele cunoștințelor chimice adecvate Direcția experimentală, direct legată de practică, și apoi de producția emergentă, se dovedește a fi mai fructuoasă - formulări, echipamente de laborator, tehnici de preparare, medicamente Aici ar trebui să se caute formarea fundamentului empiric al chimiei științifice Între timp, bazele teoretice ale alchimiei sunt naive Și aici noua chimie nu avea ce să ia de la alchimie ( , pp - ) Cel mai apropiat și singurul punct de referință pentru alchimie este noua chimie Tratat alchimic ca sursă istorică Departe de lucrările luate în considerare sunt scrierile chimio-ocultiștilor moderni de la începutul secolului și mai aproape, care au o puternică tradiție în secolul al XVIII-lea (voi numi două lucrări notorii ale lui Karl Eckartshausen "Știința numerelor" și "The Cheia misterelor naturii") O analiză strălucită a fundamentelor epistemologice ale ocultismului în condițiile științei secolului al XIX-lea a fost făcută de F Engels în "Dialectica naturii" (secțiunea "Știința naturală în lumea spiritelor") "Există o veche poziție a dialecticii care a trecut în conștiința populară: extremele converg Prin urmare, este puțin probabil să ne înșelim dacă începem să căutăm cele mai extreme grade de fantezie, credulitate și superstiție în acea direcție care, lăudându-se că folosește doar experiența, privește gândirea cu cel mai profund dispreț și , într-adevăr, este cel mai îndepărtat din punct de vedere al sărăcirii gândirii" " Empirismul gol nu este capabil să pună capăt spiritiştilor Atâta timp cât fiecare miracol imaginar individual nu a fost înlăturat prin expunere, spiritiştii au încă destul teren sub picioare " Sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea s-au dovedit a fi un moment deosebit de favorabil pentru hobby-urile secrete Zeci de reviste despre ocult: de la solidele "Rebus" și "Isis" până la o revistă foarte subțire dedicată comunicării cu viața de apoi, cu straniul titlu "De acolo" Cu toate acestea, cel mai remarcabil în această literatură a fost comentarea cunoștințelor secrete ale Alexandrienilor și Evul Mediu din punctul de vedere al ultimelor realizări ale științelor naturale Alchimia este interpretată în lumina descoperirii lui Henri Becquerel Ocultistul rus de la începutul secolului M A Radynsky a publicat un articol intitulat "Alchimie și științe moderne" ( , pp - ) Visele vizionare alchimice despre transmutarea metalelor sunt declarate a fi devenit realitate în realizările radiochimiei și fizicii atomice Francezul F Jollivet-Castello, președintele societății alchimice franceze de atunci, editor al revistei EHyperchi-mie, merge mai departe El nu numai că identifică alchimia cu chimia, dar consideră că chimia contemporană este la început în comparație cu arta alchimiei "Chimia este doar brută și inferioară Marx K , Engels F Op T S " Chiar acolo pp , Mare artă regală Prolog parte a alchimiei Chimia își va păstra semnificația în viitor doar dacă se contopește cu alchimia, ceea ce îi va da principii generale Chimia modernă, în general, este doar bolboroseala unui copil "( , p ) Sub societatea alchimică exista un "Liceu de Științe Oculte" (acum Academia din Paris) De la chimie la alchimie nu este singura mișcare a ocultiștilor moderni Pretențiile de proprietăți ideologice nu sunt mai puțin globale Jules Bois: "Văd în alchimie nu atât o întreprindere chimică, prea greu de realizat, ci o problemă frumoasă și teribilă a spiritului, grea și densă sub învelișul său pământesc și ridicându-se cu voință și suferință până la prototipul său strălucitor Fiecare moralist ascunde un alchimist Istoria pietrei filozofale este legenda purificării sufletului, trecând de la inconștiență, de la cunoaștere prin patimi la triumful voinței și virtuții, aceasta este povestea sfinților și a eroilor " (Boiz, , p ) Astfel, în scrierile ocultiștilor moderni, este prezentată o a patra perspectivă: alchimia este superchimie Sau poate că alchimia dă naștere cu adevărat la asemenea grații somnambulice? Este alchimistul un diletant aproape cultural? Nu aceasta a determinat destinul elenistic, medieval și renascentist al alchimiei, precum și viața ei în istoria modernă ca relicvă? ACESTA ESTE UN SET DE Interpretări "chimice" ale alchimiei Nu este greu de observat că laudătorii-adepții și detractorii-antiadepții, complicii și contemporanii Marii Fapte alchimice, au anticipat studiul surselor chimice al alchimiei, prevăzând parcă toate cele patru variații ale acesteia: pseudoștiință, prechimie, chimie, superchimie Și din nou aceeași întrebare: alchimia medievală a fost sau nu chimie? Sau poate că sursa alchimică este pur și simplu o sursă alchimică care necesită o revizuire holistică - în orice caz, o viziune sintetică? Istoriografia alchimiei a consemnat astfel de opinii Să amânăm analiza acestor opinii, remarcând deocamdată caracterul parțial al interpretărilor "chimice" ale alchimiei ca activitate, și de aici textul alchimic Textul alchimic ca sursă istorică a rămas inviolabil, pentru așa-numitul său extract chimic Tratat alchimic ca sursă istorică nu este o dovadă a esenței sale Totul rămâne așa cum a fost Lectura textului nu a avut loc DAR ÎNAPOI LA DRAGONII NOSTRI Subtextul practic al rețetei pare să fi fost deja dezvăluit Două straturi subiect se găsesc simultan: plumbul, oxizii și sărurile sale, pe de o parte, partea pământului; și aproape dublii lor, leii și balaurul, înflorind sub baldachin și sub albastrul cerului Aventurile leului sunt surprinse nu numai în alchimice, ci și în alte texte ale Evului Mediu Dragonul este o parafrază polisemantică a vechiului egiptean Ouroboros\ alegoriei șarpelui gnostic al cunoașterii Sușurile și coborâșurile de sacrificiu ale leilor și ale dragonului, curățate în focul sacru, sunt date ca aventuri distractive care îi eroizează pe participanții lor Natura aventuroasă a principalei substanțe alchimice - metalele - este cea care face ca narațiunea să fie epică plină de sânge, iar patosul perfecțiunii - inspirat divin Rigoarea prescripției face ca lumea alchimică să fie legată de mitul alchimic Vrăjile magice care asigură succesul întreprinderii sunt auzite într-o inexprimabilă fără cuvinte Când deodată ceva de genul acesta invadează povestea: "Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și vei găsi în ea adevăratul dragon, pentru că își devorează coada", nu există nicio îndoială că textul unui astfel de puternic metafora este cu adevărat plină de pretenții estetice Dacă mergem mai adânc la început, sau mai bine zis, la începuturi - aristotelice, cosmogonice, transformate în începuturi alchimice, putem include această rețetă în contextul fundamental al cosmogoniilor antice Acest text este extrem de vizibil și ascunde în sine posibilitatea de a fi reprezentat Polifonie de gen a scrierii alchimice Deci, ce este un text alchimic, înțeles ca sursă istorică? Toate acestea împreună sunt procedeul "fizico-chimic" și teoria naturii, ritualul magic și cărțile negre păgâne, filozofarea scolastică și intuițiile mistice, aristotelismul devotat și barbaria stângace, cosmogonia pre-Crăciun și inspirația divină creștină, obligația strictă a mitului și Mare artă regală Prolog înstrăinare epică, înaltă literatură și artă picturală Este inseparabil? Poate asa Așa arată textul alchimic Așa este activitatea alchimică Așa este alchimistul: teoreticianul și meșterul teoretician care face experimente, filosoful și teologul, misticul și scolasticul, artistul și poetul, creștinul ortodox și magicianul vrăjitor Dar alchimia? Nu o știință, nici o artă, nici o religie, nici o filozofie, nici un meșteșug, ci amândouă, și cealaltă, și a treia Se dovedește că alchimia nu este atât un precursor al chimiei moderne, ci un fenomen cultural în sensul cel mai larg al termenului În exterior eclectic, dar și - pe cale de presupunere - o formațiune contradictorie și sincretică O astfel de idee de alchimie, alchimistul, textul alchimic poate transforma decisiv studiile surselor alchimice Se deschid noi oportunități metodologice pentru studierea textului alchimic în contextul întregii culturi medievale - culturi învecinate; pătrunde în diversele sfere ale Evului Mediu prin componentele aliajului alchimic indicat aici Desigur, sincretismul alchimiei (vom presupune că este așa) nu este deloc o excepție Întreaga cultură medievală este în principiu sincretică, la fel cum orice fragment al acestei culturi, marcat de o compoziție înnăscută, perceptibilă în stătu nascendi' , este și el sincretic Compoziția ca principiu Și atunci legătura "chimică" din textul alchimic este tocmai legătura, și nu izvorul Dar numai pentru a stabili natura sincretică a alchimiei nu este suficient Este necesar să se dezvăluie natura acestui sincretism; înțelegeți ce ține împreună componentele alchimiei, care este mecanismul acestei articulații CARE ESTE OBIECTIVUL LUCRĂRII NOASTRE? În primul rând, să reproducem, să prezentăm privirii noastre mentale alchimia medievală ca un fenomen cultural integral, nu " Lumea anterioară, popoarele care au domnit înainte, aveau propria lor limbă gata făcută, arte, științe și popoare noi așezate pe acest pământ străin, care, astfel, și-a început istoria ruptă în interiorul lor element principal Viața medievală este această dualitate, această dualitate (Hegel, , XI, , p ) Tratat alchimic ca sursă istorică uitând în același timp că acest fenomen este unghiular, ciudat, contradictoriu Este tocmai a reproduce, împreună cu cititorul, cu el și sub ochii lui, pentru a introduce alchimia în lumea ideilor cititorului, mizând mai mult pe sinteză decât pe analiză În al doilea rând, să reproducă în alchimie (de îndată ce se dovedește că este o picătură de viață medievală, focusul său de rază) toată gândirea, întreaga cultură a Evului Mediu european Dar chiar și aici - înainte de început - la prima atingere a subiectului, rezervele sunt inevitabile Picătura alchimică, reproducând întreaga cultură medievală, ar trebui să reflecte totul, dar din nou, în mod ciudat, unghiular Dar totul și, desigur, conform legilor reflectării medievale a întregului în parte și conform legilor medievale ale structurii acestei părți în sine Este important ca cultura Evului Mediu să nu fie suma sau produsul părților - "să luăm alchimie, să-i adăugăm meșteșug, să scădem religia, să adăugăm astrologie, să adăugăm artă, să înmulțim toate acestea prin munca lucrătorului și proprietatea feudală și obțineți rezultatul potrivit" (din conversații cu V S Bible-rum), dar un întreg organic Reproducerea unui fenomen cultural în întregime este o condiție indispensabilă pentru analiza istoriei Nu în alchimie s-au împletit în mod fantezist meșteșugul medieval, teoretizarea medievală și ritualismul medieval și modul medieval de stocare și transmitere a experienței, sfințite prin interzicerea prescripției, prin tradiția autoritară? Sau poate că toate acestea nu sunt deloc medievale; dimpotrivă, străin de acest Ev Mediu? Sau, în sfârşit, cultural limită, cultural străin? Și atunci alchimia este o replică a interacțiunii radicale, chimice, dintre culturile elene, arabă și viitoarea Renaștere? Acea replică în care s-a efectuat distilarea, rectificarea treptată a culturii medievale în cultura renascentist? Sau este încă o reflectare a culturii medievale, dar în forme caricaturale, degenerate, transformate? Și dacă atât aceasta, cât și aceea sunt adevărate, atunci nu vom avea norocul să vedem chiar în această replică alchimică cultura Evului Mediu, care devine și se transformă, deopotrivă integrală și eterogenă în același timp; si deci firesc? Și atunci ciudația fenomenului alchimic se poate dovedi a fi o ciudată semnificativă din punct de vedere istoric; ciudată "alteritate" (vorbind în termenii lui Hegel) a culturii timpurilor moderne; Mare artă regală Prolog sau, mai atent, cultura Renașterii În interiorul culturii medievale ca un fel de premoniție, o presupunere a unei culturi diferite În al treilea rând, să înțelegem locul și rolul alchimiei în istoria științei europene în general, și în special în istoria chimiei, deoarece textul alchimic și lucrarea alchimică este încă un text chimic și lucrare chimică Dar numai cu condiția ca alchimia să preceadă chimia și să fie sursa ei nu prin "incluziunile sale raționale", ci din nou, întregul lucru - ca un singur fenomen cultural medieval contradictoriu Și apoi prescripția normativă a alchimiei și măiestria ei corporativă și legăturile sale cu astrologia, misticismul numerelor, arta, atenția la identificarea culorii compozițiilor chimice și, în sfârșit, baza fantastică - accentul pe transformarea radicală a materiei - nu trebuie aruncat, ci fundamental luat în considerare dacă vrem cu adevărat să înțelegem apariția chimiei ca știință modernă Căci este aproape evident că chimia, fizica și mecanica timpurilor moderne au fost generate nu de "pre-chimia" sau "pre-fizica" din Evul Mediu, ci de o singură, nespecializată și sincretică "știință a naturii" - meșteșugul de prescripție - un ghid de cult al acțiunii" din același Ev Mediu De aceea, nu este foarte fructuoasă să proiectăm chimia actuală cu câteva sute de ani înapoi și apoi să-i cauți "primii pași", "boabele" (și, desigur, - nu e de mirare! - să le găsești cu succes) Pentru că atunci nu a existat nici chimie (în sensul ei actual), nici, desigur, nici "semințele" și "primii pași" ei Dar era ceva diferit și, poate, cu o expresivitate deosebită prezentat doar în alchimia medievală; prezentat concis, clar, pe mai multe părți! Doar în ea - toate deodată', nepoliticos și certăreț Și atunci, poate, forțele centripete și centrifuge vor deveni vizibile, aruncând în aer acest ansamblu cultural, plin de apariția necesară din punct de vedere istoric a unor discipline științifice speciale, forme de muncă relativ independente, atât de caracteristice timpurilor moderne Dar aici am depășit limitele lui Prolog Considerațiile ipotetice declarate, care au apărut la răscrucea inițială, aproape accidentală, a unei posibile probleme, nu au fost încă justificate sau respinse în mod rezonabil Tratat alchimic ca sursă istorică Aceasta este problema triunei care trebuie rezolvată Dar tocmai în lumina setului de sarcini, se presupune că trebuie să înțeleagă textul alchimic ca o gândire oprită care trebuie dezermetizată, făcută să prindă viață, revenită la început, făcută să se miște gândirea Textul ca devenire, ca reflectare a activității și, prin urmare, această activitate în sine Analiza textului ca gândire fixă este chemată pentru a reconstrui procedeele alchimice create de om, practica alchimică, "experimentul" și "teoria" alchimiștilor medievali , reprezentând această gândire în forme obiective Activitatea practică este subiectul analizei viitoare, căci, potrivit lui Marx, "toate misterele care conduc teoria în misticism își găsesc soluția rațională în practica umană și în înțelegerea acestei practici" În practica umană, în obiectivul, orientat spre transformarea activității lumii materiale a omului medieval, misterele alchimice își găsesc rezoluția și ele Doar o reproducere cuprinzătoare a alchimiei ca imagine integrală a culturii , care, desigur, își are rădăcinile în istoriografia marxistă, Dar aici se află posibilitatea unei disecții analitice a întregii imagini: " un întreg tandru și prețios care nu poate fi dezmembrat și despicat în cruzimea cercetării, căci este păcat!" (Mann, , , p ) Alegerea surselor primare, în special a celor alchimice, este cea mai dificilă problemă a studiului surselor a istoriei culturii medievale O garanție a alegerii lor reprezentative poate fi un apel la colecțiile fundamentale de texte alchimice și la unele dintre edițiile lor critice, numite în anexa bibliografică "Chimia alchimică" medievală (împreună cu meșteșugul chimic) este chimia din care Boyle, potrivit lui F Engels, "face știință" Aceasta înseamnă că era ceva de făcut Dialectica tradiției și inovației în dezvoltarea științei în timpurile moderne, surprinsă remarcabil de F Engels, demonstrează posibilități euristice și în raport cu subiectul nostru Marx K , Engels F Op T S Se așteaptă o anumită reticență în avans Acesta este un semn de dificultăți reale, care vor putea fi depășite altădată Mă voi consola deocamdată cu mângâierile lui Thomas Mann: " a aduce perfecțiunea și puritatea unora Mare artă regală Prolog ne poate aduce mai aproape de înțelegerea condiționării profunde a acestui fenomen complex de condițiile socio-economice corespunzătoare tipului de producție socială și relațiilor sociale din Evul Mediu În conformitate cu ideea generală, a fost determinată și macrostructura studiului Cartea constă din două părți: Dialog într-o lume închisă și La răscruce de culturi Dacă în prima parte centrul atenției cercetării este ales să fie interacțiunea sincronă a alchimiei cu alte forme de activitate ale Evului Mediu, conviețuind împreună și cot la cot în lumea închisă a culturii din Evul Mediu european, atunci a doua o parte, dimpotrivă, este dedicată studiului interacțiunilor interculturale (sincrone și diacronice) care distrug izolarea culturii medievale și mărturisesc doar relativa independență a acestei culturi Totuși, atât prima cât și a doua parte sunt interconectate nu numai prin principiul complementarității istorice, ci și printr-o singură intenție de cercetare: de a recrea cuprinzător, voluminos, holistic subiectul Această teză, formulată într-un mod atât de general, nu este, desigur, nouă, ci, dimpotrivă, este înrădăcinată și fundamentată în tradiția istorică și istoriografică marxistă Aici este nevoie de o digresiune, menită să contureze premisele metodologice pentru rezolvarea problemei ÎN ISTORIA CULTURII MEDIEVALE există destul de multe lucrări, solide și serioase, în care se studiază particularitățile gândirii medievale Dar acestea sunt doar reconstrucții parțiale ale culturii multistratificate din Evul Mediu european Căci chiar și suma de studii private, care au ca subiect aspecte individuale ale activității omului medieval, nu este altceva decât o sumă care cu greu poate pretinde că reproduce imaginea istorică a unei întregi culturi Este posibil să se identifice unele trăsături ale activității religioase, fundamentarea ei psihologică sau a preda la perfecțiune și la puritatea adevărului gol înseamnă a face această învățătură necomestabilă" ( , , p ); sau: "Aproximativ - acesta este zeul vieții, iar viața poate fi exprimată, desigur, doar aproximativ" (p ) Tratat alchimic ca sursă istorică subtext logic, așa cum a făcut L P Karsavin ( ) Este posibil, după cum a arătat G Aiken ( ), să se reproducă viziunea medievală asupra lumii, înțeleasă ca creativitate filozofică și teologică Se poate prezenta în sfârșit știința naturală medievală ca o etapă de tranziție între Antichitate și Modernitate (Berthelot, ; Crombie, ); ca unic și imediat fundament al unei noi științe (Duhem, - ); ca o epocă a rarităților antice (Thorndike, - ) Dar, pliate mecanic, este puțin probabil ca aceste reconstrucții să recreeze imaginea vie a viziunii medievale asupra lumii ca un întreg istoric natural Reconstituirea istorică a alchimiei ca fenomen cultural ne va ajuta probabil să înțelegem nu numai alchimia însăși, ci și trăsăturile esențiale ale științelor naturale, gândirii și culturii din Evul Mediu european Miezul oricărei reconstrucții istorice este un fapt istoric mediat în circumstanțele specifice unei epoci cultural-istorice Altfel, reconstrucția istorică apare ca o schemă anemică, degenerează într-o construcție statică incompatibilă cu natura cunoașterii istorice Obiectul reconstrucției istorice este divers: poate fi un fapt, un sistem de fapte, un tip de activitate, o imagine a unei țări, a unei epoci în ansamblu Dar se poate reconstitui altceva, imaginabil, să zicem, în următoarele serii: personalitate - comportament - gândire; stil de gândire ca proces istoric, ca devenire Cunoștințele reconstruite din punct de vedere istoric sunt cunoștințe de natură complexă, obținute prin metode complexe În același timp, reconstrucția unui obiect presupune integritatea rezultatului final; altfel, o imagine Metodele de cercetare în sine sugerează, dimpotrivă, disecția unei imagini ipotetice Aceasta este una dintre dificultățile esențiale de natură obiectivă: scopul reconstrucției istorice, așa cum spune, contrazice metodele divizării analitice Granița dintre cele două tipuri de realitate desemnate aici este instabilă și conține doar un indiciu al unei probleme, a cărei discuție nu este intenționată în această lucrare Mare artă regală Prolog Stilul de gândire al Evului Mediu european este cel mai puțin un set de trăsături caracteristice perspectivei lumii medievale Acesta este un sistem de semne, fiecare dintre acestea determinând natura întregului, auto-organizându-se dintr-un singur centru de cultură care formează formă și structură Nu magie în general, nu prescripție în general, nu ierarhie în general, ci neapărat medieval și, în plus, luate în combinația lor reciprocă Parte ca un întreg imaginea acestui întreg Sarcina reconstituirii istorice va fi în mare parte lipsită de sens dacă gândirea din Evul Mediu european, de exemplu, nu este comparată (contrastată) cu stilul de gândire din antichitate și cu stilul de gândire din timpurile moderne Această dificultate apare ca dueluri ireconciliabile de opoziții: Antichitate - Evul Mediu; Evul Mediu - Timp nou Sarcina reconstrucției istorice este, așadar, de a "depresuriza" stilul de gândire al epocilor trecute; prezintă textul alchimic ca dovadă reală a gândirii reale a căutătorilor de adevăr medieval A "depresuriza" trecutul înseamnă a-l înțelege ca devenind istoric și, prin urmare, actual Și atunci acest, inițial ciudat, mod de a vorbi și de a gândi - modul alchimic de a gândi și a vorbi - din antichitățile dărăpănate poate deveni o memorie istorică eficientă a contemporanului nostru, capabilă să-l implice în problemele tensionate ale culturii și științei secolului XX Interesul istoricului constă nu atât în înțelegerea universalului, cât în particular, durabil din punct de vedere istoric Dar nu vom absolutiza trăsăturile vieții mentale a omului medieval O mare parte din ceea ce este caracteristic pentru el este, de asemenea, inerent oamenilor din New Age, deși este inerent într-un mod diferit Orice fapt din istoria alchimiei, de exemplu, abia atunci devine un fapt istoric atunci când este cuprins în diferitele sale conexiuni cu alte activități Altfel, nai "Comparat", "opus" - cuvinte inexacte Aici, mai degrabă, vorbim despre studiul mecanismelor unor tipuri de cultură care au fost diferite și au devenit diferite datorită acțiunii acestor mecanisme Tratat alchimic ca sursă istorică faptul cel mai de încredere poate deveni o minciună, deoarece "adevărul în starea sa brută este mai contrafăcut decât contrafăcurea în sine" (Valery, , p ) Modernizarea și arhaizarea acestui trecut este memento mori al primogeniturii istorice Este posibil să învingi ispita doar intrând în armonia vremurilor trecute Dar cu cât o astfel de pătrundere este mai profundă, care ar părea să depresurizeze acest trecut, cu atât mai tangibilă este oportunitatea de a merge la cealaltă extremă - de a arhaiza acest trecut A rămâne în oricare dintre aceste puncte extreme este neistoric Însăși premisa înțelegerii altor tipuri de culturi constă în faptul că acest tip de cultură este perceput ca străin și "înstrăinat" și, tocmai din această cauză, ca proprie și de înțeles Numai în acest fel se realizează definirea "sinelui" ca subiect de cultură cu ajutorul reconstituirilor istorice Numai o astfel de concepție se poate ridica deasupra studiului surselor istorice în sensul său obișnuit DAR ÎNAINTE: metoda cercetării este metoda unui experiment umanitar Chiar și prima, lectură de revizuire a rețetei lui Ripley mărturisește incontestabil ambiguitatea, ambiguitatea acestui text ca text alchimic Aceasta este o rețetă-rețetă și o alegorie simbolică și un străin cultural străin pentru lumea medievală europeană, și educație ritual-mitică și teoretic-practică, lucrare artizanală-speculativă și un antipod eretic al obedienței medievale, dogmatice adecvate - disidență alchimică Deci, cel puțin la prima vedere Împreună și deodată Toate aceste lecturi trăiesc deja în acest text - împreună și inseparabil Așa este: toate aceste lucruri din acest text într-un mod ciudat, dar sunt scăzute Se citesc "ca un întreg", ceea ce este destul de gol și poate rămâne în minte doar ca o primă impresie Este nevoie de înțelegere Dar pentru a înțelege, este necesar să împărțim - să dezasamblați, încercând în același timp să păstrați viața întregului fenomen Orchestra ca unitate Dar o astfel de unitate, în care se aude a treia vioară De aceea, caracteristica esențială a experimentului nostru ar trebui să fie de a vedea (reconstrui) totul în acest text - separat! - caracteristici ale gândirii alchimice Mare artă regală Prolog iar activitatea alchimică ca gândire medievală şi activitatea medievală în ciudăţenia polivalentă a fenomenului Și toate acestea cu cea mai puternică rezistență a materialului - elastic, închis ermetic De aici și microstructura studiului: fiecare capitol ar trebui să înceapă chiar cu acest text, evidențiind consecvent - împreună cu alte texte - toate fațetele sincretismului alchimic, dând una dintre lecturile posibile și necesare ale textului, necesare și posibile în contextul medieval cultură Fiecare astfel de lectură, luată izolat, este menită să pretindă o interpretare exhaustivă și completă a întregii activități alchimice Aceste citiri, ca citiri totale, sunt chemate să se respingă reciproc, dar se completează reciproc Rezultatul este o imagine voluminoasă, multifațetă, holistică a alchimiei, pentru că fiecare nouă lectură nu trebuie să le anuleze pe cele precedente, ci să intre în relații complexe, contradictorii cu acestea Ceaiul-proprietatea mea a imaginii emergente este păstrarea propriei sale primogenituri medievale, naturală din punct de vedere istoric, a propriei sale integritate și ciudățenie Textul alchimic ca unitate organică complexă este chemat să reproducă un tip integral de cultură Altfel: toate definițiile culturii medievale ar trebui refractate în oglinda textului alchimic, pe suprafața poliedrului alchimic, promițând să ajute la înțelegerea mecanismului acestei refracții Dar oglinda alchimică se poate dovedi a fi o oglindă strâmbă, în care toate definițiile Evului Mediu vor apărea în mod deliberat aspru, ascuțite expresiv Toate caracteristicile Evului Mediu "normal" - și acest lucru se putea vedea deja într-o oarecare măsură citind rețeta lui Ripley pentru mai multe voci deodată - în zicale alchimice sunt hipertrofiate, asimetrice, deformate și sugerează ieșirea culturii medievale dincolo de propria ei limite - în alte spații socio-culturale Toate acestea ascunde și deocamdată păstrează textul alchimic - rețeta lui Ripley Este necesar doar să prezentăm coralul alchimic cu mai multe voci ca un polilog de părți solo; dar în așa fel să ne imaginăm că fiecare voce a vorbit de fiecare dată în numele și fața întregii alchimie, a tuturor Tratat alchimic ca sursă istorică alchimişti - în numele întregului Ev Mediu şi chiar mai mult de Autodeterminarea subiectului (cuvântul către participanții la evenimente istorice) și dezvoltarea sensului și gândirii textului împreună cu cititorul sunt garanțiile necesare pentru eficacitatea experimentului umanitar viitor Rezultatul scontat este o imagine vie a alchimiei medievale, al cărei element este recreat, autodeterminat în colaborare cu creatorii culturii studiate prin intermediul unei definiții reflexive a propriei afaceri Acestea sunt caracteristicile metodei analitice pentru rezolvarea unei probleme sintetice Dar sinteza nu este pregătire pentru analiză Subiectul înțelegerii este reprodus aici și acum, pe paginile acestei cărți, ca să spunem așa, pe parcurs Apoi, însuși procesul de reconstrucție a textului, împreună cu intenția și autorul său istoric, este cuplat cu o "viziune" și o înțelegere a subiectului, și analiza acestuia, dar subordonată sarcinii sintetice de construire a unei imagini Cu alte cuvinte: analiza spectrală în numele sintezei luminii (mai precis, în numele luminii), dar o astfel de lumină vizibilă, în care toate liniile spectrale ale tuturor culorilor monocromatice sunt clar audibile - fiecare separat Și din nou - făcută de om, marcată cu semnul personal al maestrului, lumină Prin urmare, metoda este în conformitate cu sarcina, iar genul este în conformitate cu metoda de studiu a procesului istoric Acesta este idealul Dar genul și, prin urmare, stilul (compoziția, limbajul, limitele popularității) este o chestiune practică, neplanificată Cititorul, și numai el, trebuie să-i judece AȘA CE SE VA ÎNTÂMPLA? De șapte ori voi reveni la acest text special - rețeta alchimică a lui George Ripley Cu el vor începe șapte capitole Acest cântec alchimic va fi auzit de șapte ori Dar pentru ce este? În primul rând, un tribut adus compoziției Șapte unghiuri sub care se citește același text, șapte proiecții, șapte fețe ale cristalului alchimic Același text vorbește despre alchimie, dar o spune diferit Nu este aici o posibilă aplicare înțeleasă dialectic a complementarității hoților cu cunoștințele istorice - într-un experiment umanitar reconstructiv?! o Mare artă regală Prolog evocând și evidențiind una sau alta fațetă a poliedrului alchimic, formând un tot polifonic, policromatic În al doilea rând, un tribut adus sensului Acest lucru a fost deja spus Dar nu s-a spus totul Fiecare capitol este un comentariu tematic de încercare al rețetei: un comentariu menit să epuizeze textul, să-i atingă fundul Și astfel, când capitolul este finalizat și s-ar părea că s-a atins partea de jos, textometrul nostru de lot este aruncat înapoi pe suprafața aceluiași text Și din nou imersiune în profunzimea textului: fundul și din nou în suprafața invulnerabilă a textului, care este inepuizabilă Dar inepuizabilitatea textului medieval este de alt fel Cultura medievală este cultura textului Cu cât ne scufundăm mai adânc în el, cu atât suntem mai aproape de suprafața lui Esența aproape dobândită a materiei se transformă într-un cuvânt - prima și ultima instanță a culturii medievale Cultura textului cultura comentariului Prin urmare, această tehnică nu este o sofisticare a compoziției El este chemat să spună despre cultura medievală, poate cel mai important lucru Deci, fără teamă jos! "Dar, ca să spun adevărul, cuvântul "sursă originală", în special prima parte, cea mai frapantă, nu este în întregime exactă; la urma urmei, aceste tăblițe deteriorate sunt copii iar originalul era cu o mie de ani mai vechi Totuși, și acest original, de fapt, nu a fost originalul, dacă te uiți cu atenție El însuși era deja o listă dintr-un document Dumnezeu știe câți vechi Am putea continua acest lanț, fără a îndrăzni să sperăm că ascultătorii noștri deja înțelegeți ce avem în minte Deci, fără teamă jos" (Mann, , , pp , ) DIALOG ÎNTR-O LUME ÎNCHISĂ CAPITOLUL I Reteta de alchimie: ACȚIUNEA ȘI ACTIVITATEA SFANTĂ "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se transformă într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Și acum să alegem un astfel de punct de vedere al acestei imagini, astfel încât să putem vedea în ea cea mai strictă rețetă - ca Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă acționează, ce să faci, fără să devii o iotă de la ordinele de arătare ale adeptului Natura imperativă a acestei reglementări ermetice este evidentă: luați, străluciți, digerați, evaporați, puneți, colectați, măcinați, atingeți, faceți, distilați, rectificați Adevărat, există o circumstanță aici care îl împiedică pe alchimist să reproducă rețeta Amestecarea conștientă într-un singur text a principiului nominal și a realității materiale: mercur filozofic și o baie de nisip; un adevărat dragon și o adevărată piatră pentru măcinarea pulberilor grosiere adevărate REȚETA este o formă riguroasă de activitate Caracterul de prescripție al gândirii medievale este trăsătura sa fundamentală Care este natura acestei rețete? Ideea rețetei este ideea recepției Rețeta este operațională Este împărțit în etape separate O rețetă, ca reglementare a activității, se referă la un lucru Dar există și un element personal în rețetă Lucrul nu se opune individului În ceea ce privește rețeta medievală, se poate spune că, dizolvat în subiectul colectiv, individul își manifestă singularitatea personală numai în măsura în care se simțea o părticică a subiectului universalului Abia atunci acțiunea lui personală va izbucni cu un model unic, dar pe un covor pe care toată lumea îl țese de dragul Celui Atotputernic Nu există altă modalitate de a te exprima In rest, cu o reteta antica Augustin (secolele XV-V): "Este amuzant când vedem că zeii păgâni, datorită diverselor invenții umane, sunt prezentați ca distribuitori de cunoștințe între ei, ca micii fermieri de taxe sau ca artizani în cartierul argintarilor, unde există este un singur vas astfel încât să iasă perfect, trece prin mâinile multor maeștri, deși ar putea fi completat de un singur maestru, dar excelent Cu toate acestea, altfel, se părea, era imposibil să se ajute masa de artizani, de îndată ce indivizii trebuiau să studieze rapid și ușor părțile individuale ale producției, și în acest fel a fost eliminată nevoia ca toată lumea să facă încet și cu ușurință dificultatea atinge perfecțiunea în producție în ansamblu "( Antic , nr ) Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Dar departamentele de producție nominale ale zeilor olimpieni nu fac încă personale rețetele antice Îndemânarea unui fierar (dintre toți fierarii) este o imitație a fierarului-șef Hephaestus Maestrul-universal antic renunță la prescripții meticuloase care îi determină fiecare mișcare, cuprinse într-o matrice de rețete procusteană El este liber de rigiditatea prescripției, deoarece măiestria lui universală a presupus o sumă veche de secole de tehnici de prescripție, stăpânind singura care poate avea loc un maestru universal De aceea, cerințele maximaliste ale lui Polion Vitruvius (sec I î Hr ) pentru un arhitect obișnuit, care "trebuie să fie o persoană alfabetizată, un desenator iscusit, să studieze geometria, să cunoască istoria în mod cuprinzător, să asculte cu atenție filosofii, să fie familiarizat cu muzica, să aibă o înțelegere a medicinei, să cunoască deciziile avocaților și să aibă informații în astronomie și legile cerești" ( , I, , - ; X, , ) Abia douăsprezece secole mai târziu, Albert cel Mare (sec XIII) a simțit nu atât comentariul, cât funcția creatoare a maestrului: la realitate" (Albertus Magnus, , , pp - ) Unitatea lui Dumnezeu, om și natură, întipărită în conștiința antică, s-a transformat într-o confruntare între Dumnezeu și lume, duh și carne în viziunea creștină asupra lumii Dar această opoziție apare doar în principiu, sub forma unei floridități predicătoare Viața medievală aduce spiritul și carnea împreună Ideea Logosului - persoana lui Hristos - a fost suficient de ierarhizată Hristos este o persoană, dar nu universală, ci specializată, apărând sub masca reprezentanților săi (patroni ai atelierelor, sfinți locali, Madona) Posibilă orientare directă către Hristos (imitarea vieții a lui Francisc de Assisi) Secretul operaționalității concrete a rețetei medievale Iată secretul sacralității sale Este ușor să vezi într-o rețetă medievală doar o modalitate de a stăpâni cutare sau cutare meșteșug, un panaceu pentru toate relele distrugerii barbare Dar asta înseamnă să remarci doar un aspect - nu pe cel principal Chiar poți spune Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Asa de Barbarul care și-a venit în fire, după ce a cercetat fragmentele de cultură romană create de el, trebuie să o ia de la capăt - de la zero Totul trebuie reînvățat Dar cine? Acei câțiva maeștri, rari ca ultimii mamuți, care păstrează încă străvechea pricepere universală Prin urmare, ordinul maestrului nu este un capriciu Aceasta este singura stabilire necesară: dacă nu o îndeplinești, nu te supui, vei rămâne un abandon fără valoare De aceea caracterul autoritar-prescriptiv al activității medievale nu este doar trăsătura ei ornamentală Acest tip de prescripție, echivalentă cu specializarea inițială, este inevitabil în dezvoltarea celor mai simple abilități ale activității obiective - este nevoie de o specializare restrânsă, care, totuși, ajunge la o virtuozitate uimitoare în fabricarea produsului final al muncii (sau un separat, relativ independent, o parte din ea) A pune o mie de diavoli pe vârful unui ac nu este un truc complicat pentru un virtuoz maestru medieval Aderarea literală la autoritate este cheia adevăratei stăpâniri O reverență reverentă față de autoritate este o modalitate sigură de a învăța măcar ceva la început Dar așa se poate explica apariția unor coduri prescriptive de activitate obiectivă pentru toate epocile Prescripția medievală dispare, scăzând la prescripție în general și, prin urmare, regăsindu-se în afara limitelor istoriei Rețeta Evului Mediu este operațională, dar și sacră Rețeta medievală îmbină individualul și universalul Veragă de legătură este ideea Fiului lui Dumnezeu Dar nu atât învățătura lui Hristos, cât personalitatea sa este deosebit de semnificativă (Aiken, , p ) Acțiunile menite să aducă o persoană într-o stare de ascensiune mistică sunt, de asemenea, făcute pe bază de rețetă Doar misticismul - limita de neatins a rețetei - este fundamental non-rețetă A-l conduce în spațiile rigide ale rețetei este de neconceput Acesta este cercul de cretă pentru care rețeta nu merge Meister Eckhart (secolul al XIII-lea) avansează două teze aparent contradictorii În primul rând: "Când ești lipsit de tine și de tot ce este exterior, atunci știi cu adevărat Ieși din tine pentru numele lui Dumnezeu, ca Dumnezeu să facă la fel pentru tine, când vor ieși amândoi - ceea ce rămâne va fi ceva unul singur și simplu "( , p , ) A doua: "De ce nu rămâneți în voi înșivă și trageți din propria voastră comoară? Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Voi înșivă conțineți în esență întregul adevăr" (ibid , p ) Renunțarea la sine în numele tuturor celor care acționează de dragul lui Dumnezeu este un act divin Dar retragerea în sine nu este mai puțin caritabilă A rămâne în aceste puncte extreme este la fel de sacră și se realizează doar într-un act mistic neprescriptiv Dar între aceste extreme se fac lucruri destul de pământești Interacțiunea acestor extreme este ființa reală a rețetei Rețeta Evului Mediu este dublă A doua sa natură, spre deosebire de prima, meșteșugul, este sacrificială mistic și, prin urmare, profund individuală Rețeta este atât norma, cât și talentul împreună Dar, spre deosebire de arta lumească, primul cititor, primul privitor, primul ascultător (poate singurul) este Dumnezeu însuși Participând la Dumnezeu, rețeta capătă caracterul de semnificație universală, dar și unică personală Sunt dezvoltate rețete universale, colectiv subiective, dar de fiecare dată sunt descoperite ca noi și, prin urmare, de fiecare dată unice personal Începutul personal în limitele acțiunii colective este viu imprimat în rețeta medievală Lucrul în sine, a cărui creație este vizată rețeta, trebuie să fie un lucru perfect, adevărat Adevăratul și perfectul sunt identice În Toma d'Aquino (secolul al XIII-lea) citim: " se spune despre un meşter că a făcut un lucru adevărat când îndeplineşte regulile meşteşugului" (AMF, , p ) Prin urmare, în scopul practic al rețetei se vede și scopul ei sacru Fiecare acțiune a unui maestru medieval este duală Rețeta medievală este atât o acțiune, cât și un rit sacru în același timp Pe de o parte, această faptă este făcută de o mână aparținând unei persoane - o parte a naturii, trup pământesc (Hristos este fiul omului), pe de altă parte, această faptă este făcută de mâna dreaptă aparținând unei persoane - o particulă a lui Dumnezeu (Hristos este Fiul lui Dumnezeu) Rețeta, pe de o parte, este practica, pe de altă parte, o contribuție personală (în limitele contribuției generalului) la cauza comuniunii cu divinul Suma acestor fapte pur personale formează, după Marx, ființa umană universală A se vedea caracterizarea remarcabilă a muncitorului medieval și a activităților sale, dată de Marx în Manuscrisele sale economice din - {Marx K , Engels F Soch , vol , partea , p - ) Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă actul cial al unui subiect colectiv, ancestral, imprimat într-o contribuție personală, nominală În atelierele medievale, atelierele de artizanat nu sunt ateliere de inginerie! - munca "nu a atins încă punctul de indiferență față de conținutul său" , ceea ce este atât de caracteristic relațiilor capitaliste RETETA SI LUCRUL facut dupa aceasta reteta este prima dovada care implora sa fie un exemplu Ei bine, să fie mai întâi o rețetă de artizanat Ei bine, cel puțin acesta - un ghid pentru amenajarea unei grădini de Pierre de Crescenzi din Bologna (sec XIV) într-o carte despre agricultură "La grădinile de dimensiuni medii aparținând persoanelor cu venituri medii": "Lungimea terenului destinat grădinii de flori se măsoară în funcție de bogăția și demnitatea oamenilor cu avere medie, și anume: doi, trei, patru sau mai mulți jugeri ( yuger \u d , ha -Notă traducător) Înconjurat de un șanț și un gard viu de trandafiri sălbatici sau trandafiri, precum și un gard viu de rodii în zonele calde, în zonele reci - din alun, prun sau gutui Locul trebuie slăbit cu sape și nivelat peste tot Apoi, cu ajutorul unei sfori, trebuie marcate locurile unde vor fi plantați copacii numiți Aici sunt plantate rânduri sau rânduri de peri și meri, iar în locuri calde, palmieri și lămâi Aceste rânduri ar trebui să fie de cel puțin de picioare, sau sau mai mult, după cum dorește proprietarul Într-un rând, copacii mari ar trebui să fie la de picioare unul de celălalt, iar cei mici la picioare între acești copaci, aliniați într-un rând, pot fi plantați pomi de viță de vie de diferite feluri; ele vor servi atât beneficii, cât și plăcerii Pe întregul șantier sunt aranjate peluze, pe care se îndepărtează adesea iarba nepotrivită sau prea înaltă Ei tund aceste peluze de două ori pe an pentru a le face mai frumoase " ( , p ) Zona, ruptă din natură, este adaptată cu prudență pentru utilizare practică, dându-i un aspect perfect cu ajutorul unor acțiuni artizanale obișnuite, ridicate la acțiunile de artă Dar grădina nu este numai pentru utilizare Este și pentru distracție Gazonele sunt tunse Marx K , Engels F Din lucrările timpurii M , S Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră erau mai frumoase O grădină pentru uz practic Și pentru sănătatea mintală Grădina Deliciilor Grădina Ghetsimani Grădina Edenului ca grădină ideală pe pământ Acțiunea obișnuită se aprinde cu acțiune sacră Dimpotrivă, idealul ceresc este realizabil în meșteșugul de rețete magistral În mod clar, interpretarea textului este în afara acestuia Dar, pe de altă parte, în spațiile unui text mare - o rețetă totală pentru întreg Evul Mediu Să revenim acum la alte texte care alcătuiesc acest text mare O rețetă aparține doar activității artizanale? Rețeta definește diverse sfere ale creației active: etica și morala, familia și dreptul, apologetica creștină și ritualurile religioase, arta și meșteșugurile, știința și acțiunile magice experimentale ale alchimiștilor, altoite pe un copac medieval și devenind primordial medieval Toate acestea se bazează pe respectarea unei rețete consacrate de autoritate Respectarea codului-reglementării prescripției este o modalitate de a se alătura colectiv câmpului gravitațional al profesorului "Verba magistri" nu este negociabil Cu aceste cuvinte se jură: "jurare in verbis magistri" Este un merit să nu ai propria judecată Rețeta poate să nu fie destul de strictă: nu o înțelegere ex vi termini, ci doar o promisiune, învață Toma de Aquino, predetermina datoria naturală a performanței, deoarece, după Heinrich Segusius, Dumnezeu nu face nicio diferență între un simplu cuvânt și un jurământ (Aiken, , p ) Predicile au putere de impact social doar în măsura în care sunt prescrise, adică conțin o anumită cantitate de reguli-interdicții morale, prin îndeplinirea cărora următorul are ocazia să obțină beatitudinea veșnică după moarte Există o poveste apocrifă despre cum, cândva, populația unui oraș a fost atât de impregnată de predicarea lui Francisc de Assisi (secolele XII-XIII) încât toată lumea dorea să devină franciscani, ceea ce înseamnă că respectă cu strictețe, printre altele, un a principalelor interdicţii ale ordinului - virtutea castităţii care trebuie să se încheie în cele din urmă cu sfârşitul neamului uman Atunci, spune legenda, Francisc însuși a trebuit ° Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă descurajează-i pe ascultătorii săi entuziaști și stabilește curând o ordine de terțiari, în carta căreia totul era ca cel al franciscanilor, doar virtutea castității era înmuiată - poți avea copii (ibid , p ) Rețetele pot fi schimbate, dar numai de o autoritate atât de venerată în Evul Mediu, și de nimeni altcineva, dacă interesele publice fundamentale ar fi cu adevărat amenințate Administrarea prescripțiilor magice în meșteșugul alchimic, precum și riturile de cult, bazate pe îndeplinirea conștientă a regulilor de prescripție, au dobândit trăsături de automatism din repetarea frecventă Iată o repovestire a unei balade în versuri din secolul al XIII-lea Un student, încă laic, se distingea printr-o asemenea virtute: în fiecare dimineață făcea o coroană de trandafiri și o punea pe capul Madonei Devenit călugăr, nu a mai putut culege flori, ca înainte - nu mai era timp În schimb, novice-ul sârguincios citea "Ave Magia" de cincizeci de ori pe zi, peste cele prescrise Într-o zi, s-a întâmplat să se plimbe pe un câmp Neputând să reziste, urmând obiceiul său de mult timp, el a țesut totuși o coroană pentru Regina Cerului Dar înainte de asta, el și-a citit rugăciunea de exact cincizeci de ori (a bătut ceasul stabilit) (ibid , p ) Două rețete s-au ciocnit - una, după condiție, o înlocuiește complet pe cealaltă Și totuși, toate cele cincizeci de "Aye Magia" au fost citite - din obișnuință Între timp, această ultimă coroană a fost o expresie a voinței conștiente, marcată de personalitatea novice-ului și constituind contribuția sa personală Rugăciunea-rețetă, care ar părea să reprezinte o acțiune pură sacră, se transformă în dispensarea unei vieți pământești specifice a unei persoane pământești care s-a dus la rugăciune Devine banal! Acțiunea, dimpotrivă, se ridică la înălțimi transcendentale, atinge aceste înălțimi, dispărând în cuvântul sacru al rugăciunii, exprimat, însă, în interdicții de prescripție, prescripții de prescripție, prescripții de prescripție O grădină pământească crescută pe pământ ceresc Asociată cu viziunea materială asupra lumii - lumea tangibilă a lucrurilor, rețeta este percepută ca un ghid către acțiune: fără semnificații figurate Tradiția spune: o concubină a unui cleric l-a întrebat pe preot: "Părinte, ce se va întâmpla cu concubinele preoților?" El a răspuns în glumă: "Nu pot fi mântuiți decât intrând în foc Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră coace" Întorcându-se acasă, femeia a aprins aragazul, a îndeplinit literalmente sfaturile care i s-au dat; astfel ea și-a salvat, după înțelegerea ei naivă, sufletul ei păcătos Așa se percepea direct, in sensu stricto, o prescripție chiar și de o natură atât de fatală Rețetele medievale (ceremoniale și rituale în special) conțin în mod explicit prescripții externe Scopul este de a câștiga împărăția cerurilor Și pentru aceasta trebuie să știi exact și fără ambiguitate ce să faci: câte și ce rugăciuni să citești, câți bani să cheltuiești pe pomană, câte zile să postești și așa mai departe Respectarea literală a rețetei nu este întotdeauna efectuată În condițiile culturii medievale multistratificate, cineva poate fi de scurtă durată cu un demon (cum era cazul unui simplu laic), sau se poate înțelege pe el, acest demon, alegoric (cum l-a înțeles un savant teolog) Rețeta pătrunde și în sfera de altă lume, transformându-se într-un mozaic de acțiuni ciudate și de obiective misterioase deasupra a ceea ce pare a fi ilogic, extraterestre, dar construit în asemănarea pământească Biserica învață: o persoană va învia din morți, după care, prin urmare, va fi îmbrăcată cu un trup (aici deja intrăm în sfera senzualului) Acesta este motivul pentru care întrebările absurde ale Arhiepiscopului Iulian de Toledo sunt naturale pentru conștiința medievală: "La ce vârstă vor învia morții? Vor fi înviați ca copii, tineri, bărbați maturi sau bătrâni? În ce formă vor fi înviați și cu ce structură corporală? Cei grasi vor deveni din nou grasi in viata si cei slabi vor ramane din nou slabi? Vor exista diferențe de gen în acea viață? Vor recăpăta cei înviați unghiile și părul pe care le-au pierdut aici pe pământ?" (Hegel, , XI, , p - ) Răspunsurile la aceste întrebări sunt concepute pentru a recrea realitatea de altă lume Atunci rețetele din zonele din altă lume vor fi potrivite Rețeta metafizică suprarealistă medievală este precedată de crearea situației senzuale, re-crearea materialității lumii fizice Prescripția se manifestă nu numai în cercetările private ale gândirii medievale Gânditorii Evului Mediu, predispuși la construcții sintetice, sunt gata să pună întregul sublunar într-un regulament de prescripție imuabil "Ars Magna" - "Marea artă" de Raymond Lull Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă (secolele XIII-XIV) - un exemplu de rețetă universală Cercurile lui Lull epuizează, după intenția creatorului lor, toate substanțele și accidentele, toate predicatele absolute și relative ale lumii Rotirea cercurilor după anumite reguli trebuia să ofere combinațiile potrivite de substanțe și predicate - răspunsuri la toate cazurile de viață Acesta este primul "robot cibernetic" care, conform intenției, ar putea face orice De asemenea, arta se dovedește a fi o rețetă "Iadul" lui Dante, de exemplu, cu ierarhia lui de cercuri și șanțuri (în cadrul fiecărui cerc) nu presupune o prescripție fără ambiguitate a păcatelor umane? Aceasta se exprimă într-o formă negativă (se dau doar interdicții) o prescripție morală maiestuoasă Și numai "ars moriendi" - "arta de a muri", în care eul medieval pentru Dumnezeu - o acțiune intima mistică - se dezvăluie cu cea mai mare forță - rămâne în afara tehnicilor de prescripție Concepția creștină despre lume ca produs (Laktantius, secolul al V-lea) presupune completitudinea acestei lumi, fabricarea ei Orice acțiune este doar comentarea lumii, copierea eșantionului Natura sacră a rețetei ajută la îmbunătățirea eșantionului, dar nu la depășirea ei Între timp, hainele stricte ale unui maestru medieval, îmbrăcate într-o minune de magician, arată diferit ca stil Rețeta canonică a Evului Mediu își pierde lipsa de ambiguitate Varietate de acțiuni magice De la probă la imagine Pe aceeași cale, totuși, sunt planificate acțiuni pentru a ocoli predestinarea divină Aceste ocoliri - întrebări, acțiuni inventive - sunt în afara creștinismului instituționalizat Și totuși în cadrul creștinismului O singură muncă manuală nu este suficientă Mai avem nevoie de intervenția naturii - o forță care stă deasupra omului Dar această putere trebuie totuși rugată - în secret de la alții, de la Dumnezeu și Este posibil ca proiectul lui Raymond Lull al rețetei universale să se întoarcă la prototipul arab Influența indirectă a lui Averroes (secolul XII) asupra ideii "Mării Arte" este considerată neîndoielnică "Divina Comedie" ca rețetă este doar una dintre posibilele proiecții, în mare măsură decolorate, ale unei opere de artă vii pe grila categorică a gândirii medievale Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră chiar de la sine Convingeți, convingeți, îndrăgostiți-vă de voi înșivă Și acesta nu este deloc un act de novice Este într-un fel un act eretic, deși este încadrat în termeni decent decent A face o forță supraomenească să se îndrăgostească de homo faber medieval înseamnă a depăși capacitățile umane intrând în rivalitate cu Dumnezeu, rugându-l cu deosebită ardoare Așadar, magia este al doilea - după misticism - dușmanul rețetei Adevărat, magia nu anulează, ci doar transformă rețeta Cu toate acestea, magia și alchimia nu sunt identice Dar există un teritoriu comun al interacțiunii lor Acum, amintindu-ne tot ce s-a spus despre alchimie ca fenomen paradoxal medieval, să încercăm să descoperim interacțiunile dintre rețetele oficiale medievale și cele alchimice; transformările la care au fost supuse aceste forme eterogene de reţete ca urmare a acestor interacţiuni La urma urmei, o coroană în cinstea Fecioarei Maria a acelei novice care s-a înclinat de cincizeci de ori și atenuarea celibatul lui Francisc pentru frații mai mici obișnuiți, depășește limitele modelului; fereastra spre viață Lectura cu prescripție alchimică a altor sfere ale Evului Mediu cultural este o consecință a reflectării reciproce a tuturor părților culturii medievale Rolul reglator al alchimiei în conștiința medievală este un lucru incontestabil O atitudine liberă față de latura rituală a vieții coexistă cu ușurință cu prescripțiile dogmatice Existența alchimiei mărturisește acest lucru: studiile alchimice, conform scrisorii creștinismului, sunt blasfeme În același timp, trăsăturile gândirii alchimice contribuie mai mult la armonie decât la discordie Alchimia, ca imagine exagerată a Evului Mediu oficial, ajută și împiedică acest lucru Nu de aceea rețeta medievală "obalchimică" este percepută ca un ghid literal de acțiune și are meritele discrepanțelor? Aceasta este o dovadă a societății medievale (tm) multistratificate, organizarea sa ordonată funcțional Lucrul-rețetă și rugăciunea-rețetă Fapta si Cuvantul Acțiune și închinare Rețeta alchimică în contextul acestor opoziții este în "Asigură-te împotriva magiei cu magie" (Mann, , , p ) Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă dina El este rugăciunea materializată Grădina crescută de grădinar pe pământul ceresc al evlaviei zilnice cu rugăciune și Grădina Ghetsimani, înflorită din sucurile pământului, se transformă în grădinile Babilonului în rețeta alchimică, în tufele adevărate ale căror lei și dragoni adevărați trăiesc cu adevărat Dar rădăcinile copacilor acestor grădini sunt scufundate în soluri fără sare destinate selecțiilor alchimice inutile Dar în rețeta alchimică, centaurul verbal-material trăiește o viață independentă, exprimând în mod clar sensul de afaceri al rugăciunii și sensul sacru al procedurilor artizanale pentru producerea lucrurilor Participarea la autoritatea catolicității, și împreună cu această comuniune, dizolvarea în subiectul universal - Dumnezeu, și numai astfel dobândirea celei mai profunde subiectivitati este adevărata aspirație a maestrului care face lucrul Adevărata aspirație a novice-ului este propria sa viață pământească, realizată de el, dar cu ajutorul rugăciunii și al lui Dumnezeu care a ascultat-o Lucrul creat de un novice este viața lui dreaptă, demnă de continuarea cerească, fericită și veșnică după moarte Din nou, împărtășirea la catedrală, dar mai întâi verbal - într-un mod rugător Alchimistul este propria sa catedrală: orator și oratay, demiurg și creator Dumnezeu egal, opus individual lui Dumnezeu El personal este comparat cu el Apoi, aurul alchimic obținut ca urmare a implementării rețetei alchimice nu este doar o reproducere a eșantionului de aur natural Este autosusținut și competitiv Chiar și în raport cu creatorul său Produsul unui alchimist poate fi, în limită, separat de el însuși, ca, într-adevăr, alchimistul însuși, care operează simultan cu un cuvânt material și un lucru conturat verbal Dar toate aceste posibilități nu au fost încă văzute în rețetele alchimice ALCHIMIA, subminând treptat scheletul gândirii medievale oficiale, evidențiază caracterul ascuns al rețetei medievale De aceea, apelarea la relicve alchimice nu este o distanță față de Evul Mediu, ci o abordare a acestuia Principiul aurului alchimic este un principiu fără calitate și fără formă; dar si extrem de concret, material Au incapatanat Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră tano în coaja creatului, imperfect În fața Evului Mediu spiritualizat-corporal, esențialismul alchimic "fizico-chimic" se realizează într-o rețetă medievală rigidă, care sub formă de interdicții, parcă, recreează corporalitatea distrusă Numele, desprins de lucru, coexistă în mod ciudat cu lucrul Esența adepților este implicată în zeitate Poate chiar înlocuiește-l Dar în cursul vieții sale medievale, ea devine subiect-concret, coincizând cu subiectul infinit - nu mai lipsește de formă, ci reprezentând, dimpotrivă, o supraformă, o formă de forme Sursele spun asa Roger Bacon (secolul XIII) în Alchimia speculativă scrie despre originea metalelor și principiile lor naturale Începuturile metalelor sunt mercurul și sulful Natura se străduiește să atingă perfecțiunea, adică aurul Dar din cauza diferitelor accidente care interferează cu activitatea sa, apar o varietate de metale În funcție de puritatea și impuritatea acestor două componente - mercur și sulf - apar metale perfecte și imperfecte: perfect - aur și argint și imperfect - staniu, plumb, cupru, fier (Morozov , , p ) Lumea reală a alchimistului este polarizată de la început Extreme opuse: imperfect - perfect, creat - necreat "Să culegem cu evlavie următoarele indicații despre natura metalelor, despre puritatea și impuritatea lor, despre sărăcia sau bogăția lor în cele două principii menționate" (ibid ) Aceasta este urmată de o descriere a tuturor celor șase metale: "Aurul este un corp perfect ", argintul - "aproape perfect, dar îi lipsește doar puțin mai multă greutate, constanță și culoare", staniul, deși pur, este imperfect, pentru că este "un pic puțin gătit și puțin gătit" Cuprul și fierul sunt și mai rele Dacă în primul sunt "prea multe particule pământești, incombustibile și o culoare impură", atunci în fier există "mult sulf impur" (pp - ) Nu este încă o rețetă Dar o asemenea viziune asupra materiei alchimice principale - metalele - sugerează dorința de a descoperi nenumărate manuale de acțiune În acelaşi timp şi la preoţie Cu alte cuvinte, să formuleze rețetele cu care se umple întreaga istorie a căutării aurului și argintului pentru alchimie Totul este îndreptat către un scop Nu de ce și așa u Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă nu mai deranjează mintea alchimistului Singura întrebare de stabilire a obiectivelor, care predetermina sfârșitul căutării, îl îngrijorează pe adept: pentru ce? De ce să petreci nedormit, caustic din praful de plumb și albastru de la flăcările sulfurice ale nopții într-un laborator alchimic înghesuit? Pentru a obține Piatra Filosofală Pentru ce este această piatră? Pentru a obține aur sau argint - pentru a separa neghina de secară, mieii de capre, imperfectul de perfect Pentru ce este aurul? Și așa mai departe Un obiectiv este înlocuit cu altul Mai puțin semnificativ mai semnificativ Dar întotdeauna scopul Cu toate acestea, scopul, gata să devină un mijloc imediat după realizarea sa Gândirea medievală este fundamental teleologică Dar concentrarea pe rezultat în sine sugerează o rețetă, adică cum să o faci Dar aceasta este o prescripție de natură rituală diferită, sacră Pe de o parte, scopul este un rezultat practic, pe de altă parte, rețeta este magică, cu doi vectori îndreptați către scop: într-un mod obiectiv pământesc, sublim ritualic Scopul în sine este doar un toiag pentru deplasarea pe calea magică spinoasă, unde fiecare pas este calculat pe bază de prescripție Viața lui Roger Bacon este exemplul cel mai clar al unității acestor două ipostaze ale spiritului medieval: ordinea rațională a naturistului "experimentant" și necontrolabilitatea luminată a călugărului franciscan Prescripția pătrunde în diferite forme de gândire, conștiință și conștientizare de sine ale unei persoane din Evul Mediu De fiecare dată când se schimbă, este un fenomen holistic cu mai multe fațete Să ne oprim asupra unor rețete alchimice ale lui Ioan Isaac Holland (secolele XV-XVI) (Hollandus, ; TS, , pp - ; Holland, , pp II-PI, , , - , , , , - ) Iată rețeta, care se numește astfel: "O modalitate ușoară de a face piatra filosofală din urină" Este preluată din tratatul "Piatra de urină": "Înainte de a fi făcută piatra noastră, ea trăiește deja; dacă îl găsești, va muri imediat Toată lumea, privindu-l, îi ciupește nasul de duhoarea lui El stă pe laturile vasului în care a fost de multă vreme, și toți își ciupesc și aici nasul din compoziția lui sau din aerul mirositor "(HS, , p - ; Olanda, , p ) Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Spre deosebire de descrierile lui Bacon despre metale, a căror eliberare se realizează aurul perfect, aici, dimpotrivă, deteriorarea, murdăria coincid cu perfecțiunea - piatra filosofală asemănătoare zeului Întărirea lui este, de asemenea, ascensiunea sa, realizabilă de om Aceasta înseamnă că tocmai mâinile adeptului sunt ajutoarele, rivalii lui Dumnezeu în problema transfigurării Lupta pentru pământesc în alchimie este semnificativă și, într-un anumit sens, se opune Evului Mediu propriu-zis În același timp, cursul opus se vede și în textele alchimice, parcă ar echilibra orientarea pământească a adepților De îndată ce pământul a devenit negru prin cerul albastru, ca din nou - înălțimile universale Oul filozofilor (un simbol alchimic al Universului) este un model al macrocosmosului Ființa vie a alchimiei vrea să desființeze schema, sau cel puțin, slăbind-o, să o corecteze Perfecțiunea este divină Dar este inventat de un alchimist care se abate de la model Adeptul acționează ca un transsubstanțiator, un transformator al unui lucru, având un anumit liber arbitru, o anumită alegere - să acționeze fie în felul acesta, fie în celălalt Turba philosophorum recomandă luarea de mercur, îngroșarea lui prin adăugarea de magnezie, sau antimoniu, sau sulf incombustibil Atunci mercurul își va dobândi - descoperi în sine - natura sa albă Și dacă îl puneți pe cupru, atunci cuprul va deveni alb Dacă, totuși, mercurul este forțat să-și dobândească natura roșie, atunci cuprul va deveni roșu După încălzire - să fie aur ( ; VSS, , p - ) Faptul că vorbim despre oxizi albi de cupru sau cinabru nu este atât de important acum Verbul a forța este important aici - voință puternică, încălcând natura creată a lui Dumnezeu Transformarea lucrurilor este făcută de om Și iată și mai energic: "Deschide-i interiorul cu o lamă de oțel" Astfel se spune despre mineralul din care adeptul se străduiește să obțină vitriol Actul creativ suprem este realizarea pietrei filozofale, mediatorul asemănător zeului dintre fierul ruginit și aur, în fier ruginit și ascuns Mai mult, aurul este atât un lucru, cât și un principiu în același timp: un lucru perfect și principiul acestei perfecțiuni împreună Însăși transsubstanțiarea fierului în aur este o chestiune simplă, realizată, ca să spunem așa, "printr-o ușoară mișcare a mâinii"; ci ca urmare a unor influenţe "fizico-chimice" volitive preliminare Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Adevărul este egal cu perfecțiunea Adevărat, sau absolut totul în principiu Diferența este doar în măsura acestei perfecțiuni Atingerea măsurii dorite este adevărata semnificație a rețetei alchimice Isaac Holland: "Ia o farfurie curată, trei din ea până o lustruiești Pune puțin din cârpă pe ea și pune-o pe cărbuni încinși Dacă materia se topește și, atunci când se topește, se întinde pe plita fierbinte, medicamentul tău este perfect" (TS, , p - ; Poisson, - , nr , p ) Omogenitate, puritate - un semn al perfecțiunii dorite Pe ce se desfășoară acțiunea alchimică trebuie să fie perfect și în felul său: farfuria este curată, cărbunii sunt înroșiți Moderația și proporționalitatea sunt la fel de importante Bernard Trevisan (secolul al XV-lea) recomandă ca focul să fie digestiv, constant, nu prea puternic, rotunjit, aerisit, închis - complet în sine (nr , p ) Mâinile alchimistului trebuie să fie atente, iar aceste mâini trebuie să acționeze cu atenție Impecabilitatea și neechivocitatea acțiunii stă la baza prescripției medievale, reflectând caracterul finalist al gândirii medievale Perfecțiunea alchimică caută sprijin și confirmare în alte domenii ale vieții medievale Anonim (secolele XV-XVI) în tratatul "Despre roșu și alb" sfătuiește să luați vitriol albastru maghiar complet uscat și salpetru, mai mult de un kilogram de amoniac, să faceți vodcă puternică din aceasta într-un vas de sticlă bine uns, echipat cu un capac sau capac de sticlă (TS , , pp - ) Aceasta este o rețetă pregătitoare pentru aqua regis - aqua regia, obținută din aqua fortis - vodcă puternică - acid azotic Puternic, regal, iar acestea sunt măsuri de perfecțiune general acceptate, transferate în sferele înalte ale inițierii ermetice Dar din nou, John Isaac Holland: "Luați cât de mult var viu doriți și turnați-l într-o parte plină de urină; și lasă-l să se stingă și lasă-l să stea jos; Scurge totul de sus, iar când salitrul are șase lire, atunci ia urină de lire sau mai mult, dar nu mai puțin, și pune totul împreună într-un cazan curat și fierbe-l tare și scoatem spuma cu o lingură de fier, care Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră se scufundă uneori în gros, și se stropește pe foc, iar când începe să ardă sau ard cărbunii din el, apoi se ia de pe foc și se lasă să se răcească puțin, apoi se toarnă într-o pungă de in, pe care o atârnești peste un butoi de picioare înălțime, va fi în apă, ca un cristal, așezați-vă, pe care îl scoateți, din care va fi salnitru purificat, apoi luați un alt salnitru, care este la fund, și puneți-l în urină și se fierbe din nou, ca mai înainte, și se strecoară la fel printr-o pungă, apoi într-o oră se vor face chiar și bețișoare, ca primele, și ce rămâne după aceasta nu e degeaba, va rămâne o singură sare , pe care, după curățare, veți obține salitrul obișnuit "(Olanda, , p - ) Acesta este modul de a pregăti salitrul Voi acorda atenție unor caracteristici de stil ale rețetei El este specific Semnele vizibile introduc în lumea lucrurilor individuale și, prin urmare, îl includ pe interpret într-o acțiune de prescripție cu adevărat jucată: o lingură de fier, o pungă de pânză atârnată peste un butoi Numărul - strict, determinat magic - dă o credibilitate suplimentară a ceea ce se întâmplă: lire de urină, distanța de la sac până la butoi este de picioare Între timp, nici considerațiile de stoichiometrie în proporții, nici o distanță de picioare nu sunt decisive aici Cu toate acestea, spre deosebire de acuratețea detaliilor și rigoarea numerică, deosebit de caracteristică rețetei medievale, a fost introdus un element de incertitudine și vag: varul poate fi luat "oricât vrei", urină - lire "și mai mult" Rețeta alchimică este picturală Comparația ar trebui să evoce în mintea interpretului o imagine reală a ceea ce se întâmplă: "va sta în apă, ca un cristal" Sau: metalul curățat "va primi un luciu atât de curat, încât va părea surprinzător, comparându-l cu alte perle" (ibid , p ) Toți pașii sunt enumerați în rețetă Fiecare acțiune a maestrului este sfințită de semnificația experienței trecute, la care ar trebui să se alăture cel care acționează Formule de rețete stricte relaxate Diferențele sunt în ordine Cel care este admis la acțiune a învățat ceva, dar ceea ce nu știe, se poate înțelege pe sine - fără mentor Momentele de înmuiere ale rețetei sunt destinate celor care nu sunt prea dedicați și sunt sinceri în fire Cei care nu sunt inițiați în misterele artei sunt liberi să nu asculte Și prost conceput o Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă acțiunile sunt periculoase: " din acest motiv îi sfătuiesc pe toți cei care nu s-au încredințat acestei științe și nu sunt foarte versați în ea, ca să nu îndrăznească să fierbe sau să prăjească acest ou, pentru că vor urma lucruri rele și vor primi toate acele boli și nenorociri care sunt închise în această oală" (ibid , p ) Avertismentul se aplică și eventualelor greșeli teoretice ale interpretului: trebuie să "cunoașteți un corp simplu de unul pliat, pentru a nu lua unul pliat în loc de unul simplu; altfel, te vei înșela foarte tare" (ibid , p ) Alchimistul reglează nu numai acțiunile chimice reale Toate domeniile de activitate alchimică sunt formalizate normativ Statutul unei rețete este dobândit, de exemplu, prin tehnica pregătirii uneltelor alchimice: "Acum urmează cum să prepari acest cuptor și cum să-l manipulezi În primul rând, pentru cea mai convenabilă lopatare a cenușii, faceți partea inferioară și apoi așezați un grătar, care ar trebui să fie așezat chiar la mijloc și în mod deliberat mai îngust decât aragazul în sine Pe de o parte, faceți uși, astfel încât să puteți pune cărbuni și o lumânare în ele După aceea, ridicați aragazul cu pereți subțiri, faceți și mai multe găuri pe o parte, pe care să le deschideți și să le blocați după bunul plac "(Olanda, , p ) Sunt reglementate și metodele secundare Cunoașterea doctrinară este dată și sub forma unei rețete: "Pentru o piatră mai mică, extrage lucruri din minerale, iar pentru una mai mare, din ierburi, care nu sunt corporale, căci un egal produce un egal, un cal dă naștere unui cal și așa mai departe Deci, faceți egal cu egal; altfel nu vei reuși în această artă" (ibid , p ) Acestea sunt rețete teoretice puse în practică Calea către perfecțiunea ascendentă ierarhică Dar este și posibil să transformi Soarele în Lună, aurul în argint deteriorarea naturii descendență ierarhică O mișcare medievală demonică, străină, care nu este caracteristică naturii Dar el este inteligibil pentru adept Acțiunile de recunoaștere a autenticității metalelor sunt descrise în detaliu: "Se știe că în arta alchimiei există multe lucruri înșelătoare și se fac multe care seamănă cu Soarele și Luna și rezistă la trei și patru teste, deși sunt false Deci, dacă aveți vreo îndoială cu privire la acest lucru, atunci luați niște pulbere din acest Mercur sublimat; pune apoi Soarele sau Luna, care Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră i nu citesti pe bune, intr-o oala si mlastina; după care stropiți această pulbere, apoi metalul se va transforma imediat în natura anterioară; dacă este falsă, atunci aceasta va fi dezvăluită și va prelua prima proprietate din care constă, de îndată ce se topește; dar dacă este bine, atunci așa va rămâne" (p ) Notă: consta dintr-o proprietate Se dă și o rețetă de control: "Presărați și această pulbere pe piatră; dacă este falsă, atunci ca sarea se va crăpa sau se va sparge în câteva sute de bucăți" (ibid ) Nu așa au fost condamnați Griffolino și Capocchio pentru contrafacere de metale și închiși în al zecelea șanț al celui de-al optulea cerc al "Iadului" lui Dante? Exista o rețetă pentru orice - atât cum să recunoști aurul adevărat, cât și unde să trimiți falsurile Griffolino și Capocchio după moarte Cu siguranță în al zecelea șanț al celui de-al optulea cerc Secretul rețetei este poruncit moral: "Acesta este primul semn misterios al celor șapte secrete și se numește peștele, care este asemănat cu Mercur și este venerat ca cel mai secret semn dintre toate cele șapte secrete El este începutul, mijlocul și sfârșitul tuturor perfectului, așa cum v-am mai instruit deja; Din acest motiv vă rog să nu dați acest secret în mâinile proștilor și păcătoșilor" (ibid , p ) Prescripția, o trăsătură definitorie a gândirii medievale, a pătruns în toate sferele activității alchimice, schimbându-se semnificativ în ea Dar totuși: dacă primul plan al rețetelor alchimice este acțiunea, atunci al doilea plan al său este o acțiune sacră, găsită în contextul istoric general al gândirii medievale - într-un text amplu al Evului Mediu, care este o Rețetă cuprinzătoare, riguroasă Înainte de a semnifica o contribuție personală, este necesar să se reproducă cu acuratețe, să zicem, Hipocrate (secolele V-IV î Hr ), Galen (sec II), Ap-Razi (secolele IX-X), Bacon, Albert, Lull, Arnold din Villanova ( secolele XIII-XIV) Și abia atunci acest "granule de nisip" - pentru noi, cei neinițiați - sau această "inovație revoluționară" - pentru cei implicați în misterele alchimice - poate fi identificat și apreciat Ceea ce este un fleac pentru noi este un eveniment pentru un maestru medieval Cum este aranjată rețeta? Cea mai mare parte este de cunoștință publică Și doar o mică parte - ceva nou, care este marcat de priceperea personală a alchimistului, tav Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă romul maestrului El caută sprijin în tradiție Singur, s-ar simți atârnat într-un spațiu fără aer și și-ar da seama de contribuția sa ca fiind lipsită de greutate Un alchimist care și-a găsit nevoia de autoritatea catolicității Onoarea paternului este lipsită de importanță în comparație cu apartenența la tradiție Așa apar pseudo-Aristotel, pseudo-Heberas, pseudo-Lullias, falsul Busuioc Valentines Dar grăunte de creșteri individuale, care prind contur, dau naștere unei noi tradiții Lista a ceea ce s-a făcut deja seamănă doar superficial cu recenziile de literatură din articolele științifice moderne În alchimie, gama de citări este enormă Dar el este semnificativ Acesta este atât un dispozitiv demonstrativ, cât și unul stilistic în același timp; și referire la autoritate; dialog invizibil și inaudibil; și satisfacția vanității (inclusiv pe sine printre cei mai mari); și un dispozitiv de contrast (așa au făcut ei și asta am făcut eu) Comunicare și transfer de informații; corelarea cunoștințelor generale stabilite și cunoștințele emergente ale individului Caracter fundamental tradiționalist al gândirii medievale "O colecție de diferite cărți de chimie de încredere, și anume John Isaac Holland - Mâna filosofilor, despre Saturn, despre plante, minerale, Cabală și despre piatra filosofică, cu adăugarea unei mici lucrări a unui autor necunoscut despre erorile din alchimiștii, cu figuri sculptate pe aramă" Prefața traducătorului german este de remarcat: "Știu că în opera (a lui John Isaac Holland - V R ) există un alt obstacol, care, poate, îi împiedică pe mulți să citească: constă în faptul că scriitorul avea un viciu în sine atât de des să repete toate aceleași lucruri care nu numai că sunt enervante pentru mulți, dar chiar par insuportabile; chiar și eu însumi trebuie să recunosc că în traducere, ținând la original, acest lucru m-a deranjat foarte mult Dar cititorul trebuie să știe că oamenii vin în calități diferite și că unora nu li se poate aminti destul de des de aceleași lucruri, în așa fel încât pentru ei să nu fie suficient, că pentru iubitorii de concizie se spun multe "(Olanda, , p P-Sh) Prefața este datată Repetări ale binecunoscutului - secolul al XVII-lea! - sunt deja înțelese ca repetări obsesive, obositoare Dar iată o rețetă preluată din "Cartea de minerale a lui John Isaac Holland, care conține figuri și descrieri ale cuptoarelor sale secrete și câteva Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră alte vase și instrumente, care sunt menționate în celelalte scrieri ale lui, cu alte taine ascunse foarte elegante": "Acum te voi învăța, dragul meu fiu, să faci două ape, cu care se fac arte uimitoare; căci fără ele nimeni nu va putea extrage o piatră singur din Mercur Arnold din Villanova, Raymond și Albert cel Mare au corectat această apă cu sensibilitate; pentru că au găsit constant în ea adevăruri noi: Arnold a constatat că ar trebui să pună în el șofran și hematite de lapis, fiecare în mod egal, iar Raymond spune că este necesar să se folosească antimoniu mineral și vermilion; Albert cel Mare, dimpotrivă, a observat că ar fi util să se pună cupru ars și jari venețian Toți filozofii antici erau de părere opusă în acest sens și își făceau vodca tare pur și simplu din vitriol și salnitru roman sau din alaun și salnitru, acesta a fost motivul pentru care a durat mult timp înainte de a se perfecționa Așadar, vă voi învăța pregătirea primei ape, despre care a fost menționată anterior în cartea despre Piatra minerală, că face piatra să zboare; se face astfel: se iau trei părți de vitriol roman, două părți de antimoniu mineral, lapis hematite, șofran de Marte, cupru ars, jari venețian și zinnobera, câte o parte; salpetru - zece părți, uscați-l astfel încât să devină praf și distilați vodcă puternică din ea, mai întâi în primele de ore cu o căldură ușoară, apoi tare; când răcești, scoateți restul din vas, frecați-l fin și puneți-l înapoi în vas pentru distilare; se toarnă vodcă puternică și se acoperă imediat cu helminți și, după ce a uns recipientul ferm, se distilează ca înainte Continuați să faceți acest lucru de până la trei ori, turnând de fiecare dată apă distilată peste resturile uzate Această apă este numită apa filozofilor pentru culoarea roșie și este menționată în multe locuri în această știință "(TS, , p ; Olanda, , p , - ) Metodele de obținere a vodcii puternice, atribuite de Holland lui Raymond și Albert, diferă semnificativ de metodele similare ale acelorași adepți ai artei ermetice, citate, de exemplu, de G Kopp (Corr, , , pp - ) ) Astfel, Lull sfătuiește să obțineți vodcă tare prin distilarea unui amestec de părți egale de greutate de vitriol, cinabru și salpetru Albertus Magnus, conform aceleiași surse, recomandă re Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Jabir cept (secolele VІP-IX): o liră de vitriol cipriot (cupru), jumătate de liră de salpetru și un sfert de liră de alaun yemenit Într-un alt eseu, conform lui Hoefer, Albert sugerează luarea a două părți de vitriol roman, două părți de salpetru și o parte de alaun ars, zdrobite fin și amestecate, distilate dintr-o retortă de sticlă (Hoefer, , , p ) În toate rețetele tradiționale la care se referă Olanda, există și salitrul, niciodată numit de autor, dar întotdeauna subînțeles Se dau doar aditivi În propria rețetă, Holland menționează și salitrul drept una dintre cele mai importante componente ale rețetei Să descifrăm câteva dintre nume Mineral, brut, antimoniu (antimonium minerale) - minereu de antimoniu natural, sau luciu de antimoniu amestecat cu ganga, pentru a cărui eliberare a fost încălzit minereul (Macquer, , , p ) În același timp, din el a fost topit sulfură de antimoniu (punctul său de topire este de °C) Lapis hematites (lapis hae-matites) - piatra de sânge, sau hematit, este unul dintre cele mai importante minereuri de fier, constând în principal din oxid de fier Yar Venitsyskaya - principalul acetat de cupru, obținut prin acțiunea oțetului asupra cuprului Cuprul ars este un oxid de cupru care devine sticla verde sau albastru-verde Vermillion (yermillion) - cinabru, măcinat fin într-o pulbere, motiv pentru care culoarea sa din roșu închis devine roșu aprins Este folosit ca vopsea în pictură Zinnober (cinabaris) - cinabru Șofranul de Marte este un amestec de oxizi de fier Vitriolul roman este sulfat de fier Vodca tare este acid azotic concentrat Sarea gemă {salpetrae) - azotat de potasiu Ce se întâmplă aici? Referirile la autorități (Arnold, Raymond, Albert) au scopul de a introduce esența problemei - cum să obțineți acid azotic concentrat Raymond a luat antimoane minerale Alchimiștii au folosit adesea criptonime sau au numit substanțe prin cuvinte fictive sau au folosit nume comune într-un sens diferit Vermilionul, de exemplu, era numit și plumb roșu Probabil că în acest sens criptonimic termenul este folosit și în rețeta Olandei Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră ny; Arnold are hematite de lapis; Albert are un yar venețian; filozofii antici - vitriol roman Șofranul de Marte, cuprul ars și vermilionul sunt aditivi de colorare Prin urmare, obținerea vodcii puternice în această rețetă este prima tradiție experimentală alchimică consacrată de secole și de cele mai mari autorități A doua tradiție este ascunsă aici Poate că aceasta este sarea, a treia componentă a metalelor împreună cu mercurul și sulful; altfel - baza de sare a metalelor, pe care s-a pus speranța de a da mercurului capacitatea de a se întări și de a rezista la foc Dar mai întâi este necesar să se dizolve compusul care conține mercur în vodcă puternică Autorul ideii unei a treia componente a metalelor - săruri (sal) nu este numit Potrivit cercetătorilor, el era Isaac Holland (TS, , pp - ), tatăl lui John Isaac Holland Această tradiție este relativ tânără și, prin urmare, numele cu ea nu este încă necesar Partea practică a rețetei este un amestec de metode aparținând celor mai mari adepți ai artei ermetice Nimeni nu este jignit - "toate surorile pe cercei" Cu toate acestea, judecând după rețeta finală, o preferință fără nume a fost acordată metodei anticilor ( părți de salpetru la părți de vitriol roman) Există, totuși, o diferență: vermilionul este omis (dacă înseamnă plumb roșu), dar se adaugă zinnober Cert este că pe vremea Olandei, vermilion însemna și cinabru Eliminând posibilitatea confuziei semantice - și odată cu ea reală -, Holland îndepărtează vermilionul din amestecul de reacție (un aditiv care nu contează atunci când se face vodcă tare) și introduce cinnabaris (cinabaris), care corespunde exact cu cinabru Exprimând rețeta în simboluri moderne, scriem: HgS - HNO = NO - S - H O - Hg S (NO ) ; NO -O = NO Dioxidul de azot, dizolvat în vodcă puternică, îi conferă o culoare roșie Zinnober - sarea, așa cum ar fi, este introdusă în vodca tare și o pătează roșu Sarea solidă a dobândit "mobilitate" Prin evaporarea vodcii puternice, se poate obține mercur solid rezistent la foc - Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă oxidul său: Hg (NO ) \u d HgO - NO - O În același timp, parametrii de timp ai acțiunilor sunt definiți cu precizie Produsul finit, desigur, este plin de semnificații și proprietăți metafizice Este apa filozofilor, "cu care se fac arte minunate" Reziduul uscat este un amestec de oxizi metalici (inclusiv mercur) Notă: doar modul nou-chimic de a citi sărăcește rețeta unică din punct de vedere istoric a Evului Mediu alchimic S-a adăugat zinnober Ce ai lua direct și ai spune doar despre asta? Nu! Este necesar să vă alăturați tradiției veche de secole, sfințită de cei mari, și abia apoi să veniți cu contribuția voastră de "fleeac" (dar numai pentru noi), introducând-o în experiența trecută consacrată de autoritate În limitele stilului de prescripție al raționamentului, cea mai mică schimbare este o schimbare fundamentală în gama de cunoștințe vechi de secole REȚETA Evului Mediu non-alchimic și rețeta alchimică Asemănarea reciprocă, dar și diferența, este rezultatul vieții lor conjugate în cadrul aceleiași culturi, aceluiași tip de gândire Universalismul renascentist se formează în adâncul Evului Mediu Caracterul imuabil, autoritar-legislativ al prescripției este atenuat Omisiunile nu impiedica reteta sa fie folositoare maestrilor Renasterii, pentru ca sapienti sat este suficient pentru cel care intelege Integritatea numărului este slăbită: în loc de numere magice complete, armonice, poate apărea oricare - chiar și fracționat! - număr Adesea, numărul este înlocuit cu verbal Zinnober (vermilionul) este unul dintre "fenomenele primare" ale pietrei filozofale, un elixir roșu, o combinație a principiilor materne și paterne ale aurului: mercur și sulf, care este stabil în tradiția alchimică Prin urmare, acesta este și motivul pentru care zinnober ca aditiv se află într-o poziție mai privilegiată decât vermilionul lui Lull (aici - doar minim) Amintiți-vă cum în Călătoriile lui Gulliver de Jonathan Swift (secolele XV-XVIII) cele două partide de guvernământ din Lilliput se plesnesc de un secol pe cel mai nesemnificativ, din punctul nostru de vedere, motiv: din cauza diferenței de înălțime a tocuri, care este de / inci, dar pentru liliputieni foarte semnificative O reminiscență parodică a intenției, viziunea filigranată a Evului Mediu în vremurile postmedievale Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră incertitudini cum ar fi mai mult, mai puțin, atât cât vrei, cât vrei Numărul rotunjit ca anacronism deja în secolul al XVI-lea a fost supus ridicolului deschis, deși bun, de către Rabelais: "Chiar în acel moment șase sute au fugit din oraș, fugind de foc - nu, ce șase sute acolo! - mai mult de o mie trei sute unsprezece câini " ( , II, XIV p ) M M Bakhtin analizează cu acuratețe estetica numărului Rabelais, opus cu accent numerelor echilibrate și calme ale Evului Mediu clasic ( , pp - ) Dacă mai devreme o rețetă alchimică a fost sfințită în numele autorității, de multe ori a celei mai înalte ("Luați în numele Domnului Isus Hristos" așa și așa și așa ), atunci rețetele ulterioare sunt lipsite de aceste vrăji de serviciu Nu mai există o nevoie atât de puternică pentru asta Specificitatea numelui subiect al substanțelor alchimice pătrunde în numele ca un universal Întotdeauna a fost așa: "Ia cinci uncii de sulf și trei uncii de mânie " Dar mai mult Evul Mediu oficial asimilează această "prostie" alchimică ca principiu constructiv Parodia este percepută ca un model de urmat Parodia este norma: se creează un cosmos în care lucrul unic și universalul sunt egali Sulful nu este doar sulf; întruchipează calitățile vizibile ale metalelor: culoare, strălucire, lungime; si mercur - calitati ascunse: fuzibilitate, volatilitate, maleabilitate Acestea sunt sulful principal și mercurul principal ' Interpretarea alegorică - în loc de literală - a rețetei apare mai clar Rețeta își pierde natura senzuală: Numărul fracționar, incertitudinea numerică în alchimie au sens numai în legătură cu definiția întregului evului mediu oficial Comparați, de exemplu, rețeta lui Girolamo Benivieni (sec al XV-lea), destinată bucuriei sfinților proști pentru Hristos: trebuie să luați "cel puțin trei uncii de speranță, trei uncii de credință și șase uncii de iubire, două uncii de lacrimi și pune toate acestea pe focul fricii" (Losev, , p ; Monier, , p - ) Conceptele fundamentale de sulf și mercur ar trebui corelate cu raționamentul realiștilor din secolele XV-XIV, cu ideea lor caracteristică de universalitate Dar Fapta Mare practică, contopindu-se cu universalele realiștilor și înaintând în direcția purificării de impuritățile corporalității înțelese vulgar, deja în secolele XV-XVI pare a fi transformată într-o nouă chimie Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă vezi să nu se topească și fă asta de șapte ori "; " luați două kilograme dintr-un deget lung pisați și amestecați cu pulberea scoasă de sub trepied și sublimați împreună atât de des încât degetul lung devine permanent " (Holland, , p ) ) "Nu vi se pare că aveți de-a face aici cu un fel de conspiratori", scrie N A Morozov, "prăjind în secret persoane încoronate? " ( , p ) Între timp, acestea sunt doar simboluri care și-au pierdut materialitatea obiectelor pe care le personifică: regele este salitrul, iar degetul lung și mijlociu este amoniacul În comparație cu tratatele lui R Bacon, aceasta este o abatere de la prescripția clasică în alchimie Ideea aici nu este atât în prezența simbolurilor, cât în natura anorganică a introducerii lor Sfârșitul gândirii alchimice poate fi - ca o posibilă presupunere - considerată din punctul de vedere al eșecurilor cognitiv-practice ale activității alchimice Eșecul cognitiv al alchimiei, lista din ce în ce mai mare de speranțe nejustificate, s-ar părea, a lipsit gândirea de încredere în sine, a împiedicat eficiența simbolică a alchimiei, schimbându-i funcția de la integrativă la distructivă La acea vreme, rămânând să existe ca relicvă funcțională, a contribuit la erodarea intensivă a formelor acestei gândiri, a traumatizat-o Atunci gândirea "pre-Renaștere", cu ipotezele ei libere, va depinde doar de prăbușirea proprietăților alchimice, practice, prescripțiilor prescripțiilor Iar apariția alchimiei pe orizontul medieval occidental și declinul acesteia vor fi asociate în mod rigid cu interesul practic Trebuie să admitem că o astfel de interpretare este externă, nu decurgând din natura gândirii medievale transformatoare A priva alchimiei de statutul de artă ermetică, filozofia ermetică, înseamnă a sărăci acest fenomen unic; înseamnă a nu înțelege aspirațiile sale practice, lumești La urma urmei, chiar și eșecul alchimic în sine - eșecul de a obține aur, de exemplu - ar putea fi înțeles ca un eșec fatal doar de o nouă conștiință Și din nou - o mie de ani de eșecuri în fiecare minut Nu e prea lung dacă scopul este doar îmbogățirea practică?! Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Certitudinea prescripției neclare Apare un nou tip de personalitate, gândire care nu mai este autoritară și ierarhică și, prin urmare, nu mai este prescrisă O schimbare succesivă a scopurilor, înțelese ca mijloace, nu mai este necesară Nu este nevoie să calculăm prin metode magice calea de la om la Dumnezeu Acesta este motivul pentru care funcția sacramentală a rețetei dispare? Doar natura sa reală rămâne Iar asta nu mai este specific nici Evului Mediu, nici alchimiei Se formează o personalitate, în care de fiecare dată izbucnesc posibilitățile de schimbare de sine în fiecare minut În același timp, Dumnezeu nu este cel mai bun alter ego al omului renascentist Omul Renașterii este bun și așa Catedrala, subiectul colectiv, se dărâmă Ceea ce rămâne sunt indivizi Toate diferite Ei creează obiecte idealizate, iar din ele lumea ca imagine, nu ca text exemplar' Dar stilul de carnaval al Renașterii este un produs ciudat al conștiinței duale medievale și, prin urmare, prescripția sa Într-adevăr, nu este priceperea universală a Renașterii rezultatul paradoxal al funcționării riguroase a unei rețete medievale, consacrate de o ierarhie de autorități, antice și noi; o reteta "corupta" de alchimie?! Rețeta ca formă de activitate este separată de maestru Nu numai rețeta, ci și lucrul trăiește deja independent - o viață separată de maestru Dar acesta este începutul unei noi ere, burgheze, în istoria socială și culturală a omenirii, când, potrivit lui Marx, "viața comunicată de el (stăpânul -V V) subiectului, i se opune ca ostilă și extraterestru" S-ar putea să fie tentat să ia omul Renașterii drept asemănarea esențială a mândru ermetist al Evului Mediu Ar putea fi acceptat Dar numai în cazul în care trecem pe lângă alchimie ca pe o imagine-model strâmbă în oglindă a Evului Mediu oficial, existând doar în tandem cu aceasta; imagine - imagine transformare reciprocă Omul Renașterii este rezultatul interacțiunii lor istorice; o consecinţă a metamorfozei-transmutărilor lor reciproce El nu este o parte a întregului El este un întreg în sine; întruchipare completă a noii culturi Marx K , Engels F Din lucrările timpurii M , S Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Aici se conturează doar posibilitatea istorică (și logică) a unei transformări radicale a măiestriei medievale, remarcată cu inteligență de Marx Din punct de vedere istoric, acesta a fost un drum lung și dificil Rețeta prescrisă interpretului cu inexorabilitatea legii, ce și cum să facă Și chiar dacă nu spunea ce să nu facă, însăși existența unei interdicții stricte sugera deja ilegalul Și în ceea ce era permis, prin numeroase distincții scolastice, s-a dezvăluit un grăunte din singurul permis, unde a efectuat Îți amintești de bijutierul Cordillac din ciudata nuvela a lui Hoffmann (secolele XVIII-XIX) "Mademoiselle de Scuderi"? Asa de Același Cordillac, un maestru relicv medieval (deși din secolul al XVIII-lea), a creat capodopere minunate de bijuterii, le-a dat clienților și apoi și-a ucis clienții nefericiți și i-a returnat capodoperele Dar nu pentru profit Capodopera este inseparabilă de maestru până la moartea sa fizică O capodoperă este o continuare naturală, "anorganică" (Marx) a corpului organic al maestrului, a mâinilor sale inteligente, a abilităților sale create de om Cea mai de încredere mărturie despre sine Maestrul și opera sa, întruchipată în rețetă, sunt îmbinate Marcat cu același nume Ei sunt unul singur O trăsătură caracteristică a figurii Evului Mediu Cel mai strălucitor semn al activității omului medieval Începutul depășirii acestei fuziuni este o dovadă a celei mai profunde crize a stilului de gândire prescris, care a marcat expresiv cultura de o mie de ani a Evului Mediu european Aici este necesară o clauză de atenuare Catolicismul a găsit cu ușurință soluții pentru orice interdicții Structura ierarhică a societății medievale, în care fiecăruia se găsea un anumit loc și se urmărea un anumit program de acțiune, nu a presupus apariția unui sentiment subiectiv de inconvenient din prezența a numeroase interdicții Cu toate acestea, rețetele alchimice sunt mai dure, mai riguroase decât cele creștine de fapt Sunt mai puțin personale Poate de aici apare problema conciliantă (sau discordantă?) a interacțiunii dintre interdicția alchimică și discrepanțe de prescripție creștină Specializarea fracționată a unei societăți ierarhice cu o înaltă demnitate a conștiinței de clasă și de breaslă a îndepărtat cu ușurință sentimentul de stângăcie din aceste interdicții Și totuși interdicțiile au fost, acumulate, au provocat logica contrariului, deși nu au fost de fapt date conștiinței medievale, mai ales în perioada "întunericului" Dorința de a dezvălui metamorfozele gândirii pe baza fenomenului interdicțiilor poate părea o dorință de a grăbi istoria Dar, sper, varietatea materialului istoric va încetini decolarea logică, dictată de rigiditatea schemei Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră і tine o reteta Rețeta este întotdeauna da Dar în spatele lui - întotdeauna nu mai puțin dur nu Gama interzisului a crescut; plasturele de prescripție umplute permise restrâns Când nu a mai fost posibil să stea pe acest loc, maestrul medieval târziu, care putea face totul, dar era încă constrâns de rețetă, a luat această antiteză Mont Blanc; începe să se intereseze (deja fără prescripții: nu erau încă disponibile în acest scop) de tot ce-i vine la îndemână Renașterea începe cu priceperea sa universală, ad-hoc, fără prescripție medicală Logica inversării, lumea lui Villon pe dinafară, a precedat universalismul renascentist: Doar dușmanul va veni în ajutor Râdem doar de chin Femei drăguțe ca un ciudat Totul în lume e mai rău decât mierea - Un prost singur va judeca ce este corect Și numai un iubit gândește înțelept (Villon, , p ) Aceste adevăruri greșite erau atât de adevărate încât nu aveau nevoie deloc de nicio rețetă CUM s-a epuizat prescripția strictă și strictă a Evului Mediu? Prescripția alchimică este, în principiu, ireproductibilă Și totuși, pentru a-l reproduce, este necesar să repetăm după adept eforturile conceptuale ale întregii filozofii hermetice de a recrea universul, chiar dacă într-o rețetă separată vorbim despre ceva aparent concret și particular Dar crearea lumii este opera numai a lui Dumnezeu și, prin urmare, rețeta alchimică este ireproductibilă prin definiție Evul Mediu oficial nu știa cum, deși voia, să amestece sulful și mânia, mercurul și bunătatea, principiul și lucrul Alchimistul a făcut-o Această abilitate este activatorul care, deformând rețeta creștină medievală, a determinat-o la autoschimbarea pe drumul către modelul-imagine alchimică cu prețul propriei sale existențe istorice gz Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă George Ripley în Cartea celor douăsprezece porți: "Începeți munca la apus, când soțul roșu și soția albă se unesc în spiritul vieții pentru a trăi în dragoste și liniște în proporția exactă de apă și pământ Deplasați-vă prin amurg de la vest la nord, separați soțul și soția între iarnă și primăvară Transformă apa în pământ negru, ridică-te, depășind multicolorul, spre est, unde răsare luna plină După purgatoriu, apare soarele Este albă și strălucitoare Vară după iarnă Zi de noapte Pământul și apa se transformă în aer Întunericul fuge Este lumina Practica începe în vest Teoria este în est Începutul distrugerii este între est și apus" (VSS, , pp - ; Hoefer, , , p ) În spatele interacțiunii ușor de ghicit dintre același mercur și sulf se află Universul Textul este citit ca un univers care trăiește într-un amestec uimitor de mercur și sulf ca atare, dar și ca soț și soție, dar și în cele patru țări ale lumii, dar și în cele patru anotimpuri, dar și într-un sens de elementele-calități și calități-substanțe (pământ - apă, aer - foc) În oglinda strâmbă a alchimiei se află lumea creștină, gata să asculte această imagine strâmbă și să înceapă să se deformeze Materia primară ca lipsă neformată de calitate, precum și chintesența, de asemenea, fără formă, pătrunzând totul, sunt într-un fel identice între ele Ele înlătură diferențele lucrurilor individuale Acestea sunt nume care au zburat, au uitat și, poate, nu au avut deloc propria lor soartă corporală Dar, în același timp, lumea trupurilor, vizibilă, formată, spiritualizată și amintindu-și inexistența-existența materială primară Lumea pseudo-corpurilor, dar tot corpuri Rețeta alchimică exprimă acest lucru împletind universalul și lucrul într-un întreg material-incorporal necontradictoriu, înțeles ca o idealizare conștientă în cultura creștină, ca reversul ei, ca viitorul său istoric complet serios Rețeta Evului Mediu oficial, căzând în câmpul gravitațional al rețetei alchimice, se deformează, schimbând, desigur, rețeta alchimică Polaritatea, reversibilitatea, indiferența față de sus-jos sunt caracteristice vieții neoplatonice a alchimiei alexandrine În vremuri ulterioare, în rețeta alchimică, polii spirit-carne sunt indicați în corelația-diluție Dar aceasta este deja opera Evului Mediu canonic ca model original Ce a devenit exact Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră și o rețetă riguroasă pentru Evul Mediu creștin? A devenit o rețetă pentru trei vrăjitoare din "Macbeth" lui Shakespeare (secolele XVI-XVII) (citez fără a ține cont de vrăjitoare individuale) : Pisica de trei ori colorată miaună O dată și de trei ori a plâns ariciul Diavolul a strigat: "E timpul! este timpul!" Să începem să dansăm în jurul cazanului Aruncă o creatură rea în el Prima este gura urâtă a broaștelor, Care, amorțită în vis, În mijlocul pietrelor cimitirului, Otrăva acumulată timp de treizeci de zile Și șerpii din carne de mlaștină Trebuie arși și măcinați, Măgarul broaștelor, praful viermilor, Limba câinelui și păr de șoarece, Înțepătură de șarpe, aripă de bufniță, Ochiul unei vipere - împreună cu voi Pentru vrăji puternice Fierbe bulionul în iad Osul unui dragon, urechea unui lup, Cadavrul unei vrăjitoare, dintele și burta unui Rechin rău scos din mare, Rădăcină săpată în întuneric, Ficat de evreu păcătos, Aruncă aici fierea caprei, Tisa, că noaptea e de furat, Nas tătar, Gură de turc, Strict vorbind, a devenit priceperea universală a Renașterii Rețeta pentru trei vrăjitoare este o parodie a rețetei alchimico-creștine din Evul Mediu, dar o parodie nu din interiorul culturii, ci din exterior - din secolul al XVI-lea shakespearian Însăși metoda parodiei este o metodă alchimică de parodie, iar mijloacele alchimice sunt luate ca recuzită literară fără plenitudine liturgică Dar atunci aceste remedii nu mai sunt alchimice Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Degetul de odras de curvă, Ce-i îngropat în grădină Sânge din vene de babuin, Ca să întărească compoziția, înghețată ( , , p - ) Această compoziție de vrăjitoare este parcă întocmită după rețete alchimice: cea mai exactă realitate obiectivă este și un concept smuls din lucru (degetul descendenței unei curve, ficatul unui evreu păcătos, gura unui turc, nasul tătarului) , bila unei capre ) Obiectul de aici este întotdeauna mai larg decât el însuși Este universal Dar obiectul este unic și vizibil În același timp, se realizează o universalitate individuală unică alchimică - individualitatea universală Și totuși, tonul alchimic al acestei băuturi ciudate este o pastișă nerușinată de rețete alchimice cu adevărat istorice Stilizare intenționată, din Evul Mediu conceput Prima aventură culturală a unei rețete alchimice care a devenit un simbol al culturii Un bilet către alte vremuri, postmedievale, emis de Shakespeare culturii alchimice epuizate de prescripție a timpurilor medievale Alchimia însăși rămâne în istorie pentru totdeauna, vie în măsura în care memoria istorică modernă își deschide depozitele medievale DIN DESCRIEREA prescripției ca ansamblu de metode de activitate ale unei persoane medievale, se poate observa că rețeta medievală este materială, reproductibilă și are ca scop introducerea interpretului acestei rețete în lumea lucrurilor individuale, într-un joc ritualic acțiune Dar rețeta alchimică, fiind o rețetă medievală, se deosebește de rețeta oficială a Evului Mediu prin dorința de a crea lumea printr-un amestec unic de lucruri și concepte, realități și universale, obiecte și nume Aici, aceste două tipuri de prescripție se modifică reciproc, "prevăzând" universalismul extraprescripțional al Renașterii Demonologul Regele James I, vorbind cu Shakespeare, ar fi spus: "Vrăjitoarele scoțiene nu au barbă, le-ai confundat cu cele germane Și ei nu îți cântă După cum s-a descoperit în mod sigur la procese mari, vrăjitoarele în aceste cazuri citesc Tatăl nostru, doar invers "(Dombrovsky, , pp - ) Partea inferioară diabolică a canonului creștin Partea inferioară alchimică Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Rețeta alchimică este dublă funcțională El este și o acțiune și un sacrament în același timp Dacă prima sa natură este o practică lumească, atunci a doua viață a rețetei este spiritualizată, divin consacrată Rețeta este matică, deși este o practică efemeră (dar o practică!), precum și o teorie întemeiată (dar o teorie!) în simultaneitatea lor O distribuție pop-art a unui cuplu medieval original: scolastica este un meșteșug Rețetele Evului Mediu sunt profund personale, dar numai în măsura în care personalitatea Evului Mediu este personală Comuniune individuală cu autoritatea, participarea la un subiect colectiv - pe această cale se realizează personalitatea Evului Mediu creștin În acest context este considerată structura rețetei alchimice din punctul de vedere al raportului în ea dintre cunoștințele tradiționale, consacrate de autoritatea cunoștințelor stabilite, și cunoașterea individului care devine În același timp, autoritarismul este înțeles ca o trăsătură organică a gândirii medievale care protejează și susține stilul de viață prescris Prescripția gândirii medievale este considerată în transformările sale istorice fundamentale: universalitatea timpurilor străvechi cu ideea sa aproape nediferențiată despre unitatea lumii, a omului în această lume și a lui Dumnezeu; specializarea restrânsă a activității obiective cu opoziția pământului și cerului, trupului și spiritului, omului și Dumnezeu - la vremea Evului Mediu; universalitate renascentista cu depasirea extremelor: carne - spirit, om - Dumnezeu(tm) Rețeta medievală reglementează nu atât ceea ce trebuie făcut, cât și ceea ce nu trebuie făcut Gama interdicțiilor este în creștere, ca și cum ar restabili în practica alchimică forma extra-esențială distrusă în căutarea esenței Prescription dying(tm) este astfel pusă în legătură cu mutația gândirii "pre-Renașterii" de la zero (un grăunte de nisip din ceea ce este permis) la tot (Mont Blanc al interdicțiilor neobservate) Alchimie- Este necesară o clarificare aici Universalitate din incapacitate (un topor din epoca de piatră realizat de un singur maestru, specialist în egală măsură atât în lamă, cât și în mânerul toporului) și universalitate de ordin superior (designul arhitectural al Partenonului, când nu este deloc necesar să fii "specialist" în mânerele ușilor) sunt lucruri diferite Același lucru se poate spune despre specializare Această distincție este aplicabilă și Evului Mediu, care nu este uniform în secțiunile sale orizontale și verticale Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Rețeta genetică joacă un rol catalizator în aceste mutații istorice Prescripția gândirii medievale este un fenomen universal, atotpătrunzător, care descrie diversele sfere ale vieții medievale și lasă doar lumea intuițiilor mistice liberă de reglementarea prescripției O rețetă medievală spune cum să faci un lucru În același timp, un lucru este înțeles într-un sens extrem de larg: un produs, un fragment de comportament de viață; viața ca auto-realizare umană; lumea ca produs Totuși, a face un lucru înseamnă a spune cum să-l faci A îmbrăca un mod de a reproduce un lucru într-un cuvânt Altfel: îmbina cuvântul și acțiunea într-o unitate indivizibilă; un eveniment și un cuvânt despre acest eveniment, căci un eveniment care nu a devenit cuvânt este lipsit de sens Preoția acțiunilor prescrise este dovada că Dumnezeu trăiește în prescripție nu trupește, ci verbală Lucrul difuzează despre Dumnezeu (Akhutin, , p ) Rețeta nu este doar despre construirea unui lucru, ci și despre înțelegerea lui, despre planul său divin A crea un lucru înseamnă a reproduce un cuvânt creativ despre acest lucru Acțiunea și rugăciunea alcătuiesc împreună o rețetă medievală Un lucru ca rezultat al unei rețete nu este doar suma dispozitivelor prescriptive, ci și un act de creație în cuvânt, care este mai presus de toate prescripțiile Secretul sacru al maestrului Rezultatul este o capodoperă, care mărturisește maestrul și priceperea lui și deloc despre fundamentele materiale ale lucrului Act creativ pur Dimpotrivă, extensia materială a materialului, departe de a fi o capodoperă, conține doar material lucrul, pentru că nu este luminat de cuvântul materializant al maestrului Așadar, rețeta medievală ca formă specială a activității omului medieval nu este doar suma prescripțiilor pentru activitatea prestatoare ulterioară, ci o astfel de formă de activitate în care această activitate însăși este anticipată verbal în mod incantat Este fixat mnemonic într-o formă emoțională intensă, aducându-l pe maestru în uimire sacră, mutându-l la sacrificiu sacru în numele unei capodopere - coroana procedurilor meșteșugărești În afară de aceasta, nu există pricepere medievală - meșteșuguri medievale - artă; meșteșug de rugăciune Rețeta Alchimiei este o rețetă medievală Și totuși diferit Cuvântul alchimic este eterogen Capitolul I Rețetă alchimică: acțiune și acțiune sacră Acesta este un cuvânt-mit, un cuvânt-cosmos, un cuvânt-lucru Creativ: împreună și împreună De aceea cuvântul alchimic intră în conflict cu doctrina teologică tradițională În rețeta alchimică, comunicarea se realizează cu un obiect real - fie că este vorba de o substanță specifică sau de o replică pentru intruziuni "fizico-chimice" în întunericul secret al acestei substanțe Comunicarea Dar nu numai cu un obiect real Cu cerul alchimic, de asemenea, cu posibilitățile și forțele care trăiesc și acționează în imaginea făcătoare de mituri a lumii alchimice Sinteza ideologică a alchimistului, care a întruchipat și experiența meșteșugărească în rețetă; dar gol, ineficient, toate au trecut în cuvântul alchimic înflorit Un lucru filmat într-o rețetă verbal-materială Micul text al rețetei alchimice este o reflecție, dar și o transformare a Rețetei Mari a întregului Ev Mediu, izvorât din rădăcinile meșteșugurilor medievale, forme medievale de producție Depășirea limitelor alchimiei în Evul Mediu oficial și revenirea din nou la acesta fac posibilă desemnarea nu numai a rolului ei de întărire, modelare simbolică, ci și de transformare regulativă în reflectarea reciprocă multifațetă a viziunii medievale asupra lumii, dată în secțiunile sale socioculturale Un cuvânt banal este un lucru înălțat Intr-o singura reteta Semnul verbal al unui lucru este textura materială a cuvântului într-o rețetă unică și unificată Calea care duce la simbolismul alchimic, care urmează să fie subiectul capitolului următor "Vrei să-ți vând cu o sută de piese de aur secretul obținerii aurului curat?" a spus un alchimist unui nefericit adept "Vreau", a răspuns el După prezentarea a o sută de guldeni de aur, a urmat o rețetă foarte lungă și foarte detaliată, care prescrie tot ce trebuie făcut Adeptul mulțumit, radiant, și-a luat repede rămas bun pentru a se pune repede la treabă "Asculta! omul care a vândut secretul îl strigă - Am uitat să vă spun cel mai important lucru: când faceți aur, urmând instrucțiunile rețetei, nu vă gândiți la capra albă Altfel, nimic nu va funcționa " Dimineața, orășenii l-au văzut pe un ermetist nebun, rătăcind pierdut prin oraș și mormăind: "Capră albă, capră albă " Vine un moment în care nu se mai aplică nicio interdicție CAPITOLUL II Transformarea Dragonului Negru Forme simbolice ale gândirii alchimice "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, numit piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se transformă într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, luând în curând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Capitolul II Transformarea Dragonului Negru Este de prisos să spunem din nou ce înseamnă acești lei și acest dragon Trebuie doar să-ți amintești Dar să citim din nou textul De data aceasta ne vom concentra pe cupluri: un leu și prototipul său chimic, un dragon și asemănarea lui chimică Adevărul pentru alchimist este doar atunci adevăr, atunci când este găsit și prezentat într-o formă corespunzătoare gândirii alchimice - unică, durabilă Într-adevăr, este analogia simbolică atât de indiferentă, ca și cum ar duplica transformările plumbului? Această tehnică nu este doar o analogie Conține ideea de personificare - în acest caz, de animalizare - a transformării mineralelor sau metalelor Recunoașterea dublează lumea: lumea reală este plumbul, oxizii și sărurile sale; lumea este simbolică - vicisitudinile soartei dificile a leului și a balaurului Lumea omului medieval este bidimensională Lumea reală este doar cea mai puțin reală în comparație cu a doua lume, construită Extravaganța alchimică recreează corporal acțiunea, inclusiv perceptorul acestei rețete - cel care trebuie să o reproducă Acest al doilea plan, simbolic, este mai adevărat decât primul, pentru că este cel mai puțin legat de acțiune - ocupație lumească, obișnuită Este identificat cu Sacramentul și, prin urmare, este plin de un înțeles superior Încă o dată: pe de o parte, aceasta se face cu mâna, pe de altă parte, această faptă se face cu mâna dreaptă Dragonul care își înghite propria coadă este unul dintre principalele simboluri alchimice, concentrând multiplele nașteri și morți sacre Ouroboros alchimiștilor alexandrini (greacă iro op Cu + SO La fel se întâmplă și cu mercurul: Hg + [O] HgO ("Mercurul este preparat prin oxidare") Ei "plâng" Oxidul de mercur și cuprul sunt tratate cu o soluție apoasă de HCI Coition: Cu + HgO + SO + S + HC -► CuHg(S O ) • (HgCl ) • HG - "corp dublu" I "Respinge masculinul!" - scutire de sulf și compuși ai sulfului (sulf - masculin): S O -> SO f + S | Interacțiunea unui compus mercur-cupru (sulfiți și cloruri de cupru și mercur) cu SnS Ca urmare, se formează un compus complex de Cu, Hg și Sn cu ion de clor, sulf și sulfit (CuSO • SnSO • HgSO ) - un corp triun Sulfuri metalice, precum și sublimarea HgCl (cauza pestilei) Încălzirea puternică în prezența fierului descompune acest compus Ca urmare, mercurul este recuperat din sublimare, iar pestilența se oprește Această decodare nu este destul de precisă și, desigur, modernizată Dar o astfel de abordare este posibilă aici, pentru că simbolul alchimic devastat XVI-XVII este cu atât mai mult XVIII! - secole fie nu mai înseamnă nimic, fie înseamnă un fel de operație chimică Mitul voluminos s-a aplatizat, devenind o alegorie plată Simbolul a devenit identic cu substanța sau cu operația tehnologică Farsa mummerilor Sfârșitul gândirii alchimice Viața mistificată a umbrelor simbolice relicve Acestea sunt într-adevăr simboluri în sensul european modern, pentru că contextul specific medieval și reprezentarea sa alchimică s-au epuizat ca urmare a parodiei reciproce, culminând cu transformarea culturii Evului Mediu în întregime Așadar, simboluri alchimice micșorate pe solul deteriorat al culturii medievale, care s-a epuizat Ce ar vedea un cercetător ghidat de idei liniare despre dezvoltarea istorică? El ar vedea cum se prăbușește rândurile simbolice, ierarhia prăbușindu-se, universul descentralizându-se Lumea spirituală, ar fi văzut el, se condensează, se materializează În Bernardino Telesio din Cosenza (sec XVI), el ar fi citit: "Cerul este corporal din Aforismul atribuit de alchimişti lui Hermes Trismegistus devine banal Bruno (secolul al XVI-lea), făcând ecou lui Nicolae din Cusa (și poate Alan din Lille), citim: "Universul este o sferă, al cărei centru este peste tot, iar circumferința nu este nicăieri" Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă dintre cele mai înalte părți ale cerului, toate corpurile constau din aceeași substanță ca și cerul, adică întuneric și mobil, ușor și greu Se deosebesc unul de altul doar prin puritate mai mare sau mai mică, subtilitate mai mare sau mai mică" (Telesio, , f v; ) Transcendența înlăturată Dualismul a fost depășit nu cu ajutorul unui miracol, ci cu ajutorul unei noi premise, imposibilă pentru gândirea medievală - ideea omogenității calitative a tot ceea ce există E doar o chestiune de măsură Această premisă în sine este rezultatul unei transformări condiționate social, deși relativ independente, a gândirii medievale în ansamblu; gândirea alchimică ca componentă esenţială a acesteia Repetarea "transsubstantațiilor" alchimice le-a pregătit banalitatea, a redus la zero decalajul dintre Soare - aur și Marte - fier Alchimistul renascentist, care a scăpat din contextul culturii transformate din Evul Mediu, este, de fapt, aproape divin A îmbunătăți natura fierului, a-l face aur, este acum o problemă plină de mândrie Horoscopul astrologic este, de asemenea, eretic: ordinea mondială - o legătură rigidă între constelații și destinele umane - este o cale de scăpare de sub controlul lui Dumnezeu O analiză a recunoașterii la sfârșitul culturii medievale confirmă acest lucru Când seria cerească și cea pământească, contopindu-se, s-au transformat într-o pământenitate materială, senzuală, Dumnezeu nu mai are loc deloc în studiul naturii: știința naturii este în sfârșit afirmată, ireversibil ŞI CE DACĂ? Rețeta alchimică a Evului Mediu - Marea rețetă a culturii medievale alchimice este un sistem de simboluri, O analiză a soartei simbolismului alchimic deschide noi posibilități în studierea genezei unei noi științe, a noii conștiințe artistice europene și a gândirii timpurilor moderne Acolo unde simbolul devine doar un semn al obiectului, va exista o obiectivitate autentică - calea către chimia științifică Acolo unde simbolul se înalță deasupra realității, există o extravaganță, o mascarada (secolul al XVI-lea: fantasmagoria lui Paracelsus, Cardano, Tartaglia, hermetismul lui Bruno, mai târziu - secolul al XVIII-lea - viziunile lui Swedenborg) Calea către ocultismul modern aproape științific Dar și o probă serioasă - ispita formelor artistice, simțul estetic al noii Europe Acolo unde simbolul acționează ca un mijloc euristic, va începe conștiința de sine a științei (Francis Bacon) Dar aceasta este doar o schiță care trebuie dezvoltată Capitolul II Transformarea Dragonului Negru o formă aparte de relaţii între specializările religioase, teoretice, artistice ale gândirii medievale, care rămân însă într-o unitate sincretică Se pare că această gândire, această cultură este simbolică Aceasta este o cunoaștere comună Dar aceeași gândire, aceeași cultură este antisimbolic (mai precis, extrasimbolic) Este adevărat: un obiect real, un lucru special și, în primul rând, o persoană individuală, indică într-adevăr un alt sens, dincolo de el mincinos, semnificație simbolică de altă lume Planetă cu metal, metal cu planetă, dragon cu substanță, substanță cu dragon, lei și plumb, combinațiile sale unul împotriva celuilalt; Universul arată spre un ou filozofic Ivan dă din cap spre Peter În același timp, metalul, compușii de plumb și focul - un triunghi cu vârful în sus - sunt ceva non-simbolic, arătând spre nimic, care apar direct , manifestat, existând - în eternul în sensul său - doar ca individ dat, special - creat în mod unic de Dumnezeu, dar din această cauză, este divin în sine Aur alchimic - doar în sine Este adevărul însuși De netăgăduit, definitiv Orașul lui Dumnezeu al sufletului uman unic Fierul, care este aur, totul, în anumite condiții create de om Și mai clar: simbolul indică mai degrabă ființa individuală ca adevărată semnificație, mai degrabă decât ființa unui lucru trăiește în bufonerie simbolică Soarele nu este un simbol al aurului, ci semnificația sa ascunsă Dar și un simbol Crearea de sine a formelor simbolice Autodistrugerea lor Dar ce fel de ciudat tip de contradicție trăiește în această cultură ciudată? Care este mecanismul acestei inconsecvențe, care leagă - dar și respinge - toate opozițiile activității medievale? Cuvânt și faptă, interdicție și permisiune, acțiune și sacrament, text și pricepere artizanală, rugăciune intimă și corporație de breaslă, simbolul unui lucru ca desemnare și lucrul în sine ca dat, manifestat în afara simbolurilor: icoana ca dovadă și icoana ca imagine O nouă poveste începe: contradicțiile gândirii medievale CAPITOLUL III Turneu de antiteză Opoziții ale gândirii medievale "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul și mercurul se va transforma într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit, puneți-l într-o retortă unsă cu lut și distilați încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Un alt comentariu de text Mercurul filosofic este sursa Apa inflamabilă și sângele uman sunt rezultatul final Ce este Capitolul III Turneu de antiteză cale? Leu roșu, substanță gumosă, dragon negru, leu verde În treacăt: lichide de natură variată, flegmă fără gust, alcool, picături roșii, umbre cimeriene Sfârșitul acțiunii, după cum reiese din scopul acestei prescripții, este elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, coroana perfecțiunii făcute de om Începutul este mercurul filozofic, identic cu materia întunecată, aproape nediferențiată, cu semne de apă aristotelică ca calitate nesubstanțială fără formă, dar și cu semne de corporalitate spiritualizată Produsele însoțitoare ale decăderii, purificării, înnobilării sunt rugina, alterarea, care individualizează obiectele acțiunilor alchimice, le modelează, ascunzând puterea căutată a pietrei filozofale, însăși acea formă de forme, supraforma - supraexistența senzualului corp Subiectivitatea infinită a elixirului înțelepților - zeul alchimic - este rezultatul respingerii creatului, a nesemnificativului Trenul gândurilor este clar Natura inconsecvenței gândirii nu este încă clară Textul Mic este izolat de alte texte, scoase din contextul alchimiei în ansamblu, necorelat cu Textul Mare al întregii culturi medievale Și de aceea, deocamdată, tăce, făcându-se doar aluzie la tipul de gândire medievală, deocamdată misterioasă, marcată de semnul unei inconsecvențe deosebite Dar materialul din primele capitole nu ne va ajuta în munca noastră? Să vedem Text alchimic Text și activitate reală Acțiune și închinare O rețetă alchimică este o mărturie vie a părților care se exclud reciproc ale muncii alchimice care trăiesc simultan în ea Un lucru și un cuvânt despre chestia asta Experiența artizanală a unui alchimist și imaginea lumii întruchipată în cuvântul material În același timp, ființa textului se dezvăluie în antiteză ca neființa sa; ca inutilitatea sa, deoarece acest text este fundamental ireproductibil, inactiv; el este o vrajă, o rugăciune Dar o astfel de vrajă și o astfel de rugăciune, în spatele cărora există o reglementare tehnochimică specifică pentru fabricarea unor lucruri unice unice Dar atunci cuvântul este jalnic și nesemnificativ Nu este nevoie: meșterul cu propriile mâini și cu propria sa minte face un lucru care el însuși transmite divin - vorbește Sunt date definiții polare Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă în același timp și se afirmă negativ - apofatic, așa cum ar spune înșiși gânditorii medievali Alchimistul face un act sacru El acționează și el, introducând cu blasfemie în neant, umilind, distrugând sacramentul tocmai săvârșit Spiritualul nu există în afara întrupării pământești, individuale Dar spiritualul se transformă în nimic dacă este concret și individual întruchipat într-un mod pământesc Dar tocmai asta o face atât de exaltată O serie de călcări ascendente O rețetă este un sistem de instrucțiuni despre ceea ce nu trebuie făcut Aceasta, în special, înseamnă că în formele originale de lucru meșteșugăresc, numai astfel - apofatic - se poate da singura acțiune corectă necesară: sub forma interdicțiilor cele mai strict prescrise Meșteșugul este rugăciunea În mijloc este o rețetă alchimică Grădina pământească - grădinile alchimice fără rod ale Babilonului - Grădina Ghetsimani a paradisului viitor de pe Pământ: mult mult-dorita Grădină a Desfătărilor Un secret verbal de breaslă care s-a scufundat într-un lucru (mai precis, întruchipat într-un lucru) Un cuvânt materializat este un lucru catehumenizat, trăind simultan într-un text alchimic, formând contururile eterice ale unei ipotetice pietre filosofale, care are o putere nelimitată - și, de asemenea, ipotetică Doar rugăciunea spirituală ar trebui să fie întruchipată (și să moară) în binecuvântările pământești ale credinciosului De parcă rețeta lipsită de spirit, materială a meșterului ar fi produsul Maestrului, contribuția sa spirituală - aparent materială - la nume Și invers: o rugăciune țesută numai din cuvinte pentru pământesc - doar pământesc! - beneficii Și din nou: alchimistul este la mijloc La sfârşitul mileniului alchimic, el este atot-conducătorul, conciliatorul extremelor definite apofatic ale gândirii medievale Cuvântul întruchipat alchimic este Faptă El este, de asemenea, un distrugător bicultural al acestor extreme O fereastră către alte spații culturale O călimară aruncată în diavol (sau poate în Dumnezeu?) Efortul intens al pământescului spre ceresc, care se revelează în pământesc, anihilându-se reciproc, este o proprietate aparte a activității de prescripție medievală Este clar că relația dintre simbol și copia sa pământească este diferită Semn și semnificat în alchimică Capitolul III Turneu de antiteză simbolism - acestea sunt de fiecare dată țintuite pentru totdeauna pe suprafața sferică a Universului alchimic - coaja oului filozofic, foste extreme pietrificate, identificate de mintea inventiva a adeptului artei ermetice, depășind - umplând - tocmai într-un mod simbolic , decalajul dintre substanța pământească și cerească, trupească și spirituală, spiritualizantă - întruchipând spiritul Dar relația dintre simbol și omologul său pământesc rămâne în continuare exact aceeași ca tocmai am discutat Aurul indică Soarele drept cealaltă justificare sacră Soarele este transformat în aur ca fiind ființa sa întruchipată, materială făcută de om Dreapta Dar un alt lucru este și adevărat: aurul alchimic este în sine Este individual, unic Este dat Mai degrabă, aurul este sensul Soarelui, decât invers Alchimistul este demiurgul aurului alchimic Ca să spunem așa, singurul lui creator Așa se creează, dar și se distruge simbolismul culturii medievale Astfel, o formă specifică de gândire medievală contradictorie este distrusă și re-creată Poate simbolul este un mesager cultural străin? Alchimistul însuși, care creează simboluri, operă culturală-retică Din nou o fereastră către alte spații și vremuri culturale Din nou, călimară în iad Și atunci, poate, piatra filosofală din rețeta lui Ripley dobândește propria viață extrem de perfectă doar cu prețul distrugerii tuturor celorlalte - cu prețul morții "fizico-chimice" a leilor și a dragonului Inexistența lor este cheia existenței unei pietre Si invers Adevărat, cu amendamente - amendamente semnificative - pentru discrepanțele indicate, introduse de particularitățile muncii alchimice Este clar: o astfel de caracteristică universală a gândirii medievale - a fi cu prețul neființei - se dezvăluie pe materialul unei singure rețete cu greu, iar când vine la lumină, pare forțată, văzută artificial Este nevoie de un context la fel de universal - cultural general - pe cât de universal și atotcuprinzător este această trăsătură a inconsecvenței medievale Acest context este întreaga viață intelectuală medievală, prezentată în texte - filozofice, artistice, cronice Voi fi concis pe scurt, oprindu-mă doar la cheie Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Chevy momente ale conștiinței de sine medievale - reflectarea filozofică a acestui fenomen Mișcarea de stabilire a scopurilor a tururilor cavalerești ale gândirii este predeterminată de la bun început și este îndreptată spre înțelegerea esenței Dacă cei care se ceartă sunt poeți, atunci iubirea, divină și frumoasă, este esența lor inteligibilă Când teologii-filozofii se luptă, esența lor este nimic mai mult, nimic mai puțin decât esența lui Dumnezeu însuși Acest duel spiritual durează nu zece ore, ci zece secole în cadrul culturii medievale europene, de fiecare dată schimbându-se, dar de fiecare dată rămânând unic medieval Lăsați gândirea să spună despre ea însăși, clarificând și rafinând trăsăturile propriei inconsistențe medievale Nu cruciadele; litigii nesemniale; nu vărsarea de sânge a Războiului de de ani; nu un turneu de turnee; nu rivalitatea - de multe ori cu un deznodământ fatal - din cauza unei frumoase doamne Turneul-dispută a fost transferat la elementul cuvântului Dar, transferat la realitatea verbală, acest turneu nu devine mai puțin dramatic, mai puțin autentic Mai degrabă, dimpotrivă Un turneu conștient este trăit mai puternic decât un turneu care a devenit viața de zi cu zi Scopul duelului verbal este diferit Acestea nu sunt scopurile lumești ale cruciaților - veniturile din Sfântul Mormânt; sau feudali războinici - o alocare suplimentară de pământ obținută ca urmare a litigiilor semniale; sau hughenoți războinici - clarificări în rituri (războaiele Reformei); sau, în sfârșit, cavaleri rivali - premiul regelui sau zâmbetul binevoitor al doamnei inimii: un turneu de justiție Nu Nu! Și acest lucru este important Și aceste obiective sunt trăite la fel de pasional și deplin Dar, devenind viața de zi cu zi și, prin urmare, existând în afara reflecției, ele sunt mai puțin susceptibile de analiză, în contrast cu duelurile conștiente din sfera gândirii Lanț puternic de dovezi, Prin puterea multor argumente Și citate, desigur Din documente incontestabile - Fiecare erou vrea Dezarmați toți inamicii Până la absurd Esența lui Dumnezeu de descoperit (Heine, , p și urm ) Capitolul III Turneu de antiteză AUGUSTIN (secolele IV-V) în "Mărturisirea" sa spune: "Există un fel de farmec în trupuri frumoase, și în aur, și în argint, și în toate asemenea; pentru simțul tactil, armonia părților este cea mai plăcută; pentru alte simțuri, respectiv, există proprietăți plăcute ale corpului Există atracție în onorurile temporare și drepturi de putere și putere, din care se naște pofta de putere, dar Și viața noastră pe care o trăim aici are un fel de farmec ademenitor în frumusețea ei și în capacitatea de a ne bucura de toată frumusețea pământească Prietenia omenească însăși, ca unire a iubirii, este dragă și dulce prin unanimitate reciprocă, dar Desigur, și obiectele pământești au plăcerile lor, dar " ( - , , I, , pp - ) Am sărit în mod intenționat toate darurile care înlătură aceste mici plăceri lumești Dar cât de blând sunt scrise manifestările și proprietățile încă foarte seducătoare ale cărnii încă vii și încă jubiloase Ea merită luată în considerare Îngrijirea corpului flămând de plăceri rămâne o chestiune profund personală, nelegată încă de religia colectivă a mântuirii individuale, așa cum ar deveni creștinismul pentru Augustin În creștinism, Dumnezeu este înțeles ca fiind în afara materiei De aici crearea din nimic Dumnezeu este un spirit liber creator, indivizibil O astfel de premisă în orice caz nu sfințește trupul și, prin urmare, presupune o anumită neglijare a acestuia Carnea, parcă, se opune creatorului, dar cu toată existența ei mărturisește despre el Inexistența materialului se poate transforma în existența maximă a spiritului Ce urmeaza? Răul este definit ca fiind rău, dar nu este derivat din bine Este negația binelui Bunul este de nedefinit Este "la fel de imposibil să o definești, precum este imposibil să vezi întunericul sau să auzi tăcerea" (p ) Un indiciu de auto-mișcare de la pământesc la ceresc (în alchimie - de la fier-Marte la aur-Soare) - fără a arunca imperfectul, căci și el este în nume Acest drum din "Mărturisire" este ghicit doar în punctele extreme ale acestui drum, străbătut de autor în realitățile vicisitudinilor vieții - intens, dureros: "Este plăcut pentru oamenii bine intenționați să audă despre nelegiuirile lor trecute, nu pentru că au fost, dar acum nu sunt" (X, , p ) A nu fi înseamnă a fi și, prin urmare, este plăcut să auzi Spre slava virtuții dobândite, înălțată de păcatul său Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă trecut de rahat Trupul, ultimul refugiu al unei viziuni vesele păgâne asupra lumii, este dezmințit ca scop, dar încununat ca singura dovadă a lui Dumnezeu Și odată ce este încoronat, înseamnă că există în virtutea propriei inexistențe Ca antipod al teologiei pozitive, apare și filozofia apofatică, negând posibilitatea asemănării lui Dumnezeu cu ceva real Pseudo-Dionisie Areopagitul (sec V): " în măsura în care ne îndreptăm privirea spre ceresc, vorbirea noastră devine din ce în ce mai concisă din contemplarea lucrurilor inteligibile Acum ne afundăm în întuneric, care este mai înalt decât mintea, și aici nu mai găsim concizie, ci lipsă de cuvinte și inacțiune completă a gândirii "(AMF, , , p ) Calea către Dumnezeu este calea către mutitatea totală; unire totală cu inexprimabilul Stingerea activității raționale, înțelegerea rațională Dumnezeu nu poate fi definit decât negativ - prin negarea tuturor accidentelor materiei: "Cauza tuturor nu este un corp, nu are imagine, nici chip, nici calitate, nici cantitate, nici grosime, nu locuiește în spațiu , este invizibil și intangibil, nu se simte și nu se simte Nu este tulburat sau tulburat de nimic și, în egală măsură, nu este tulburat de nicio stare inerente materiei Nu este nici suflet, nici minte și nu are nici o idee, nici o opinie, nici o înțelegere, nici un gând și nu este în sine nici o înțelegere, nici un gând Este inefabil și de neconceput; nu este nici număr, nici structură, nici mărime, nici micime, nici egalitate, nici inegalitate, nici asemănare, nici disimilare Nu este nemișcat, nu se mișcă și nu rămâne într-o stare de odihnă este imposibil să-l atingi cu gândul nici poziționarea, nici negația nu este posibilă față de ea " (pp - ) Complete Nothing - completează Totul Inexistența se transformă în ființă Negația maximă este afirmația maximă Și acum, sărind peste opt secole, să ne întoarcem la Meister Eckhart (secolele XIII-XIV) - Predici și discursuri ale sale ( ) Scopul final al misticului este înțelegerea lui Dumnezeu, dar o astfel de înțelegere care nu poate fi tradusă în imagini vizuale, precum întunericul; în auditiv, ca tăcere Cu alte cuvinte, înțelegerea Nimicului mistic, inexprimabil, inexprimabil Situația în care există acest Nimic se contopește cu ea: "Numai acolo unde nu există nici "acum ", nici "uneori ", unde Capitolul III Turneul de antiteză toate chipurile și deosebirile, în tăcere adâncă Dumnezeu își rostește cuvântul" (p XI) Aceasta este granița contemplatorului mistic, dincolo de care nu există cale În acest moment, operaționalitatea prescripției active se încheie O stare static relaxată a sufletului ca limită a căutărilor intense dinamic, culminând cu har, care "nu acționează nu face nicio muncă, este prea nobil pentru asta Acțiunea este la fel de departe de ea, precum este cerul de pământ" (p ) Dar această stare este precedată de acțiune Cu toate acestea, acțiunea este de o cu totul altă natură - absolut fără legătură cu operaționalitatea O chestiune de suflet Atunci o rugăciune mistică de genul "Dă-ne nouă, Doamne, să tânjim după Domnul, ca să-l facă să se nască în noi" (p ) este de înțeles Ea presupune două mișcări contrare: Dumnezeu față de om și invers Întrucât Dumnezeu este un Nimic inexprimabil, toate aspirațiile unei persoane care tânjește după Dumnezeu pot fi definite doar negativ: "Indiferent ce scriu înțelepții despre înălțimea cerului, cele mai mici forțe ale sufletului meu sunt mai sus decât orice cer Nu vorbesc de rațiune, este mai departe decât orice distanță" (ibid , p ) Două mișcări care se apropie de-a lungul căii Dumnezeu - om afirmă: Dumnezeu este sfârșitul acțiunilor mistice; el este începutul lor Ea poate fi desfășurată în tot ceea ce este creat, inclusiv în om, care îl poartă pe Dumnezeu în sine Începutul acestei inversări (Dumnezeu acţionează) este marcat astfel: "În mijlocul tăcerii, s-a rostit în mine un cuvânt ascuns" (ibid , p ) Dar numai două căi sunt posibile în același timp: "Ieși din tine pentru Dumnezeu, ca și Dumnezeu să facă la fel pentru tine Când ambele vor ieși, ceea ce rămâne va fi ceva unic și simplu" (ibid , p ) Care este lucrul creat de Dumnezeu și deci divin, dar și împovărat de corporalitatea grosolană și, prin urmare, nu complet spiritual? "Natura cea mai interioară a fiecărei cereale presupune grâu, fiecare minereu, aur, fiecare naștere are ca scop un om" (p ) Posibilitatea transformării miraculoase este justificarea ființei create Dar pentru aceasta este necesar să se respingă daunele pe drumul către forma substanțială Esența este percepută ca un întreg Integritatea în Eckhart exclude imaginea Prin urmare, calea misticului este calea de la imagine la urâțenie, de la lucru la spirit, de la vizibil, audibil, tangibil la corporal, dat dincolo de simțuri Cu alte cuvinte, eliberarea "de toate lucrurile, pentru Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă creativitatea în imagini este contrară lui Dumnezeu" (p ) Aceasta este surprinsă în rețeta mistică: " fugiți de vanitatea treburilor externe, fugiți și ascundeți-vă de furtunile treburilor externe " (ibid ) Dumnezeu este o creatură; spirit - corp; urâțenia este o imagine Toate acestea sunt antipozi echilibrați Dar ele sunt egale numai în măsura în care atât trupul, cât și stricăciunea acestui trup sunt și spirituale Mai mult, este tocmai antiteza (nu suma antitezelor!) - una si singura, fiecare; mai mult decât atât: un bob din ea este egal cu întreaga teză-Dumnezeu Egal, dar cum? Raționalismul mistic al lui Roger Bacon - să ne amintim pasajul citat din tratatul său alchimic despre măsurile perfecțiunii diferitelor metale - a insistat că toate metalele imperfecte sunt doar în sumă, poate egale cu aurul, nu în semn, ci în valoare absolută Nu e așa cu Eckhart: "Cea mai mică imagine a unei creaturi pe care o creezi în tine este la fel de mare ca Dumnezeu" (p ) De ce? Pentru că ia întregul Dumnezeu departe de tine Spiritul este puternic, dar și fragil Este imposibil să te oprești în mișcarea discriminatoare a gândirii Dumnezeu nu este zdrobit Mișcarea până la capăt este fixată de o interdicție morală rigidă "Domnul spune oricărui suflet iubitor: "Am fost om pentru tine, dacă nu vei deveni dumnezei pentru mine, vei fi nedrept cu Mine" (p ) Dualismul este înlăturat în Isus Hristos, Dumnezeu-Omul Trebuie depășit a doua oară - chiar dacă în mod miraculos - în om-zeu Dar calea începe la fel cu lucrul, și deci cu imaginea Prin urmare, numai la capătul drumului în sus - de la creatură la Dumnezeu - este cuprinsă urâțenia absolută, "când gândul omenesc nu mai atinge nimic, atunci se atinge de Dumnezeu pentru prima dată" (p ) Și iarăși: " respinge tot ce este figurat și unește-te cu esența care nu are chip și imagine" (p ) Sufletul care a atins starea perfectă "devine neștiutor din cunoaștere, nesimțit din iubire, întunecat din lumină" (p ) Dar aceasta este adevărata cunoaștere, pentru că a mai avut loc o - cea mai - cea mai mare - anihilare a propriului corp "Când te privești pe tine însuți și pe tot ce este exterior, atunci știi cu adevărat acest lucru" (p ) Pe drumul spre scop, sunt lucruri care sunt descrise viu și figurat - în natura lor momentană Se acumulează empirismul lucrurilor cu care viața contemplatorului este plină Acestea sunt proprietăţile reale ale corpurilor sensibile, când Capitolul III Antiteza turneului semnul unui obiect coincide cu obiectul în sine - o proprietate a metalelor imperfecte, atât de detaliată, dar anterior observată special Aceasta înseamnă că drumul de-a lungul "gropilor-gropi" ale creatului este calea studierii contemplării trupului: "Contemplarea trebuie să devină rodnică în a face, a face în contemplare" (p ) Eckhart este aproape de cuvintele apostolului Pavel: când vine plinul, ceea ce este parțial dispare Dar tocmai aceasta nu dispare parțial în cele din urmă Tocmai aceasta devine un empirism sistematizat pentru stiinta renascentista, stiinta timpurilor moderne Acolo unde Eckhart este un logician, el nu mai este un mistic Începe o viață diferită a acestui gânditor - ca scolastic medieval Acestea sunt părțile tratatului său "Dacă cineva a spus: "S-a uitat la detașamentul meu", atunci detașarea ar fi deja întunecată, deoarece ar ieși din sine" (p ) Reflecția distruge starea mistică "Ei înțeleg trei fețe ca trei vaci sau trei pietre! Dar cel ce poate să înțeleagă fără număr și să înmulțească diferențele în Dumnezeu, va ști că trei persoane sunt un singur Dumnezeu" (p ) Desigur, este mai convenabil să numărăm toate ipostazele din Treime unul câte unul și să definim fiecare dintre ele separat Dar aici zace ea, misticii, moartea Misticismul devine un confort, o cerință estetică Atunci cuvântul mistic este incapabil M V Sabashnikova în prefața lucrării lui Eckhart definește cu exactitate misticismul activ și viu: "Pentru un mistic, esența gândirii umane și a divinului este una Gândirea umană este o reflectare a gândirii divine și urmează mișcările acesteia, de aceea este reală Dumnezeu se crede în om Gândul misticului este viața lui organică "Eu", revelația acestui "Eu", a cărui bază și esență este divină" (p XXXIX) Eckhart va spune: "Iată adâncimea lui Dumnezeu - adâncimea mea și adâncimea mea - adâncimea lui Dumnezeu" (ibid ) Realitatea vie, momentanitatea inspirată este necondiționată, veselă Nu are nevoie de nicio întărire exterioară, fie în dogmă, fie în simbol Se realizează o fuziune completă a propriului "eu" cu "eul" lumii Legea nu este resimțită ca o forță externă Omul, urmând legea, o creează el însuși Eckhart a spus-o astfel: "Găsiți totul în tine și pe tine însuți în toate" (ibid ) Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Dacă scolasticul se gândește la Dumnezeu, misticul se gândește la Dumnezeu Mai precis: misticul gândește "dumnezeiesc" (ibid ) Sau: dacă un mistic se gândește la un lucru, la Dumnezeu în acest lucru, un scolastic se gândește la un lucru, la un lucru, la Dumnezeu, la Dumnezeu în acest lucru Limita gândirii mistice este inexprimabilă Limita gândirii scolasticului este tot Dumnezeu Dar în termeni de scolastică se poate gândi la asta Amintiți-vă de chestionarul arhiepiscopului Julian de Toledo, care facilitează gândirea unui scolastic, despre unghiile, părul și alte lucruri ale celor înviați după moarte Și acum compară cu Augustin: "Înșăcătorii nebuni m-ar străpunge cu o săgeată, întrebând: este Dumnezeu limitat la contururile trupului și are păr și unghii?" Dacă pentru mistic aceste întrebări care estompează imaginea sunt imposibile din cauza lipsei lor totale de sens pentru el, atunci pentru scolastic ele sunt norma, condiția prealabilă a gândirii sale Întrebările lui Julian, din punctul de vedere al misticului, ratează ținta, căci ținta este esența Sunt cartușe necăsătorite, "scolastice", menite să distrugă lucrul ca imagine, ca integritate, atât de semnificativă pentru gândirea mistică Prin urmare, misticismul și scolastica se opun Gândirea misticului și gândirea scolasticului sunt două tipuri relativ independente de gândire medievală care coexistă Dar atât misticul, cât și scolastul sunt oameni de aceeași cultură Întrucât este așa, nu ar trebui cineva să găsească în misticism, ca având tradiții mai profunde în filozofia creștină timpurie decât scolastica, premisele pentru a deveni scolastică? Să mă întorc la situația măgarului lui Buridan De ce, de fapt, a murit măgarul lui Buridan? Fiind un măgar medieval al secolului al XIV-lea, el poseda și o gândire profund teleologică Un balot de fân ar fi trebuit să fie preferat altui balot de fân Între timp, nu au fost precizate condițiile pentru această preferință Dimpotrivă, carurile de fân sunt inițial egale Măgarul mistic, acţionând într-o situaţie momentană de foamete, ar trebui, tocmai din cauza indiferenţei acestor căşti de fân, să se comporte ca o persoană vie: să mănânce pe rând ambele căpioare de fân Dar el era un măgar scolastic, indiferent la carile de fân ca imagini vii, dar pe de altă parte foarte sensibil la abstracțiile acestor carpi de fân - la singularități evident identice A apărut o problemă care nu a fost niciodată rezolvată (sau rezolvată într-un mod letal pentru un măgar): două singularități complet identice nu sunt în esență o singură singularitate? Capitolul III Turneu de antiteză Dar dacă da, atunci de ce sunt încă două dintre ele (diluția teritorială a fânului de fân) Adevăratul măgar - viu și flămând - a locuit în propria sa gândire printre construcții necorporale, abstract-logice De aceea, de fapt, a murit Dar mă întreb din nou: cum devine un mistic un scolastic? Când are loc această tranziție de la contemplația empirică la activitatea reflexivă teoretizată peste empirismul înțeles mistic? Si cum? Domeniul empiricului se extinde Toate lucrurile Sublunarului, într-un sens care se opun lui Dumnezeu, sunt imprimate în imagini - instantanee, vii Însăși înțelegerea lor de către mistic este întotdeauna transcendentală Este imposibil să transmită căile viziunii lor Învățarea viziunii mistice asupra lumii este exclusă Este nevoie de școlarizare - scolastică - a imaginii; este nevoie de extrasul ei verbal, filologic Creativitatea personală a comuniunii cu absolutul trebuie să devină o chestiune colectivă, o chestiune conciliară pentru toți Este nevoie de doctrina misticului O învățătură în care totul este reproductibil, inteligibil - nimic din transcendent În plus, acest mod este mai accesibil Talentul ca categorie electivă se transformă într-un meșteșug predat Apare scolastica - o reflectare a misticismului, fundamentul ei, ca sa spunem asa, abstract-logic, teoretic - in sens formal-logic Calea gândirii de-a lungul celor vii, de la creatură la Dumnezeu, de la imagine la urât Nimic nu poate fi întrerupt în orice punct al lumii lucrurilor și mutat în zona schemei-cadru, viu doar în minte a scolasticului Așa dobândește școlastica statutul de știință: mai precis, devine trusa de instrumente formal-logică a misticismului și mai departe știința timpurilor moderne Dar această intenție a scolasticii trebuie să o conducă inevitabil la o separare definitivă de subiect în sfera nominalizărilor pure, a categoriilor necorporale Dacă întrebările lui Iulian de Toledo, deși ridicole pentru noi, sunt încă destul de solide în acel moment Aceasta nu este o luptă cavalerească, Acolo unde armele strălucesc adesea, - Aici cuvântul va servi drept suliță Scolastic ascutit (Heine, , , p și urm ) Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă negări, apoi o tiradă de acest fel, de exemplu: "dreptatea cu care greșești atât de mult face ca dreptatea mea față de drepturile tale să fie atât de neputincioasă încât să mă pot plânge de dreptatea ta nu fără drept" - o parodie în fiecare scrisoare Acesta este ridicolul lui Cervantes (secolele XVII-XVII) asupra fantasmagoriei scolastice târzii într-o lume a cuvintelor numai Apariția pe scena intelectuală medievală a scolasticii, o invenție ulterioară a minții decât a misticului, este o dovadă a reconcilierii extremelor polare ale gândirii medievale Lupta pentru puritatea canonului se mută în zona de puțină semnificație În loc de speculații patristice, există cele mai scrupuloase distincții de concepte cu unicul scop de a găsi un nou concept Scolastic, în principiu, rezolvă orice problemă formal-logică Esența este emasculată, pentru că nu în ea - deloc în ea! - caz Ei caută distincții ulterioare în cadrul a ceea ce a fost deja distins - într-o serie de concepte foarte apropiate Interesul este concentrat pe diferențele de cuvinte, nu pe entități Și atunci distincția dintre important și venerabil este un lucru destul de demn pentru un bărbat Clarificarea distincțiilor într-o serie de concepte învecinate este un simptom al atenuării opozițiilor gândirii medievale În viitor, va exista o căutare a unui al treilea început - în afara extremelor polare Această căutare va duce în cele din urmă la panteism revivalist Dar mai întâi, punctul culminant al gândirii teologice din Evul Mediu occidental a fost Toma d'Aquino (secolul XIII) "Teologia Sumei" a "medicului angelic" este cel mai armonios sistem filozofic al Evului Mediu Notăm în acest fundamental "Categoriile " scolastice, notează Hegel, "sunt tocmai de un asemenea caracter încât nu sunt nimic solide, ci sunt mișcări pure Ceva care este determinat ca posibil se transformă și în opusul său și trebuie abandonat, astfel încât determinarea nu poate fi salvată decât printr-o nouă distincție doar în așa fel încât, pe de o parte, să fie abandonată, pe de altă parte , se reține" ( , p XI, , p ) Și mai departe: " forma generală a filozofiei scolastice constă deci în faptul că se stabilește o anumită poziție, se ridică obiecții împotriva acesteia, iar apoi aceste obiecții sunt infirmate prin antisilogisme și distincții Prin urmare, filosofia nu a fost despărțită de ei (scolastici - V R ) de teologie și, în esență, nu este separată de aceasta din urmă, întrucât filosofia este cunoașterea esenței absolute, adică teologia "(p ) Scolasicul ca practicant este inutil Capitolul III Antiteza turneului * făcând mai multe puncte clarificând esenţa inconsecvenţei specifice a gândirii medievale "Găsim printre lucruri mai mult sau mai puțin perfecte, sau adevărate, sau nobile dar ele vorbesc într-un grad mai mare sau mai mic când există diferențe care se apropie de o anumită limită; astfel, mai cald este ceea ce este mai aproape de limita căldurii Dar ceea ce are o anumită calitate la maximum, este cauza manifestării acestei calități; astfel, focul, ca limită a căldurii, este cauza a tot ceea ce este cald De aici rezultă că există o anumită esență care este cauza bunătății și a întregii perfecțiuni pentru toate ființele; și o numim bună" (AMF, , p și urm ) Mai departe, sunt stabilite condițiile pentru ascensiunea la perfecțiune: "Perfecțiunea Universului cere ca inegalitatea să fie prezentă în lucruri, astfel încât toți pașii perfecțiunii să fie realizate Și un nivel de perfecțiune constă în faptul că un anumit lucru este perfect și nu poate ieși din perfecțiunea lui, în timp ce un alt nivel de perfecțiune constă în faptul că un anumit lucru este perfect, dar poate ieși din perfecțiunea lui Acești pași sunt deja revelați în ființa însăși, pentru că există lucruri care nu își pot pierde ființa și, prin urmare, sunt eterne, și există lucruri care își pot pierde ființa și, prin urmare, sunt muritoare Și așa, așa cum perfecțiunea universului cere să existe nu numai esențe eterne, ci și muritoare, tot așa perfecțiunea universului cere să existe unele lucruri care se pot îndepărta de bunătatea lor; de aceea o fac din când în când Aceasta este esența răului, adică faptul că un lucru se abate de la bine Din aceasta se vede că răul se găsește în lucruri, precum stricăciunea, căci stricăciunea este un fel de rău" (AMF, , pp - ) Nu există o opoziție între bine și rău ca opoziție a două departamente independente Există numai bine Este una, universală Este, s-ar părea, Analiza ulterioară a textelor lui Toma în contextul gândirii medievale se bazează în mare măsură pe remarcile lui V S Bible, legate în mod specific de analiza fragmentelor citate Compară: "Perfecțiunea constă în distrugerea reciprocă a beneficiilor și a dezavantajelor, în transformarea lor în nimic egal cu mulțumirea" (Mann, , , p ) i Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă o unitate solidă în care răul se coace fără intervenția forțelor externe; răul ca nebun: "Nimic nu poate fi rău în esența sa tot ceea ce există, în măsura în care este o ființă, este bun și răul există numai în bine, ca și în substratul său", pentru că (aici Toma se referă la "Etica" lui Aristotel) "dacă ceva ar fi total rău, s-ar autodistruge"; "căci odată cu distrugerea oricărui bine, care este necesar pentru totalitatea răului, ar fi distrus și răul însuși, al cărui substrat este bunul" (p și urm ) Cu alte cuvinte, răul este inexistent și extraexistent Dar se formează în măruntaiele binelui Esența unui lucru, dobândită în cunoaștere, este necorporală Dar, după asemănarea lui, se construiește și principiul cunoașterii într-o persoană - sufletul său: "Începutul activității intelectuale, pe care îl numim suflet uman, este un început necorporal și autoexistent"; " ceea ce poate cunoaște anumite lucruri nu ar trebui să aibă niciunul dintre aceste lucruri în propria sa natură, căci dacă ceva natural ar fi ales ca instrument de cunoaștere, i-ar fi greu să cunoască alte lucruri, așa cum vedem că limba bolnavului, saturată de holeră și umezeală amară, nu percepe nimic dulce, dar totul i se pare amar "(p ) Dar sufletul este identic cu forma și, prin urmare, profund subiectiv Discutând despre suflet ca formă a corpului, Toma spune: "De îndată ce sufletul este unit cu trupul ca formă a lui, este necesar ca acesta să rămână în întregul corp ca întreg și în fiecare parte a acestuia Până la urmă, nu este o formă accidentală a corpului, ci una substanțială" (p ) În același timp, inexistența și răul sunt identice "Ceea ce nu există deloc nu este nici bine, nici rău Dar ceea ce este, în măsura în care este, este bun, așa cum am văzut mai sus Deci, este necesar ca ceva să fie rău în măsura inexistenței sale" (p ) Cauza a tot, adică Dumnezeu, este cea mai mare ființă, iar efectul participă doar la ea Existența materiei este principala consecință a cauzei (existența maximă) Măsura ființei este implicată în cauză Existenţa obiectelor materiale constă în inexistenţa lor Este posibil să spunem ceva pozitiv despre materie în afara formei? Se dovedește că ea nu este nimic Aceasta este esența sa pozitivă Aici apare posibilitatea de a uni ideea de mișcare și ideea de a fi Materia este nimic și în același timp este ființă Capitolul III Turneu de antiteză existenţa inexistenţei Potrivit lui Aristotel, un lucru se transformă în altul Ceva nedefinit, amorf, care nu poate fi opus, este identic cu lucrul care a trecut și lucrul care a devenit Prin urmare, materia nu poate fi posibilitatea formei, căci în acest caz nu există formă Nimic - Aceasta este esența pozitivă a materiei - absența unei esențe pozitive în materie Existența inexistenței Când toate formele sunt prezente într-un loc în același timp, atunci nu există niciuna S-au distrus unul pe altul Materia este ceva fără formă Materia se dovedește a fi o definiție probabilistă a ființei; ea poate fi sau nu Existența lucrurilor, așadar, este imposibilă nu numai fără Dumnezeu, ci și fără inexistență Ideea de a fi este ideea de identitate a ființei și a neființei Posibilitatea se referă la necesitate, nu la realitate Măsura perfecțiunii ca măsură a ființei Această problemă se dovedește a fi centrală în pasajul citat din Summa teologii Cu toate acestea, a fi și a exista nu sunt același lucru Un grad egal de existență cu grade diferite de ființă, după Thomas, este o caracteristică a tot ceea ce există Identitatea vine doar în Dumnezeu O diferență esențială între gândirea antică și gândirea medievală, deoarece pentru gândirea antică există doar mai perfectă Deci, ideea de calitate, intensitatea calității unui lucru, în care forma substanțială este identică cu sufletul și nu coincide cu lucrul în ansamblu Dacă pentru Aristotel forma substanțială este funcțională, atunci pentru Toma este personală Ființa este prezentată nu prin formă, ci prin perfecțiune - eliberare de superflu De aici unicitatea unui lucru, individualitatea lui, care este stabilită nu de materie, ci de forma dobândită în cursul perfecțiunii Corupția este doar aparența individualizării Unicitatea corpului este sinonimă cu personalitatea lui, căci numai personalul este unic Dar este și universal Dacă, totuși, încercăm să interpretăm gândurile lui Toma de Aquino despre perfecțiune și gradele sale într-un mod alchimic, atunci aurul este limita perfecțiunii într-o serie de metale aranjate pe măsură ce perfecțiunea lor crește - Cele două concepte principale din alchimie - materia primordială și chintesența - ar trebui luate în considerare în acest context pentru Marea artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă luându-le daunele În același timp, fierul, deoarece a fost și creat de Dumnezeu, poate fi și perfect în "fieritatea sa" Apoi apar o mulțime de lumi de astfel de microperfecțiuni, care fie sunt discrete, fie trebuie să fie, de asemenea, subordonate unei anumite ierarhii piramidale Dar, poate, "aur" este "cuprul", "plumb", "fier"? Atunci aurul este întotdeauna un principiu și niciodată un individ S-ar putea continua cu astfel de întrebări, sugerând discrepanțele dintre practica alchimică și sistemul lui Toma Dacă răul este inexistență, iar binele sau supra-binele este existența sau supra-existența, atunci cum să organizezi un rând în sus și un rând în jos? Sunt posibile aceste două serii în același timp, coexistența lor? Principalul lucru pentru Foma este ideea superființei ca idee a ființei lucrurilor De aici și ambiguitatea: a dovedi existența lui Dumnezeu înseamnă a dovedi că toate lucrurile există în Dumnezeu Dar atunci nu există niciunul Urcușul urcă în căutarea celei mai perfecte ființe existente O astfel de perfecțiune este Dumnezeu ca subiect Dar Dumnezeu ca subiect este imposibil dacă nu există nimic căruia să-și comunice ființa Lucrurile există cu adevărat în ideea de subiect, dar ideea de subiect presupune lucrurile în care subiectul acționează Astfel, ambele rânduri devin posibile Ideea de grade de perfecțiune este înlăturată în ideea liberului arbitru: personalitățile nu pot fi diferite în perfecțiune Cu alte cuvinte, gradele de perfecțiune sunt eliminate în ideea de stabilire a obiectivelor Ființa însăși are nevoie de o cauză, adică ființa nu este ființă Antichitatea se termină cu ideea de a fi; Evul Mediu - ideea de supraexistență prin inexistență Dovada existenței unui obiect este inexistența acestuia Ființa este conținută într-un alt obiect, dar existența acestui al doilea obiect este în general imposibilă fără existența primului Când se deplasează în jos, subiectul are nevoie de lucruri perisabile Prin urmare, în ideea subiectului, cunoașterea ființei obiectului este înlăturată Din logica cognitivă se face o trecere la ideea moral-religioasă Paradoxul lui Toma este acesta: a justifica cunoașterea din scopul cunoașterii, căci Superfire este cel mai înalt grad de ardere, dar nu mai este foc, pentru că, după ce a ars totul, nu mai este capabil să-și dea efectiv (și potențial) calitatea specific unică Capitolul III Turneu de antiteză ibі cunoaşterea ca generalizare nu poate fi fundamentată Lucrul este în concordanță cu modul de acțiune Adevărul unui lucru nu este că corespunde unui concept, ci că corespunde unor scopuri Lucrul nu corespunde modelului, ci scopului, priceperii Acesta este ceea ce face gândirea medievală unică O altă diferență: esența pentru logica medievală nu este conceptul ultim, ci unitatea materiei și formei Ipostasul adaugă individualitate esenței Determinarea prin esență este o definiție obiectivă, în timp ce adăugarea la esența unei persoane este individuarea unui lucru și, în consecință, cunoașterea unui lucru vine prin cunoașterea maestrului, persoana care l-a făcut Sistemul lui Thomas este maximalistic universal și, prin urmare, se adaptează pe deplin tuturor variațiilor gândirii creștine medievale Dar poate întregul să devină un întreg? Da poate Dar nu atât în schimbare, cât în transsubstanțiere Schimbarea este schimbare, dar un miracol este un miracol Cu ajutorul "fizico-chimiei" alchimice, metalul se transmută în cel mai bun caz în sine, doar mai pur Dar integritatea fierului în integritatea aurului este o tranziție miraculoasă, bazată pe transformarea - transfigurarea - a unui lucru Transcendența sacramentului transsubstanțiării (pâinea și vinul - trupul și sângele Domnului) este o transcendență alchimică, cu singura diferență esențială, însă, că întreg drumul către miracol (cu oprire înainte de miracol) în alchimie este făcută de om, demiurgică Unirea organică a empirismului viu al misticilor cu instrumentele logice formale ale scolasticilor este începutul genetic al științei timpurilor moderne; începutul, înfățișat exagerat de absurd de alchimie Întemeierea lui Hermes cel mai mare de trei ori "toți ca unul" este realizată de Bruno în ideea continuității a tot ceea ce este natural: " natura este mai mult decât prezentă, este inerentă lucrurilor Ea diferă de nimic, întrucât nimic nu diferă de a fi, cu excepția falsului, notat prin cuvintele niciodată, nicăieri și nimic" ( , p ) "Natura însăși vine la una, pentru că nu există un dătător de formă care coboară de sus, care, parcă, formează lucrurile din afară și le dă ordine" (ibid ) Nu este aici centrul reconcilierii "da" și "nu", "abisurile de sus și de jos" ale lui Abelarian, fuzionate, potrivit lui K Chukovsky, în ibg Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă un fel de armonie dureros de dulce, teribilă și inuman de frumoasă Dar această armonie este doar un moment istoric în mișcarea de mii de ani a gândirii medievale ANALIZA ANTERIOARĂ a materialului istoric și filozofic este doar un comentariu la lucrările lui V S Bible, care a prezentat și dezvoltă principiul naturii antitetice a gândirii medievale Principiul care ar trebui să surprindă dialectica particulară a acestei gândiri, inconsecvența ei profundă, naturală, condiționată socio-istoric ( ; , pp - ) V S Bible, bazându-se pe metodologia marxistă, definește structura logică a gândirii medievale, cultura medievală ca fiind antitetică În același timp, opozițiile putere-slăbiciune, ființă-neființă, diverse reformulate în contact cu diverse straturi semnificative ale culturii medievale europene multistratificate, acţionează ca antiteze în diluare extremă Mișcarea în această opoziție este posibilă numai dacă subiectul, căzând în nesemnificație și sărăcie, dobândește omnipotență, trăind și acționând în nume Dar Dumnezeu este conceput ca idee a subiectului Prin urmare, asumând infinitul, el însuși nu este infinit Pe această cale se realizează o lucrare conciliară colectivă de comuniune individuală cu subiectul universal, dezvăluirea de sine în persoană a potențialităților sale personale Chiar și Dumnezeu însuși în acest sistem de raționament trăiește într-un mod atât de antitetic Scolasticul medieval are dreptul să întrebe: "Poate Dumnezeu să creeze o astfel de piatră pe care el însuși să nu poată ridica?" Însăși posibilitatea, după cum notează cu inteligență Bible, a slăbiciunii divine nu face decât să-l facă un om (adică Dumnezeu) - atotputernic și atotputernic - al Evului Mediu antitetic creștin A fi opus a nu fi, a fi neființei, dar nu după principiul unei perechi ontonimice - altfel Reprimarea corporalității materiale, adică ca și cum reprimarea existenței unui lucru și scufundarea lui în inexistență, nu se transformă în inexistență, anihilând lucrul, ci doar maximul fiind tocmai în virtutea participării la Dumnezeu El este conceput ca existent în întregime, ca personalitate cea mai concretă Este posibilă și mișcarea inversă a gândirii antitetice: de la a nu fi la a fi Capitolul III Turneul de antiteză Desigur, aceasta este doar o diagramă, sărăcită de o astfel de scurtă relatare a ei Dar este important să acordați atenție esenței problemei În cadrul antitetismului se cuprinde problema pusă de M M Bakhtin: bisericesc-dogmatic - popular-comic În limite Canonic medieval - neoficial alchimic Și ACUM, amintindu-ne de Marele Text al Evului Mediu, care joacă rolul unui context istoric și cultural pentru un mic text alchimic, se poate apela la acest mic text și se poate găsi același algoritm specific medieval de gândire pe teritoriul său relativ localizat Să nu fie atât de încăpător, ci mai în relief - sub lupa unei camere obscure medievale cu distorsiuni alchimice în oglindă curbată În alchimie, teza și antiteza Evului Mediu canonic capătă o viață diferită, barbar deformată, dezvăluind particularitățile gândirii medievale Alchimia este pasărea batjocoritoare a Evului Mediu canonic De asemenea, face parte din cultura medievală Materia primordială a alchimiștilor nu este absența reală (prezența potențială) a tuturor formelor Ea este un material formativ Ea este co-eterna cu Dumnezeu În acest sens, rolul său de antiteză față de lucrurile existente este slăbit Purtătorii calităților nesubstanțiale sunt elementele aristotelice-începuturi, reformulate în practica alchimică în mercur, sulf și sare Deoarece calitățile sunt nesubstanțiale, este dificil să vorbim despre măsura lor În același timp, identitatea semantică a mercurului principal (mercurul ca principiu) și a substanței-mercur, de exemplu, duce la confuzie între calitatea elementului și substanța-element Atunci apare măsura perfecțiunii unui lucru Dacă materia primară este cheltuită pe lucruri formate, atunci, în sens esențial, lucrurile sunt legate între ele prin prezența în ele a unui anumit, pătrunzându-le pe toate, proteus - chintesența Este fundamental lipsit de formă - fracțional "esențial" Și acest lucru nu este caracteristic creștinismului, religia întrupării "Esenţialitatea" alchimică extra-creştină - ca să spunem aşa, fizico-chimic - este de fiecare dată, parcă, înlăturată de natura transsubstanţiată a transmutaţiei metalelor în alchimie Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă Momentul personal este transferat corpului, metalului Metalul este viu Metalul imperfect este și el viu, dar bolnav Îmbunătățirea este leacul Alchimistul însuși este un vindecător, iar piatra filosofală este un medicament spiritual În consecință, aurul este o perfecțiune vie, o ființă perfectă, dar nu o superființă Domeniul de activitate al alchimistului este realitatea materială, iar funcțiile demiurgului sunt concentrate asupra acesteia Comuniunea cu subiectul infinit coincide cu comuniunea cu sine, adică cu activitatea obișnuită Zonele Neantului și Supraexistenței au fost îndepărtate Sfârșitul este oarecum banal, iar începutul este puțin optimist Alchimia este extraterestră - nu este necesar! - logicizare rafinată, căci adeptul egal cu zeul creează natura din nou Cu toate acestea, includerea alchimiei în Evul Mediu sugerează opoziții antitetice Dar tensiunea lor reciprocă este ștearsă Antiteza nu consacră teza atât de serios Mișcarea este înlocuită de o confruntare rigidă static, care se transformă într-o confirmare reciprocă simbolică Mitul alchimic, creat în paralel cu mitul creștin, are și el sus și jos, cerul și pământul lui Dar în acest context, pământul și cerul nu sunt atât o antiteză și o teză, cât analogii recognoscibile care pot schimba locurile și chiar se pot îmbina - cu o deplasare clară către pământ - carne - corp Alchimia alexandriană începe cu Cel nedivizat În Himes, de exemplu, citim: Unul este tot prin care totul există, căci dacă nu ar conține totul, totul ar fi nimic (Lindsay, , p ) Până acum, totul este fără formă, nedefinit În cadrul Unului, polaritățile sunt echilibrate Raționalizarea operațiunilor specifice este contraindicativă pentru o astfel de doctrină inițială Nimic de care să te agăți Nu de unde să încep Dar aici vom citi despre purificarea de foc a cărnii și spiritului metalic; sau despre uciderea fierului impur, zincului, zgurii Extremele mobile îngheață, formulele mistice sunt raționalizate, sugerând acțiunea de prescripție Synesius (secolele IV-V) spune: mercurul prelucrat ia tot felul de forme Formele sunt variate Sunt de orice fel Mercur, ca entitate, este unul și fără formă; în sine, ca și materia primară - ma Capitolul III Turneul de antiteză material de toate formele Synesius, certându-se cu un adept în arta ermetică, continuă: "Mercurul, deci, este de diferite soiuri? Da, vine în diferite soiuri, are putere mare N-ai auzit ce i s-a spus lui Hermes: pârâul de miere este alb și pârâul de miere este galben? Da, l-am auzit spunând asta Dar asta vreau să înțeleg, Synesius, explică-mi Aceasta este o acțiune pe care o știi Așadar, mercurul capătă culoarea în care este vopsit în diferite moduri, la fel cum mercurul este vopsit, o, filosofe! Ea colorează toate trupurile în alb și le atrage sufletele, le prelucrează prin fierbere și le pune stăpânire Având o dispoziție pentru aceasta și având în sine începutul a tot ceea ce este lichid, este gata pentru orice schimbare de culoare atunci când suferă o transformare Formează o bază permanentă, în timp ce culorile nu au o bază proprie; sau, mai bine spus, mercurul, pierzându-și propria bază, devine schimbător prin prelucrarea corpurilor metalice" (Chugaev, , p ; Berthelot, c, , ) În acest pasaj, Synesius vorbește despre diferite tipuri de mercur De asemenea, din text rezultă că arsenul molecular de culoare argintie a fost luat pentru mercur Aici este înaintat principiul "mercurului", înțeles substanțial și implementat în jocul alchimic al culorilor Dar culoarea este și substanțială, materială în măsura în care se bazează pe mercur ca principiu atât substanțial, cât și spiritual în același timp Descoperirea principiului "mercurului" este însoțită de faptul că mercurul, pierzându-și propria bază, devine schimbător în cursul transmutării metalelor A deveni schimbător înseamnă a-ți distruge corporalitatea, a rupe contururile exterioare care formează forme, dar, pe de altă parte, a-ți dezvălui propria esență neschimbătoare, substanță - spirit Este necesar să eliberăm materia, să extragem sufletul din ea, să despărțim sufletul de trup pentru a atinge perfecțiunea, sfătuiește Ștefan al Alexandriei (sec VI) Sufletul este partea cea mai subtilă ("spirit tinctorial, colorant " - V R ) Corpul este un lucru greu, material, întunecat, care are o umbră Este necesar să alungi umbra din materie pentru a obține o natură pură și imaculată Trebuie eliberat Nativ și din cinabru - se disting prin tipul de preparate: cupru, plumb ibb Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă a trăi este materie Dar ce înseamnă "eliberare"? întreabă alexandrinul La început, timid, sub forma unei întrebări retorice, pare să răspundă: nu înseamnă asta a priva, a strica, a dizolva, a ucide și a priva materia de propria ei natură Cu alte cuvinte, a distruge forma, asociată doar aparent cu esența (Berthelot, [ ], p ; Stephanos, , ) Fapta mare a alchimiştilor de la bun început este resimţită ca o faptă morală Alchimia alexandrină a primelor secole ale noii ere învinge șarpele biblic ca rău pur Șarpele gnostic Ouroboros este diferit: simbolizează unitatea binelui și a răului, o unitate dublă, reciproc irizată, pentru că leacul pentru rău este răul însuși Aceasta este ideea etică principală a gnosticilor Dacă Maria Evreul consideră mercurul ca fiind otrava tuturor lucrurilor (Berthelot, [ ], p ), Ștefan consideră mercurul ca fiind un medicament de foc Gnoza se ocupă de starea extremă a corpului (și a spiritului): orgiasmul, extazul mistic, iluminarea divină Teologia creștină este axată pe subiectul unui obișnuit, pașnic Poate, într-o anumită întorsătură, teologia creștină este o reflectare rațională a gnosticismului? Atunci alchimia creștină este o reflectare rațională a alchimiei mistice a gnosticilor Ea a devenit o sferă de activitate independentă a europeanului medieval în timpul Evului Mediu matur, păstrându-și totuși genotipul gnostic Distrugerea corpului este echilibrată de distrugerea spiritului: "Dacă nu transforma substanțele lor nemateriale în trupuri " Spiritul, transformat în corp, este încă perceput ca corp Spiritualitatea nu este absolută În același timp, distrugerea corpului este calea către esența lui Dar această teză este limitată de antiteza întrupării spiritului Natura creștină a gnosticismului este întunecată Direcția gândirii gnostice, în comparație cu gândirea creștină, se dovedește a fi inversă Bucuria adusă trupului duce la suferință în suflet Distrugerea corpului este doar rezultatul bucuriilor gnostice Procesul este plăcerea corporală În creștinismul evului mediu matur era diferit Asceza fizică ca proces duce la distrugerea corpului în numele sănătății spiritului Cultul lucrurilor tridimensionale - moștenirea viziunii antice asupra lumii - este încă viu printre gnostici Alchimia mistică a primelor secole ale noii ere surprinde această trăsătură a gândirii Capitolul III Turneul de antiteză Antitezele dintre Alexandrieni nu se pot distinge; cu greu se ghicesc în Unul continuu Nu există nici măcar un indiciu de inventare a rețetelor practice: să ștergeți teza pierdută în cutare sau cutare lucru de antitezele lipite de ea Există un joc de coexistență pașnică a opozițiilor viitoare Transformarea este imanenta Depășirea stă în însăși natura lucrului Nu este necesară intervenția umană Natura se joacă Cursul gândirii alchimice mature este destul de definit: de la corpul bolnavului la corpul sănătății perfecte, de la piatra grosieră la piatra prețioasă, de la metale comune la metale nobile - argint și aur Medicul, aurarul, petrograful, aurarul, alchimistul sunt, într-un fel, oameni de aceeași meserie, aceeași meserie, ca în cele din urmă teologul, căruia îi pasă și de regulile desăvârșirii sufletului Gândirea teleologică este în căutarea absolutului, sclipind într-un corp aspru, imperfect Inexistența unui lucru - existența spiritului - existența perfectă a aurului alchimic material Ea trebuie văzută (dată prin credință) și vindecată (realizat prin acțiuni magice spiritualizate) Cu alte cuvinte, pentru a exfolia creatul, imperfectul Acestea sunt antiteze înțelese rațional, separate pe drumul către o teză perfectă Dar aceasta este însă teza care este deschisă, în primul rând, copiilor adevărului (dreptul moral de a căuta); în al doilea rând, prin intermediul căldurii (un act făcut de om) Există și o verigă intermediară în alchimie: piatra filosofală Și totuși: distruge corpul - vei dobândi o esență spirituală; îndepărtați superficialul - veți obține cel mai interior ("esență"), "esențialitate" - așa puteți defini această trăsătură a gândirii alchimice "Esența" alchimiștilor nu pare să coincidă cu zeul personal în creștinism Obiectivitatea senzuală, spiritualizată pierdută Dar ce zici de o bucată banală de aur? Corporalul coexistă cu carnea, coexistă cu ea Antitetic coexistă Rețeta creștină pentru mântuire - renunțarea la trup, o împărăție care nu este a acestei lumi, viața veșnică după moartea fizică - nu este identică cu rețetele Cu toate acestea, dacă teologul este preocupat de regulile autoperfecționării, atunci maestrul artizan-alchimist este preocupat de îmbunătățirea directă a lucrurilor acestei lumi și numai prin urmare și de autoperfecționarea i Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă alchimice (rețete pentru obținerea unei pietre a înțelepților, panaceu universal) Dacă rețeta creștină a mântuirii este spirituală, dar și concret obiectivă, atunci rețeta alchimică - în perspectivă istorică - este atât spirituală, cât și materială pe dinafară Chestia este zdrobită Spiritul este distribuit în lucruri Personalul (împreună cu el lucrul) ca unic și universal a fost abolit Apariția antitetismului dinamic în alchimie se transformă într-o creație-simbol statică, al cărei miez este asemănarea, și nu mișcarea, căci de la bun început, dacă îl urmăm pe Berthelot, a existat o asemănare secretă între gnoză, care dezvăluie adevăratul sens a teoriilor filozofice și religioase ascunse sub simboluri și alegorii, și chimia , care urmărește cunoașterea proprietăților ascunse ale naturii și care le reprezintă încă prin semne cu semnificație dublă și triplă (Berthelot, [ ], p ) Transformările spiritului, care ia forme materiale, sunt strâmb identice cu transformările de culoare și corporale în transmutațiile alchimice ale metalelor În același timp, pâinea făcută de om este sălașul unui trup care nu este făcut de mână; vinul făcut de om adăpostește sânge Însă totul este zdruncinat de însăși intenția gândirii alchimice: de a distruge corpul, de a desființa fenomenul creației în numele necreatului, al "quint-esențialului" Caricatura este mai plată decât originalul, dar mai clară și mai expresivă La urma urmei, fierul nu este bun deloc, este vicios din totdeauna Doar extragerea principiului "aurului" din el (deși într-o formă de compromis de transformare) este ceea ce este esențial pentru alchimist Orice operație asupra materiei este și o operație asupra spiritului, care, ca și trupul, trebuie îmbunătățită După Pseudo-Aristotel (sec XV sau XVI?), spiritul este identic cu forma (proprietatea corpului - V R ): spiritele sunt forme (accidente), deoarece își dezvăluie calitățile și proprietățile numai prin legarea cu substanțe sau corpuri nemișcate; pentru a produce această combinație este necesară purificarea ambelor (Pseudo-Aristotel, ; BCC, , p - ; - ) Spiritualitatea creștină este dincolo de îmbunătățire Din nou, o parafrază materială alchimică a spiritualității medievale oficiale "Esenţialitatea" alchimică nu s-a putut adapta decât superficial la gândirea canonică a Evului Mediu, dar în schimb o evidenţiază Capitolul III Turneu de antiteză esenţă în formele unghiulare ale opoziţiilor îngheţate ale aceleiaşi gândiri Și acum vă voi concentra atenția asupra unei descrieri mai detaliate a fenomenului studiat, așa cum apare în tratatul alchimic din secolul al XIII-lea Roger Bacon în The Mirror of Alchemy relatează: "În conformitate cu puritatea sau impuritatea a mercurului și a sulfului, se produc metale perfecte și imperfecte; perfect - aur și argint, imperfect - cositor, plumb, cupru, fier " (Morozov, , p ) Realitatea este a priori polarizată Sunt indicate extremele: imperfect - perfect; aspru - nobil; creat - necreat; carne - spirit, considerat în ultimă instanță în opoziție: slăbiciune - putere A fost construit un obiect potrivit pentru operațiuni mentale și create de om Se conturează o serie organizată ierarhic: aur, argint, cositor, plumb, cupru, fier După gradul de perfecţiune diminuată Teza căutată - aur (limită) și argint adiacent aurului - este evidențiată Această teză i se opun antiteze, care doar în sumă, parcă, echilibrează ceea ce se caută În plus, se efectuează o operație mentală similară, dar având deja un caracter mai puțin universal Pentru fiecare antiteză se stabilesc distincții antitetice Specificul acestor distincții este în creștere Numai caracterul aspru, tangibil al obiectului observat este o garanție a experienței făcute de om (pp , - ): "Să adunăm cu evlavie următoarele indicații despre natura metalelor, despre puritatea sau impuritatea lor, despre sărăcia sau bogăția lor în cele două principii menționate " Ceea ce urmează este o descriere a tuturor celor șase metale: "Aurul este un corp perfect " Argintul este "aproape perfect, dar îi lipsește doar puțin mai multă greutate, constanță și culoare" (greutate, stabilizați, nuanță!) Tanichea, deși pură, este imperfectă, deoarece este "un pic puțin coaptă și puțin coaptă" (o vom coace și o vom termina!) Plumbul este și mai impur, îi lipsește rezistența, culoarea "Nu este suficient de fiert" (întărește, colorează, fierbe!) Cuprul și fierul sunt și mai rele Dacă primul conține "prea multe particule de pământ, incombustibile" (să ștergem!) și "necurat Pentru diferiți alchimiști, ierarhia metalelor este oarecum diferită, dar acest lucru nu schimbă esența materiei ijo Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă culoare gri "(o vom spăla!), Apoi există mult sulf impur în fier (să ardem sulful!) Cu toate acestea, aurul lui Roger Bacon este perfect doar ca corp creat Limită: spiritul aurii, conținut în fier ruginit Aici se află neconcludența care deosebește teza alchimică de cea creștină propriu-zisă Ea este mai aspră, mai plată Și aici comuniunea cu subiectul infinit este înlăturată Personalitatea în alchimie este categoric individualistă; deşi există doar în pereche cu un creştin ascultător Descrierea metalelor dată de Bacon ne obligă să inventăm dispozitive practice succesive antitetice Implementarea lor implică o limită - absența oricăror trucuri pe aurul perfect Inexistența acțiunii este un lucru sacru, cu adevărat existent (aur alchimic perfect) Alchimistul numără douăsprezece operații asupra materiei: calcinare, dizolvare, separare, conjuncție, putrificare, congelare, kibare, sublimare, fermentare, exaltare, înmulțire, proiecție Fiecare acțiune este o antiteză în raport cu actul al treisprezecelea, nenumit aici, care încununează Fapta Mare - a nu face nimic, absența oricărei acțiuni În același timp, suma tuturor celor douăsprezece operații este egală cu teza dorită Fiecare acțiune ulterioară este teza în raport cu antiteza operației anterioare, care este înlăturată prin acțiunea care o urmează Trecerea este de neconceput Ierarhia este strictă Distincțiile antitetice sunt destul de subtile Sacralitatea numărului este inviolabilă Nevoia de a introduce o operațiune nouă se confruntă cu o nevoie de ordin superior: distrugerea integrității armonice a unei duzini Acesta este canonul operațional al alchimiei Ce știe un alchimist medieval despre aur, în afară de faptul că este perfect? Nimic O astfel de definiție maximalistă face ca detaliile specifice să nu fie necesare Aceasta este definiția "zeului" metalelor Există, de asemenea, - chiar dacă într-un sens limitat - Dumnezeu, iar deasupra lui Dumnezeu este Piatra Filosofală, deasupra lui este un alt zeu - alchimistul însuși Politeismul pseudo-creștin Capitolul III Turneul de antiteză Ignoranța totală ca deținere completă a adevărului Teza (aurul) este neconcretă, indefinibilă în termeni potriviți meșteșugului, dar definibilă apofatic Între timp, metalele de antiteză sunt descrise în detaliu Dacă teza - aurul - este dincolo de cunoașterea inteligibilă, atunci antitezele - alte metale - sunt cunoștințele alchimistului practicant Desigur, sufletul lui este cu aur Dar mintea lui practică cu alte metale Astfel, treptat, în cadrul alchimiei însăși, se pregătește o reorientare spre imperfect, pământesc Acțiunile alchimistului, potrivit lui Roger Bacon, sunt imitative Sunt o imitație a naturii, care "se străduiește să atingă perfecțiunea, adică aurul" Dar din cauza diferitelor accidente care interferează cu activitatea sa, apar o varietate de metale Ar fi bine dacă nu ar exista deloc o asemenea diversitate Prezența altor metale este doar rezultatul abaterilor aleatorii, suprapunerilor în activitatea creatoare a naturii În această privință, alchimistul este deasupra naturii Voința conștientă plus ajutorul lui Dumnezeu sunt cheia succesului Dar voință conștientă Varietatea metalelor este costurile în actele de creație Remediați-vă creația! Tratat de Michael Sendivogius (secolele XVII-XVII) "Despre amăgirile alchimiștilor": "Nașterea imperfectului nu se face împotriva voinței Creatorului, pentru că a aranjat totul astfel pentru uz uman, căci o persoană are același lucru nevoie de aceste metale, și adesea mai mare decât în aur sau argint" (Sendivogiy, , p și urm ) Imperfectul este la fel de util Nevoile practice ascund puritatea ideii Opririle se fac într-o serie de distincții antitetice În aceste cazuri, fierul este teza dorită Simptome similare în gândirea alchimistului duc inevitabil la schimbări în modul în care este idealizat obiectul, când antiteza și teza - în comparație cu existența neoplatonică a alchimiei - se contopesc una în cealaltă, pierzând din nou rigiditatea opoziției Dacă în secolele XIII-XIV seria antitetică este discretă, în secolele XV-XVII este diferită În John Isaac Holland, de exemplu, citim: "În ce mod ar trebui să fie transformate toate trupurile? În toate aceste corpuri, două naturi deschise trebuie să fie ascunse și două naturi ascunse făcute deschise; pentru că ceea ce se dezvăluie este imperfect și plin de vicii; dar ceea ce este ascuns în metale este permanent, bun și perfect; și de dragul acesta să-și clarifice secretul și din nou Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă secret evident, atunci vei primi un trup pur, perfect și permanent, care va rămâne așa pentru totdeauna" ( , p ) Opozițiile sunt tocite Opusul nu este supus atât de hotărât unei tăieturi la fel de decisive În același timp, gândirea teleologică în drumul spre rezultat rămâne neclintită Premisa inițială, care plasează alchimistul în rândurile demonice ale rivalilor lui Dumnezeu, este acela de a îmbunătăți lucrarea naturii, începând, însă, cu imitarea ei Repetați calea naturii creative, dar într-un ritm accelerat, fără suprapuneri accidentale Dar unde să repet, jocul alchimic al opozițiilor este un dispozitiv instrumental Acest caracter al repetițiilor alchimice în imitație a naturii este inseparabil de structura magic-rituală a rețetelor alchimice Formula de cerere îl ajută doar pe vrednicul fiu al adevărului "O, tu foc esențial, marea comoară prețioasă, incalculabilă prin nimic! Aduci sănătate, viață lungă, fericire, onoare și bogăție Există vreodată unul din o mie care este vrednic să cuprindă secretele ascunse în tine? Dar celui ce cere, i se dă" (Sendivogiy, , p ) O mare faptă este prezentată ca o ocupație neoficială, opunându-se culturii creștine din Evul Mediu oficial, dar și imitând-o în mod exagerat Caracterul creștin neortodox al acestei rugăciuni este evident Este o rugăciune păgâno-creștină Antitetismul creștin al alchimiei magiei negre este văzut prin ceața păgână Construcțiile limbajului înghețat surprind în mod viu natura duală a gândirii alchimice: "Viața muritor este ascunsă în plumb - vita est mor tu a (descărcarea mea - V R ), iar acest secret, printre alte secrete, este cel mai mare, așa cum spune filozoful; nu există nimic mai aproape decât plumbul de aur" (Holland, , p ) Este o strânsă antiteză a aurului El este muritor în viață și vital în moarte, care este ceea ce este dat în formula vita est to g tu a (viața este muritor - viața muritor) Joc gratuit de nașteri alchimice - morți Un aliaj din odată eterogen Spațiul este depășit de alchi Vă rugăm să rețineți: mișcarea alexandriană de a muta partea de jos și de sus a fost întotdeauna în alchimie, acum mergând în umbră, apoi apărând din nou pe prosceniul alchimic Capitolul III Turneul de antiteză gândirea mentală, îndreptată mai mult spre simbolism decât spre antitetism Dar putem considera această formulă diferit - în lumina antitetismului medieval Și nu va fi lipsit de sens, dacă luăm în considerare coexistența alchimiei și a creștinismului medieval În ceea ce privește perechea metal imperfect - aur, structura sa în opoziție cu moartea - viața poate fi scrisă astfel: viață - Viață, Moarte, sau (în opoziție Da - Nu) ' Nu, da - Da Scăderea lui nu sau da (cu o literă mică) nu distruge integritatea antitezei Această nouă totalitate este văzută în exact aceeași structură organizată Ultimul pas pe drumul către teze-gold este transcendent, în timp ce toate cele anterioare sunt atât transcendente, cât și făcute de om în același timp Trenul antitetic al gândirii este fără început Teza este dată a priori Totul este despre cât de mult din extra-esențiale trebuie îndepărtate Antitetismul ca mod de gândire este multifuncțional Acesta este atât o modalitate de teoretizare (proiectarea obiectelor idealizate), cât și o tehnică operațională Este dată o listă de manipulări, este indicată o modalitate de amestecare a proprietăților Dar să ne amintim dialogul lui Synesius cu un adept al artei alchimice, clasificarea lui Roger-Bacon și propria sa descriere a metalelor Amintindu-ne, vom vedea că această rețetă aparent formală este o realizare tehnică a premiselor profunde ale gândirii alchimice Ea, această rețetă, care conține acțiuni distinctive create de om, se transformă într-o continuare naturală a acțiunilor mentale SCRIEREA ALCHIMICĂ este marcată și stilistic de jocul de opoziții Roger Bacon în The Mirror of Alchemy spune: "Două principii alcătuiesc toate metalele și nimic nu se poate uni cu metalul sau îl poate transforma decât dacă el însuși este compus din aceste principii Astfel, bunul simț ne obligă să luăm mercur și sulf pentru fabricarea pietrei noastre filozofale "(Morozov, , p ) "Dar nici mercurul, nici sulful singure nu pot da naștere la metale, ci numai prin combinare între ele dau naștere la numeroasele lor minerale Deci, este evident că piatra noastră însăși trebuie să se nască din combinațiile acestor principii Acest ultim secret este extrem de Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă preţios şi foarte secret Ce substanță minerală, cea mai apropiată dintre toate, ar trebui operată direct? (ibid ) Totul a fost deja spus aici Alchimistul înseamnă cinabru - un compus de mercur și sulf Ia taurul de coarne Dar o astfel de formulă directă, fără prostii, este un sunet gol Este nevoie de un mediu ritual opus: "Trebuie să alegem cu grijă Să presupunem mai întâi că ne extragem substanța din plante În primul rând, ar trebui să extragem separat mercur și sulf din ele, prin încălzire îndelungată, și respingem această procedură pentru că natura ne oferă mercur și sulf deja pregătite Dacă am alege animale, ar trebui să lucrăm la sânge uman , păr , urină, excremente, ouă de găină, în sfârșit, peste tot ce poate fi extras de la animale Dar și aici ar trebui să extragem mercur și sulf prin încălzire și respingem această operațiune din aceleași motive Dacă am alege minerale complexe, precum diverse tipuri de magnezie, pirite, minereuri de zinc, vitriol, alaun, borax, săruri, atunci ar fi, de asemenea, necesar să se extragă mai întâi mercurul și sulful din ele separat prin încălzire Și respingem această metodă din același motiv ca și primele Dacă am alege unul dintre cele șapte spirite, care sunt mercur simplu, sulf simplu, mercur semisulfuros, sulf viu, orpiment și orpiment, realgar, atunci am putea nu pentru a le desăvârși, pentru că natura desăvârșește doar un anumit amestec al ambelor principii Nu îl putem pregăti mai bine decât natura și ar trebui să extragem sulf și mercur separat de corpurile anterioare, pe care le respingem, pentru că fără aceasta le putem avea întotdeauna așa Eliminam și ideea de a lua ambele principii separat, adică mercur și sulf, pentru că nu cunoaștem proporția necesară și, în plus, vom găsi corpuri în care ambele principii sunt deja combinate într-o proporție atât de exactă, condensate și conectate conform regulilor adecvate "(p - ) Este necesar fie să găsim cinabru natural, fie, după ce a învățat raportul componentelor, să îl obținem prin fuziunea directă a mercurului și sulfului - substanțe specifice, dar și principii parentale Pe scena acestui teatru alchimic se află o teză foarte importantă, dar incoloră și inexpresivă Ea, deși adusă în prim-plan, palidează la vederea unui fundal pictat puternic, asamblat din desenat cu grijă Capitolul III Turneu de antiteză i orice antiteze Doar într-un astfel de mediu teza simte, vede, aude și trăiește Altfel, adevărul nu este în adevăr, iar descoperirea nu este în descoperire Dar stilistic, existența excesivă a cuvintelor corespunde inexistenței rezultatului Și invers: tăcerea verbală este esența omnipotentă rezultată dorită a materiei (piatra filosofală de cinabru) Antitezele de aici sunt expresiv statice Și acesta este un alt semn al gândirii alchimice înghețate, pietrificate - în comparație cu creștina În același timp, antitezele, care constituie împreună o uriașă antiteză, sunt componente ale unui argument care este aproape de reductio ad absurdum Structura fiecărei antiteze este, de asemenea, polarizată: "dacă am acționa într-un fel și într-un fel (dar este imposibil să acționăm într-un fel, pentru că ei acționează în acest fel), atunci am obține așa și așa (și trebuie să obținem asta și asta )" Deci: gândirea în opoziții alb-negru ca stil, ca singura gândire posibilă în Evul Mediu Contrastul static ascuțit al antitezelor înghețate evidențiază teza dorită Aparenta redundanță a premiselor negative, parcă ar perturba starea de spirit a narațiunii, este teama de puțină argumentare, teama de simplitate - pe drumul către ea - simplitatea divină radiantă Printr-o multitudine de cuvinte întunecate și nesemnificative - până la singurul Cuvânt luminos semnificativ, cufundând sufletul într-o emoție de neconceput Rândul lung al celor respinși este o dovadă a numeroaselor vicisitudințe dificile pe drumul spre esență Depășirea obstacolelor extra-esențiale este o ispravă a spiritului prin epuizarea propriului corp fizic Contradicțiile înseamnă nu atât ceea ce trebuie făcut, cât și ceea ce nu trebuie făcut Și totuși antiteza nu este nimic în raport cu teza Ea este mai mult un tabu În opoziția da-nu, negația este cronotopică Decalajul este profund, dar nu definitiv Există întotdeauna posibilitatea de a vedea esența în respins În fiecare metal, oricât de departe de aur ar fi, o dată Există discursuri - sens Întunecat sau nesemnificativ Dar nu le pasă Este imposibil de luat (Lermontov, , p ) Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă stalpii sunt vizibili Corpul creat este o sursă comună a tezei și antitezei, dovadă a comunității lor materiale primare Gândirea alb-negru este fundamental retorică: lauda este o blasfemie Asigurarea formală este obținută în laudă de conținut-goală: aurul este perfect Textul citat este o dovadă a monotoniei gândirii și stilului, pregătind treptat cuvântul "cu două tonuri" (termenul lui M M Bakhtin) în alchimia Renașterii Respinse în practică, antitezele din text trăiesc alături de teză, coexistă cu aceasta Ele sunt aerul ei, serul ei salin Sunt antitezele care îl introduc pe alchimistul practicant în lumea lucrurilor unice Existența reală a antitezelor stă la baza stabilirii raționale a scopurilor alchimistului Magia numerică a gândirii spiritualiste este, de asemenea, polarizată Cele șapte magice, de exemplu, cu certitudinea sa se opune brusc celor mai apropiate șase și opt - numerele care se împart, se dezintegrează și, prin urmare, sunt respinse în rețetele septenare sacre Câmpul opusului este proiecția tezei, a doua ei viață, a doua ei - alta - ființă Antiteza este o reflectare a tezei Gândirea în opoziții este o gândire sofisticată, educată Cu cât distincțiile sunt mai fine, cu atât sunt mai riscante Punerea lor în practică - mai ales în sfera publică - echivalează cu o ispravă O serie de antiteze sunt ordonate compozițional Și aceasta este cheia semnificației tezei Puritatea total lipsită de calitate a tezei și ctonicitatea absolut calitativă a antitezei sunt senzații profund estetice " Totul în lume este dual fiecare lucru, de dragul diferenței, are propriul său opus și dacă nu ar fi altul împreună cu unul, nu ar fi nici unul, nici celălalt creatura impură le spune celor puri: "Trebuie să-mi fii recunoscător, căci dacă nu ar fi eu, de unde ai ști că ești curat și cine ți-ar spune așa? " (Mann, , , p ) ) Căci Dumnezeu, alchimistul care controlează Marea Faptă, "este străin de întunericul văii și iubește doar lumina munților Dar dacă ceva nu mergea bine în întunericul care alăptează, reputația lui de profesor de lumină ar pieri" (p ) Capitolul III Turneul de antiteză Criza gândirii alchimice este inseparabilă de ideile de descentralizare a Universului, deformarea construcțiilor strict simetrice Numărul elementelor-elemente, elementelor-spirite substanțiale la Cornelius Agrippa (sec XVI) crește la șapte în locul celor patru aristotelici anterioare, reduse la două perechi simetrice: apă - aer; foc - pământ (Agrippa, ) Același lucru s-ar putea spune despre simetria uniformă, axială, a calităților Teoria alchimică a două principii se transformă într-o doctrină triplă - în mercur paracelsian, sulf, sare Centrul de simetrie - mai exact, axa - este deplasat, nemaicentrând obiectul Și apoi dispare cu totul Soarele lui Paracelsus nu este derivat din mercur și sulf parental și nu se poate reduce la acestea Este un început complet independent de alchimie împreună cu mercurul și sulful Distincțiile contrastante au epuizat teza, au transformat-o într-o umbră Cu toate acestea, se poate vedea ca și cum contrariul este adevărat Ei vorbesc despre teză în mod verbos, împodobit, recurgând la dicționarul Sfintei Scripturi Dar asta este extern Contextul este cel puțin ciudat Materialul spiritual al Bibliei este umilit de trup Arnold din Villanova spune: "Vă spun încă de la început că Tatăl, Fiul și Duhul Sfânt sunt o trinitate într-o singură persoană (așa se numesc cele trei principii alchimice: mercur, sulf, sol - V R ) Întrucât lumea a pierit de femeie, ea trebuie să renaască și de ea De aceea ia o mamă și pune-o împreună cu opt fii în pat, păzește-o Fă-o să sufere o pedeapsă aspră până când va fi curățată de toate păcatele ei Apoi va naște un fiu care va predica așa: semnele au apărut lângă Soare și Lună Prinde pe acest fiu și chinuiește-l, ca să nu-l nimicească mândria Pune-l înapoi în pat și când se trezește, apucă-l din nou pentru a-l scufunda complet gol în apă rece Apoi pune-l înapoi în pat și când se trezește din nou, apucă-l pentru a-l preda evreilor pentru a fi răstignit Când Soarele va fi astfel răstignit, Luna va dispărea: vălul templului va fi rupt, va avea loc un mare cutremur Atunci va veni vremea să folosim focul mare și va apărea un spirit despre care mulți s-au înșelat" (Hoefer, - [ ], , p ) La început se pare că aceasta este o întoarcere la vremea alchimiei mistice din primele secole În loc de o descriere specifică a substanțelor - simbolică Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă descriere alegorică Ierarhia strictă a distincțiilor antitetice s-a transformat într-un fel de neînțelegere Un monstru alchimic care este greu de recunoscut ca prototip creștin Materia și spiritul sunt una, dar în unitate nu se pot distinge Corpul este restaurat Pământesc - Totul Teza încetează să mai existe Ea este o picătură de apă distilată care se evaporă; căci, după filozoful "prerenascentist", totul este incomparabil cu ceea ce conţin măruntaiele Pământului Pământenesc este singurul lucru care merită făcut Antiteza este atât un obiect, cât și un scop Teza nu este nimic cu o literă mică Dacă gândirea antitetică a dus la construcții atotcuprinzătoare formale, nu prea puternice, dar impecabile din punct de vedere scolastic (sistemul teologic al lui Thomas, "Marea artă" a lui Raymond Lull), atunci omnivoritatea revivalistă a împărțit lumea în fragmente, aranjandu-le doar într-o idee amorfa de totul ca unul singur Universalismul medieval este cimentat de spirit; Universalismul renascentist este corporal în întregime Două viziuni asupra lumii - două tipuri de personalitate Personalitatea Evului Mediu se realizează într-o tradiție veche de secole, de nezdruncinat Căutarea personală a tezei este trăită dureros ca a propriei persoane doar în măsura în care este înglobată în rutina veche de secole a predecesorilor Strângerea unui grăunte propriu este inimaginabil de dificil - întregul spațiu pare să fie deja umplut Dar acestea sunt dificultățile căutării creștine a absolutului Personalitatea Renașterii este valoroasă în sine Ea este divină Antitetismul îi este străin Opoziție da - nu cu obligatoriu nu în numele elevației da nu are sens pentru ea Totul este da Omul este divin - carnea este spirituală Distincțiile antitetice în alchimie sunt tensionate Ele sunt dovada uceniciei, imitația școlarilor asupra profesorului Pentru un om al Renașterii, priceperea este un joc, liber și spontan, ca un dans; pentru acel scrib și acel muzician care cred că nu sunt pricepuți Acest Ordinea antitetică a Evului Mediu canonic este reprezentată în alchimie de o astfel de dezordine Opozițiile, după cum am văzut, atunci când sunt înghețate, se transformă în simbolism alchimic rigid Capitolul III Turneu de antiteză înseamnă că tocmai au început să învețe", spune Bruno - Dacă arta este în afara materiei, iar natura este materie, atunci care sunt toate aceste "care ale fanteziei și corăbii de nonsens care există în afara lumii corporale?" ( , p ) Antitetismul degenerează în simbolism "Lipsa de spiritualitate" Renașterii din punctul de vedere al Evului Mediu se transformă într-o spiritualitate diferită - egalitatea lui Dumnezeu a unei persoane care are putere asupra Totului Nu fără arta alchimiștilor rebeli și a creștinilor ascultători, care concurează între ei în limitele unei culturi medievale integrale și unificate Ce a venit? În știința materiei - pragul chimiei mecaniciste a lui Paracelsus - Van Helmont (secolele XVI-XVII) În cultură - un impuls renascentist, universal, luminos Și în gândirea alchimică, este într-adevăr doar o întoarcere la bivalența alchimică a perioadei neoplatonice? Nu, deși analogia sugerează de la sine În Theatrum chemicum citim următorul pasaj alchimic medieval târziu: ""Aelia laelia Crispis" este numele meu Nu sunt nici bărbat, nici femeie, nici hermafrodit, nici fecioară, nici tânără, nici bătrână, sunt nici curvă, nici fecioară, ci toate acestea luate laolaltă N-am murit de foame, sau de sete, sau de otravă, sau de toate aceste lucruri deodată Nu mă voi pocăi nici în cer, nici pe pământ, ci pretutindeni "Locius Agatha Priscius", care nu era nici soțul meu, nici iubitul meu, nici sclavul meu, ci toată lumea, fără amărăciune, fără bucurie, fără lacrimi, a poruncit să fiu răpit, știind și neștiind pentru cine acest monument, reprezentând nici piramidă, nici un mausoleu, ci amândouă împreună , care nu conține un cadavru și un cadavru care nu este închis într-un mormânt Cadavrul și mormântul sunt una "(TS, , p ) Nikolai Barnald (sec XVII) în comentariul textului oferă un indiciu asupra acestui rebus: piatra filosofală este criptată Ambivalența viziunii asupra lumii Și totuși, alchimistul medieval trăiește în întregime în două lumi În fiecare separat și în două deodată Dar în toate În creștinul propriu-zis și în aproape cultural, ocult Aceasta este natura sa antitetic biculturală Dualitate fundamentală і o Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă niya este atotcuprinzătoare Ea este cea care creează iluzia unui corp viu recreat din cenușă, distrus fanatic timp de zece secole, chinuit de diviziuni discriminatorii Ca o întoarcere la dualitatea ludică a tratatelor alchimice din primele secole ale noii ere Dar atenție la asta De fiecare dată se înlătură dinamismul echilibrelor statice - opoziții, redus la unul singur: "dar toate acestea, luate laolaltă"; "dar din toate aceste lucruri deodată"; "dar peste tot"; "dar este bine pentru toată lumea"; "dar amândoi împreună"; dar "sunt una" Gândul se mișcă cu ușurința unei raze de soare care alunecă pe suprafața pământească și aspră a unui obiect real SO: antitetismul gândirii alchimice - și, în consecință, al întregii gândiri medievale - este o formă specifică, unică din punct de vedere istoric, logică a acestei gândiri; un semn caracteristic special - semnul principal - este inconsecvența acestei gândiri Cu toate acestea, deloc inconsecvență Și inconsecvența care determină imaginea unică a gândirii medievale; diferită atât de aporia Antichităţii cât şi de antinomiile timpurilor moderne Dar din nou, să citim textul nostru despre lei și dragoni de la înălțimea Marelui Text al Evului Mediu Într-adevăr, viața perfectă a pietrei filozofale, menită să transforme metalul imperfect în aur perfect, nu poate fi realizată decât cu prețul morții leilor și dragonilor; cu preţul morţii lor "fizico-chimice" În același timp, lipsa de valoare a pietrei filozofale într-o utopie transmutațională fără speranță este justificată de viața multicoloră și plină de sunet, deși imperfectă, a leilor și dragonilor vii "fizico-chimic" și mito-epic Moartea călcată în picioare de moarte Exaltare prin călcare în picioare Alchimia "aproape culturală" vorbea expresiv despre gândirea medievală propriu-zisă în opoziții antitetice Dar tocmai în alchimie antitetismul viu al Evului Mediu, pietrificat, s-a transformat în rânduri statice interschimbabile de simbolism alchimic Dar de asemenea Căutarea unei esențe fără chip și, ca urmare a acestei căutări, dobândirea individualității supreme în inseparabilitatea lor fantastică - așa este calea alchimiei, fără Capitolul III Turneu de antiteză і і Evul Mediu oficial nu a rămas indiferent față de alchimie - vecinul său aproape cultural, înghesuit în curțile himerice ale unei catedrale gotice În viitor - cultura New Age Schema distincțiilor antitetice ale Marii Fapte pe drumul de la fier la aur, de la Marte la Soare, nu prea coincide cu o mișcare profund personală către absolutul moral - cu căutarea de sine în Dumnezeu și a lui Dumnezeu în sine, nu indiferent cât de jos și păcătos ar fi acest căutător Tocmai josnicia și păcătoșenia sunt garanția acestei căutări, găsirea lui Dumnezeu în sine, și chiar pe Dumnezeu în Dumnezeu Această sarcină a fost ușurată de faptul că cei care căutau acest absolut moral au fost conduși și sfințiți de credință de exemplul Evangheliei, care cerea imitație Antitezele creștine au înălțat teza deja înaltă prin imperfecțiunea lor creată, doar în acest fel aducând la Dumnezeu omul medieval, evidențiind omul în el în dezvoltarea sa subiectiv-personală Un act individual de mântuire a devenit un act colectiv Alchimia nu știa acest lucru, delimitând cu claritate schema, dar renunțând la orice altceva - vie În același timp, folosind semnele exterioare ale gândirii antitetice, alchimistul a simbolizat opoziția, construindu-și propriul cosmos El a prezentat simbolismul ca un act eretic, căutând semnificații ascunse în lumea materială a lucrurilor, transformată prin jocul simbolic Opozițiile statice din alchimie, pierzându-și natura cu adevărat antitetică, au dobândit statutul de produs în raport cu spiritualitatea creștină fără margini Alchimia însăși a apărut ca o antiteză, înfățișând spiritualitatea Evului Mediu în forme hiperbolice materiale Existența alchimiei ca materialitate grotesc exagerată este inexistența spiritualității creștine Dar de aceea este alchimia parodiind cu bună știință Evul Mediu canonic Dar Experimentum et expe-rientia; esența lucrului și stăpânul său; materie primară și chintesență; îmbunătățirea metalului și mediator în această îmbunătățire (piatra filosofală); un comentator al naturii și în același timp rivalul ei: toate acestea se potrivesc și nu se încadrează în schema antitetismului medieval Materialul alchimic nu se confruntă încă în totalitate cu această schemă Mare artă regală Partea I Dialogul într-o lume închisă existenţa lumească maximă a aceleiaşi spiritualităţi Aparent, doar într-o pereche antitetică există alchimia și Evul Mediu oficial ca parte a unei singure culturi a Evului Mediu european Următoarele capitole, probabil, vor confirma mai detaliat această presupunere Dialogul se termină într-o lume închisă, treptat dispărută, dar tot mai insistent apelând în tăcere la alți interlocutori din alte culturi, pe care alchimia îi imite de mult, parcă Antitetismul Evului Mediu oficial se ridică deasupra dihotomiei plate dintre alb și negru, bărbat și femeie Mortificat în simbolismul alchimic, semnifică dizarmonia sa alb-negru, dar numai pentru a fi din nou și complet estompat într-o omogenitate solidă care creează mituri MAI MULT DE un dialog de un mileniu între creștinismul "canonic" și alchimia lui, tovarășul său ocult, în lumea închisă a culturii din Evul Mediu european, i-a slăbit reciproc pe interlocutorii care se certau Alchimistul și-a asumat înfățișarea unui creștin devotat Un creștin, privind într-o oglindă alchimică strâmbă, "s-a corectat", adaptându-se la imaginea lui strâmbă în oglindă Noua fază de dialog Noua pasăre batjocoritoare Ca răspuns - un nou mimic oportunism Și așa mai departe până la identificarea reciprocă completă Este exact ceea ce s-ar fi încheiat dacă dialogul ar fi rămas la fel de ascuțit în toți acești mii de ani Duelul dialogic merge prost Interlocutorii se privesc unul în ochi, dar nu se mai văd Se ascultă unul pe altul și nu aud Avem nevoie de noi adversari - interlocutori din culturi vecine, adiacenți sincron sau diacronic, dar cu siguranță din alte culturi Dar sunt posibile intruziunile culturale străine în duelul intelectual care are loc în lumea închisă a Evului Mediu cultural? Și dacă sunt, cum sunt posibile? Genotipul alchimiei sugerează componentele sale multiculturale Vocația istorică a păsării batjocoritoare alchimice constă în imitarea instantanee, parcă, a unui creștin ortodox În același timp, alchimistul bufon este lipsit de scrupule în ceea ce privește mijloacele sale Caricatura este cu atât mai sinceră Capitolul III Turneul de antiteză și mai ascuțit decât mijloacele mai ilegale și ofensive: șarpele gnostic, unitatea neoplatonică, robia, preoția egipteană antică, rigorismul lumesc al islamului - totul intră în acțiune Dar toate aceste mijloace culturale străine sunt întruchipate: devin interlocutori egali la răscrucea alchimică a culturilor, deoarece cultura medievală însăși s-a adaptat deja la o astfel de conversație Dialogul într-o lume închisă se transformă într-o luptă intelectuală nu mai puțin dramatică a legendelor culturale non-medievale pe teritoriul primordial al culturii medievale creștine Cercul de cretă al culturii medievale este rupt Vorbirea este îndreptată spre exterior: spre Răsărit și, în primul rând, sincron, către arabii medievali; în trecut - spre Sud și Est - la evrei, egipteni, greci antici; în Renaștere și vremuri moderne - la umanistul Renașterii, "orașul Diavolului Galben", un chimist, un chimio-ocultist modern Dar partea a doua - La răscruce de culturi, pregătită, însă, de dialogul pe care l-am reprodus în lumea închisă a culturii medievale Dar care sunt mai exact răscrucea de culturi? Desigur, medievală europeană și arabo-musulmană; elenistică târzie, cultura renascentist a timpurilor moderne Dar astfel de idei generale trebuie specificate În primul rând, acestea sunt: posibilitatea interacțiunii dintre tradițiile culturale creștine și islamice în Evul Mediu pe baza simbolismului alchimic în contextul istoriei naturale averroiste; preexistența neoplatonică a alchimiei medievale, precum și viața relicvă a mitului alchimic în epoca post-alchimică în chimio-ocultism și conștiința artistică a Renașterii și a timpurilor ulterioare; analiza științelor naturale medievale - în principal în cadrul alchimiei - în contextul formării unei noi științe, a unei noi chimie, împărțită rigid în experiment și teorie, și în acest sens Presupun dinainte: cu cât disputele interculturale sunt mai fierbinți, cu atât mai necesar va fi să revenim din nou la dialogul tocmai încheiat al Evului Mediu oficial și alchimiei ca imaginea sa distorsionată în lumea închisă a culturii medievale, pentru că a fost în această felul în care alchimia și-a realizat și împlinit destinul istoric Partea I Dialogul într-o lume închisă le opus sincretismului experimental-teoretic al istoriei naturale medievale Și atunci alchimia este preistoria noii chimii, dar numai dacă alchimia este înțeleasă ca reproducând - ciudat și într-un mod deosebit - întreaga cultură medievală Dar tocmai o astfel de sinteză reconstructivă este dedicată primei părți epuizate a lucrării noastre, care a ajuns inevitabil la a doua parte, care ar trebui să evidențieze problema interacțiunilor interculturale, care este fundamental importantă în știința istorică Experimentul continua Partea a II-a LA RUCSE CULTURI CAPITOLUL IV Orient ÎN VEST sau Vest în Est Simbolism alchimic în contextul averroismului "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu acru Acest capitol se bazează pe un raport pe care l-am citit la cel de-al -lea Congres Internațional de Istoria Științei (Moscova, ) în cadrul colocviului "Știința Medievală: Relații între Est și Vest" Sarcina mea nu include o examinare cuprinzătoare a interacțiunii și influenței reciproce a tradițiilor culturale euro-creștine și arabo-musulmane în Evul Mediu Acesta este un subiect special Sarcina este diferită: să identifice locul probabil de întâlnire al acestor culturi; și chiar și atunci doar într-un singur punct - în contextul ideii lui Averroes (secolul XII) despre eternitatea lui Dumnezeu și a lumii și, prin urmare, relativa independență a acestei lumi, în percepția și înțelegerea ei științifică naturală În același timp, alchimia în aspirațiile ei simbolice este văzută doar ca una dintre posibilele răscruce ale Evului Mediu european și arabo-musulman (în aspectul său averroist care recunoaște natura) Capitolul care conține o analiză a formelor simbolice ale gândirii alchimice a pregătit destul de bine discuția despre această problemă relativ particulară i Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi alcool de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se va transforma într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Intruziunile culturale străine în acest text medieval sunt ușor de recunoscut Cimerienii, care trăiesc în țara întunericului etern, opunându-se Olimpului antic grecesc iluminat de razele lui Helios și ținuturilor răspândite în jurul acestui munte sacru Dragonul negru este o parafrază a șarpelui gnostic, precum și a egipteanului elenizat Ouroboros Asemănări animale sub formă de lei colorați, mimând opozițiile legalizate ale gândirii medievale: obiectivarea acestor asemănări, trăirea unei vieți independente Gesturile culturale străine ale alchimistului creștin îi sunt inerente, la fel ca tehnicile grotesc-parodice ale bufonului medieval îi sunt inerente Dar aici începe trecerea dincolo de limitele culturii medievale creștine către alte tradiții culturale Una dintre posibilele căi de ieșire este prin alchimie, pentru că tocmai acesta este un loc probabil de întâlnire pentru diferite culturi care au avut ocazia de a discuta între ele pe terenul comun al alchimiei, care s-a pregătit în contextul socio-cultural adecvat situație, și într-o oarecare măsură Evul Mediu canonic pentru acest rol Deci, prin simbolismul alchimic către Orient către arabi Dar mai întâi, câteva observații explicative Simbolismul alchimic este inclus în lucrarea care contribuie la slăbirea sistemului de gândire al Evului Mediu european Natura nu este altceva decât o alegorie a unei idei religioase In ea Capitolul IV Est în Vest sau Vest în Est În contextul alchimiei în general, și al simbolismului alchimic în special, se pot identifica influențele arabe (de exemplu, impactul învățăturii lui Averroes asupra coeternității lumii și a lui Dumnezeu) asupra naturii gândirii umane în Evul Mediu european Originea arabă a numelui de alchimie este fără îndoială La fel de neîndoielnic este și descendența arabă a unei părți semnificative a recuzitei experimental-empirice ale alchimiștilor Acest lucru este bine cunoscut Cu toate acestea, multe pagini ulterioare sunt dedicate acestei părți a problemei Prin analiza creării simbolurilor alchimice și a destinelor sale istorice, s-a încercat identificarea trăsăturilor coincidente ale gândirii de cunoaștere a naturii a latinilor și arabilor, incluse în contextul averroismului, obiectivând într-un anumit sens lumea În mod clar, acestea aceeași - și o proiecție simbolică a sistemului autoritar-ierarhic al Împărăției pământești a lui Dumnezeu Natura, după Vincent de Beauvais, este o carte scrisă de degetul lui Dumnezeu (Aiken, , p ; Vincentius Bellovacensis, Speculum naturale, , lib , p ) Doctrina naturii se bazează pe ideea ordinii mondiale, exprimând cel mai înalt plan Imaginea lumii este un tot armonios Cunoașterea identității intenției creatorului și a lumii fizice este ultimul pas în studiul naturii pentru omul medieval Lumea perceptibilă - vizibilă, audibilă, tangibilă - există în timp și spațiu, dar în spatele acestei realități imperfecte se află o lume suprasensibilă O astfel de viziune asupra lumii este valoroasă numai în măsura în care se realizează iubirea pentru Dumnezeu și mântuirea veșnică În firesc, supranaturalul este înțeles Ascultându-l pe Toma, învățăm: întrucât începutul tuturor lucrurilor este în afara lumii, atunci scopul final al tuturor lucrurilor trebuie să fie binele, care este și în afara lumii (Aiken, , p ; Toma d'Aquino, Summa theologiae) , II, I, q , art ) De aceea lumea simbolurilor este o lume rituală Este mai real decât lumea sensibilă Recepția "recunoașterii" - pământesc este recunoscut în ceresc (fier - în Marte, aur - în Soare) - un element euristic al viziunii simbolice asupra lumii, un mijloc de ordonare a Universului, realizarea unei ordini universale a lumii Corelarea rândurilor pământești de obiecte sau fenomene cu rândurile cerești este supusă ordinii mondiale, care se realizează aproape fără intervenție divină (horoscop în astrologie; metale, asemănătoare planetelor, în alchimie) O astfel de premisă se dovedește a depăși granițele gândirii creștine, care, totuși, a căpătat o formă distorsionată a acestei gândiri Identificarea completă a seriei pământești și cerești, fuziunea lor finală - acesta este rezultatul istoric al simbolismului alchimic Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi asemănările pot fi înțelese doar ca coincidențe De asemenea, este clar că alchimia a reflectat într-o anumită măsură trăsăturile profunde ale gândirii medievale și ale practicii sociale din Evul Mediu Cu toate acestea, tocmai pe baza stărilor de spirit coincidente ale diferitelor tipuri de gândire este posibilă interacțiunea lor cu adevărat istorică Alchimia, așadar, este - într-un anumit sens - cel mai probabil punct de contact între gândirea medievală occidentală și gândirea medievală orientală, arabă, pentru transformări relativ independente ale gândirii simbolice tocmai alchimice au pregătit Evul Mediu european pentru acceptarea organică a averroismului Soarta studiului culturii arabe a evoluat în momente diferite în moduri diferite Există, totuși, două moduri de a studia această cultură Pe de o parte, aceasta este traducerea și comentariul textelor antice (școala lui I Yu Krachkovsky); pe de altă parte, generalizarea construcţiilor din istoria culturii arabe În ultimele decenii, interesul pentru cercetarea generală a crescut considerabil Experiența studiilor arabe în Rusia ne permite să abordăm pătrunderea reconstructivă în istoria culturii arabe, înțeleasă în ansamblu Doar natura umană a profetului și numai natura creată a Coranului este singurul miracol (spre deosebire de multitudinea de miracole creștine) al religiei islamice avraamice Și aceasta, poate, este principala trăsătură a islamului ca fenomen cultural și istoric cu ierarhismul său necondiționat, normativitatea ireconciliabilă și disciplina religioasă strictă Unii cercetători (Filshtinsky, Shidfar, ) consideră că versiunea spaniolă a culturii arabe medievale este o periferie îndepărtată în raport cu metropola arabă Între timp, Magrebul este locul în care a avut loc acest duel pasional al catolicilor Întrucât vorbim de interacțiuni sincrone și diacronice între culturile din Occident și din Orient, simbolurile estice ale artei secrete sunt leul, balaurul, șarpele Ouroboros, semnul lui David, oul filozofic, mâna filosofilor cu elementele sale cu semnificație simbolică (foc, coroană, cheie, încuietoare) - ar trebui să fie considerate prin învățăturile gnosticilor ca regândite creștin în contextul alchimiei Capitolul IV Est în Vest sau Vest în Est Occidentul islamic cu Orientul arabo-musulman Studiul dialogului acestor culturi ar ajuta, în egală măsură, la înțelegerea auto-schimbărilor a două tipuri de gândire - european-creștină și arabo-islamică Cu toate acestea, cele mai multe discuții despre relația dintre Occident și Orient în Evul Mediu se reduc în esență la ideea tradițională că Orientul arab este doar un punct de transfer din antichitatea aristotelică prin alexandrinii în Europa scolasticii medievale În orice caz, o asemenea abordare nu contribuie la dezvăluirea mecanismelor de interacțiune dintre cultura arabă în contactele sale cu Evul Mediu european De asemenea, conceptul de "migrație" al relațiilor arabo-europene în Evul Mediu nu poate deveni un contrabalans demn la reminiscențe superficiale despre înseși fundamentele culturii coranice Știința Medievală: Relații între Est și Vest Termenii general acceptați și combinațiile lor ascund esența problemei Adevărat, dacă există un anumit acord cu privire la ceea ce este știința medievală, iar Orientul și Occidentul sunt înțelese, respectiv, ca Orientul arab și Occidentul latin, atunci conceptul de "relație" pare să fie complet nedefinit Atunci relația dintre Est și Vest este o prostie eufonică Întâlnirile fizice corporale ale lui Marco Polo (secolele XIII-XIV) cu chinezii sau călugărul francez al Ordinului minorilor William de Rubruk (Rubrukvis), în anul , din partea lui Ludovic al IX-lea, care a ajuns în țara mongolilor cu o acțiune de pace, va apărea și o prostie Dar relația, cu excepția pălăriilor, nu s-a întâmplat Întâlnirea culturilor nu a avut loc și nu a putut avea loc Are dreptate Nikolai Zabolotsky, care a povestit despre această întâlnire, care, parcă, nu s-a întâmplat niciodată: Nu că natura lor complexă călugărul nu a înțeles deloc - aici două tastaturi cântau în două limbi diferite ( , p ) Următoarele observații, fără a pretinde că rezolvă problema, au scopul doar de a o ascuți Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Două limbi Două tipuri de gândire Doi, doi Deocamdată despărțiți de un șanț de neînțelegere În loc să te obișnuiești cu - impenetrabilitate Două bile de biliard care s-au ciocnit și au ajuns și mai depărtate ca urmare a coliziunii - mai precaute și deconectate Momentul coliziunii a fost și nu a fost El este uitat ca nu primul De aceea, studiul influențelor migratoare în culturi eterogene curăță suprafața acestor culturi Nici o singură adâncitură în mingile de biliard Aici sunt pe deplin de acord cu S S Averintsev, care consideră "iluzia atot-înțelegerii ca o amenințare mortală pentru gândirea umanitară, care este întotdeauna înțelegerea "de deasupra barierelor" neînțelegerii Pentru a simți cu adevărat chiar și cel mai apropiat obiect, este necesar să se împiedice de el și să supraviețuiască rezistenței sale impenetrabilitatea; doar golul este complet permeabil Sensul fiecărei culturi este transparent și universal valabil în măsura în care este un sens, adică ceva în mod inerent transparent și universal valabil; dar este la fel de adevărat că este "misterioasă", și anume în măsura în care "a ghicit" conștiinței noastre din afară prin instanțe independente de noi" (Averintsev, a, nr , p ) Un registru al migrațiilor de la o cultură la alta De asemenea, nu va ajuta lucrurile Despre ce fel de migrații putem vorbi când Averroesul european este, potrivit lui Renan, "o traducere latină din Traducere ebraică a comentariului la traducerea arabă a traducerii siriace făcută din textul grecesc?!" ( , p ) Așadar, întâlnirea culturilor ca dialog al culturilor este imposibilă până când disponibilitatea lor reciprocă (dispoziția) este adecvată, în ciuda mulțimii multi-tribale de la bazarurile de graniță, a caravanelor de navigatori cu mirodenii de peste mări, a misiunilor reciproce aleatorii și a cruciadelor Dialogul surzilor nu este un dialog Caut o abordare diferită a problemei În primul rând, se presupune o definiție destul de autonomă a culturilor care urmează să fie întâlnite Dar această autonomie, desigur, nu este la fel de categoric ca în construcțiile lui Spengler, când conversația sufletelor apolinice, magice (arabe) și faustiene este fundamental exclusă (Spengler, ) Această autonomie este de așa natură încât permite - și chiar insistă asupra ei Capitolul IV Est în Vest sau Vest în Est Nu! - construirea reciprocă a transformatorului-translator al culturilor convorbirii, argumentării, luptei Pe vremea Evului Mediu matur, Occidentul latin și Orientul arab (în versiunea occidentală - averroistă) au apărut ca astfel de autonomii culturale Secolele XII-XIII găsesc aceste culturi în focul disputelor între ele; mai exact, într-o stare de idiosincrazie ascuțită, respingere persistentă de către Occidentul oficial a principalelor postulate ale averroismului "Suma împotriva păgânilor" a doctorului angelic Toma d'Aquino - apogeul incompatibilităţii latinilor şi arabilor - mărturiseşte şi începutul compatibilităţii acestor culturi Mânia invectivei teologice a lui Toma avea propriile sale temeiuri și justificări: a fost consecința acceptării averroismului la polul eretic al conștiinței europene medievale Seeger of Brabant (secolul al XIII-lea) și oamenii săi care au păreri asemănătoare sunt un exemplu în acest sens Astfel, întâlnirea - dialog, dispută, dispută, turneu, acceptare reciprocă - respingere reciprocă - a început deja Interacțiunea sincronă a celor două culturi a început ca urmare a mișcării lor istorice diacronice, relativ independente Studiul relațiilor dialogice ale unităților culturale învecinate este o modalitate de a le dezlega pe amândouă, înțelese, însă, mai degrabă în deosebirile lor decât în asemănările lor Accentul pus pe diferență este codul pentru expunerea convergenței lor Reproducerea dialogului culturilor este un instrument euristic pentru reconstituirile istorice ale acestor culturi Conștientizarea existenței barierelor care separă tipurile de gândire dezvoltate istoric este începutul luării acestor bariere ALCHIMIA, în special, s-a dovedit a fi tocmai activitatea pe baza căreia a putut avea loc și, într-un anumit sens, a avut loc o întâlnire dramatică a două tradiții culturale și istorice - arabii și Aici mă refer pe cititor la dezvoltările istoriologice ale lui V S Bible ( ; ) Aceasta este lumina eternă a lui Seeger pe care a citit-o Pe aleea de Paie într-o vară Și a predat adevăruri inacceptabile (Dante, "Paradisul", X, - ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi latini Alchimia, acționând ca o "decadență" aproape culturală a Evului Mediu ortodox, dar tocmai din această cauză, dezvăluie chipul specific medieval al acestei culturi; un chip gata să se transforme într-un chip renascentist În alchimie, forțele creatoare ale omului din Evul Mediu european s-au dovedit a fi reflectate clar, dezvăluite expresiv Alchimia l-a ajutat să se pregătească pentru schimbarea umanistă, forțându-l pe omul Evului Mediu să se uite în propria sa reflectare în oglinda distorsionantă a alchimiei Alchimia este sincretică, la fel ca și Islamul, în care linia abraamică este doar una dintre mai multe linii genetice Alchimia surprinde nu numai Evul Mediu oficial, ci și neoficial, de carte neagră-păgână Este o împletire bizară de linii monoteiste (iudaism, neoplatonism, catolicism) și linii politeiste (tradiții egiptene, asiro-babiloniene, elenistice, ritualuri de cult păgânism barbar) Est în Vest - Vest în Est Dar să limităm analiza gândirii alchimice doar la proiecția ei simbolică Pentru că simbolismul alchimic este una dintre acele realități pe baza cărora este posibilă dezvăluirea interacțiunii Occidentului și Estului în sfera gândirii În cursul studiului formelor simbolice ale gândirii alchimice, răspunsul la întrebarea cum simbolismul alchimic, dezvoltându-se în mod autonom, s-a dovedit a fi gata să accepte una dintre ideile principale ale averroismului - ideea eternității ( și, prin urmare, relativă independență) a existenței materiei față de existența lui Dumnezeu, este bâjbâită și să o transfere în Evul Mediu oficial deja destul de zguduit Apoi, problema influenței regiunii culturale arabe asupra Occidentului catolic trece la un plan fundamental diferit Dezvoltarea relativ independentă a gândirii europene medievale fără și în afara culturii arabe - cel mai mult - a abordat înțelegerea și asimilarea averroismului; cel mai mult a devenit Chiar și o comparație externă a alchimiei medicilor creștini (secolele XIII-XIV) cu chimia arabilor din Evul Mediu va dezvălui cu ușurință comunitatea lor substanțială (desigur, cu diferențele lor profunde) Vezi capitolele șase și șapte ale acestei cărți Capitolul IV Est în Vest sau Vest în Est sol și sămânță De fapt, averroismul era doar o cantitate suplimentară de semințe deja disponibile în coșurile gândirii medievale din Europa și cultivate de aceasta Coincidență O coincidență semnificativă Deși ceva mai mult decât o coincidență Cu alte cuvinte, tradiția lui Averroes este doar un imbold suplimentar, deși unul puternic, pentru carul spiritului medieval european care deja s-a mișcat singur Un posibil loc de întâlnire pentru arabi și latini este SEMNAT Și acum ar trebui să explicăm momentele de interes pentru noi în învățăturile lui Averroes, care s-au dovedit a fi în consonanță cu simbolismul alchimic relativ obiectivat la două mari erori strâns legate între ele și constituind o interpretare completă și originală a peripatetismului: la doctrina eternității materiei și la teoria minții" ( , p ) Unul dintre pasajele centrale din "Refutarea respingerii" este "Discursul despre eternitatea lumii" Modelul elegant al dovezilor convingătoare - în sfidarea lui Ghazali (secolele XI-XII) - este încununat cu o vignetă fără echivoc (dar conține chintesența tuturor acestor raționamente): "În ceea ce privește cei care cred că înainte de existența lumii există a fost un singur număr, neîncetat ocazie, ei trebuie să fie de asemenea de acord că lumea este eternă" (AMF, , p ) Dar tot ceea ce există este material Se pare că nu există nimic în afara materiei Activitatea de formare a formei este o proprietate eternă inerentă materiei, pentru că materia nu apare niciodată "Ceea ce apare sunt doar forme, accidente și calități care locuiesc în materie" (p ) Ai putea să te numeri Cu această abordare, "europeocentrismul" și "arabocentrismul" - fantome ale istoriografiei culturii - vor apărea, așa cum ar trebui, ca curiozități de arhivă care nu merită discutate "Nu merită cuvintele: uite - și până!" (Dante, "Iad", III, ) Afirmația lui Renan nu epuizează nici averroismul, cu atât mai puțin filozofia arabă Cu toate acestea, acest lucru este suficient pentru sarcina mea limitată tdb Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi înmulți proverbe Dar merită? Învățăturile lui Averroes sunt suficient de înțelese în literatură Deci, ideea "eternității" existenței materiei față de existența lui Dumnezeu (Dumnezeu ca motor principal) a fost principiul fundamental al ordinii mondiale, excluzând intervenția ulterioară a lui Dumnezeu în treburile lumii (Averroes) ' teză polemică împotriva Mutakallims) Atunci mișcarea materiei și legile acestei mișcări apar doar ca posibilități codificate în planul divin Dumnezeu este co-etern cu lumea: competența sa se limitează la treburile sferelor adiacente lui - cele mai apropiate de el Universul se dezvoltă după propriile sale legi care nu sunt supuse lui Dumnezeu Ordinea mondială este imanentă structurii și materiei formative a materiei însăși Voi corela ceea ce s-a spus cu lumea realităților și simbolurilor din conștiința alchimică Dumnezeu ca vârf al piramidei simbolurilor-asemănarea, în care este recunoscut pământul, este îndepărtat în activitatea practică a unui alchimist sau astrolog Și așa ramificată, ierarhizată era întreaga lume apropiată și pământească, disecată de rânduri simbolice "recognoscibile" Lumea ca obiect al alchimiei există pe pământ și poate fi transformată, transsubstanțiată în tărâmul transmutărilor metalice care caută aur-argint, deși în mod miraculos, dar parcă independent de Dumnezeu Cursul ulterioar al gândirii alchimice creștine - aceasta este convergența și apoi contopirea completă a serii "recognoscibile", real-simbolice - va legitima lumea în materialitatea ei, adăugând în același timp la ea și spiritualul, care se condensează înainte ochii noștri, concretizându-se Rezultatul logic al materializării spiritualității medievale Învățătura lui Averroes despre eternitatea lumii și Dumnezeu dă în cuie: gândirea Occidentului este destul de pregătită să accepte învățăturile gânditorului arab Încă un pas, iar doctrina adevărului dublu va deschide în cele din urmă calea pentru știința științifică a naturii Raționamentul lui Averroes, hotărând asupra conexiunii dintre filozofie și religie, este începutul acestui proces "Scopul acestei discuții", spune Marele Comentator, "este acela de a considera din punctul de vedere al religiei dacă studiul filosofiei și al științelor logice este ceva permis de religie, ceva condamnabil sau ceva prescris de aceasta, fie ceva lăudabil sau ceva obligatoriu" ( AMF, , p ) Răspunsul este dat ca Capitolul IV Est în Vest sau Vest în Est cunoscut în favoarea "filozofiei şi ştiinţelor logice" O astfel de premisă s-a dovedit a fi oportună pentru alchimistul practicant, care deja materializase lumea eterică a simbolurilor Chiar și în doctrina lui Dumnezeu însăși, Averroes și adepții săi mențin o împărțire strictă a teologiei în teologie pentru inițiați (teologie scolastică) și teologie pentru toți (alegoric - proprietăți mitologice - alegorie) Așa că lumea simbolurilor din realitatea care a trăit în mintea unui alchimist medieval a devenit o colecție de ajutoare vizuale de natură instructivă - pentru profani și ignoranți Dar așa a fost drumul istoric, dedus din sine, al transformării simbolismului alchimic, mimând Evul Mediu creștin-dihotomic Averoismul este doar o doctrină oportună și oportună care nu a făcut decât să accelereze mișcarea firească a gândirii medievale în caracterul ei simbolic-alegoric APROXIMAD AȘA s-ar putea pune problemele indicate în titlul acestui capitol Dar nu numai dialogul despre sincronie (Arabi și Latini în Evul Mediu), și nu numai despre cea mai apropiată diacronie (Antichitate-Evul Mediu-Renaștere), ci și despre diacronia îndepărtată, pare să fie o problemă Încă două opoziții care apar pe calea reproducerii istorice a ciocnirilor dialogice ale culturilor: istoricul modern (reprezentant al culturii New Age) - Occidentul medieval latin; istoricul modern este Orientul medieval arab Aici apare o adevărată dificultate, a cărei depășire este poate sarcina principală a istoricului-reenactor (nu a restauratorului!) a mitului alchimic "Est-Vest" (sau "Vest-Est") care a supraviețuit - o imagine strâmbă în oglindă a mitului creștin; mit alchimic, care a găsit o altă viață - hagiografică, legendară, romanească - în noua conștiință artistică europeană a timpurilor post-alchimice CAPITOLUL V Alchimia timpurilor post-alchimice Mit' - legendă - roman "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se transformă într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Asamblați separat Aici mitul este luat într-un anumit fel ca o metaforă, căci mitul în sensul său natural este un mit primitiv Dar mitul alchimic este mai larg, pentru că amintește și mărturisește mitologiile arhetipale incluse în realitatea istorică și culturală percepută a Evului Mediu european Dar povestea alchimiei ca mit este doar începutul acestui capitol Sarcina sa principală este alta: să spună cum mitul alchimic a prins viață cu o relicvă, dar și într-un anumit sens viața istorică - hagiografică-parabolă, legendară, roman în conștiința critică a umaniștilor Renașterii, în tezaurul curiozități ale Epocii Luminilor, în conștiința artistică a timpurilor moderne Studiul acestei vieți de apoi aruncă o lumină suplimentară asupra mitului alchimic însuși Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice lichide de natură variată care vor apărea în acest caz Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman A lăsa acest text neinterpretat - și exact asta ar trebui făcut dacă este un mit - înseamnă a-l cufunda într-o uitare istorică de nememorat În cel mai bun caz, considerați acest text frumos un fleac încrustat care a ajuns la cuvânt Dar poate fi și explicat - redenumit în moduri diferite: pe cale chimică (reacții chimice care au apărut ca încarnări asemănătoare animalelor, suișurile și coborâșurile lor); la parabola metaforică, ca să spunem așa, instructivă; în fine, în maniera celei mai pure prostii, pseudo-științifice și obscurantiste Poate fi explicat și descifrat Dar va rămâne întotdeauna ceva armonic indecompus, neverificabil prin algebră Întregul - impenetrabil - chemarea de a pătrunde în sine, de a se înțelege Începe a șasea interpretare a acestui vis alchimic Rațional - orice! - interpretarea de fiecare dată se dovedește a fi incompletitatea acestei interpretări, forțând să mai întreprindă una în speranța unei neambiguități finale Metamorfoze animale și serpentine în numele aurului Aur în numele leilor colorați și al dragonului negru Deci, visul alchimic Visul lui George Ripley, care coincide practic cu toate celelalte vise ale tuturor celorlalți alchimiști din toate cele zece secole alchimice Acesta este un vis despre un eveniment Dar, după cum observă pe bună dreptate Thomas Mann în același "Joseph ", "a visa și a interpreta visele sunt două lucruri diferite" ( , , p ) Iar sarcina cea mai importantă a istoricului este să identifice aceste două lucruri: să vadă vise documentare și să le interpreteze științific Este clar: mitul și visul, desigur, nu sunt același lucru Dar, luate ca metafore, ambele pot participa la jocul nostru Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi principalul și singurul lucru este de a obține piatra filosofală, și cu ajutorul ei aur: aici și acum, peste tot și pentru totdeauna Moartea fierului ruginit și învierea lui, dar deja în soarele aurului Visele nu se împlinesc niciodată, dar se împlinesc întotdeauna Aceasta este o parafrază a lui Salust, un neoplatonist din secolul al IV-lea, care a pătruns subtil că mitul vorbește despre lucruri care nu au fost niciodată, dar sunt întotdeauna În acest sens, visul cu aur și argint este un mit Mitul este întotdeauna magie La fel și alchimia ca chestiune practică Dar adâncurile htonice ale magiei alchimice sunt asociate cu incestul Acest lucru poate fi confirmat de antici, de exemplu, de Catullus, care este interpretat de S S Averintsev în frumosul articol "Despre interpretarea simbolismului mitului lui Oedip": dacă magicianul vrea să pătrundă în marile secrete ale inițiaților și vă rog forțele nepământene cu performanțe de bun augur de doxologii și acțiuni, este necesar, astfel încât acest magician să se fi născut ca urmare a incestului Ritul este nelegiuit, dar incestul adevărat este interzis și teribil Dar nu sunt secretele zeilor interzise și teribile? În Catullus, secretul este dezvăluit fiului, și nu păcătosului Dar în lumea miturilor, nu contează Magicianul este un meșter care cunoaște Cuvântul Este fiul unei meserii; mestesug este mama lui t%ѵg| - meșteșuguri și magie - feminin Dar tocmai prin meșteșug, maestrul artizan magician intră în relații sexuale ilegale-incest - un fiu cu mama sa ( , pp - ) Amintiți-vă acum de teribila rețetă a lui Arnold din Villanova despre cei șapte fii-metale care trebuie să se culce cu mama lor, materia primordială, pentru a Mitologul căsătoriei incestuoase nu este doar împrumutat de alchimie, ci și înrădăcinat în ea ca ei element structural primar (Sau poate doar o comparație sau o alegorie alegorică?) Evenimentul care are loc în alchimie ca mit are loc de fiecare dată direct, momentan Este unic și universal în același timp Acesta este evenimentul principal al mitului alchimic - transmutarea metalului de la imperfecțiune la perfecțiune Timpul s-a oprit Hermes a visat la același vis ca și Ripley, iar acesta din urmă a visat la același vis ca Paracelsus, ca chimio-ocultistul actual Inconsecvențele temporare se văd prin degete Unitatea se dublează Dualitatea este extinsă la întreg (Gândiți-vă la rebisul alchimic ) Interschimbabilitatea pieselor Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice triumfă, rămânând în același timp un mister sacru - partea de jos și de sus a tăbliței Hermes Credința în transmutare este neputincioasă, dar aceasta este ceea ce o face puternică Totul este identic cu el însuși Ceea ce s-a întâmplat de două ori sau de multe ori s-a întâmplat o singură dată Dar odată pentru totdeauna Gândirea în mit este gândire "cut-off", iar secțiunile acționează ca un întreg, fără să se atingă Prin urmare, determinismul fenomenelor din mit este diferit, nefiind coincid cu condițiile de cauză-efect ale gândirii moderne Afrodita s-a născut din spuma mării Dar spuma mării este spermatozoizii unui falus imens aruncat în mare, aparținând lui Kronos Aceste două evenimente din conștiința mitică trăiesc separat, dar sunt și conectate, deoarece sunt cunoscute cu siguranță grecului antic, făcătorului de mituri și locuitorului de mituri în același timp Cruciații știu bine că profesorul galilean a fost crucificat în secolul I Dar, cu nu mai puțină convingere, același cruciat, zdrobindu-i pe sarazini de lângă Ierusalim în secolul al XII-lea, este sigur că acești sarazini din secolul al XII-lea au fost cei care l-au răstignit pe Mântuitorul Aurul și fierul sunt creații independente ale lui Dumnezeu Alchimistul știe asta cu siguranță În același timp, fierul nu este încă aur transsubstanțiat Și această premisă conduce toate gândurile alchimistului, deși primul, excluzându-l, trăiește în conștiința sa creștin-demiurgică Atunci Dumnezeu este identic cu alchimistul însuși Obiectul și conceptul acestui obiect sunt, parcă, îmbinate: aurul este și Soarele Fuziune identică și similară Cuvântul și fapta merg mână în mână Obiectul și semnul său sunt la fel de inseparabile Ciclul repetițiilor protejează mitul de autodistrugere, asigură integritatea și izolarea sferei Redare continuă o dată pentru totdeauna a unui eșantion dat Aceasta este piatra filosofală, parcă ar fi parodiat modelul creștin propriu-zis Acest lucru nu epuizează încă caracteristicile structurale ale mitului Ei pot continua și mai departe Dar nici măcar o listă atent analitică a acestora încă nu dă nimic celor care vor, interpretând un vis alchimic, să vadă acest vis în realitate Alchimia este abolită ca subiect al acestui vis Se spune Un exemplu a fost sugerat de B S Gryaznov Conceptele de timp în Evul Mediu sunt excelent studiate de A Ya Gurevici ( , pp - ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi numai despre impersonalul-mitic, aistoric, incolor-tot-omul În același timp, "natura inexprimabilului [este de așa natură] încât nu se poate vorbi despre el însuși și, pentru a-l exprima, trebuie să se vorbească despre altceva" (Mann, , , p ) ) Primele scheme mitice nu sunt aceasta alta - sunt identice cu mitul ca atare - adică mitul primitiv Levi-Straussian (Levi-Strauss, ) Pentru a înțelege mitul cultural despre Piatra Filosofală, este nevoie de un altul cultural care să coexiste cu acesta Pentru aceasta este necesar să înțelegem mitologemele în general ca mitologie alchimice Vârcolacul este mitologia centrală Este spontan, în afara mișcării evidente, pentru că toposul inversiunilor mitice este neschimbat Însuși actul metamorfozei mitice nu deschide spațiul izomorf al mitului; dimpotrivă, își întărește închiderea ermetică Același lucru este valabil și în alchimie Transmutarea metalelor Aurul este un vârcolac de fier Te îmbraci? Nu chiar Aceasta este o transformare radicală, eliberarea unei esențe ascunse, adică aurie, mereu stăruitoare, dar doar extrem de rar eliberată și accesibilă nu ochiului, ci ochiului Vârcolac de un fel special De acest fel, însă, că se aseamănă cu transsubstanțiarea creștină (pâinea este trupul Domnului și vinul este sângele Domnului) De parcă da Doar mai aspru, mai material O corecție materială a spiritualității preexistențiale Dar este? Sau poate natura schimbării formei alchimice este fundamental diferită? În creștinismul canonic, miracolul transsubstanțiării se concretizează în ritualul comuniunii cu trupul-pâine, sânge-vin Dar în spatele ritualului se află marea dramă odată realizată a vieții reale, care a avut un început - un mijloc - un sfârșit Viața, care cheamă la imitație, necesită adepți adevărați, incluși în timpul istoric și numai pentru că au fost implicați în cele veșnice (o dată și ori Pannochka lui Gogol cu mâna bandajată este o pisică neagră cu laba ruptă Fiecare pisică neagră cu laba ruptă este Pannochka a lui Gogol din noaptea de mai Vârcolac al mitologiilor barbare, flip "Inelul Nibelungilor", deghizarea unor creaturi de folclor, este realizarea mitologiei metamorfozitatii in general Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice nomu - viața zeului naturii umane sau a omului de natură divină) Pâinea și vinul ca obiecte sunt personificate încă de la început Deci în canonul creștin, în ezoterismul creștin În alchimie, un obiect rămâne un obiect, deși unul diferit Aurul este fier transfigurat, transsubstanțiat Dar persoana care controlează transmutarea este ea însăși în afara transformărilor Obiectul și fața sunt separate Deși posibilitatea vieții, adică o astfel de viață, atunci când o persoană istorică ridică o ciurmă a unui obiect în modelul său alb al imaginii perfecte, este ghicită în alchimie Strălucește în întunericul mitului alchimic Dar numai pe fundalul vieții creștine, întemeiate cu îndrăzneală, materializate, într-un sens depersonalizate în alchimie Schimbarea de formă alchimică, în ciuda naturii sale mitice artistice, menită să protejeze mitul de distrugeri-intruziuni, devine un mijloc de a depăși limitele alchimiei, deoarece de la bun început este o schimbare de formă extraterestră - asemănătoare cu o oglindă distorsionată a pre-creștinismului existenţa cu toate considerentele care o însoţesc Schimbarea formei alchimice este biculturală, deși există în limitele culturii din Evul Mediu european Schimbarea formei alchimice de transsubstanție este aranjată în așa fel încât să fie atât scopul aspirațiilor adeptului, cât și mijlocul de ieșire din lumea acestor aspirații într-un spațiu cultural diferit În același timp, definiția inițială a acestui mitologie alchimică coincide cu definiția în sine a alchimiei ca imagine material-parodică a Evului Mediu, coexistând și interacționând cu creștinismul oficial ca parte a culturii medievale, cu o seriozitate maximă Să presupunem că în alchimie a fost găsită o trăsătură structurală care, pe de o parte, consolidează și organizează această realitate istorică și culturală și, pe de altă parte, oferă ieșiri dincolo de această realitate Cu alte cuvinte, calea de a depăși limitele alchimiei este înțeleasă ca un element structural esențial al alchimiei în sine Rețineți că scopul devine mijloc, iar mijlocul devine scop Dar aceasta este tocmai alchimie în fiecare pas activ Piatra filosofală este un obiectiv esențial al alchimiștilor, dar devine imediat un mijloc de a-l atinge: piatra este necesară pentru a transmuta plumbul în Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi aur Aurul este scopul; este, de asemenea, un mijloc, deoarece cu ajutorul ei se realizează toată bunăstarea umană etc În același timp, întreaga idee de aur și argint a alchimiștilor este doar un mijloc pentru structura cosmică alchimică Dar numai într-un cosmos bine aranjat se poate realiza materializarea viselor alchimice de aur Iar spațiul de aici este doar un instrument O astfel de transmutare reversibilă (scop-mijloace) parodiază ceva similar în creștinismul canonic, întemeind și densificând spiritualitatea creștină propriu-zisă și existând doar împreună cu aceasta Aici sunt conturate posibilitățile de autodistrugere ale mitului alchimic, deoarece această autodistrugere este trăsătura sa fundamentală de formare a structurii Se poate obiecta: nu este interschimbabilitatea mijloacelor până la final și apoi din nou o proprietate a oricărei activități umane? Dreapta Mânca Dar cu diferența că în construcțiile non-mitice această schimbare este nesfârșită În alchimie - închidere instantanee; microciclicitate peste tot, de fiecare dată Deschiderea inelului mitic asemănător rehw alchimic în spațiul cultural-istoric pare a fi soluția unei alte opoziții: eternitate-habitabilitate, mit-cronică, liturgie alchimică atemporală-viață cronică fixată istoric Prima realizare a miracolului a transmutației este complotul primei vieți alchimice Transmutația poate deveni transsubstanțiere Viața unui adept este viața unui sfânt Opera alchimică - literatură sacră Și apoi doar literatură - aventuroasă, picarescă - orice Dar acolo merge totul De la mit la literatură; de la mit la istorie , ci la o astfel de literatură și astfel de istorii care amintesc și vorbesc (!) despre existența lor mitică Dar cum a apărut această transformare radicală? ESTE ADEVĂRAT că crearea de mituri alchimice este practică, în contrast cu realizarea de mituri creștine, spirituale, adecvate Latura sa materială este complementară, dar și caricaturală Alchimia este magie, care, însă, în epoca medievală a luat forma teurgiei, adică a influenței directe asupra zeului suprem În magia alchimică monoteistă trăiesc deodată visele păgâne și realitatea creștină Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice în mod sensibil Dar aici se află posibilitatea de a transforma mitul alchimic în altceva: vârcolacul ca transsubstanțiere În vremurile alchimice târzii, această mitologie devine subiectul conștientizării În John Pordage (sec XVIII) în tratatul "Metafizica divină și adevărată, sau cunoașterea minunată și dobândită prin experiență a lucrurilor evidente și eterne " citim: "Nu vorbesc aici despre piatra filozofală pământească, care transformă metalele , dar scrierile mele vizează Piatra Magică cerească, transformându-se dintr-o stare de cădere într-o stare de glorie, în afirmarea numărului al zecelea în sfânta sfintelor "(c , II, p ) Magicienii se străduiesc pentru aceasta, participând la iubirea lui Dumnezeu și acționând "prin puterea spiritului sfânt " Crearea de mituri transmutaționale alchimice este transsubstanțiată într-o lucrare divină, cuprinzând întregul ochi medieval lăsat într-un mod alchimic - din nou cu ajutorul o "piatră", deși "cerească, magică" Dar aici se reproduce și posibilitatea magiei negre: înțelepciunea divină "este Piatra Albă, nuanțând o piatră naturală care vine din sfânta Treime și este promisă biruitorului" și conduce direct la "Piatra Neagră, așa cum știu filozofii" (III, p ) "Piatra Neagră" leagă de Hristos cuvântul etern și iubirea arzătoare Începutul alchimiei magiei negre, amintindu-și încă de mitul creștin, trăind alături de el , el și Se afirmă conceptul de tinctură infernală, care constă din principii alchimice infernale, adică sulf infernal, mercur și sare cabane din esentele locuitorilor lumii interlope, fara a fi insa esente diabolice Tinctura infernală este o piatră întunecată (cu adevărat neagră!), realizând negativul - Lucifer - perfecțiunea Drept urmare: păcatul, curvia, dragostea carnală maniacă - în locul iubirii divine, de care răspunde "tinctura cerească" Aici este aur infernal, aparent imposibil de distins de primit cu dreptate, dar posedă păcătos Vise păgâne - pentru că este magie \ realitate creștină - pentru că această magie este teurgică b Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi proprietăți În același timp, tinctura infernală, ca și cea cerească, este la fel de atotputernică și atotpătrunzătoare, iar materia ei este la fel de subțire și subtilă (III, pp - ) Transsubstanțiarea este opusul Jos! vârcolac păgân-creștin Din nou, o modalitate alchimică de a ieși în întunericul magiei negre - dincolo de limitele mitului alchimic Dar cu ajutorul principalului mitologie alchimice: piatra filosofală ca mijloc de transsubstanțiere a vârcolacului Mitul alchimic și mitul creștin Coexistența lor istorică sincronă Cum este? Permiteți-mi să mă întorc la Dante, un contemporan și martor ocular al fantasmagoriei alchimice, privind într-o oglindă alchimică strâmbă, examinând mitul alchimic nocturn cu ochii albaștri ai unui creștin din secolele XIII-XIV Mitul, luat în afara lui - în limitele mitului propriu-zis creștin; dar dedusă, însă, printr-o metodă alchimică Al optulea cerc al Iadului lui Dante Rândul al zecelea "Ultimul sălaș al Fantelor malefice " Aici, falsificatorii de metal suferă de scabie groaznică care sfâșie corpul În urma lui Dante, ne vom familiariza cu ei Griffolino, primul subdealer din Aretine, se recomandă astfel: Sunt din Arezzo; și Albero în Siena, Duhul a răspuns, - m-a ars, deși Și nu pentru ceea ce sunt în împărăția umbrelor Adevărat, odată i-am spus, în glumă: "Am experimentat zborul prin aer" Și el, viu și prost, ca un copil, * Fără îndoială, toate acestea sunt pictate în tonuri sociale Doctrina transmutației infernale este o modalitate bună de a se disocia de suspiciune pentru a oferi studii practice sigure în domeniul transmutației cerești Hoț strigând "Opriți hoțul!" - o descriere exactă a situaţiei de criză a mitului alchimic Capitolul V Alchimia timpurilor post-alchimice I-a cerut să instruiască; din moment ce Dedal nu a ieșit din el, cel căruia i-a fost ca fiu m-a trădat pentru a fi ars Dar am fost alchimist și, prin urmare, Minos, care nu greșește niciodată, m-a trimis la a zecea închisoare (Iad, XXIX, - ) Moartea pământească a lui Griffolino este destul de banală Focul Sfintei Inchiziții - pentru vrăjitoria fără Dumnezeu Dar nu atât pentru vrăjitorie, cât pentru vrăjitorie eșuată: nu l-a putut învăța pe Albero, favoritul episcopului de Sien, să zboare prin aer Vrăjitoria, inutilă pentru cei de la putere, este o erezie demnă de foc Vrăjitoria benefică este cu totul altă chestiune Alchimia nu are nimic de-a face cu asta Era destul de permis, chiar dacă doar inutil și fără să știm că nu era folosit pentru a forja metale Griffolino a falsificat sau a putut forja metale pentru că era alchimist Această împrejurare nu a scăpat de vicleanul Minos Rezultatul este "a zecea închisoare" Povestind povești pământești sieneze, Griffolino îi menționează pe prietenii săi Strikku și Piccolo, care în viața pământească aparțineau "prieteniei risipitoare", care consta din doisprezece tineri moși care au decis să-și risipească întreaga avere, să o lase în vânt (așa cum comentatorii lui despre Divina Comedie) Aceasta înseamnă că, alături de alchimie, înfometată de aur, există vrăjitoria din cartea neagră și extravaganța strălucitoare În același timp, alchimia însăși, o artă complet permisă, ar putea fi un mijloc de înșelăciune Capocchio este al doilea alchimist A fost, potrivit biografilor lui Dante, un prieten de școală al poetului În , a fost ars de verdictul Inchiziției din Siena El se prezintă lui Dante puțin diferit: Și ca să știi cine sunt eu, batjocorindu-te cu tine Peste sienezi, uită-te în trăsăturile mele Și vezi că acest spirit jalnic - O Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Capocchio, cel din lumea vanității A forjat metale cu alchimie; Eu, după cum îți amintești, dacă acesta ești tu, Stăpânul în maimuță era considerabil ( - ) Aici, alchimia coexistă cu "maimuța", arta mimetismului răutăcios, care, cuplată cu fabricarea de monede contrafăcute, duce inexorabil la incendiu Se poate presupune că o alchimie care nu se ocupă de contrafacere ar fi ea însăși destul de loială Transmutațiile "autentice", care au natura de transsubstanțiere vârcolac, sunt percepute cu cea mai profundă reverență, provoacă respect reverent ca o chestiune practică care reînnoiește spiritualitatea necorporală Dar cu o condiție, totuși: fără acțiune înșelătoare În rest, toate acestea sunt doar "maimuță" Și atunci nu ești un alchimist, ci un falsificator care adaugă "un amestec de trei carate la florini" (XXX, p ) În același loc, în șanțul al zecelea, lâncezesc și alți falsificatori: falsificatori de oameni, bani, cuvinte Falsurile frauduloase nu sunt iertate Dar o transformare autentică - fierul în aur, "un taur într-o capră " - este binevenită Dar viața istorică a alchimiei, susținută de impracticabilitatea real-mitică a aspirațiilor cele mai interioare în tărâmul adevăratei transmutări, s-a realizat prin fezabilitatea mitic-reală a transformărilor imaginare, implicate în vrăjitoria de carte neagră, extravaganța aventuroasă, mimând "maimuțismul" - partea greșită a reținerii și moderației ascetice a Evului Mediu canonic Aceasta a constituit viața socio-istorică a alchimiei, practica ei, opusă vieții socio-istorice medievale oficiale cu spiritualitatea ei creștină Dante vede compoziția alchimiei; traduce în limba unui creștin ortodox doar ceea ce nu este Adică, pentru fiecare uncie de aur, trei carate de cupru; carate - / oz Așa descifrează comentatorii acest vers (Dante, , p ) Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice reductibil, traducând mitul alchimic în cel creştin, alungând din mitul creştin vrăjitorul-alchimic - maimuţa-ipocrită Dar un astfel de exil este asemănător cu expunerea în alchimie alchimie, Evul Mediu în Evul Mediu Dar calea de ieșire într-un spațiu cultural diferit este Renașterea, New Age Rețineți că Dante concepe calea de ieșire în celălalt ca o cale de ieșire cu adevărat alchimică - pre-esențial-schiftă Dar ipocrizia alchimică este în apropiere Falsificatorul de maimuțe Capocchio și zburând prin aer risipă și înșelător cheltuitor Griffo-lino - iată-i, în limitele culturii medievale Este necesar să ne întoarcem la preexistența alchimiei pentru a înțelege viața ei în spațiul închis al Evului Mediu Deci, vremuri pre-alchimice, când încă nu exista alchimie, dar erau toate părțile care o compuneau, dar fiecare trăia separat într-o integritate istorică relativ independentă În retrospectivă, este ușor să stabilim sursele și componentele alchimiei Acestea sunt bolți de papirus care vorbesc despre imitații asemănătoare metalelor, care pot fi confundate cu transformări autentice ale metalelor Mai departe - tradițiile aristotelice și platonice: Aristotel cu ideea sa despre convertibilitatea universală a materiei și doctrina elementelor-elemente și proprietăți-calități și Platon în versiunile neo-pitagorice și neo-platonice ale Alexandrienilor În alchimie, aristotelismul și platonismul (mai precis: neoplatonismul) și-au găsit existența comună Al patrulea element a fost gnosticismul, el însuși de natură sincretică Dacă numim originile grecești, egiptene, iudaice, caldeene, persane-zoroastriene, indiene, atunci poate că acest lucru va epuiza un complex religios și ideologic atât de complex precum cel gnostic Étienne Gilson respinge teza banală conform căreia aristotelismul scolasticii a înlocuit platonismul patristicii Ambele curente au dominat - Platon a influențat dezvoltarea ideilor creștine, iar Aristotel a influențat experimentele dogmaticilor de a întări credința cu rațiune Mai mult, Gilson se limitează doar la dorința de a dezvălui "eficacitatea vie" a ambelor curente de gândire precreștină în istoria creștinismului (Hubscher, , pp - ) Între timp, alchimia s-a dovedit a fi un loc natural pentru "eficacitatea vie" a tradițiilor fundamentale înrădăcinate în cultura greacă antică Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi doctrina skoe în epoca creștinismului timpuriu Această doctrină religioasă sintetică va deveni în curând una dintre cele mai odioase erezii Ca una dintre sursele și componentele alchimiei, gnosticismul este în primul rând o soluție la problema răului mondial Dacă șarpele Vechiului Testament este răul pur, atunci Ouroboros Gnostic este uniunea dintre bine și rău Veninul de șarpe este atât otravă, cât și medicament Dacă, după evreia Maria, "mercurul este otrava tuturor lucrurilor", atunci, după Ștefan din Alexandria, același mercur este "un leac de foc" Aici începe viața practică, rituală a gnosticismului, când orgiasmul gnozei este singura formă de asceză sectară Mortificarea cărnii prin triumful său violent pe termen scurt, magie și misticism în același timp Calea către cunoașterea eficientă, realizată de plinătatea sentimentelor și a rațiunii Aceasta este mai mult cunoștințe intuitive decât logice Influențele egiptene, asirio-babiloniene (caldee), cabalistic-iudaiste, zoroastriene și grecești sunt din punct de vedere istoric mai sigur de inclus în gnosticism: și abia atunci - prin gnoză - în alchimie Dar numai în opoziție cu creștinismul în curs de dezvoltare ca religie mondială, gnosticismul și-a dobândit sensul de caricatură-parodie Excesul orgiasmului gnostic s-a contrastat cu moderația religioasă a canonului creștin Suferința și dragostea în creștinism au apărut ca un antipod la învingerea gnostică a răului de către rău prin desfătarea cărnii vii pline de sânge - mortificarea ei Dacă temperamentul moderat al religiozității creștine s-a bazat pe monoteismul consistent al iudaismului și al stoicismului grec, atunci gnosticismul și-a căutat sprijinul în orgia elenistică târzie a clarviziunii mistice Dar lipsită de certitudinea practică a unei chestiuni concrete, doctrina gnozei ar fi rămas doar soarta sectanților, dacă personaje din Vechiul Testament sunt părinții alchimiei Simboluri planetare metalice ale babilonienilor și asemănări astrale; reminiscențe alchimice egiptene antice; aritmetică cabalizată în alchimie; meșteșuguri de imitație a aurului și argintului antic grecesc Toate acestea constituie într-adevăr genotipul artei alchimice (Lindsay, ) Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice dacă nu pentru alchimie - o parafrază materială parodică a spiritualității creștine Imitațiile asemănătoare cu aur ale anticelor bolți de papirus au devenit o structură cosmică alchimică, hrănită de sucul rațional al aristotelismului, ridicată la înălțimile celui neoplatonic și emoționată emoțional de extazul gnostic mistic Scara tinctorială diavolească de vise letargice - de o mie de ani - alchimice Stabilirea scopurilor alchimice este adresată demiurgului - nu lui Dumnezeu; maestru al meșteșugului său pe acest pământ Dacă rețeta mântuirii creștine este renunțarea la trup, "împărăția nu este din lumea aceasta", atunci în alchimie carnea este cea care triumfă (deși sublim) Piatra filosofală este o unealtă atotputernică în mâinile unui alchimist asemănător zeului; asemănarea lumească a omnipotenței divine în numele speranțelor lumești Doar gnoza ar putea inspira alchimia (mai precis, transmuta tehnochimia papirusurilor în alchimie) Căci chimia și gnoza, după adevărata gândire a lui Berthelot, sunt asemănătoare de la bun început: ambele încearcă cunoașterea secretă, ascunsă în natură, fie în cuvânt Cunoștințe deținute de alchimistul demiurg În plus, toate principalele mitologie alchimice vor dobândi un aspect aproape întemeiat Va începe o împlinire pe termen lung prin alchimie a misiunii sale culturale și istorice ca parte a culturii medievale Adevărat, părțile constitutive ale alchimiei, fiind fenomene culturale și ideologice independente, nu știau despre viitorul lor alchimic De aceea sunt componente, care încă nu se conturează într-un întreg nou De asemenea, este adevărat că suma aritmetică a intrărilor nu coincide niciodată cu totalul istoric Formarea alchimiei rămâne încă un mister, deoarece orice început ar trebui să fie un mister Există formarea alchimiei ca urmare a transformării componentelor topite într-un întreg indisolubil sincretic Nu există nici o cale Desigur, astfel de cunoștințe le pot fi impuse Dar aceasta va fi violența modernizatorului Nici Aristotel, nici Platon, nici metalurgistul egiptean, nici vreun gnostic nu sunt alchimiști și nu vor fi niciodată Dar alchimistul este întotdeauna fiecare dintre ei - împreună și separat Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi această transformare, pentru mitologia alchimică centrală - vârcolacul pre-esențial - încă așteaptă în aripi Transsubstanțiarea vârcolacului nu există, deoarece alchimia nu există încă; dar există și pentru că alchimia este deja acolo Atât acolo cât și nu sunt definiția oricărei deveniri Suma celor inițiale este rezultatul adunării din punct de vedere al volumului, dar nu este totalul acesteia din punct de vedere al consecințelor istorice, deoarece adăugarea aici este doar un dispozitiv speculativ folosit fără a ține cont de contextul istoric - în speță creștin -, în afara căreia nu există şi nu poate fi suma cerută, adică suma însăşi alchimie Nu poți scoate un mit dintr-un non-mit A căuta analogii alchimice în mitologiile prealchimice este o chestiune de puțină onoare și puțin promițătoare Prin urmare, drumul pe care tocmai l-am parcurs până la fundamentele universului alchimic ne convinge că niciuna dintre părțile constitutive, în afara contextului istoric, nu poate fi considerată nici măcar ca o schiță de contur a alchimiei Aceste părți vor deveni doar astfel, dar numai în contextul medieval creștin, în vedere numai mitul alchimic poate exista Dar o astfel de atitudine inițială ne-a permis să privim în mod conștient întunericul pre-alchimic Ea ne va permite să mergem la alchimia târzie, precum și la vremurile post-alchimice, care totuși, spre deosebire de cele pre-alchimice, își pot aminti - și își amintesc - trecutul lor alchimic Care a fost mitul alchimic (sau cum a apărut) în aceste vremuri post-alchimice? Un MIT în sensul propriu-zis (adică un mit primitiv) nu este obligat să se ocupe de creșterea listei de succese care îl confirmă, căci se autoafirmă prin definiție Un mit cultural (adică, strict vorbind, nu mai este un mit) este hagiografic Viețile alchimice nu sunt mai puțin impresionante decât viața sfinților creștini, cu diferența însă că sunt mai plate și mai sărace, pentru că sunt mai practice și mai bogate (mai bogate în aur) Trebuie să concurezi Aici trebuie luată în considerare formarea mitului creștin, în opoziție caricaturală cu care se formează mitul alchimic Dar aceasta este o sarcină diferită Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice să vorbim de miracole alchimice "reușite" ale ființei, pentru că tocmai pentru a fi exista o ornamentare alchimică plină de sunet, deși monotonă Așadar, prima ieșire în literatură și în istoria literaturii De la mit la viață, la viața literară În viața literaturii încă alchimice (hagiografice-alchimice) în efortul ei de aur-argint Ce se spune despre sfinții alchimici și despre miracolele alchimice? Nu sunt atât de multe, aceste miracole, dar ele există Toate sunt cu susul în jos În vedere și în memorie La urma urmei, un miracol care a devenit cotidian nu mai este un miracol Raymond Lully, închis de rege în turnul Londrei, în cele mai profunde monetări secrete rosenobles din aur alchimic Legenda se încheie cu vrednicie cu o inscripție mormântă solemnă pe insula Mallorca: "Raymond Lull, ale cărui convingeri evlavioase nu au fost urate de nimeni, zace aici într-o marmură minunată De la o mie trei sute cincisprezece a început să fie fără sentimente Adică este încă în viață, așa cum ar trebui să fie pentru un sfânt alchimic În , Papa Ioan al XXII-lea devine proprietarul a nenumărate comori, presupuse acumulate prin eforturi alchimice laborioase, descrise în propriul său tratat alchimic Primul creștin al lumii catolice - este și autorul unor cărți secrete Taurul său anti-alchimic este doar un șiretlic Cam în aceeași perioadă, Arnold din Villanova primește și aur alchimic În , Flamel, conform legendei, primește transmutarea aur și argint Dar sufletul sfântului alchimic este viu nu de lăcomie, ci de caritate: toți banii sunt cheltuiți pentru bine Flamel construiește paisprezece spitale și trei biserici (Lubimov, , paginarea a -a, p - ) Fiabilitatea lor este cu greu mai mare de zero Și totuși legenda este ceea ce a devenit alchimia, epuizată din punct de vedere istoric Dovada vie a unei febre de aur lacomă, amestecată cu șarlatanism Și asta este tot ce rămâne din alchimie? Să vedem Intrigile acestor povestiri sunt reproduse de K Schmider (Schmieder, ), L Figier ( ; Figuier, ), A V Amfiteatrov ( ), N A Morozov ( ), B N Menshugkin ( ) Mă voi limita la a enumera doar câteva Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Legenda spune: George Ripley în trimite o sumă rotundă de origine alchimică cavalerilor Ordinului Sf Ioan de pe insula Rodos pentru a-i ajuta pe Sf Ioaniți în războiul împotriva turcilor La sfârșitul secolului al XV-lea, potrivit cronicarilor alchimici, Rudolf al II-lea însuși a produs mult aur alchimic Același lucru se poate spune despre Augustus al II-lea al Saxonia Toate acestea, printre altele, confirmă și inspiră ideea de transmutare a alchimiștilor Villaverde și Bruxelles sunt martorii experimentelor lui Van Helmont (secolele XVI-XVII), care ar fi transformat uncii de mercur în aur (Menshutkin, , p ) Inspirat de succes, Van Helmont îl numește pe fiul său Mercur Împăratul Ferdinand al III-lea ( ), folosind pulberea pietrei filozofale a lui Richthausen, a bătut o medalie alchimică Pe partea din față a medaliei era înfățișat Mercur-Hermes cu un caduceu în mâini și cu aripi pe călcâie Aceasta însemna transformarea mercurului în aur Nu mai puțin impresionante sunt inscripțiile latine de pe medalie: "O transformare miraculoasă a avut loc la Praga, la ianuarie , în prezența Majestății Sale Împăratul Ferdinand al III-lea" Inscripția de pe verso proclama: "Cât de rară este arta pentru oameni, cât de rar se manifestă: lăudat să fie Domnul în veci, care ne comunică nouă, făpturile Sale cele mai disprețuitoare, o parte din puterea Sa infinită" În , o altă medalie a fost bătută la Praga în onoarea "fiului de aur al unui părinte principal" Colecția de medalii din aur alchimic este completată treptat Lista legendelor "realizate" crește încet, dar surprind secolele al XVII-lea, al XVIII-lea și chiar al XIX-lea, adăugându-se la tezaurul curiozităților (Saint-Germain, Balsamo-Cagliostro, Tiffero) Cu aceeași, însă, atenție, antialchimiștii precauți descriu minuni false, care au fost expuse în același timp Se adună vieți ale sfinților falși alchimici Și asta este firesc: bufonul, care s-a prefăcut a fi rege, să fie destituit, atât de mult încât coroana regală s-a transformat din nou într-un șapcă de bufon, iar sceptrul suveran - un zdrăngănător sau un toiag al unui bufon rătăcitor Henric al IV-lea al Angliei emite un decret care interzice studiile alchimice și experimentele cu aur și argint Dar Henric al VI-lea a braconat alchimiști din Franța Carol al VII-lea al Franței declară război Angliei Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice Ei bat monede contrafăcute din aur alchimic Aproape că vine inflația Miracol alchimic expus La curtea lui Ludovic al XIII-lea lucrează un anume Dubois, lăudându-se cu secretul pietrei filozofale Aceasta vine la Cardinalul Richelieu În fața unor martori creduli, Dubois transformă o minge de muschetă din ghiozdanul unei santinelă într-un lingou de aur Dubois este numit trezorier regal Dar atotputernicul cardinal a reușit să-l bage în închisoare Sub tortură, Dubois dictează mai multe modalități de a obține piatra Metodele nu sunt validate Rezultatul este banal: spânzurătoarea pentru vrăjitorie Aventurierul Delisle, care locuia în Provence, înfășoară medaliile de aur în foi de plumb sau acoperă cuie de aur cu fier Desigur, problema transmutației în acest caz nu este un lucru complicat Și din nou bara transversală dintre cei doi stâlpi Un șarlatan alchimist îl înșeală cu dibăcie pe ducele de Württemberg implorând un băiat care se ascunde în laborator să pună pe furiș un lingot de aur pe fundul creuzetului Din nou spânzurătoarea Era mai greu să înșeli biserica Alchimistul și poetul italian Augurel îi prezintă Papei Leon al X-lea o poezie în care descrie în detaliu metoda sigură de fabricare a aurului alchimic (VSS, , pp - ) Darul de întoarcere al vicleanului Papă a fost un sac gol dat alchimistului drept pungă pentru aur Ca să zic așa, "darurile magilor" în vremurile medievale viclene Cele două serii de cronici de sfinți alchimici și falși sfinți alchimici în conștiința publică sunt egale în drepturi, echilibrându-se, dar și reflectându-se grotesc În același timp, unul sau altul strat social este gata alternativ să prefere una sau alta serie Un miracol fie este afirmat cu indiscutibilitate absolută, fie complet respins ca fraudă Dar, în orice caz, posibilitatea transmutării nu este negata, dimpotrivă, este recunoscută ca o utopie Acesta este ceea ce hrănește mitul alchimic, făcându-l viabil pentru atâtea secole, distrugându-l în același timp în genul literar al legendei Format natural - desigur, în afara alchimiei, din exterior - și statutul social al alchimistului, un caracter-stereotip, susținut atât în medii alchimice, cât și non-alchimice " Ei nu se complace în lene", spune Paracelsus, "nu umblă în haine mândre Ci ocupă cu sârguință l Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi sunt ocupați cu munca lor, udă în sudoare la sobe Ei nu pierd timpul cu divertisment, ci sunt dedicați laboratoarelor lor sunt acoperiți cu funingine, ca fierarii și minerii, și nu sunt mândri de fețele lor curate și frumoase "(Menshutkin, , p ) Alchimistul, Mihail Sendivogiy (secolele XVI-XV), îndrumă că "ar trebui, cu sârguință și sârguință, să ia marea și adevărata carte filosofică, numită natură, și să o citească nu o dată, ci de multe ori" (Sendivogiy, , p ) Așa este alchimistul de la sfârșitul mitului alchimic Supranaturalul, adică miracolul, nu mai este nevoie Trebuie să citești natura Dacă mai devreme totul era supranatural, acum, dimpotrivă, totul este natural Dar în ambele cazuri nu există alchimie Alchimia la mijloc Aici este valabilă viața sfinților alchimici și viața sfinților falși alchimici Rămâne de văzut cum s-a răscumpărat mitul alchimic Alchimiștii din vremurile post-alchimice vor trebui să se bazeze doar pe elucidarea fundamentelor naturale ale transmutației Sau spera să dezvăluie secretele naturii, sau înșelăciunile-miracole aventuroase Viața norocoșilor alchimici se formează în jurul obținerii aurului Dar ei atrag și evenimente înrudite pe orbita lor Mai mult, toată viața eroului, acționând în cercul camarazilor de arme și dușmanilor, ridicându-se la biografii expresive ale timpului istoric cu semnificație socială Așa este, de exemplu, binecunoscuta poveste a lui Hennig Brand, care a descoperit fosforul, dar căuta aur alchimic ("Dacă cauți India, vei găsi America ") Hennig Brand, un negustor nu foarte educat din Hamburg, după ce a ascultat discuții, a crezut că urina conține materie primară Credința sa a fost întărită de faptul că însuși negustorul a fost cândva soldat și, în același timp, autoproclamat medic După ce a început realizarea practică a visului de aur și argint, amestecat cu urină umană, a strâns aproape o tonă (din punct de vedere al măsurilor actuale) din urină pe care o căuta în cazarma soldaților Evaporând încet urina, a primit un lichid siropos și, după dublă distilare - "cap de moarte" Ca urmare a unei lungi calcinări a "capului mort", a descoperit brusc, spre marea sa surprindere, praf luminos, numindu-l fosfor, apoi Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice este purtător de lumină L-a confundat cu "foc elementar" sau "materie primordială" Ce cauți, găsești, așa cum se cuvine cuiva care trăiește într-un mit Dar toate încercările de a transforma "purtatorul de lumină" în aur s-au dovedit a fi zadarnice Conștiința mitică a intrat în realitatea non-mitică Iluzia s-a prăbușit, dar a căpătat o altă viață - științifică și comercială -, într-un fel, și mitică Între timp, alchimistul Johann Kunkel a slujit la curtea electorului sas După ce a aflat despre marca "purtător de lumină", a început să-l convingă pe prietenul său Daniil Kraft să cumpere secretul acestui "purtător de lumină" de la un comerciant de succes Brand for taleri îi spune lui Kraft metoda lui El însuși, totuși, face comerț vioi cu fosfor, plătind mai mult pentru el decât aurul Kraft l-a escrocat pe Kunkel pornindu-și propria producție În primăvara lui , el organizează o ședință publică cu fosfor de către Brand la curtea lui Johann Friedrich din Hanovra La sesiune a venit Leibniz, care era atunci bibliotecarul suveranului hanovrian Filosoful a devenit interesat de puterea luminiferă a unei substanțe necunoscute care a luminat splendid încăperea în care s-a dat această celebră ședință Leibniz a oferit bani lui Kraft pentru secretul său Când a refuzat, a cumpărat acest secret de la același Brand, care și-a vândut din nou secretul de bunăvoie, în baza unui contract încheiat cu el în numele ducelui (deși de data aceasta mai ieftin - pentru doar taleri) Dar aici se alătură poveștii Johann Joachim Becher, profesor universitar de chimie, medic de viață al Electorului de Mainz, un căutător al "materiei de foc", într-un fel precursorul flogistului Vicleanul Becher pleacă în secret la Hamburg, convingând cu insistență un negustor simplist în slujba ducelui de Maclenburg Același lucru, însă, face și Leibniz, care l-a depășit pe Becher și, după cum știm acum, a cumpărat acest secret de la Brand Vând un secret, Brand, mizând pe mai mult, se mărginește la o interpretare luminoasă a descoperirii sale, tăcută în privința posibilei sale naturi filosofice de piatră, al cărei gând nu-l părăsește încă pe negustor, care este complet cufundat și locuiește nedivizat în utopia mitică din piatra filosofală Între timp, Kunkel a aflat câteva detalii de la Brand și a început să lucreze і Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi fosfor, modificând ușor metoda Prietenul său Kaspar Kirchmeyer publică un tratat cu următorul titlu: "O lampă de noapte constantă, uneori scânteietoare, care a fost căutată multă vreme și abia acum găsită" Tocmai în același timp, Vincenzo Cascariola, cizmar din Bologna, calcinând pietre, observă că una dintre ele, chiar și după răcire, strălucește cu lumină fosforică uniformă ("piatra Bologna") În curând, judecătorul sas Baldwin obține ceva similar tratând creta cu "vodcă puternică" (acid azotic) Naturalistul german observă și o strălucire atunci când amoniacul este amestecat cu clorură de calciu (pentru a folosi terminologia modernă) Era Fosforul Gomberg Toți acești "fosfori" străluceau numai după iluminarea direcțională preliminară (spre deosebire de fosforul Brand-Kunkel) S-a întâmplat aproape simultan și independent Purtătorul de lumină devine nu un miracol, ci un fapt al conștiinței publice Supranaturalul este înlocuit de natural Mitul este depresurizat, intrând într-o altă viață, dar și lăsând această altă viață în spațiile sale, în care s-a asistat cândva la miracolul lui Hennig Brand - singurul, de o singură dată, ireproductibil Aventura cu fosfor continuă mai Kraft oferă un tur decisiv la o întâlnire a Societății Regale din Londra, cu participarea celebrului Robert Boyle Kraft răspunde evaziv la întrebările chimistului englez, făcând vag aluzie la urină ("o substanță inerentă corpului uman") Înțeleptul Boyle a recreat cu ușurință tehnologia secretă a purtătorului de lumină, pe care a raportat-o curând în detaliu membrilor Societății Regale Brand, după ce a aflat despre asta, a decis că a vândut prea ieftin Negustorul Margarita Brand și soțul ei ghinionist descoperitor se plâng lui Leibniz, cerându-i să mijlocească și să-și apere drepturile ancestrale Patriotul Leibniz îl susține pe Brand, temându-se că Anglia va deveni proprietarul pietrei filozofale - el este cel care este întotdeauna menit, toată agitația utopic-reală arde în jurul lui Sub patronajul lui Leibniz, Brand este angajat ca alchimist de curte la duce, plătindu-i un salariu rezonabil de taleri pe săptămână și hrana suveranului Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice Ce se întâmplă în Anglia? Boyle dă secretul obținerii fosforului într-un plic sigilat Societății Regale din Londra, care va publica acest secret abia în Între timp, asistentul lui Boyle Henkwitz exploatează fără rușine tehnologia fosforului, punând problema pe o bază comercială largă Londonezii ar putea citi un anunț invitant ca acesta: "Chimistul londonez Henkwitz, care locuiește la această adresă, pregătește tot felul de medicamente și, de asemenea, el singur poate prepara diferite tipuri de fosfor la trei kilograme uncia" Firma Henkwitz a existat de aproximativ o jumătate de secol Nefericitul Kraft a dat faliment, angajându-se fanatic în alchimia de aur Așa s-au dezvoltat destinele reale ale adepților, autoafirmându-se-autodistrugătoare în maiestuosul, deși deja zguduit, mit alchimic, care în momentele critice ale existenței sale istorice s-a ciocnit dramatic de ei Adevărat, acesta a fost inițial conținut în el, provocând ca mitul ermetic despre piatra filosofală să devină o realitate despre flogiston și despre alte lucruri care încă trăiesc în istoria modernă Spiritul individualist al noilor relații capitaliste timpurii este caracteristic vieților alchimice de mai târziu Și chiar și includerea acestor vieți în contextul unei comunități profund corporative de rozicrucieni nu schimbă problema, pentru că această frăție în sine acționează ca un individualist colectiv activ, în contrast cu catedrala Evul Mediu Mitul alchimic se sparge și aici, despărțindu-se în romane separate de aur, în care eroii sunt aventurieri singuratici (indiferent cine: asceți-martiri sau șarlatani-escroci) Voi reproduce mai multe astfel de hagiografii din secolele XVII-XVII, în care doar ideea de transmutare mărturisește genotipul alchimic al acestor hagiografii Fiecare viață alchimică este marcată de o concentrare puternică pe practică - pe realizarea bogăției materiale Spiritualul este ascuns Nefericitul Brand este un grotesc material doar pentru un sfânt creștin spiritual Caricatura lui Propria sa completare Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Alexandru Setonius Cosmopolitan (sec XVI) este unul dintre puținii "proprietari" ai secretului pietrei filosofale Sfârșitul lui, ca și felul lui, este martir și teribil Călăii lui Christian II, Elector de Saxonia, l-au înjunghiat cu ace, l-au ars cu plumb topit, l-au biciuit fără milă, i-au scos venele Apoi - o închisoare pe termen lung Răspunsul este tăcerea încăpățânată Polonezul Mihai Sendivogius a reușit să-l fure pe marele martir din captivitate, să-l ducă la Cracovia, unde a murit Setonius Dar, pe moarte, Setonius i-a oferit lui Sendivogius o ligatură misterioasă Secretul pregătirii ei a fost dus cu conștiință în mormânt, considerându-l pe alchimistul polonez nedemn de acest mare secret Aici începe viața aventuroasă a lui Sendivogius însuși După ce a primit o moștenire atât de glorioasă - o pulbere miraculoasă, manuscrise setoniene întunecate și chiar soția defunctului, Sendivogius face tururi strălucitoare a numeroase monarhii germane, răsfățând persoane ilușoare cu noroc alchimic ușor În cinstea unuia dintre experimentele de succes, "germanul Hermes" ordonă ca pe o placă de marmură bătută în cuie pe porțile palatului să fie gravate următoarele cuvinte: "Să încerce cineva să facă ceea ce a făcut Polonezul Sendivogius!" Rudolph îi acordă norocosului titlul de consilier imperial și, în același timp, moșia lui Gravorn, luată de la un cavaler morav care a încercat să fure pulbere lui Setonius Sendivogius este ademenit de mulți suverani Ducele Friedrich de Württemberg îi oferă onoruri regale, îi dă pământul Nedlingen Dar, pe măsură ce ligatura miraculoasă scade, însăși viața alchimistului se usucă, îngustându-se la un grăunte de pulbere setoniană extrem de mic Mai mult, un anume Mullenfels, și el alchimist și rival al lui Sendivogius, a jefuit un polonez norocos, furându-i restul de pulbere Adevărat, insidiosul coleg a terminat Un anume Gustenhover, care a primit mai multe boabe de ligatură de la același Setonius, s-a lăudat, a devenit victima lui Rudolf, augustul alchimist, care a întemnițat accidental un norocos în turnul alb din Praga Nicio scuză nu i-a ajutat pe nefericiți Amfiteatre oferă viața unui alchimist polonez ca subiect în spiritul Pielei de șagre a lui Balzac ( , p ) Și acesta este momentul esențial al adevărului, dovada spiritului individualist, exprimat în termenii goanei de aur alchimice târzii Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice spânzurătoare Dar acest lucru nu l-a ajutat pe bărbatul jefuit, care a rămas fără pulbere în obscuritate aproape un sfert de secol După ce a reapărut pe scena alchimică europeană de la Varșovia, Michael Sendivogy nu mai este același ermetist genial și omnipotent Destinul lui este să facă schimb diavolul știe ce fel de gunoaie sub pretextul unui elixir de viață, ademenind bani pentru experimente alchimice dubioase de la oameni bogați nobili (de exemplu, din Mniszek, guvernatorul Sandomierz), falsificarea banilor Drept urmare - o moarte mizerabilă la Cracovia în cu o faimă postumă proastă - mai mult un escroc și un aventurier decât un filozof alchimist În panteonul sfinților alchimici târzii, Thomas Vaughan sau Eugene Philaletus (prietenul pașnic al adevărului) ocupă un loc onorabil Perioada de glorie a activității sale cade la mijlocul secolului al XVII-lea Viața lui Philaletes este foarte misterioasă El este urmărit perpetuu pentru a descoperi secretul transmutării În timpul șederii sale în America, Philalethes s-a împrietenit cu un anume Starkay, cunoscut drept inventatorul săpunului de terebentină Era un petrecător și un bețiv, dar avea un laborator chimic bun Philaletes, persistent în științe, a lucrat pentru el, făcând, după cum mărturisesc biografii săi, mult aur și argint alchimic Dar de ce atât de mult aur pentru un adept nelacom deloc?! Philaletes a părăsit curând Starkey, considerând că este imposibil să lucreze în casa unei persoane atât de întunecate și frivole, care mai târziu a vorbit însă foarte măgulitor despre oaspetele său Filaleții s-au mutat în Europa Se crede că Berengar din Pisa a efectuat o transmutare cu succes (mijlocul secolului al XVII-lea) Un străin cu aspect ciudat i-a întins - ca, într-adevăr, ceva mai devreme Van Helmont - praf de mac de câmp, cu un miros care amintește de sare de mare arsă Berengar, pentru a exclude posibilitatea de a investi aur, a cumpărat un creuzet, cărbune și mercur de la trei persoane care nu se cunoșteau Experimentul, după cum mărturisește legenda, a fost un succes: o drahmă de pulbere a fost suficientă pentru a transforma zece drahme de mercur în aur de calitate superioară Nu mai puțin eficientă a fost convertirea la credința alchimică a unui anume Martini din Helstadt în , sub influența unei transmutări reușite, efectuată de un alchimist în vizită Alchimistul Labu-Chardier, care a locuit la curtea contelui boem Schlick, înainte de moartea sa, a dat praful miraculos unui anume Richthausen, dezvăluind Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Mă duc la Viena să-l văd pe împăratul Ferdinand al III-lea, un expert în secrete alchimice În , împăratul însuși a făcut un experiment de transmutare, acordându-i succesului Richthausen nobilimea și titlul de baron Boyle, ca și Van Helmont, a trecut și el printr-o pasiune pentru alchimie, rămânând, spre meritul său, un chimist sceptic Succesele lui Van Helmont, Berengar de Pisa, Helvetius și alții cad în anii - Se spune că în toate cazurile străinul misterios era nimeni altul decât Fila-let În mod anonim - nu el însuși, ci în alții - acest alchimist s-a manifestat în Europa (cum ne spune viața lui) Ciudățeniile cronologice (în Philaletes avea doar șase ani) nu contează (cum, într-adevăr, ar trebui să fie în orice legendă decentă) Philaletes a murit de moarte naturală, rătăcind și cerșind, fiind atent și ascunzându-și cu grijă numele adevărat, adevărata ocupație Eminența cenușie din alchimie, care a creat mulți păstori marionete, reprezentând pitoresc alchimia Falși sfinți din alchimie, care au acționat în timpul declinului alchimiei, într-un delir febril de prospectare pseudo-aur, i-au parodiat pe impecabilii sfinți alchimici O parodie a unei parodii Caricatura caricaturii A doua derivată a creștinismului propriu-zis În afara contextului istoric al culturii medievale Acțiunile de magie neagră, afacerile cu diavolul sunt obișnuite în viața sfinților falși - necinstiți dibaci și escroci disperați Edward Kelly și John Dee recurg la ajutor diabolic - adevărat, într-un moment de extremă disperare, cu atât mai mult cu cât aceste speranțe blasfemiante sunt alimentate de cererile insistente de aur emanate de la împăratul Maximilian al II-lea (sec XVI) Există, probabil, încă o poveste care reprezintă efectiv panteonul falșilor sfinți alchimici târziu Bragadino, sau Mamunya, un grec, s-a născut în Cipru S-a pozat în fiul generalului Republicii Venețiane, Marco Antonio Bragadino După o lungă călătorie prin Orient, în a fost anunțat în Italia sub numele de conte Mamunaro Câștigă cu ușurință încredere Baronul Brambeus (O I Senkovsky) în povestea plină de umor "Căderea Regatului Shirvan" descrie în mod viu trucurile alchimice ale doctorului John Dee Alchimia medievală nu prevedea deloc un ritual de magie neagră Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice Margravul Martinego, reputat a fi un adept al științelor secrete I-a uimit pe cei cu inima simplă transformând mercurul în aur A fost o înșelăciune nesăbuită, pentru că, ca punct de plecare, escrocul a luat un amalgam de mercur-aur sub formă de pulbere, prefăcându-se în piatră filosofală În , istețul escroc a început să viziteze orașele Europei - Viena, Praga, Dresda - deja sub numele de Bragadino Experimentele sale au fost întotdeauna pitorești și impresionante Groaza i-a cuprins pe simpli la vederea a doi câini uriași de cea mai satanica înfățișare - fără îndoială doi diavoli care au servit pe pachete pentru un escroc În , cariera unui grec inteligent s-a încheiat la München, expusă de o curte locală L-au îmbrăcat într-un halat aurit cu foiță de aur și l-au atârnat pe un spânzurătoare aurit Câinii negri - servitori ai lumii interlope - au fost împușcați aici din archebuze Lista vieților pierdute continuă și continuă În , Ducele Iulius de Luxemburg a prăjit-o pe alchimista Maria Ziegler, care fusese închisă într-o cușcă de fier, pentru o rețetă frauduloasă de fabricare a aurului În , margravul Georg Wilhelm de Bayreuth l-a suspendat pe Wilhelm Kronemann pentru același lucru În , August al II-lea al Saxonia a tăiat capul cavalerului alchimist Hector von Klettenberg Electorul sas Augustus îl aduce pe fostul său favorit, David Beiter, la sinucidere prin torturi monstruoase, care nu i-a spus suveranului secretul transmutării doar pentru că acest secret îi era cu adevărat necunoscut Acestea sunt viețile alchimice de mai târziu ale sfinților și ale sfinților falși Impresionanta galerie de personalitati aproape identice Dar tocmai indivizi care pretind atotștiința, bunăvoința întregii lumi, secretul suprem sau pur și simplu un beneficiu personal fraudulos Criza conștiinței conciliare, corporative, a Evului Mediu creștin Excesul de toleranță religioasă a lui Philaletes este un exemplu în acest sens Prăbușirea alchiului Voltaire (secolul al XVIII-lea) povestește și el multă batjocură despre șmecherii alchimștilor șarlatani în Dictionnaire philosophique, descriind în detaliu frauda unui rozicrucian, acționând sub pseudonimul Alchimist, la curtea lui Henric I, duce de Bouillon Acest escroc a cumpărat tot litargul din farmaciile orașului, a amestecat în el câteva uncii de aur, pe care, desigur, le-a extras din nou Ce s-a întâmplat în continuare este ușor de ghicit Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi conștiința mic - o ieșire din contextul cultural medieval Aceste lucruri sunt legate istoric, interdependente Oare pentru că toate aceste povești nu sunt altceva decât poveștile lui Balzac din "Piele de șarbă" și "Peer Gynt" de Ibsen, îmbrăcați în haine luate din recuzita ermetică a secolelor XVII-XVIII Dar tocmai aici se termină mitul alchimic ca subiect al unei povești; un mit devenit legendă Transformarea sa profundă începe în ceva fundamental diferit - într-un ferment constant al conștiinței artistice a New Age, colorând această conștiință în tonuri profunde și nestingherite ale misterioșilor vârcolaci tinctoriali În același timp, inevitabilitatea variațiilor alchimice din noua literatură confirmă cu o nouă forță micro-mito-viața alchimiei în macro-viața culturii medievale Hai sa pornim la drum! CE VEDE ALCHIMIA observatorilor post-alchimici? Francis Bacon, încă din apogeul secolului al XVII-lea, își permite să râdă sau să se întristeze, privindu-i pe alchimiștii mormăind prostii, dar căutând adevărul Dar evaluează și ceea ce a intrat în afaceri "Dacă cineva", scrie el, "își îndreaptă atenția asupra a ceea ce este mai curios decât sensibil și ia în considerare mai profund lucrările alchimiștilor și magicienilor, atunci poate ajunge să se îndoiască dacă aceste lucrări sunt mai demne de râs sau lacrimi Alchimistul este întotdeauna plin de speranță și, atunci când eșuează, îl atribuie propriilor greșeli Se acuză că nu a înțeles suficient cuvintele științei sau ale scriitorilor și, prin urmare, la infinit Conștiința artistică a timpurilor moderne este un depozit natural de fragmente de relicve ale mitului odată viu despre aspirațiile de aur și argint Dar nu numai depozitare și nu doar fragmente Pentru că a scădea alchimia din noua literatură înseamnă a înțelege această literatură într-una din fațetele ei ca o memorie istorică vie, sclipind în întunericul alchimic păgâno-creștin Dar înseamnă și o modalitate de a înțelege mitul alchimic însuși, care era viu și semnificativ la vremea lui; retrăiește-l din nou, dar ca un fapt realizat artistic Mitul alchimic din literatura europeană modernă este, desigur, cel mai puțin literatura despre alchimie Aceasta este literatura celor mai strălucite nume: Shakespeare, Goethe, Pușkin, Gogol, Hugo, Thomas Mann Capitolul V Alchimia timpurilor post-alchimice ecou experiența Când, în cursul experimentelor sale, ajunge accidental la ceva nou în aparență sau demn de atenție în utilitatea lui, își hrănește sufletul cu dovezi de acest fel și le înalță și le slăvește în toate felurile posibile, dar în rest păstrează speranţă Nu trebuie nega, însă, că alchimiștii au inventat multe și au înzestrat oamenii cu descoperiri utile" ( , pp - ) Blasfemia revivalistă a făcut loc unei simpatii condescendente și, odată cu aceasta, unei anumite recunoașteri a contribuțiilor pozitive Ei sunt pescuiți din mitul alchimic și sunt incluși în depozitele noii științe O parte devine un întreg în măsura utilităţii practice Părțile rămase sunt doar o scuză pentru un zâmbet trist O astfel de viziune asupra alchimiei nu a fost ordonată până astăzi Ce se întâmplă atunci cu mitul alchimic? Materia inutilă se transformă în materie utilă Această substanță este scopul final al căutărilor alchimice Aici se termină transmutarea, căci scopul nu devine un mijloc atunci când este atins Mitul se dezintegrează, cedându-și spațiul depozitului de cunoștințe pozitive pentru noua știință Un text care a ieșit din context încetează să mai fie un text de cultură, devenind în cel mai bun caz o frază inserată într-un text cultural străin Tocmai în aceste momente, comunitatea secretă a rozicrucienilor devine deosebit de semnificativă în viața publică, punându-și atât sarcini alchimice, cât și pretinzând atotputernicia științei naturii în numele binelui universal - o parodie prematură a unei noi științe, care, este adevărat, , nu a apărut încă Principala vocație a comunității este de a îmbunătăți tot ceea ce există Rozicrucienii sunt posesori demni și distribuitori corecti ai tuturor binecuvântărilor lumii Viziunea lor este atotpervazivă Ei înțeleg clar secretele secrete ale naturii Ei sunt deținătorii înțelepciunii anterioare, prezente și viitoare, stăpânii demonilor și spiritelor: sunt capabili să atragă perle și pietre prețioase Vindecarea de toate bolile este, de asemenea, în puterea lor Cunoștințele deținute de inițiați pot fi exprimate într-un limbaj nou, ușor de înțeles Aurul și argintul - desigur, alchimice - pot fi livrate împăratului roman în nenumărate cantități Această declarație științifică aproape nouă se bazează pe principii anti-catolice, protestante Ea este copilul Reformei Aceste afirmații lăudăroși ale adepților Crucii și Trandafirului sunt preluate de la Gabriel Node din "Instrucțiunile Franței despre ceea ce este adevărat în istoria Frăției Rozicruciene" (Node, ) și reluate în tratatul lui A V Amfiteatrov "Rozicrucieni" ( ) , p - ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Dar cum s-a dovedit mitul alchimic a fi asimilat de noua literatură, devenind un fapt al noii conștiințe artistice europene? SHAKESPEARE (secolul XVI) "Viața lui Timon al Atenei" Dar mai întâi să ne întoarcem la Marx, care a citit cu sensibilitate această dramă shakespeariană, care a inclus în considerația sa nu atât de mult, desigur, alchimia, cât aurul - transformatorul universal al relațiilor umane Voi cita, după Marx, câteva pasaje despre aur: Este destul aur aici, Pentru a face totul cel mai negru mai alb, Totul josnic - frumos, fiecare păcat - Adevăr, totul josnic - înalt Și mai departe de fragmentul "Puterea banilor în societatea burgheză": Da, acest necinstitor sclipitor va începe Și legați și încălcați jurămintele, Binecuvântați pe cei blestemati, aruncați oamenii din Nitsa înaintea unui ulcer vechi, Înconjurați tâlharii cu cinste, Cu distincții, îngenunchind, Pădându-i sus pe bănci senatori; văduvă, moartă de mult, Da mirilor O, dragul meu regicid! Tu, Un instrument grațios al discordiei Tați cu copii; tu, pângăritorul luminii Al celor mai curate paturi conjugale A cărui strălucire strălucitoare de la genunchii Dianei o conduce Op Citat din: K Marx, F Engels Soch , vol , p Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice tu, zeul pe care îl vedem Adunarea obiectelor eterogene Aurul-bani este un obiect în sensul cel mai înalt Aurul este bogăție vizibilă, aducând confuzie și perversiune universală, "fraternizarea imposibilităților" Ea, după Marx, este "puterea înstrăinată a omenirii" Este, de asemenea, "perversia generală a indivizilor" ^ Aurul revendică rolul de entitate independentă, realizând lumea pe dos, confuzia universală și substituția universală, fără a presupune omul ca om Astfel, aurul, ca bani, transformă entitățile individuale în contrariile lor, creând o ființă imaginară, făcând astfel un decalaj de netrecut între ființă și gândire Între timp, s-ar putea confunda - și s-ar părea corect - vițelul de aur al lui Shakespeare cu aurul atotputernic al alchimiștilor, obținut cu ajutorul pietrei filozofale, marele transmutator al adepților atotputernici El este mijlocul, el este și sfârșitul; la fel cum toate rezultatele sunt atât un mijloc, cât și un scop Aici, însă, este doar un mijloc de rezultate întors pe dos, înstrăinat de om și deci, din punctul de vedere al unui alchimist de înaltă moralitate, fals, nespiritual, care și-a uitat trecutul medieval odinioară spiritual; aur pentru scopuri negre; un remediu negru pentru un scop negru Și, prin urmare, nu mai este piatra filosofală a alchimiștilor, ci un vițel de aur, un "diavol galben", un pur-sânge gol Mitologema alchimică înțeleasă cu acuratețe al transsubstanțiării = vârcolac, smuls din contextul istoric, este ea însăși transmutată într-o altă mitologie - aur-bani ai lumii capitaliste a achizițiilor, "frăția imposibilităților" în lumea valorilor imaginare, a interesului propriu și curăţire, locuit de alienaţi Op de: Marx K , Engels F Din lucrările timpurii M , , p Într-o notă de subsol la acest pasaj citim: "În traducerea germană a lui Schlegel și Tieck citată de Marx (urmează textul german - V R ): " tu, zeitatea vizibilă, realizând fraternizarea imposibilităților " Ibid , p Ibid , p Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi oameni când "totul cel mai negru devine cel mai alb" Și apoi aurul lui Shakespeare - spre deosebire de aurul alchimic - într-adevăr "nu presupune omul ca om" Marx nu se limitează la imaginea lui Shakespeare despre aur aproape capitalist "Faust" de Goethe (secolul al XVIII-lea): Când cumpăr șase cai strălucitori, Atunci toate puterile lor nu sunt ale mele, nu-i așa? Mă repez de parcă aș avea astfel de picioare Mi s-au dat două duzini! Acestea sunt cuvintele lui Mefistofel Idolul de aur, "un idol - un vițel de aur", un metal pentru care "oamenii mor", se pare că realizează o transmutare alchimică a unei creaturi slabe cu două picioare într-un cal puternic În același timp, aceasta este o cvasi-transmutare, căci slăbiciunea rămâne slăbiciune Această transformare este imaginară; pseudo-alchimic Acest lucru este subtil remarcat de Marx: " banii mei nu transformă vreuna din infirmitățile mele în opusul ei direct?" Și mai departe: banii "sunt un mijloc de separare", ei sunt și "un liant sunt forța chimică a societății" Din nou, aurul în vremurile moderne este un convertor imaginar al unuia în altul Semnificațiile sociale capitaliste timpurii nu sunt relațiile sociale ale Evului Mediu european, deoarece acestea din urmă au fost scoase din contextul relațiilor de producție ale propriei epoci Aurul ca simbol material al noii formațiuni se opune noii spiritualități a relațiilor sociale înșelătoare în lumea valorilor imaginare capitaliste De fapt, valorile creștine sunt respinse S-au estompat, s-au stins Prin urmare, aurul alchimic, obiectul material al adepților medievali, servește altor scopuri, non-alchimice Dar, servind altor scopuri, acest nou aur arată diferit ca mijloc Realizează o transmutare imaginară Cât despre elixirele de vindecare alchimică, cele mai dezinteresate aspirații Ibid , p Ibid , p Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice alchimiștilor, ei sunt relegați de secolul al XVIII-lea fie la propriul lor opus - otrăvuri mortale (din ignoranță), fie la șarlamăni pe jumătate În același Faust (Partea , scena "La porți"), Dr Faust îi spune lui Wagner despre tatăl său alchimist: Tatăl meu, nesociabil-original, Și-a petrecut toată viața gândindu-se la natură Sincer și-a rupt capul peste ea, Deși în metoda lui minunată Un stâlp uitat al alchimiei din acele vremuri, S-a închis într-un dulap cu credincioșii, Și cu ei au distilat compuși de tot felul de gunoaie din baloane Ei au numit argint "Crin", "Leu" - aur și un amestec dintre ele - o legătură în căsătorie Bun primit pe foc, "Queen", spălat într-un rezervor frigorific Avea o erupție curcubeu în ea Oamenii au fost tratați cu acest amalgam, Nu verificăm dacă cel care a apelat la balsamul nostru s-a vindecat Nu a supraviețuit aproape nimeni Așa că tatăl meu, cu poțiunea lui înșelătoare Cu mine printre munții aceștia și prin chei Ciuma însăși s-a năruit (Goethe, , p ; traducere de Boris Pasternak) Traducerea este, desigur, genială Dar rămâne neclar de ce oamenii au murit din cauza amalgamului aur-argint Voi da același fragment în traducerea lui I Kholodkovsky: Între adepți Stătea într-o bucătărie neagră închisă Și s-a străduit să găsească un balsam vindecător, interferând cu multe rețete diferite Era un leu roșu - și el era mirele, Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Aventurile din tărâmul spiritului medieval european devin aventuri aventuroase în spațiile pur geografice ale noii Europe Prolog pseudo-alchimic al relațiilor sociale capitaliste Dar să mergem mai departe - pe urmele celor mai caracteristice și semnificative reminiscențe literare ale alchimiei Pușkin "Scene din vremurile cavalereşti" ( ) Secolul al XIX-lea al lui Pușkin, spre deosebire de secolul al XVIII-lea al lui Faust, spiritualizează munca alchimică practică Nu aurul, ci adevărul dezinteresat îl entuziasmează pe Berthold Transmutarea metalelor este doar o curiozitate pentru el Perpetuum mobile este mai semnificativ, dar nu pentru că este mai util (pentru Martin practic și pământesc este complet inutil), ci pentru că este o dovadă a nemărginirii creativității umane Apologia științei pure a timpurilor moderne Alchimia în fața privirii lui Pușkin apare ca spiritualitate pură, în care experiența (și și rezultatul ei: este aur, perpetuum mobile ) este doar un mijloc realizat cu ajutorul altor mijloace, în numele scopului final, adică , adevăr, strălucind în strălucirea divină aproape realizat vis Martin este un practicant deschis Este scos din parantezele alchimiei propriu-zise El este trecutul ei medieval practic, memoria ei istorică, încălțată pe vremea lui Pușkin Idealizarea alchimiei după imaginea și asemănarea noii științe Ca urmare, alchimia a dispărut Pentru a fi ea, lipsește Martin, care a intrat în alchimie și Și într-un lichid cald l-au încununat Cu un crin frumos și le-a încălzit cu foc, Și au fost mutați din vas în vas Și după - a strălucit cu raze de toate culorile Pe tânăra regină am primit-o în sticlă: Băutura tămăduitoare era gata, Și am început să vindecăm Chinul s-a dublat: bolnavii au pierit fără excepție (Goethe, , p ) Acest traducător a lăsat personajele nedescifrate Între timp, leul roșu este mercur, iar crinul este o substanță care conține clor Regina este legătura lor Probabil, acest lucru este sublim, de la care este pur și simplu jenant să nu mergi la strămoși Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice împreună cu ea completând - și umbrind - spiritualitatea creștin-medieval neînnorat Chiar și poetul Franz din aceleași "Scene din vremurile cavalerești" din Pușkin pare mult mai practic decât savantul ascet Berthold: Franz este organizatorul practic al rebelilor Spiritualitatea poetică vrea să devină o chestiune practică Berthold vrea opusul Transmutarea este opusul O aberație a viziunii istorice, justificată de contextul european științific altruist al secolului al XIX-lea În același timp, principalul fenomen alchimic ancestral - aurul - trăiește separat în Pușkin, pierzându-și sensul alchimic; pierzând chiar și proprietățile shakespeariane ale atotputernicului arbitru al vârcolacilor sociali ("The Miserly Knight", ) Să ascultăm monologul baronului, aplecându-se peste aur: Ca un fel de demon De acum încolo pot conduce lumea; De îndată ce vreau, se vor ridica săli; Spre grădinile mele magnifice Nimfele vor alerga într-o mulțime bătută; Și muzele îmi vor aduce tributul lor Totul îmi este ascultător, dar eu - nimic; Sunt mai presus de toate dorințele; Sunt calm; Îmi cunosc puterea; Destul pentru mine Această conștiință Domnesc! ( , , p - ) Cea mai pură potență, transformându-se în cea mai pură neputință (în gândurile lui Albert, desigur!): palatele nu se vor ridica, nimfele nu vor alerga, muzele nu vor aduce Nimic nu se va întâmpla Dar totul pare să fie acolo (Totuși, nu doar așa cum ar fi: există o posibilitate ) Aurul necheltuit este potențial mai plin decât irosit Iluzia de a fi Aurul este și nu este Scopul alchimic, care devine un mijloc, este aici doar un scop, doar un scop, un supra-scop, un scop în sine care l-a devorat pe om Podea Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi noua alienare Pasiunea pentru tezaurizare nu este o pasiune alchimică Aurul este un metal mort, străin de schimbarea formei Însuși cavalerul zgârcit este și el mort, cântând cu inspirație semnul mort al realității alchimice care a fost odinioară Un avertisment pentru persoana înstrăinată Doar cheltuitorul și petrecătorul Albert, fiul nefericitului Avar, mărturisește viața fizică a tatălui său, gata, ocazional, să întrerupă această viață imaginară - viață în numele efectuării unor transmutări imaginare, care, cu potențialul lor, dar putere impracticabila, inflameaza creierul baronului, inactiv - din motive de principiu - proprietar de aur Transmutarea în aur este încheiată Omul întreg a fost transmutat într-un om "parțial" Era secolul al XVI-lea Abordarea timpurilor prezente îndepărtează imaginea trecutului - rămâne rama ornamentală a tabloului, venerat de imaginea în sine Mijlocul secolului al XIX-lea, privind Evul Mediu, este doar atât Romantizarea Evului Mediu în istoriografia secolului al XIX-lea este o reacție justificată la secolul trecut Gogol "Despre Evul Mediu" Descrierea lui despre alchimistul medieval este, desigur, romantică; atât de romantic, totuși, încât nu interferează cu includerea vieții magice și de vrăjitorie a Evului Mediu în diavolitatea festivă înfiorătoare a "Serilor " și "Viy" Romantism decorativ Cu toate acestea, ceva mai mult decât decorativ Mintea iscoditoare a alchimistului, care caută adevărul, este precursorul minții noi, nerăbdătoare să realizeze aspirațiile atotputernice ale noii științe Voi da această descriere a lui Gogol "Și practica alchimiei, care era considerată cheia tuturor cunoașterii, coroana erudiției din Evul Mediu, care conținea o dorință copilărească de a descoperi cel mai perfect metal care să ofere unei persoane totul! Imaginați-vă un oraș german din Evul Mediu, aceste străzi înguste, neregulate, case gotice înalte, colorate, și printre ele unele dărăpănate, aproape prăbușite, considerate nelocuite, de-a lungul pereților crăpați ai unui koto În acest moment, burghezia, care câștiga putere, "își smulsese deja vălul emoționant de sentimental din relațiile de familie și le reducea la relații pur monetare" (K Marx, F Engels Soch Vol , p ) Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice mușchi și bătrânețe se lipesc de ea, ferestrele sunt acoperite cu scânduri - aceasta este locuința unui alchimist Nimic din ea nu vorbește despre prezența celor vii, dar în toiul nopții fumul albăstrui care zboară din horn raportează vigilența vigilentă a bătrânului, deja cenușiu în căutările sale, dar încă nedespărțit de speranță - și evlaviosul meșter al Evului Mediu fuge cu frică din căminul său, unde, după părerea lui, spiritele și-au întemeiat adăpostul și unde, în locul spiritelor, o dorință de nestins, o curiozitate irezistibilă care trăiește numai de la sine și aprinsă de la sine, aprinde chiar și din eșecul - elementul originar al întregului spirit european - pe care Inchiziția îl urmărește în zadar, pătrunzând în toată gândirea secretă a unei persoane; scapă de frică şi, uşurată de frică, se complacă în activităţile sale cu o plăcere şi mai mare" ( , , p ) Multe dintre ele sunt într-adevăr din adevăr: atât "artizanul evlavios" care fuge cu frică din locuința alchimistului, cât și speranța alchimică care înflamează mintea adeptului și, în cele din urmă, dorința de a dărui omenirii, de a face bine cu el Toate acestea sunt adevărate! Poate că descrierea este corectă Dar "elementul original al întregului spirit european" (probabil, noul european) Din nou, o ieșire într-un context cultural străin cu dispariția obligatorie a alchimiei în sine, deși cu imaginea apariției ei "Meșterul evlavios al Evului Mediu fuge cu frică din casa" alchimistului Dreapta! Dar locuiește și lângă această casă Tocmai această apropiere constituie posibilitatea istorică a alchimiei Dar de îndată ce această magnifică descriere Gogol există, este posibilă și o asemenea reflectare a alchimiei în conștiința post-medievală Nimbul romantic care a luminat fruntea gânditoare a alchimistului nu se atenuează de eternele eșecuri ale adeptului, care disperă de succesul întreprinderii sale fără speranță Scopul nu este atins, dar aureola rămâne, strălucind la rece prin întunericul secolelor El este cel care, într-o anumită tradiție europeană modernă, este singura vopsea pentru înfățișarea alchimiei Un bătrân încăpățânat care caută adevărul cu prețul întregului său sine - până la sfârșitul zilelor sale Machiaj, decor, anturaj Foc de artificii în loc de oțel Nu atât de mult, însă, o reflecție, cât experiența a ceea ce a mai rămas din alchimie Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi salut de foc Un alchimist literar fără nume, cu o privire rece, în locul ochilor febrile și îngustați nebunești ai istoricului Flamel - "Flaming" Atât a mai rămas Așa sunt lecturile "parțiale" ale alchimiei în vremurile post-alchimice, sugerând, desigur, esența obiectului citit, dar păstrând-o, această esență, în spatele a șapte peceți în întunericul fără speranță al memoriei istorice Includerea mitului alchimic în noile compoziții mitologice ale noii literaturi este nemăsurat mai pătrunzătoare Desigur, antichitățile alchimice sunt prezente din belșug în aceste formațiuni mito-literare Și, de asemenea, ca fundal Adevărat, cu diferența esențială că mitul literar, după ce a asimilat mitul alchimic, și-a făcut propriul său și de aceea și-a expus semnificațiile ascunse în numele unor noi sensuri culturale Acest lucru în nume ajută la înțelegerea alchimiei în aceeași măsură ca și la desființarea ei completă Mijloacele alchimice sunt scopuri non-alchimice Deci, viața alchimiei din roman VICTOR POGO "Catedrala Notre-Dame" Voi desemna în exterior incluziuni alchimice în construcția acestui roman Acestea sunt decorațiuni ornamentale arhitecturale interpretate în mod alchimic; completări ermetice la catedrală Hugo percepe decorațiunile simbolice ale bisericii Saint-Jacques de la Bouchne ca un rezumat complet al ermeticii ( , p ) Și iată decorul sculptural al portalului principal: fecioare goale cu lămpi răsturnate în mâini, fecioare în straie cu lămpi ridicate și un corb care se uită la catedrală - o alegorie Flamma (lat ) - foc, flacără, căldură, ardoare, lumină, strălucire Materialul prezentat aici nu epuizează varietatea reală a reminiscențelor literare despre alchimie (aurul este obiectul principal al aspirațiilor alchimice) Dar tipurile de lecturi "parțiale" ale alchimiei - să ne amintim și de variațiile chimio-ocultiștilor moderni - sunt indicate Pentru a fi complet, voi adăuga Anatole France, Bryusov, Chesterton la numele numite Așadar, să o desființeze, pentru că nu este o sarcină alchimică, ci o altă sarcină - artistică -, luminată, însă, de adevărata amintire a alchimiei Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice o pildă despre piatra filosofală, mijlocitoarea dintre jos și sus Una dintre decorațiunile sculpturale de pe portalul Sainte-Chanel înfățișează un semănător și doi îngeri Primul înger își înfige mâna în vas Al doilea indică spre nori Din nou, natura materială și spirituală a lui Hermes și a artei sale Integritatea arhitecturală a catedralei este întruchiparea materială a ermetismului alchimic: "Daedalus este soclul, Orfeu este zidurile, Hermes este clădirea în ansamblu" (p ) Unul dintre basoreliefurile portalului principal al catedralei înfățișează jertfa lui Avraam, interpretată de Hugo ca un proces alchimic, unde îngerul este soarele, focul este focul, Avraam este maestru (p ) Boltile bisericii Saint-Jacques de la Bouchne devin habitatul lui Nicholas Flamel, care a construit acolo un laborator alchimic Se spune că a fost în Iată o digresiune către Rembrandt - gravura sa care îl înfățișează pe doctorul Faust, care se află într-o celulă alchimică sumbră, dotată cu generozitate cu obiecte ermetice potrivite ocaziei Litere magice, cuvinte înflăcărate într-o camera obscura, un soare cabalistic, o strălucire misterioasă "Infiorător și frumos" Nu mai puțin expresiv și pitoresc este obturatorul lui Claude Frollo: accesoriile alchimice sunt gunoaie ale științei de atunci Cu toate acestea, gunoiul nu este încă - un set de instrumente destul de eficient pentru căutări ermetice, pentru că "simbolul antic al unui șarpe care își mușcă propria coadă este cel mai aplicabil în știință" Calea de la fas - ceea ce este îngăduit la nefas - ceea ce nu este îngăduit (p ) Și iarăși literele sculptate pe aramă: gotice, ebraice, grecești, romanice "Spira, spera - respiră, spera" În numele transmutării ascendente a metalelor în aur, care nu mai este metal, ci lumină sau foc Sarcina alchimistului se reduce doar la condensarea luminii Strigătul vârcolacilor, sosind în Sabat, se aude și se aude Este nevoie de o vrajă: "Per ipsum, et cum ipso, et in ipso - prin sine, și cu sine, și în sine" Această vrajă este concepută pentru a plasa din nou în lumea interlopă forțele infernale care s-au adunat în Sabat "Nah, rah, shah" - o conspirație împotriva mușcăturii unui câine nebun vanitate Doom Dar din nou și din nou o figură umană cu aripi pe călcâie iese la iveală prin întunericul luminos Acesta este mercurul, mama tuturor metalelor, întruchiparea gândului inițial al lui Hermes spre deosebire de Urania, un martor Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi trăind un vis fără trup Și, în sfârșit, cel mai chimic portal al Catedralei Notre Dame: Iov pe o piatră de culoare lapis lazuli cu margini aurii, sculptată la ordinul lui Guillaume din Paris (secolul XIII) Iov, potrivit adepților, este piatra filosofală, care trebuie, pentru a deveni perfectă, să fie încercată Mai mult, aceste încercări, fără a afecta forma, nu dăunează nici sufletului Acestea sunt semnele exterioare ale mitului alchimic, din care este compusă clădirea maiestuoasă de gotic romantic de la mijlocul secolului al XIX-lea, ridicată de Hugo Și această catedrală în sine este și un semn al mitului alchimic, regândit în noua literatură Nu astrologie sau robie, ci tocmai alchimie - o știință adevărată și imuabilă, în căutarea aurului de foc solidificat și a cristalelor de gheață subterane Ea este o știință vindecătoare, asemănătoare cu medicina, aceasta, după Iamblichus (secolele ІП-ІV), glorioasa fiică a viselor Alchimia, căutarea aurului-soarelui, dar și cunoașterea omului, a gheții și a focului sufletului dual - ceresc-pământesc - uman - De aici începe romanul lui Hugo ca un proces alchimic care a devenit literatura secolului al XIX-lea și, prin urmare, a încetat să mai fie un proces alchimic Se dezvăluie fostul său conținut alchimic, chemat la o nouă viață din întunericul istoric de la mijlocul Evului Mediu european Catedrala Notre Dame pentru Hugo este o imagine maiestuoasă a epocii medievale, imaginea sa dublă Înalt gotic și himere pe fațada sa Extreme inseparabile care formează un întreg arhitectural Eroii romanului sunt reflexii cu mai multe fațete ale acestui întreg În primul rând, dansatoarea Esmeralda, o copilă a păgânismului țigan, alături de capra ei maimuță Djali Ascultă cu atenție: Esmeralda - smarald - smarald; "Tabula smaragdina" a nopții lunare Hermes Privește atent: capra Djali, care batjocorește, tachina Atmosfera de joc de transmutări alchimice-vârcolaci; în ultima relatare a vârcolacilor presu-gtsestvencheskie Claude Frollo și Quasimodo sunt două obiecte inedite ale metamorfozelor alchimice, realizate de mediatorul miraculos, dincolo de bine și de rău, permanent, compus din lumina pură a lunii - Esmeralda "Acela a fost un înger, dar un înger al întunericului, țesut din flacără, și nu din lumină" (p , ) Dacă Claude Frollo transmută din fas în nefas - din ceea ce este permis în ceea ce nu este permis, Qua Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice zimodo-ul se întoarce la ceea ce este permis creștin Transmutație în jos și în sus La viciu, păcat - bunătate, "cea mai înaltă înălțime a înălțimii" Cu toate acestea, condiția prealabilă pentru aceste transformări este doar în sine Natura lor alchimică dublă, asemănătoare rhebms Despre Claude Frollo, Hugo spune: "Poate că și-a pus sufletul în joc pentru a lua parte la acea masă mistică de alchimiți, astrologi și ermetici, în care Averroes, Guillaume de Paris și Nicholas Flamel ocupau capătul de sus al mesei în Evul Mediu, iar celălalt capăt al său, pierdut în Orient și luminat de menora, a ajuns la Solomon, Pitagora și Zoroastru" (p ) Quasimodo este o fantomă, o schiță a unei persoane, o fuziune a realității cu ficțiunea, lumină cu întunericul (p ) Un amestec monstruos de alchimic Rezultatul este o strălucire orbitoare post-mortem a reflexelor montane În cazul lui Claude Frollo, este și orbitor, dar întuneric Creșterea celei mai mari păcătoșeni materiale, pe de o parte, creșterea celei mai mari purități spirituale, pe de altă parte Inițiatorul este același: dansatoarea Esmeralda - smarald - smarald Și toate acestea - cu prețul distrugerii materiei, al decăderii, al dispariției ei, al eliberării posibilităților întunecate și luminoase ascunse în ea - cu prețul morții Dar, în același timp, este o acțiune ascetică volitivă care se autodepășește, deși sub sabia destinului Damocles Phoebus Soarele este metafora centrală a romanului Între timp, acest soare este reprezentat de un ofițer Phoebus fără chip și fără toiagă - niciunul Gringoire este mai decent decât Phoebus, dar lipsa lui de valoare este evidentă Phoebus-Soare-Aur în roman sunt impersonale Transformările alchimice sunt efectuate asupra materialului uman Și acesta este singurul motiv pentru care aceste transformări nu sunt alchimice Mitul alchimic a devenit un nou mit literar Așa și-a dat seama, deși s-a pierdut iremediabil De aceea, Evul Mediu alchimic din romanul lui Hugo are opinia autorului despre acest Ev Mediu "Catedrala Notre Dame" este doar o lectură a mitului pietrei filozofale Lectură mitologică a acestui mit de către scriitorul-mithmaker Victor Hugo Un mit despre un mit și, prin urmare, un mit complet diferit Interpretarea alchimică a romanului lui Hugo dată aici este doar una posibilă; și, desigur, nu epuizează alte sensuri ale acestei lucrări Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Thomas Mann "Muntele magic" ( - ) Acest roman este poate cea mai semnificativă reinterpretare a mitului alchimic; în consonanță cu interpretarea "arhetipală" a alchimiei lui Jung Să-mi amintesc mai întâi semnele alchimice externe ale romanului Se dă o tăietură populară a lucrării alchimice: fabricarea aurului, aur de băut, piatra filosofală Mann umple aceste fenomene ancestrale ale alchimiei cu conținut alchimic în lumina "Fizicii și misticismului" a lui Pseudo-Democrit (secolul VI), din care, în opinia scriitorului, invazia materialului fermentativ irațional în lumea ideilor rezonabil de utile pentru a început perfecţionarea omenirii Alchimia realizează opera de purificare, înnobilare a materiei, "transsubstanța" ei, îndepărtarea naturii sale bisexuale; descoperirea unui lucru dublu (res bina) în el, cu desființarea ulterioară a acestei dualități Cu condiția însă ca asupra unui lucru să existe violență, o influență magico-pedagogică asupra lui, cu prețul morții - mormânt, corupție, purificare - depășirea materialității perisabile Timpul nu are putere aici Eternitatea domnește, căci alchimia este retrasă din timp Realitatea imaginară: măști și umbre Vârcolaci, implicați în sacramentul transsubstanției Masa fraternă a adepților Cina cea de taină alchimică Imersiunea în sine, dar și o invazie a realității medievale vii Dar aceasta este, totuși, o intruziune care este întotdeauna înconjurată de reservatio mentalis - rezerve mentale care se referă la visele alchimice păgâne timpurii: Thothul egiptean - Hermesul elen, figura nopții și a vrăjitoriei, un babuin cu o semilună pe cap , un mesager al morții într-o mantie albastră Alchimia este tărâmul identităților Înșelăciunile alchimice nu zdruncina acest regat, pentru "mundus vuit decipi - lumea vrea să fie înșelată" Viața unui lucru alchimic este supraviața acelui lucru, pentru că este dincolo de moartea sa fizică De aici și imaginea muzicii ca gândire transsubstanțiată alchimic Acestea sunt contururile alchimice exterioare ale romanului Toate acestea ar însemna puțin dacă nu ar exista alte sarcini de creare de mituri, adică mult mai alchimice, pentru acest roman Dacă acest roman nu ar fi vorba cu adevărat despre timpul istoric și eternitatea alchimică, despre boala trupului și vindecarea spiritului, despre autoeducația ermetică și despre autodistrugerea victimei acestei educații la prima întâlnire cu viața reală , oh Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice dragostea și moartea, dând naștere dragostei pentru viață, aventurile trupului și spiritului și muzica ca gând transformat Acesta este ceea ce alcătuiește viața alchimică făcătoare de mituri a acestui roman uimitor, care, desigur, rezolvă probleme artistice și ideologice complet diferite S-ar putea privi și mai plat imaginile centrale ale romanului - ca asemănări alchimice destul de inteligibile: Minger Pipercorn corespunde arhetipului "regelui bolnav", Hans Castorp este "fiul regelui", adunând laolaltă contrariile extreme - "lumina" " Settem-brini și Nafta "întunecat" și mărturisind prin această unitate existența adevăratului ideal al umanității Hans Castorp - Claudius Shosh întruchipează alchimicul - ineficientul lumesc - "misterul actului sexual" (Averintsev, a, pp - ) Pătrunderea în mitul alchimic părea să fi avut loc Dar pentru ce? Nu de dragul acestui mit, ci de dragul creării unui mit literar, care poate fi înțeles în contextul întregii opere a lui Mann, în contextul istoriei literaturii și al istoriei europene moderne a secolului XX Textul alchimic este un text de serviciu, deși își pronunță fără îndoială semnificațiile secrete O altă chestiune este pentru Rilke, care a modelat mitul alchimic propriu-zis într-un sonet ( ) de dragul său, de dragul alchimistului-făcător de mituri, martorului de mituri, purtătorului de mituri Deci cel puțin la prima și chiar la a doua lectură Cu un zâmbet ciudat, a împins acel balon, înnegrit de fum Știa că avea nevoie de coroana lucrurilor pentru a fi realizată efectiv - secole de caravană, milenii și clocote în replică și constelații în conștiință, în creier - cel puțin oceanul Ceea ce încerca el să obțină era că în căldura nopții a lăsat-o să plece, iar la Dumnezeu s-a întors, după ce și-a luat forma anterioară Și el, ca un bețiv, bolborosind ceva, s-a întins deodată în prag Și dulapul lui deschis este gol (Rilke, , p ; traducere de K Bogatyrev) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Gabriel Garcia Marquez "O suta de ani de singuratate" Să ne amintim începutul alchimic al acestui roman, cu toate accesoriile potrivite unui respectabil laborator alchimic, înconjurând pe Melquiades și Ursula, personajele principale Toate acestea ar fi doar o expunere decorativă, dacă nu ar urma imediat transformările cu adevărat alchimice ale eroilor lui Marquez în pletora lor temperamentală, mărturisind, însă, mai degrabă metamorfozele fantastice ale vieții politice și cotidiene reale a țărilor din America Latină din ultima vreme decenii Mitul alchimic de la mijlocul secolului al XIII-lea este transmutat în mitul literar, artistic și socio-politic de la mijlocul secolului actual Cu toate acestea, voi lăsa studiul efectelor ulterioare ale acestei transformări pentru criticii literari Așadar, câteva tăieturi principale de alchimie imprimate în conștiința modernă Le voi reproduce din nou Un om de afaceri modern va numi alchimia o doctrină falsă, nebănuindu-se că împărtășește poziția anti-alchimică a umaniștilor Renașterii La urma urmei, aurul nu a fost încă primit Elixirul longevității nu este creat Homunculul nu a fost ridicat Chimistul experimental modern, bazându-se pe propria sa experiență, își va aminti că alchimiștilor le datorează echipamentul material al prezentului laborator analitic (deși cu îmbunătățiri semnificative); un set de tehnici și operații care sunt încă vii și astăzi; nişte "anticipări" alchimice acum realizate Șocat de succesul radiochimiei, care "transmută" elemente, precum și de realizările chimiei polimerilor și proteinelor, popularizatorul științei va considera alchimia ca fiind aceeași chimie, îmbrăcată doar în haine diferite Un balon fumegând, clocotind într-o replică, o caravană de secole, dacă nu de milenii, constelații reflectate pe suprafața crescândă a oceanului conștiinței, o coroană de lucruri smulse de la Dumnezeu și întoarse la el Cosmosul alchimic în toate ei plenitudine haotică Un alchimist este un demiurg, atotputernic, lipsit de apărare, vulnerabil, fără valoare, devastat Nu se retrage! Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice Ocultistul secolului al XX-lea, care folosește de bunăvoie termenii științei moderne, va vedea în alchimie viitorul strălucit nu numai al chimiei actuale, ci, poate, al tuturor științelor naturale Psihologul-arhetipistul va vedea în alchimie o sursă inepuizabilă de arhetipuri-mitologeme și le va proclama a fi particule elementare ale gândirii integral-umane Producătorul succesului filmului de aventuri despre Angelica va arăta un bătrân pustnic, un nedormit căutător de panacee, atotputernicul universului (o imagine care se întoarce la o romantizare veche de un secol a Evului Mediu european) Un jurnalist impecabil va scrie o carte, The Alchemy of Love, un filolog vesel, The Alchemy of the Word, și un observator politic, ceva de genul The Alchemists Do Not Quit, înțelegând sincer alchimia ca pe ceva rău intenționat Istoricul doctrinelor economice va lua febra de aur a alchimiștilor pentru realizarea istorică timpurie a vițelului de aur, "orașul diavolului galben", locuit de oameni înstrăinați, conform lui Marx, parțiali ai formației socio-economice capitaliste În cele din urmă, Thomas Mann din vârful "Muntelui său magic" aruncă o privire cu acuratețe și descrie perfect starea ermetică a sufletului lui Hans Castorp, care trăiește în eternitatea alchimică, anihilat din contactul real cu realitățile din timpul istoric al Primului Război Mondial Adevărat, aici ne întâlnim deja cu asimilarea mito-literară a mitului alchimic Asemenea lecturi ale alchimiei sunt legitime, dar datorita limitarilor lor, de fiecare data ele reproduc doar o singura proiectie a alchimiei care clipeste pe ecranul larg incapator al constiintei moderne Mai mult, fiecare proiecție crede în sine că este întreaga alchimie ca un întreg, și nu desenul ei aplatizat și simplificat Între timp, alchimia este un fenomen stereoscopic, așa cum demonstrează cel puțin multiplicitatea interpretărilor sale demonstrată aici Dar poate un mit alchimic care a trăit cândva să fie alcătuit din suma acestor proiecții, însumarea fragmentelor de relicve care taie în țesătura inflamată a gândirii moderne? Cu greu Pentru oricare dintre proiecțiile lui alha Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Misiunea nu este o reflectare a alchimiei și nici nu este o parte a acesteia, deoarece obiectul reflectat este îndepărtat din contextul său natural, în special medieval Alchimia scoasă în afara propriei culturi nu mai este alchimie Este orice altceva decât alchimie; învăţătură falsă, ştiinţă modernă, orfevrărie lacomă, ocultism "totputernic", mit nou, "transmutator" de nuclee atomice, tehnologia chimică a polimerilor, chimia proteinelor Numai luarea în considerare a contextului medieval presupune un text alchimic din care aceste proiecţii nu pot să nu aibă în vedere fie derivat direct În același timp, nu există nicio îndoială că toate aceste "rămășițe" de alchimie în conștiința modernă există cu siguranță, dar nu ca relicve, ci ca fragmente vii ale gândirii moderne vie Visele alchimice devin realitate Este la fel de indiscutabil faptul că aceste fragmente sunt, într-un fel, fragmente ale unei alchimii epuizate istoric, care a existat și a fost transformată ca parte a culturii medievale; alături de această cultură Cum, atunci, a apărut din alchimie ceea ce nu poate fi dedus din alchimia propriu-zisă? Acesta este ceea ce trebuie înțeles Căci a înțelege modul de transformare a mitului alchimic înseamnă a înțelege mitul însuși Aici ar trebui să ne întoarcem din nou la mitologia alchimică principală - mitologia vârcolacilor preexistenți, care leagă alchimia cu Evul Mediu creștin Acest joc de stimulare reciprocă (obiectul este o parodie a obiectului) este cel care contribuie la transformarea alchimiei în tot ceea ce a mai rămas din ea în conștiința modernă Dar cât de relevantă este sarcina reconstrucției istorice a mitului alchimic de mult dispărut? Deja doar acest set de fragmente alchimice, distinse în conștiința modernă eterogenă, vorbește despre posibila relație și posibila implicare a alchimiei și a chimiei raționale și, într-o oarecare măsură, a științei în general, la ocultismul modern Atât știința, cât și ocultismul aproape științific (un schimbător farsic al științei) sunt consecințe determinate istoric, printre altele, ale alchimiei, care a avut un rol semnificativ în geneza noii științe și a ocultismului care o însoțește Aici este de asemenea potrivit să vorbim despre numeroasele mituri științifice, precum și anti-științifice, ale secolului al XX-lea, înrădăcinate în fenomene ancestrale alchimice, precum și despre chi Capitolul V Alchimia în vremurile post-alchimice la problematica mistică, considerată în opoziție cu biologia și fizica, și care își dezvăluie fața chimică tocmai în această opoziție și, la o atenție atentă, asemănarea ei - desigur, la un cu totul alt nivel - cu fața sa alchimică de lungă durată De aceea este relevantă sarcina reconstituirii istorice a mitului alchimic, iar implementarea lui ar trebui să fie cu cât mai reușită, cu atât mai universală abordarea alchimiei ca fenomen unic al culturii medievale Acesta este mitul alchimic în sine și în vremurile post-alchimice Acesta este textul alchimic, purtător de mit și martor al mitului Așa trăiau alchimiștii în acest text-mit Așa au trăit și trăit în literatura europeană modernă, în care, dacă te uiți doar cu atenție, asculti cu atenție și citești cu atenție, se dezvăluie genotipul alchimic, ca să spunem așa Așa s-a întâmplat înainte de alchimie Și iată ce a mai rămas din ea Dar mitul alchimic nu este doar un mod de viață specific medieval El este, de asemenea, o imagine magic-experimentală a acțiunii create de om Despre asta este următorul capitol CAPITOLUL VI Transmutarea principiilor alchimice: "TEORIE" ȘI "EXPERIMENT" "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se transformă într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Această rețetă este doar o parafrază întemeiată a cosmosului alchimic Dar este și adevărat că acest cosmos este înțeles în termeni de empirism tehnochimic, ordonat cu ajutorul unor teorii "chimice" adecvate Problema cosmogonică rămâne, retrăgându-se în spațiu; pe de altă parte, asemănarea ei "chimică" este în fața noastră și poate fi luată ca singura realitate, compusă din cele două fragmente interconectate ale sale: operarea cu o substanță într-o situație specifică preparativă și gândirea la o substanță Este clar că atât operarea cu materie, cât și gândirea la ea sunt, parcă, operează și, parcă, gândesc; "ca și cum" deoarece fabricarea manuală alchimică este o creație cosmică Dar distanța și adâncimea sunt invizibile, dar suprafața este clar vizibilă în apropiere Dar pentru a înțelege subtextul, trebuie să studiezi textul, textul "chimic", adică ce a făcut alchimistul: ce substanțe a luat, cum le-a pregătit, cu ce le-a amestecat, cum și unde a procesat aceste amestecuri Aceasta este pe de o parte Pe de altă parte, este necesar să se reproducă cursul gândirii teoretico-chimice a alchimistului, care îi comandă mâinile, luând mercur filozofic - plumb, încălzindu-l într-un creuzet, transformându-l în massikot (oxid galben de plumb) sau într-un leu verde Teoria alchimică le spune mâinilor să mărească căldura, astfel încât leul verde să se transforme în roșu - plumb roșu și roșu Mâinile ascultătoare vor să-l dizolve în oțet de vin, dar acest lucru este posibil doar atunci când sunt încălzite Și apoi, prin evaporare, se obțin cristale de acetat de plumb Mâinilor li se ordonă să reîncălzească aceste cristale Apoi se dovedește ceea ce am numi acum acetonă nedistilată (lichid roșu-maro) și plumb fin dispersat pe pereții retortei El este piatra filosofală căutată Din acest moment începe principalul proces tehnologic - transmutarea ascendentă a metalelor Aici am reprodus încă o dată decodarea rețetei lui Ripley, oprindu-ți atenția pe latura materială a acțiunii, distragându-ți o vreme atenția de la act Dar este posibil să separăm experiența și teoria? Prima acțiune recomandată este ambiguă: "Ia mercur filozofic " Să uităm pentru o clipă că mercurul este unul dintre cele două principii părinte Să presupunem că este doar Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi conduce Dar ce fel de epitet ciudat este "filosofic"? Substanța dispare în fața ochilor noștri, transformându-se într-un principiu accidental efemer, care însă se condensează imediat De aceea o poți lua și încălzi Numele și lucrul în situația procedurilor create de om, dublarea, bifurcarea Și totuși, în numele analizei, este necesar să se lipsească temporar mâinile inteligente ale adeptului de minte și să se lipsească mintea sa materializată - din nou pentru un timp - de un obiect material Deci, ce a făcut alchimistul (face cu mâinile lui!) și după ce a fost ghidat? CE TEORIE a condus alchimistul? Materia primară este prima dată alchimică, o imagine care poate conține tot ceea ce există individual Aceasta este substanța transformată a anticilor, poate mai ales substanța aristotelică De asemenea, este purtătorul elementelor-proprietăți care pot fi amestecate Aceste amestecuri sunt corpuri compuse Înaintea ei, nu era nimic decât nimic Ea nu este trupul Dar este și centrul material al tuturor proprietăților Corpurile individuale generate în ea nu mai dispar, ci pe de altă parte se pot transforma unele în altele, având un substrat comun - materia primordială Ea este justificarea ontologică pentru transmutarea lucrurilor, inclusiv a metalelor Calitățile, sau proprietățile, trăiesc în materia primară încă de la început Acest postulat aristotelic este împărtășit de alchimist, deși în esență se transformă: uscat și umed sunt calități vizibile, rece și cald sunt ascunse și pot fi absorbite de primele două Ies din ele doar când sunt încălzite, realizându-se în mod independent Dar alchimistul nu are nimic de-a face cu ele Sunt prea generale pentru el Pentru aceasta, drept, rațiunea, pământul și apa, de exemplu, sunt reformulate în sulf și mercur, asimilând proprietățile pământului și, respectiv, ale apei inițiale Sulful este asociat cu un set de proprietăți vizibile, în timp ce mercurul este asociat cu cele ascunse Materia primară este formată din sulf și mercur (mercur), înțeles ca principii calitative, și nu lucruri Calitățile aristotelice trăiesc deja invizibil în întunericul memoriei alchimice a sulfului și mercurului Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Acum, acesta sau acel raport de sulf și mercur este fața unică a metalelor Adevărat, mai trebuie să găsim mecanismul acestei articulații, cu alte cuvinte, mediatorul-mediu Aceasta este "sarea" alchimică, al treilea principiu, care a apărut abia în secolul al XV-lea Într-un anumit sens, este a cincea esență (chintesența), care poate fi extrasă din fiecare corp cu ajutorul unor purificări dificile, concretizându-se în părțile cele mai active ale corpului în curs de purificare Ceea ce s-a spus poate fi rezumat într-un tabel (Poisson, - , nr - , p ) Materia primară (una și indestructibilă) Sulful - masculin, permanent început Pământ - stare solidă (vizibilă) a corpului Focul este o stare radiantă (secretă) Quintesenta de sare - stare eterica Mercur - principiu feminin, volatil Apa - stare lichidă (vizibilă) Aerul este o stare gazoasă (cel mai interior) Acest set de doctrine este doar un model static al teoriei alchimice Modelul dinamic este doar ghicit - mai ales după înlocuirea conceptelor alchimice centrale: sulf - rezistență; mercur - materie; sarea este mișcare Și apoi materia se dă pe sine ca material pentru crearea formei corpurilor-metale Mai mult, acest act al materiei este o consecință a mișcării provocate de forță Astfel, cele trei principii alchimice sunt justificate de la sine în următoarea combinație dinamică: Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Interacțiunea începe mai întâi a principiilor, apoi a substanțelor "Chimia" începe, desigur, gândindu-se constant la structura cosmică Și totuși: "interacțiune chimică", act sexual secret, căsătorie alchimică sacră cu un fundal "fizico-chimic" Un alt tabel (pag ): Cauza puterii masculine de sulf Subiectul Materiei feminine de Mercur Sol Cub Movement Movement Rezultat Aici sarea este interpretată diferit: ca rezultat al unei căsătorii alchimice, și nu ca un mediastin pentru principiile originale Dar invenția finală a procedeului tehnochimic este încă departe Alchimistul are nevoie de un model miraculos care să confirme imaginea teoretică cu propria sa realitate Acesta este un exemplar natural care a efectuat o transmutare naturală în minele închise: de la fier la aur ' Intervenția umană poate opri procesul natural de îmbunătățire spontană dacă, de exemplu, se deschide o filă de mină, modificând astfel gradul de căldură naturală (încălcând regimul de gătit), pătând puritatea principiilor originale sau introducând alte accidente Calea de la argint la aur, așa i se pare alchimistului, este mai scurtă decât de la fier la aur Prin urmare, există două tehnologii posibile: de la substanțe pământești la aur (chrysopeia) și la argint (argyropeia) Măsura nobilimii unui metal este determinată nu numai de raportul dintre sulf și mercur din acesta (principii, nu sulf și mercur real!), ci și de măsura deteriorării lor Prin urmare, purificarea este o tehnică tehnologică fundamentală a alchimiei Glauber propune și o transmutare descendentă (Poisson, - , nr - , p ) Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Iată, poate, întreaga - foarte crudă - schema teoretică, din care se poate trece la acul alchimic Adevărat, această tranziție este întotdeauna un mister, căci presupune un salt nejustificat de la principiu la lucru (paradoxul transsubstanțiării teoriei alchimice în meșteșug alchimic) Alchimia începe în ciuda și nu datorită teoriei, deși tocmai în teorie se află justificarea ei Dacă putem spune că alchimistul imită natura, atunci el o imită doar acceptând premisele propriei sale lucrări, "coincidend" cu premisele naturii însăși Alchimistul începe procedura făcută de om cu inventarea a ceva care nu există în natură: cu piatra filosofală Producerea pietrei face obiectul reglementărilor tehnologice elaborate de alchimist într-o formă stabilită o dată pentru totdeauna Schema acestui regulament este aproximativ următoarea: I Pregătirea materiei pietrei; încălzire, racordare, înnegrire ("putrezire"); II Abluție: spălare cu apă, albire cu căldură; III Rubificare: prelucrarea materiei piatră până la înroșire cu ajutorul operațiilor tehnochimice; IV Prepararea metalelor pentru transmutare prin purificare; V Podsypanie: adăugarea pulberii de piatră filosofală la un amestec de metale comune, preîncălzite (pentru mercur) sau topite Vertlo prezintă tehnologia de obținere a pietrei filozofale oarecum diferit Toate corpurile sunt formate din materie primară Aurul este scopul de a face Ei iau corpuri asemănătoare, diferă doar în unele calități Ele îndepărtează proprietățile speciale ale acestor corpuri, aducându-le astfel la materia primară, adică la mercurul filozofic Orice metal este potrivit pentru a reveni la materia primară Mercurul obișnuit, de exemplu, ar trebui să fie lipsit de fluiditate (elementul de apă fluidă) Fier - pământesc sau zgură grosieră (de aceea natura metalului "se subțiază"), plumb - fuzibilitate, staniu - sunet, care, conform lui Geber, este detectat atunci când este îndoit Mercur, conform lui Stephen, răpește staniul de criză Când s-a pregătit astfel prima materie a tuturor metalelor, adică mercurul filosofilor, continuă Vertlo, rămâne să o coloreze cu sulf și arsenic Alchimiștii au înțeles prin aceasta metale sulfuroase, tot felul de corpuri combustibile și diverse chintesențe În acest sens, coloranții au fost considerați a avea aceeași compoziție Aceasta a fost Piatra Filosofală adăugată sub formă de pulbere (Berthelot, [ ], pp - ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Dacă ne amintim de clasificarea metalelor dată de Roger Bacon, putem observa că caracterizarea metalelor din această clasificare se reduce la stabilirea de impurități ale principiilor originare, contaminate anterior (dar nu ca principii, ci ca substanțe!) De aici posibilele modalități de îmbunătățire a acestora Iată cele douăsprezece operațiuni ale marii lucrări (conform lui Bernard Trevisan) - cea mai completă listă a acestora: Calcinare, sau ardere; Întărire sau detartrare; Îngroșare; Dizolvarea; Digestia; Distilarea; Sublimare; Precipitații; Descompunere; Fermentare; Înmulțirea; Uscarea sau uscarea (TS, , p și urm ) John Read rezumă cele douăsprezece operații ale lucrării alchimice după cum urmează (Read, , pp , - ) I Calcinarea (caltinatio) - prăjire, transformarea substanţelor fuzibile în cele netopibile, adică în oxizi Se crede că se formează metale care nu sunt supuse modificării și, prin urmare, sunt situate mai aproape de aur Operația este corelată cu constelația Berbec Coagulation (coagulată) - solidificarea substanțelor lichide Tecca orientat Fixare (ficsatio) - transformarea volatilului în nevolatil, dând constanță volatilului Procedura este asociată cu constelația Gemeni Dizolvarea (solutio) - o tehnică de separare a substanțelor Apare sub constelația Rac Gătitul (coctio) - efectul focului lent Apare sub semnul Leului Distilarea (distillatio) - o metodă de purificare a materiei lichide de poluanți; de obicei într-o baie - o baie de apă a Mariei Evreia sub supravegherea constelației Fecioarei Sublimare (sublimată) - sublimarea unei substanțe uscate într-un vas închis cu o flacără ascuțită Se întâmplă sub supravegherea constelației Balanță Separarea (separatio) - separarea suspensiilor (suspensiilor) din lichid (soluția mamă), filtrare, decantare Responsabil pentru această operațiune este Scorpionul Înmuiere (ceratio) - conversia unui solid într-un ceros (sega) Durează sub semnul Săgetător Fermentare (fermentatio) - fermentație sub influența căldurii; descompunere lentă prin aer încălzit Sensul sacru al operației este spiritualizarea, trezirea Capricornul este responsabil de această operațiune Înmulțirea (multiplicată) - o creștere a greutății pietrei filosofale Vărsătorul încurajează această acțiune Aruncare (projectio) - ac- Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" şi "experiment" contact activ "fizico-chimic" al pietrei filozofale cu metalele transmutabile Se realizează sub auspiciile Peștilor " Este important de remarcat mediul tehnochimic aparent complet real, în vederea căruia s-a format cosmosul alchimic Seria cosmică și tehnochimică nu numai că au interacționat între ele, dar s-au și schimbat Schimbările în tehnologia alchimică au fost foarte semnificative și, prin urmare, s-au dovedit a fi valoroase în sine pentru chimia viitoare ENCICLOPEDISM, străduindu-se să îmbrățișeze în totalitate universul, este o trăsătură caracteristică gândirii medievale Construcțiile teologice cuprinzătoare aduc ordine impecabilă la toate etajele universului Suma lui Toma este o dovadă impresionantă a minții însumătoare Sumele alchimice sunt periferia universalismului medieval Sunt mai dure - aproape dincolo de discrepanțe Aproape fiecare text alchimic este o colecție de doctrine teoretice și procedurale Aceste rezumate sunt cu atât mai reprezentative și cu cât mai autoritare, cu atât autorii lor sunt mai autorizați și reprezentativi în istoria naturală în general Albert Bolshtedsky este marele encicloped al Evului Mediu european "Libellus de Alchimia" al lui Albertus Magnus este doar suma pe care te poți baza Voi încerca să mă joc Atenție la legătura rigidă a procedurii tehnochimice cu constelațiile zodiacale Cosmosul alchimic cu semnificație sacră este dat în termenii unei proceduri artizanale, subiect-chimice Scopul cosmic este un mijloc obiectiv, practic Un alt lucru în astrologie: un destin uman concret semnificativ practic, ziua de mâine este predeterminată de neclintit de aranjarea reciprocă a luminarilor Scopul vieții este un mijloc astral-spiritual Rezultă că alchimia este, ca să spunem așa, astrologie dimpotrivă, conjugată cu aceasta din urmă după principiul complementarității antitetice, formându-se odată cu ea într-un întreg ocult dedublare (împreună cu alte sfere secundare ale viziunii oculte medievale) Acest întreg este cel care se opune Evului Mediu canonic, consacrat de doctrina creștină oficială Este clar că această observație a mea nu este în niciun caz un substitut pentru o analiză a opoziției dintre alchimie și astrologie, o analiză care așteaptă în aripi Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Cea mai autoritară imagine fenomenologică a teoriei alchimice și a încarnărilor ei tehnochimice operaționale este tocmai după Albert, care a generalizat experiența alchimiei creștine din secolul al XIII-lea, epoca medicilor creștini care au asimilat experiența greco-egipteană și versiunea ei arabă Pentru a înțelege mai bine ce este acest tratat, ar fi necesar să-l cităm în întregime Dar voi da doar cuprinsul lui (Albertus Magnus, ) Preavertizare Despre multe greșeli diferite Cum au apărut metalele Dovada că arta alchimică este o adevărată artă Soiuri de cuptoare necesare în alchimie Despre cantitatea si calitatea sobelor Care sunt tipurile de cuptoare de sublimare și care sunt beneficiile acestora Cum se pliază cuptoarele de distilare Despre cuptoarele de turnare Cum sunt căptușite vasele de lut Patru începuturi tinctoriale Despre ce este elixirul și, de asemenea, despre câte metale pot fi transmutate prin aceste patru principii Despre varietățile de substanțe și denumirile acestora Ce este mercurul și care este originea lui Ce este sulful, care sunt proprietățile sale și unde poate fi găsit Ce este orpimentul și care este originea lui Ce este arsenicul Natura duală a amoniacului Pentru ce este sarea universală și cum se prepară Apă sărată sau apă în care se dizolvă orice sare la care vă puteți gândi Care sunt beneficiile sării alcaline și cum se prepară Cum să înălbiți și cum să dizolvați alaunul în apă Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Cum puteți picta atramentum în roșu și, de asemenea, îl dizolvați în apă Cum să gătești crema de tartru, astfel încât uleiul extras din ea să poată dizolva tartrul Cum se prepară cuprul verde, cum este vopsit în roșu și cum este util pentru arta alchimică Cum și din ce se face cinabru Cum și din ce poți prepara lapis lazuli Cum și din ce se face plumb alb Cum să gătești plumb roșu din plumb alb Cum se face plumb roșu din cântarul de plumb Ce este sublimarea și câte metode de sublimare există Ce este tragerea și câte moduri de trage pot exista Ce este îngroșarea și de ce se recurge la această operație Ce este fixarea și câte moduri există pentru a fixa corpurile Ce este dizolvarea și câte moduri există pentru a dizolva substanțele Ce este distilarea și cum se efectuează Ce este înmuierea și cum se face Cum să gătești mercur alb ca zăpada Cum este dizolvat, albit și fixat sulful Cum să albiți orpimentul Cum să albiți arsenicul Cum să gătești amoniacul Despre substantele inflamabile Un capitol suplimentar care continuă să vorbească despre consolidarea principiilor volatile (spirituale) Aici începe apocalipsa alchimică și predarea secretelor acestei arte Aici vă voi învăța cum să fixați pulberile astfel încât să poată fi amestecate cu diferite substanțe Cum ar trebui să fie dizolvate principiile spirituale substanțiale în apă (poate principii asemănătoare aerului? - V R ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Cum pot fi transformate principiile spirituale substanțiale într-un lichid roșu Cum să depășești apa doua feluri Despre distilarea uleiului Condensarea tuturor solutiilor Cum pot fi calcinate aurul și argintul Despre replică Cum ar trebui arse alte metale Cum să arzi discuri de cupru Cum se măresc și se întăresc solzile diverselor corpuri Puteți afla despre acest lucru și de la Geber în codul său alchimic Aici începe prima operațiune Cum, până la urmă, să obții aur și argint, dacă acționezi în conformitate cu tot ce ți-am prescris în această carte Gama de obiecte aflate în atenția lui Albert este largă Și diversitatea acestei liste tematice este, de asemenea, evidentă Este dezordonată, dar doar la prima vedere Pentru a explora, este necesar cel puțin să reducem această variație și tulburare Și pentru aceasta, cuprinsul sumei Albert ar trebui mărit: I Slavă Domnului II Instruire alchimică III Justificarea statutului metalelor - fundamentul teoretizării alchimice IV Fundamentarea adevărului alchimic Cuptoare V (unde se încălzesc) VI Vase (ce să încălzesc) VII Începuturi alchimice: cărămizi ale universului alchimic; culoare VIII Elixir sau Piatra Filosofală IX Substanțe; principii și realitate X Proceduri de operare XI Îmbunătățirea substanțelor și principiilor XII Substanțe "energetice" auxiliare XIII Principii spirituale "întemeiate" Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" XIV Ritual Magic XV Amestecare XVI Prelucrarea "fizico-chimică" a substanțelor de bază XVII Replică XVIII Tratarea substanțelor cu foc XIX Operațiunea principală XX Oricum, cum obții aur? Secvența blocurilor tematice pare încă aleatorie Și totuși Primele două blocuri conturează polii între care se desfășoară acțiunea alchimică Acești poli, dacă s-au opus mai puțin rigid unul altuia, coincid cu polii mitului medieval însuși: vârful este "cea mai înaltă înălțime a înălțimii"; fundul este un om constrâns de morala dată de Dumnezeu O astfel de introducere într-un tratat pur alchimic este rezultatul mimei artei alchimice care a venit în lumea botezată Cazurile practice sunt plasate la mijloc Un act speculativ strălucește prin oricare dintre ele, iar actul speculativ este ascuns de un lucru tangibil care îngreunează gândul alchimic efemer: lucrul este efemer - teoria este practică Alternarea nodurilor tematice este doar o astfel de alternanță Teoreticările alchimice înalte despre metale se transformă brusc într-o discuție despre cuptoare - lut, fierbinte, fumurie Iar acesta din urmă este în speculații despre principiile alchimice care pot compune elixirul dorit Dar mai departe, spiritualitatea alchimică, care tocmai a atins înălțimile munților, se transformă într-o substanță - o multitudine de substanțe - colorată, mirositoare, otrăvitoare, tămăduitoare, cu granulație grosieră și fin răspândită, și cerând lacomi, dar mâini inepte, prefăcându-se a fi iscusite Albert a vorbit deja despre cuptoare (unde este necesar să se încălzească), a vorbit și despre vase (în ce să se încălzească) și a vorbit despre substanțe (cu ce să se încălzească) Rămâne de spus cel mai mult, poate cel mai important lucru: cum să încălziți Și apoi urmează o descriere detaliată, pas cu pas, a operațiunilor cu substanțe care duc la perfecțiunea finală - aurul Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Între timp, fiecare pas este într-un sens în sine: fiecare substanță poate fi îmbunătățită în calitatea sa individuală ca atare Dar cum? Numai prin foc, care nu este doar principiul originar, ci și focul care încălzește, arde, temperează De aici descrierea auxiliarilor combustibili care încurajează transmutarea Substanțele în sine nu participă la el Ca și cum totul este realizabil, reproductibil Un nu Aici începe descrierea misterioasă a ritualului magic, accesibilă doar celor drepți Acțiunea este amestecată cu faptele, iar la acțiune se adaugă riturile sacre Se amestecă Amestecat Principiul amestecării nemiscibilului este modul de acțiune al alchimistului, o parodie a acțiunii unui creștin ortodox Totul se amestecă: salpetru și mânie, mânie și vitriol, și toate acestea împreună unul cu celălalt După descrierea acțiunilor rituale urmează o serie de paragrafe care descriu amestecarea Dar numai lucrurile perfecte se amestecă cel mai bine De aceea prelucrarea (purificarea) "fizico-chimică" a principalelor substanțe ocupă un loc demn în această sumă Alchimistul omnivor, care pare să amestece totul împreună, chiar și atunci când se apropie de sacru, nu este împotrivă să vorbească dintr-o dată despre o simplă replică, despre tragerea de corpuri minore, ci să termine cu cel mai important lucru: cum să obțineți aur dacă urmați totul care este prescris aici Ca urmare: aurul nu a fost niciodată obținut, deși se pare că ar fi putut fi obținut Ființa se transformă în neființă Experiența și norocul de fiecare dată sunt unice și, prin urmare, ireproductibile Întotdeauna există ceva - în caz de eșec - la care să ne referim Însuși principiul amestecării unui lucru cu un nume este o garanție a eșecului, pentru că numele este real, iar lucrul este fals De aceea polii - Dumnezeu și omul - rămân doar repere, iar mitul alchimic însuși este jucat în totală desconsiderare față de aceste stări extreme ale gândirii medievale Nici teologizarea, nici meșteșugul tehnochimic nu pot fi derivate din alchimie Dimpotrivă, se îneacă în ea, găsind frivolitatea, parcă, a teoriei și, parcă, a faptelor Pe de altă parte, ei capătă semnificația imaginii strâmbe în oglindă a culturii canonice a Evului Mediu european Atotștiința ineficientă a alchimistului este rezultatul la care atât Thomas, cât și Palissy doar visau Pseudo-integritatea este implementată Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teoria" și "experimentul" al omniscienței alchimice, când, după Thomas Mann, "principiile spirituale și fizice s-au unit și s-au înălțat reciproc " ( , , p ) Aceasta este dispoziţia acestui tratat Așa sunt aranjate toate tratatele alchimice Alchimistul însuși este făcut din același aluat, acest homunculus al paraculturii elenistice târzii altoit pe arborele cultural al Evului Mediu european Permiteți-mi să mă întorc la fundamentele teoretice date de Albertus (Albertus Magnus, , pp - ) Metalele imperfecte sunt bolnave, confiscate de deteriorare Arta alchimică este capabilă să le reînvie Metalele își datorează diversitatea doar diferenței dintre propriile forme accidentale, dar nu și esențelor Esența pentru toate metalele este aceeași Prin urmare, este posibil să privați metalele de accidente Și asta înseamnă să realizezi o altă substanță Diferite substanțe sunt realizate prin natură; metalul se formează în pământ dintr-un amestec de sulf și argint viu (mercur) Cu toate acestea, aceste începuturi pot fi deja corupte (sămânță bolnavă) Această împrejurare duce la nașterea metalelor imperfecte În plus, Albert oferă o clasificare descendentă a metalelor: aur, argint, cupru, staniu, fier, plumb Diferența lor se datorează gradului de deteriorare a principiilor originale și, într-o măsură mai mică, caracteristicilor mediului (metalul se naște în pământ pur sau impur) Astfel, diferența dintre metale este întâmplătoare, în timp ce identitatea lor este esențială Tratarea metalelor este un proces făcut de om, dar și de inspirație divină Dar, în primul rând, începutul ar trebui tratat - sulf și mercur Cu alte cuvinte, este necesară întoarcerea metalului în materia primară (purificare - foc), deoarece proprietățile accidentale sunt modificabile Din nou: transmutarea metalelor este posibilă Un metal perfect are un model artificial, compus din două (sulf și mercur) sau patru (de asemenea, arsen și amoniac) principii Acesta este elixirul, sau piatra filosofală, mediatorul între metalele imperfecte și cele perfecte Doar aceste începuturi-substanțe-principii ar trebui purificate special Întreaga parte pregătitoare este dedicată acestui lucru Metodele tehnochimice sunt descrise cu acuratețe și parcă în mod autentic Fiabil? Reproductibilitate aproape completă, care în momentul decisiv se dovedește a fi iluzorie Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Farmecul unei iluzii aproape prinse de coadă nu îl deranjează câtuși de puțin pe alchimist, deși îl irită pe tehnochimistul meșteșugăresc care este ferm plantat pe pământ Dar dacă o rețetă tehnochimică artizanală reproductibilă în mod unic - în sine și ca experiență materializată - este transmisă fără modificări, atunci instrucțiunea practică este un sistem deschis și plin de tentație pentru îmbunătățirea ulterioară, precum metalul bolnav Prezența imposibilității este un element esențial al practicii alchimice Alchimistul, folosind rezultatele gata făcute ale experienței tehnochimice și transformând realizarea artizanală în neîmplinire alchimică, schimbă în mod esențial tehnicile care provin din chimia practică Practica alchimiștilor a fost plină de astfel de schimbări: așezarea cuptoarelor, turnarea vaselor, purificarea substanțelor, descrierea proprietăților lor, operațiuni chimice Din alchimie toate acestea au intrat în noua chimie ca metode eficiente Alchimia a fost cea care a dat viață discrepanței actelor normative înghețate ale meșteșugului chimic Voi trece acum la descrierile-exemple ale sumei Albert, comentând doar un singur punct: fuziunea lucrului și numelui, alternanța lor, exaltarea lucrului și întemeierea numelui Acesta este de fapt un fenomen alchimic, transpunând teoretizarea teologică și demiurgia materială într-o stare de confuzie paradoxală a acestor sfere de activitate ale omului medieval Mercurul este "un lichid gros care se află în burta pământului " Natura sa este lichidă Este dens, dar și uscat Este și chestiunea metalelor Natura ei este rece și umedă (opoziție cu uscăciunea ei) Ea este "sursa tuturor metalelor", insistă Albert "Toate metalele sunt făcute din el" "Mercurul este amestecat cu fier și niciun metal nu poate fi aurit (aurit) fără ajutorul mercurului" Mercur este "argint viu" Dacă este amestecat cu sulf și apoi sublimat, atunci obțineți o "pulbere roșie sclipitoare", adică o piatră filosofală, care, după ardere, se transformă înapoi într-un lichid - mercurul original (pp - ) Fizica mercurului este inseparabilă de metafizica sa Granița este clătinitoare Început și principiu, stare și proprietate, substanță și principiu din nou Toate acestea împreună, alternativ, separat și iar împreună Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Cinabru - "substanță nobilă" Este "făcută din argint viu și sulf" (p - ) Devine ciudat de la început Acţionează cu principiile spirituale ca şi cu lucrurile: macină, plasează, încălzesc, răcesc, scot Dar mai întâi, principiile ideale - mercur și sulf - sunt spălate, fierte și așa mai departe Sulful și mercurul ca substanțe dau cinabru metafizic, iar sulful și mercurul ca principii dau o pulbere roșie strălucitoare de vopsea minerală Dizolvarea este "fuziunea unei substanțe calcinate cu apa" Soluția poate fi distilată Încălzirea favorizează dizolvarea Uneori, dizolvarea este ajutată de răcire Unele substanțe sunt mai întâi calcinate cu sulf și abia apoi dizolvate (p ) Tehnica soluției Nu mai mult Dar scopul este din nou metafizic: "acest procedeu a fost inventat pentru ca calitățile ascunse ale materiei să poată fi dezvăluite privirii tale, iar calitățile manifestate, dimpotrivă, să pătrundă în adâncime" (ibid ) Dar și pentru o distilare banală Din nou unitatea dualității alchimice "Acum trebuie să luăm în considerare cuptoarele de distilare", scrie Albertus Magnus, "dintre care trebuie să fie cel puțin două sau patru Acest tip de cuptor trebuie să aibă întotdeauna un disc, un pasaj și găuri, ca cuptorul Filosofului, doar ceva mai mici [Anexă: ar trebui să fie întotdeauna așezate împreună pentru a le face mai ușor de utilizat}" (p ) Descriere pentru desen Dar cuptorul filozofilor este un cuptor speculativ, un cuptor în principiu, ideea unui cuptor, dar cu găuri, un disc și un pasaj, cu un pasaj real, și nu fundamental, un disc și găuri Asta e toată ideea! "Experiment" și "teorie" - "teorie" și "experiment" Ambele sunt între ghilimele Cele pământești și cele cerești sunt date amestecate: cerul cenușiu este pământul albastru Dacă experiența alchimică și teoria alchimică sunt cvasi-experiență și cvasi-teorie, atunci confuzia dintre nume și lucru este o adevărată confuzie Unde este totuși substanța de legătură care menține acest amestec în calitatea sa individuală, nu cernută în fracții separate (aceeași problemă: unificarea părții superioare și inferioare a tabletei Hermes)? Aceasta este energia emoțională a alchimistului, ascunzându-și trecutul păgân în întunericul tonurilor alexandrine; apocalipsă alchimică bo Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Albertus Magnus: "În acest moment al cărții mele, pot spune cu certitudine că te-am învățat pe deplin să culegi multe flori diferite care emană parfum, aduc sănătate și frumusețe - încununând gloria lumii Dar printre alte flori există una - cea mai frumoasă, cea mai parfumată dintre toate Este floarea florilor, trandafirul trandafirilor, cel mai frumos crin al văii Bucurați-vă și bucurați-vă, dragii mei copii, în tinerețea voastră nevinovată, dăruită de Dumnezeu, culegând aceste flori divine Te-am adus la Paradise Gardens Smulgeți florile crescute în Grădina Edenului! împletește coroane din ele Încoronează-ți fruntea cu ele Bucurați-vă și bucurați-vă de jubilația și bucuria lumii lui Dumnezeu V-am dezvăluit vouă, copiii mei, înțelesuri ascunse A sosit momentul să te ajutăm să devii demn de marile secrete ale artei noastre, ascunse atât de mult timp de ochii tăi, să te conducă spre lumină Înainte de asta, te-am învățat cum să exorcizezi corupția și să strângi flori adevărate, adevărata esență a acelor substanțe cu care ai de-a face Acum vă voi învăța cum să le cultivați pentru a aduce roade din belșug Dar unul dintre acele roade se va dovedi dintr-o dată a fi ultimul și încununarea tuturor - rodul fructelor - pentru totdeauna, pentru totdeauna " (pp - ) ACUM, urmând această descriere generală a speculației alchimice și a confecționării manuale alchimice, voi începe o analiză a gândirii de afaceri și a muncii mentale a alchimiștilor Ar trebui să începeți cu obiectele principale ale gândirii alchimice - elementele primare alchimice Punctul de plecare al creării elementului alchimic poate fi recunoscut ca doctrina aristotelică a celor patru elemente-elemente și calități-proprietăți De asemenea, vă puteți referi la Timaeus al lui Platon Doctrina celor patru elemente a fost adoptată de filozofia ermetică ca un fel de metaforă a ordinii lumii; în esenţă anonim, dar dat numele de Aristotel Totuși, numele lui Platon (secolele V-IV î Hr ) ar fi potrivit și pentru filosofia naturală alchimică, a cărei origine neoplatonică este incontestabilă "Chimia" lui Platon și "Chimia" lui Aristotel, incluse în contextul studiului evoluției conceptului de calitate, sunt studiate în detaliu de către Wick P Vizgin ( ) Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Doctrina celor patru elemente a privit la alchimiști o doctrină instructivă, incantatoare Problematicitatea vie s-a transformat în dogmă inertă Timeuul lui Platon a fost studiat cuprinzător Voi sublinia doar că în Timeu care l-ar putea interesa pe alchimist, dacă s-ar adresa cu adevărat la Platon Dar alchimistul a citit atât Platon, cât și Aristotel la mâna a doua, într-o formă dogmatizată Ei înșiși înțeleși dogmatic, atât Platon, cât și Aristotel în mâinile sale au devenit complet inerți Și totuși, la ce putea atrage el atenția în Timeu? "Focul, apa, pământul și aerul sunt corpuri vizibile" (Platon, , ( ), d, p ), ar fi citit el acolo Calitățile celor patru elemente sunt formulate ca limite ale senzațiilor fiecăruia dintre ele, când moartea unuia înseamnă viața altuia, căci "focul trăiește prin moartea pământului, aerul trăiește prin moartea focului, apa trăiește prin moartea aerului, pământului - prin moartea apei" (p ) Aceasta este circulația elementelor primare în Timeu Parcă nu există Sunt doar o metaforă care comentează ordinea mondială Dar există formele lor moderate, umile Lumina, de exemplu, este doar o astfel de formă de foc: "Zeii au plănuit să apară un corp care să poarte un foc care nu avea proprietățile de a arde, dar a revărsat o strălucire moale și, cu pricepere, l-au făcut să pară obișnuit lumina zilei" ( ( ), c, p ) Dar focul este la fel cu lumina Zeii săi demiurgii au făcut-o cu pricepere să arate ca lumină Focul (lumina) ca produs Focul ca element este incorporal Dar el este purtătorul proprietății focului El este într-un fel o calitate nesubstanțială; calitate fără lucrul care o poartă Idee-principiu Începuturile-principiile platonice sunt materialul din care este construită lumea, cosmosul este sculptat, dar nu ca patru feluri de lut Această lume este doar una dintre posibilitățile creative ale demiurgului Există și alte posibilități De aici varietatea reminiscențelor simbolice în spiritul Timeului Acesta, după A F Losev, este un joc de simbol-creativ: jocul atât al lui Platon, cât și al zeului-demiurg (p ) După Platon, în lume, gata și făcută, începutul este felul în care lucrurile scapă: focul este numai pentru vedere; pământul este pentru atingere Natura fizică este estompată de diferite organe de simț, deoarece este secundară Doar geometria este primordială Ea este realitatea fizică Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Noesh este corpul cosmosului, armonios și perfect Această armonie se bazează pe eter fără greutate, care nu este identic cu focul, deși există și "foc" în el Eterul este corelat cu materia primară - armonică, nu htonică Ce se poate face din cele patru elemente? Poate nimic, pentru că nu pot fi manipulate ca la lucruri Dar este posibil cu idei, așa cum a făcut zeul-demiurgul platonic Această idee i-ar face plăcere alchimistului dacă ar citi acest dialog Și totuși, în Timeu, este ca și cum ar fi expus întregul plan de căutare a aurului al acelei alchimii, care, multe secole mai târziu, va apărea încă "Să presupunem", spune Platon, "cineva, turnând tot felul de figuri din aur, le aruncă la nesfârșit în revărsare, transformându-le pe fiecare în toate celelalte; dacă arăți spre una dintre figuri și întrebi ce este, atunci va fi mult mai circumspect și mai aproape de adevăr dacă el răspunde "aur" și nu începe să vorbească despre triunghi și alte figuri emergente ca pe ceva care există, pentru că în momentul în care sunt numiți, ei sunt deja pregătiți să treacă în altceva - și trebuie să fii mulțumit dacă, cu cel puțin un anumit grad de certitudine, se poate admite expresia "astfel" , , c, s, p Se afirmă un mediu fără formă și gol în care lucrurile se nasc ca amprente de idei eterne , p ) Dar alchimistul ar vedea aici pe a lui, alchimistul Dacă piesele turnate sunt din metale diferite, atunci aurul este esența acestor metale, iar diferențele formale sunt accidentele lor, eliminate prin procedee tehnochimice Ideea de transmutare Dacă metalul este unul - aur, atunci este esențial, deoarece creșterea este doar opera mâinilor Numai ideea de "aur" este de neclintit - chintesența Cele patru elemente-elemente se află în spatele textului și sunt încă într-o opționalitate metaforică "Din tot ceea ce tocmai a primit numele de lichide fuzibile", spune Platon, "există și ceva care s-a născut din particulele cele mai subțiri și mai omogene și, prin urmare, cel mai dens dintre toate; acest soi unic, implicat în strălucire și îngălbenire, este cel mai mult Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" cea mai venerabilă dintre comori, aurul care a înghețat când se scurgea prin piatră Aurul are, de asemenea, un derivat: din cauza densității sale, este dur și aruncă negru și se numește neclintit După proprietățile particulelor sale, [poe] este cel mai aproape de aur, care, totuși, are mai mult de o varietate și, în plus, este în unele privințe mai dens decât aurul; în plus, este și mai tare, pentru că în el se află un mic amestec de pământ fin, dar mai ușor din cauza golurilor mari din adâncurile sale: acesta este unul dintre genurile constitutive ale apelor strălucitoare și dure și anume cuprul Când impuritățile pământului conținute în cupru sub influența decrepitudinii se separă din nou și iese la lumină, se numește rugină "( ( ), , c, p, p ) Acest loc izbitor de "alchimic" din Platon oferă deja o caracterizare "chimico-analitică" și "fizico-chimică" comparativă a trei lucruri: aurul, diamantul și cuprul de mine Proprietatea unui lucru este făcută dependentă de proprietăți: întuneric, duritate și așa mai departe Principiile elementare nu sunt luate în considerare în mod direct aici, deși sunt luate în considerare indirect - prin fuzibilitate "Alchimismul" este diferit: aurul din această serie este standardul Cuprul este doar o deteriorare a acestui standard Aici ar putea fi utile mâinile inteligente ale unui alchimist, capabile să îmbunătățească cuprul, să-l vindece transformându-l în aur Dar acesta este doar un posibil subtext Desigur, "Timaeus" nu este alchimie și nici măcar precursorul ei Alchimia este în primul rând o nouă viziune asupra lumii care caută aur Gândirea greacă nu avea nevoie de ea, având propriul său - perfect și complet "Chimia" lui Platon nu a devenit alchimie și nu a putut deveni una Dar s-a dovedit a fi posibil să scadă ceva din el Dacă la Platon proprietățile aurului ideal (principiul-aur) sunt conectate funcțional cu proprietățile principiilor ideale - elemente-elemente, atunci lumea lui Aristotel (sec IV î Hr ) este mai reală Lucrurile acestei lumi sunt aspre, strălucirea eterică este plictisitoare, iar în incoloră se poate ghici o scară multicoloră Principiul-element este sursa unei proprietăți fundamentale care descrie empirismul, care ocupă un loc semnificativ în gândirea lui Aristotel Dar mai întâi, să spună Stagiritul însuși: "Prin capacitatea de senzație, sufletul distinge între căldură și frig, adică un anumit raport dintre care Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi există carne; sufletul distinge esența cărnii cu o abilitate diferită: fie existând separat de capacitatea de senzație, fie fiind într-o astfel de relație cu ea, ca o linie întreruptă cu sine, atunci când se îndreaptă "(Aristotel, ," Despre Suflet ", III, , c, p ) "Proporția dintre ceea ce este carnea " Statutul metaforic al cuvântului raport este evident La fel de metaforice sunt căldura și frigul ca o consecință a celor patru elemente primare; dar încă nu atât de metaforic încât să nu fie înțeles de "facultatea de senzație" Un principiu verificabil prin sentimente, dar nu o cărămidă a universului Principiile sunt amestecate, dar amestecate în principiu, nu manual De aici nu rezultă chimia ca chemeusis (amestecare) Nici doctrina elementelor nu deschide calea pentru înțelegerea esenței unui lucru Pentru aceasta, este nevoie de o altă abilitate, abstract-logică, ca ajutor pentru capacitatea de detectare Dar nici aici nu există chimie Doctrina elementelor-calități și proprietățile lor nu este constructivă în sensul ingineriei demiurgice Dar Aristotel are și altceva: amestecarea mecanică (oiѵѲeoid) Dimpotrivă, este o inginerie până la capăt Dar nu este ceea ce vreau să vă atrag atenția Vreau să vă atrag atenția asupra mixis-ului aristotelic Acesta este tot un amestec, dar reprezentând un corp nou, diferit de cele care se amestecă: " o silabă este ceva - nu numai sunetele vorbirii (vocală și consoană), ci și altceva; și de asemenea carnea nu este numai foc și pământ, sau cald și rece, ci și altceva" (Aristotel, , Metafizica, VIII, , c, p ) Aici, s-ar părea, elementele lui Aristotel sunt deja amestecate; adus în confuzie printr-un mixis speculativ care duce numai la o chimie speculativă Aristotel distinge un amestec de cald și rece (foc și pământ, apă și aer) de mixis (Aristotel, - "Despre apariția și distrugerea", , , a) Dar aceasta este doar o afirmație a diferenței calitative dintre "amestecul de elemente" (în principiu) și mixis (de asemenea, totuși, în principiu) Adevărat, amestecul mecanic este reproductibil de către om Subliniez încă o dată, în urma lui V P Zubov ( , p și urm ), că calitatea lui Aristotel nu era "calitatea ocultă" a scolasticii târzii Aceasta a fost o explicație neexplicativă, un "epifenomen" subiectiv Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" schimb", ascuțit polemic la doctrina atomistă a lui Democrit (secolele V-IV î Hr ) și Epicur (sec IV-ІП î Hr ), iar mai târziu la mecanismul cartezian al secolului al XVII-lea Imaginea lui Aristotel asupra lumii lasă elemente-calități în afara propriului cadru Între timp, aceste calități există și sunt inviolabile, deoarece într-un anumit sens ele caracterizează în mod obiectiv ființa tuturor lucrurilor; ce sunt ei; sunt ele însele subiective Sunt principii-metafore Există elemente de calitate, dar cu ajutorul lor este imposibil să acționezi sau să explici ceva semnificativ Doctrina elementelor nu este o lucrare, ci un fragment obligatoriu al înțelegerii lumii senzuale Cu toate acestea, de-a lungul secolelor, altceva a fost imprimat Voi omite pentru moment aceste multe secole și voi trece direct la critica lui Aristotel "Să presupunem că se știe", spune Malebranche (secolele XVIII-XVIII), "că în foc există o formă substanțială, însoțită de un milion de proprietăți precum proprietatea de a încălzi, de a se dilata, de a topi aurul, argintul și toate metalele , strălucind, arde, gătesc; acum invită-mă să rezolv această întrebare: poate arde murdăria să întărească și să înmoaie ceara "(Zubov, , p ) Desigur că se poate Dar experiența senzorială ne va spune acest lucru, și nu o deducere din lista de proprietăți ale focului dată de Malebranche Așa spunem noi Malebranche se așteaptă la altceva: așteaptă în zadar doctrina lui Aristotel despre elementele acțiunilor predictive, fără să-și dea seama că acesta nu era scopul lui I F Genkel (secolele XVII-XVIII), un chimist și mineralog german, student al lui Stahl, scria: "Când vorbesc despre sare în general ca un corp complex și spun că este format din unul sau două tipuri de pământ și apă, ei obțineți astfel conceptul real și autentic de sare, atâta timp cât știm ce anume se numește pământ și ce anume se numește apă; și astfel, dacă vreau să obțin sare, voi ști că pentru asta am nevoie să am ceva care să conțină pământ și ceva care să conțină Dar nu acela, subtil și înțelept, ci complet diferit, al cărui nume a acoperit aceste secole; adică la critica a ceea ce Aristotelul istoric nu avea nicio legătură directă - cu critica postmedievală a peripatismului milenar Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi apă Dimpotrivă, dacă spun că această sare este alcătuită din particule ascuțite și asemănătoare unor ace, mai lungi decât late, atunci asta în niciun caz nu mă va ajuta să găsesc o astfel de sare și nu voi putea spune exact nimănui unde să caute astfel de cârlige și puncte" (ibid ) Genckel dă două lovituri deodată: una asupra lui Aristotel, cealaltă asupra lui Democrit (ambele din țintă) Naturalistul german vrea să împace speculațiile filozofice naturale ale anticilor aplicând la caz: cum să obții, ce să ia, ce să amesteci El vrea chimie, fizică, chimie fizică în sensul lor creat de om Și nu este Dar Aristotel, raportând despre elementele-calități, nu a promis nimic de acest fel Nici Democrit cu atomii lui nu a promis Nu numai oamenii de știință naturală, ci și filozofii secolului al XVII-lea stabilesc punctele cu doctrina mondială a marelui grec Leibniz este mai ales supărat pe "filozofia barbară" a calităților ascunse, asemănătoare cu un fel de demoni sau brownie, care sunt capabili să îndeplinească fără îndoială tot ceea ce li se cere - de parcă ceasul ar indica ora datorită unui fel de capacitatea de a arăta orele, fără a avea nevoie de roți sau ca și cum morile măcinau cereale datorită unui fel de abilitate de măcinat, fără a avea nevoie de lucruri precum, de exemplu, pietrele de moară ( , pp - ) Dar și aici critica cade doar în "filozofia barbară" Nicidecum la Aristotel, nicidecum fizica în doctrina sa despre elemente, ci metafizica; metachimistul nu este chimist Asta e toată ideea Newton părea să înțeleagă cel mai bine "tetrasomaticul" lui Aristotel - nu ca punct de plecare pentru explicații cauzale, ci ca o afirmație fenomenologică convențională (Zubov, , p ) Robert Boyle, criticând ipostaza conceptelor abstracte - elemente - forțe active - întregul arsenal teoretic al "chimiei scolastice", - se îndoiește de principalul lucru: toate acestea se află într-adevăr în textele aristotelice (Boye, , p ) A început interzicerea convertitului Aristotel Aristotel - o mie de ani de arta lui Hermes - Boyle Cu ce a fost plin această mie de ani? Aristotel alchimizat? Să vedem Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Sau poate nu ar fi nevoie de acest mileniu alchimic? Poate că, urmând învățăturile lui Platon și Aristotel despre cele patru elemente-elemente primare, purtători ale celor patru proprietăți fundamentale ale tuturor substanțelor, ar putea apărea Boyle, neafirmându-se deloc asupra negării mileniului alchimic? Nu, pentru că idealizarea natural-filosofică din Grecia antică nu a fost suficientă pentru a ajunge la idealizarea științifică, iar mixis-ul lui Aristotel nu este suficient pentru a justifica amestecarea intenționată în numele construcțiilor de substanțe cu proprietăți date Numai tehnica amestecării mecanice putea exista, cu transformări cu adevărat chimice eludând ochiul, care erau întotdeauna întâmplătoare Deci, de fapt, a fost: a existat o chimie practică care a făcut fără și în afara speculațiilor filozofice naturale Intrările la chimie ca știință erau strâns închise Era nevoie de un ev mediu: Evul Mediu în cultură, și odată cu el alchimia cu noua sa viziune a idealizării teoretico-experimentale ("amestecare") în operația "chimică" lipsă cu materia Elementele-elementele ar trebui amestecate, amestecate nu mental, ci cu mâinile Uneori și se amestecă cantitativ Dar cum să faci asta? Mai întâi, redenumiți și astfel încât noile nume să devină mai reale decât cele vechi Pentru a deruta și a nu fi îngrozit de această confuzie, pentru a nu recunoaște confuzia din confuzie și, dacă o recunoașteți, atunci declarați-o o nouă premisă Alchimia alexandrină a făcut exact asta Sus și jos sunt inversate Apoi s-au schimbat din nou Amestec Mix universal Se construiește un cosmos alchimic Dezordinea capătă statutul de ordine În spatele cosmosului alchimic se află cosmosul moral Și atunci nu contează ce adăugăm pământului sau apei - aer sau foc, ceață sau rouă (fosta ceață), Luna-argint sau aur-Soare Este important ca partea de sus să fie amestecată cu cea de jos și invers, pentru că "totul este unul" Unu Nu erau nici Platon, nici Aristotel, deși amândoi sunt undeva în apropiere, așteptând în aripi Numele și lucrul s-au separat mai întâi, apoi au convergit Dar lucrul a găsit nu numai primul, ci și un alt nume, iar numele a crescut cu succes împreună cu acest lucru și cu acela Numele unui lucru cere o mână, iar lucrul, dimpotrivă, îngreunează mintea alchimică Manipularea substanțelor Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Gândindu-se la materie Mixis și himevsis au intrat cu nerușinare în relații sexuale Acum sunt deja mână în mână - mai întâi festiv, apoi serios, dar împreună de o mie de ani Și comerțul cu produse chimice încă face lucruri noi și utile fără știință Este un orb cu văzul străpunzător, un demiurg fără idee, un gardian al breslei, al tradiției ancestrale, al cunoașterii unice atotcuprinzătoare Idealizarea alchimică a trebuit să fie rafinată, epuizând toate posibilitățile de a amesteca nemiscibilul, dezvăluind absurditatea prostiei originare Tocmai acesta este sensul istoric al speculației "fără sens" a alchimiștilor, care asigurau viața elementelor aristotelice ca elemente pseudochimice, atomul democratic (cu negare completă) ca atom Dalton, mixis-ul lui Aristotel ca substanță chimică Berthollet-Proustiană compus în chimia științifică Și, cel mai important, alchimia a reușit să îndeplinească sensul idealizării cvasiștiințifice a nonsensului propriului model ontologic material-conceptual, care a devenit un model epistemologic O listă a acestor idei alchimice va urma acum, când principiul dobândește materialitate, iar lucrul devine conceptual, "principiat" PRIMELE mărturii ale Alexandriei Marc Antoniu, alchimistul apocrif creștin timpuriu, "redescoperit" în timpul Înaltului Ev Mediu, susține că sulful, mercurul și sarea i-au oferit capacitatea de a vedea într-o singură materie: lumina care emana spontan din întuneric (Berthelot, [ ], p ) Principiile alchimice sunt spiritualiste și rămân indivizibil în Unul Funcționarea este exclusă Substanța este doar numită Ea declară gândul trinitar al adepților care imită creștinismul: trei într-unul Doar numele mărturisesc viitoarele tipuri materiale ale elementelor lui Aristotel: sulf, mercur și sare Încălzirea mistică a substanțelor independente Substanța-sulf și substanța-mercur vor fi sinonime cu proprietăți-calități pure pentru mult timp de acum încolo Dacă metalul este galben sau roșu, atunci se spune despre el că este prea mult sulf în el, care a apărut, ca mercurul și sarea, din materia primară Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Dar lucrurile înseși sunt compuse din proprietățile lucrurilor, iar corpurile însele sunt alcătuite din atributele corpurilor Alexandrienii sunt convinși că totul este alcătuit din "materie sulfuroasă și mercuroasă" Proprietățile sunt deja numite materii și invers Dar aici proprietatea ca spiritualitate nematerială fuge din sălașul ei trupesc, luând în același timp și viața lucrului Mercur este din nou spiritualist, dar efectul său este evident Este perceput nu de ochi, ci de ochiul alchimistului practic Synesius (secolele IV-V) spune: mercurul ia toate formele, ca ceara toate culorile: mercurul albește totul, atrage sufletul tuturor lucrurilor, dar el însuși se păstrează, rămânând în interiorul trupurilor El mai spune că corpurile sunt compuse din patru elemente în același mod în care elementele sunt atașate de corpuri Dar care sunt aceste elemente? Primele lor chestiuni sunt sufletele lor Așa cum un meșter, lucrând lemnul pentru a face un scaun, sau un car, sau orice alt lucru, nu face decât să schimbe materia, dându-i o formă; la fel cum bronzul este turnat într-o statuie sau într-o vază rotundă, la fel face și alchimistul Mercurul lucrat de alchimist ia tot felul de forme Fixat pe corp, format din patru elemente, aderă ferm de acesta (Berthelot, b, , ) Dată lui Aristotel Aristotelian - doctrina sa despre cele patru elemente, Sinesius nu funcționează, ci doar a proclamat Joc doar cu mercur procesat Vorbim de amalgamare cu mercur, însoțită de transformări "tinctoriale" (albire) Dar și aici mercurul este spiritualist: el "rămâne veșnic în corpuri" ca principiu metafizic, deși în prelucrarea formelor sale este schimbător Principiul-început țipă despre natura sa duală: spirit-corp Și totuși iată-l - corpul fizic, substanța de lucru Se recomandă să luați mercur, să îl faceți gros și să îl puneți pe cupru Cuprul ar trebui să devină alb Cu toate acestea, contextul nu indică doar albirea cuprului De asemenea, mărturisește despre nașterea unui nou metal alb, transmutarea cuprului roșu în alb - altul - metal Poate chiar argint Mercurul aici este atât o vopsea, cât și un principiu generativ Dualitate, dar cu accent pe substanța palpabilă Polul spiritual este împins în tăcere, dar de aceea nu a încetat să existe Partington are dreptate doar pe jumătate când spune că principiul mercurului nu este, deloc, "mercurul găsit în Boemia; otravă Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi mercur răsucit și paralizant" (Partington, , , p ) Într-un fel, și mercurul În acest salt material-verbal - întregul punct Hoefer este, de asemenea, confuz atunci când îl declară pe Aristotel "părintele logic al alchimiștilor", dar spune că măsurătorile "cantitative" ale proprietăților elementelor aristotelice (două proprietăți pentru fiecare element) fac trecerea de la un element la altul (Hoefer, , , p ) Ce înseamnă "cantitativ" dacă un element este doar un element și în niciun caz un lucru? Este adevărat că principiile alchimice nu sunt pe deplin identice cu substanțele și că sunt calități ale lucrurilor Dar sunt și identice cu substanțele "Sulful" este atât culoare, cât și inflamabilitate și duritate, precum și capacitatea potențială de a se combina cu metalele "Mercurul" este atât strălucire, cât și volatilitate, și fuzibilitate și maleabilitate Rețineți că toate aceste calități nu sunt doar metafizice Ele sunt schimbate cu mâinile: încălzirea, lovirea, aducerea la foc deschis, presarea, topirea unui metal cu altul Și doar sarea este mai metafizică decât sulful și mercurul Este principiul vital care leagă spiritul cu trupul Și atunci atâta timp cât sarea nu este încă o soluție, ci arsenic "metafizic" Corpul și spiritul (mercur-substanța și mercur-principiul) există în condiții normale sub forma unei anumite totalități corporale Este necesară distrugerea fizică a corpului Pentru a priva un corp de unele dintre proprietățile sale, este necesar să se separe sulful sau mercurul de acesta: ardeți-l, întăriți-l, transformați-l în var, oxidați-l Mercurul obișnuit conține metale străine care rămân în retortă atunci când este curățată Acesta este sulful mercurului obișnuit, crede alchimistul Mercurul obișnuit trebuie procesat în sublimare, care este ușor de evaporat Așa a fost retras mercur-începutul din mercur-metal: spiritualitatea pură și corporalitatea pură erau deja separate Dar această operațiune este o operațiune secretă Ea a reușit doar cu cei mai buni cu ajutorul puterilor superioare, dar și cu mâinile Prin urmare, dorința de a dezlega confuzia a existat întotdeauna, dar a rămas în tărâmul aspirațiilor sacre "Realizările" erau rare, ireproductibile, completând încet mica colecție de miracole alchimice Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Dar toată agitația despre elementele-începuturi arde pentru procedura principală - fabricarea pietrei filozofale, a cărei materie este fie unică și neschimbătoare, apoi triplă, apoi cvadruplă sau chiar septenară (vorbim despre compoziția elementară) Dar aici elementele trebuie să fie complet curate Doar sulful perfect și mercurul perfect (cu principii, desigur) pot produce o substanță de piatră care multiplica spiritualitatea într-o corporalitate spirituală scăzută, potrivită pentru transmutarea ascendentă a metalelor Natura binară a mercurului, de exemplu, este recunoscută nu numai de ochi, ci și de ochi Mercur dublu: alb la exterior, roșu la interior Amestecul este variat, dar nu nelimitat, pentru că de fiecare dată principalul imperativ aproape chimic este insistat: studiați cu atenție compoziția metalelor Cu adevărat, aceasta este toată lucrarea înțelepților Cuvântul compoziție încă nu înseamnă așa ceva: mai trebuie să fie mort fizic - reînviat chimic: pentru a face această compoziție calitativă (materială), cantitativă (materială), elementară - nu elementară! (din nou real) Încă o să fie Cu toate acestea, cheia acestui lucru va fi o confuzie caleidoscopică real-nominală, când mercurul este atât un metal extras trivial în minele de mercur din Boemia, cât și elementul de început, mercurul fundamental al filozofilor și "argintul viu", și metafizic materia pietrei - "Mercur din Mercur" Dar numai mercurul obișnuit poate fi preluat Lumea vizibilă a substanțelor tangibile este și ea o lume, deși este goală spiritual Jabir, Ap-Razi, alchimiștii Oxford, Salerni, alchimiștii Esculapieni operează în lumea spiritualistă, dar cu elemente-corpuri, substanțe Trecerea accentului de la spirit la substanță este prima etapă în transmutarea principiilor alchimice Rezultatul interacțiunii alchimiei - periferia care recunoaște natura a Evului Mediu - cu filosofia naturii și meșteșugul chimic al metropolei Rezultatul, ghicit în genotipul alchimiei CUM Arătau Elementele-începuturi printre arabii "inginerești", precum și printre alchimiștii raționali - creștini, din arabi (inclusiv Întrucât, totuși, sulful este roșu și mercurul este alb, poate că din nou aici vorbim despre hermafroditul alchimic: sulf mercuric sau mercur sulfuros Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi inclusiv) cei care au aflat despre arta lui Hermes Trismegistus, au coborât maximele hermesiene și au simplificat prețiosul smarald în plăci de cupru verde, capturate de mâinile sensibile ale neofiților iscoditori? Jabir ibn Gayan (secolele VIII-IX), identificat cu autorul tratatului "Suma perfectiunilor" Pseudo-Jabir (poate secolul XIV) (VSS, , p - ) Geber precedă discuția sa despre principiile alchimice cu o discuție generală despre posibilitatea practică a transmutației: "Suntem la fel de incapabili să schimbăm un metal în altul precum suntem incapabili să transformăm un taur într-o capră" (Hoefer, , , p ) Această frază parodiază "bunul simț" al antialchimiștilor care batjocoresc întreprinderea alchimică Saltul miraculos este minimizat de o gradualitate rațională care umple golul irațional prevăzut pentru miraculos "Dacă natura", argumentează Geber, "trebuie să folosească o mie de ani pentru a forma metale, putem conta pe același lucru - noi, care rareori trăim mai mult de o sută de ani?" Dar focul este un ajutor sigur "Căldura mare și intensă cu care acționăm asupra corpurilor poate avea în scurt timp același efect pe care natura își petrece atâția ani Dar un singur foc nu este suficient Știe cineva exact cum afectează stelele metalele? Dar aceste influențe nu sunt în totalitate în mâinile noastre Locul lăsat pentru predestinații astrologice și acțiuni magice Aici este nevoie de obsesie, curaj de căutare, o stare de spirit deosebită Arta nu este o copie oarbă a acțiunilor naturii Potrivit lui Geber, este într-un sens independent, creativ constructiv, deși este închis în limitele stabilite de natură Prin urmare, ultima concluzie, încununând acest preambul fundamental, nu face decât să confirme că "un taur poate fi transformat în capră"; plumbul este complet diferit de argint, dar cu ajutorul unui mijloc secret este ușor transformat în argint (p ) Pseudo-Jabir - latinizat Geber, în care experiența alchimică raționalizată arabă este asimilată sub formele creștinului "total- du-te" enciclopedism Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Această introducere raționalistă ne-a pregătit pentru o descriere aproape chimică a mercurului și sulfului ca începuturi substanțiale, și poate chiar materiale (în prima aproximare) a artei alchimice Sulful, conform lui Geber, este o substanță omogenă cu o compoziție foarte puternică Materialul ei este gras Cu toate acestea, este imposibil să se separe uleiul prin simpla distilare Când este încălzit, sulful pare să dispară Ea zboară ca un spirit Dacă metalul este calcinat cu sulf, acesta va crește foarte mult în greutate Toate metalele pot intra în contact cu sulful: totul - dar nu aurul! Mercurul formează cinabru cu sulf Sulful este un corp negru și nu poate transforma mercurul în aur sau argint, așa cum insistă uneori alți filozofi (p ) Mercurul se găsește în intestinele pământului, nu se lipește de suprafață, peste care curge rapid Și totuși, mercurul este mai asemănător cu plumbul, staniul și aurul decât cu altele Ea dă amalgame cu argint și foarte greu cu cupru Cu fier, mercurul dă și un amalgam, dar numai cu ajutorul unui remediu secret Toate metalele, cu excepția aurului, plutesc în mercur Mercurul este adesea folosit pentru aurirea suprafețelor diferitelor metale (pp - ) Doar două rezerve deschid aceste pasaje raționaliste despre mercur și sulf, lăsând să intre ceva de spiritualitate alchimică: "Sulful este volatil ca un spirit"; "prin mijloacele secrete ale artei noastre" Într-adevăr, o expunere ulterioară a teoriei lui Geber a transmutației va spiritualiza oarecum sulful și mercurul atât de banale În Geber, elementele-elemente aristotelice sunt reformulate în principii alchimice - mercur filozofic și sulf filozofic Atât mercurul, cât și sulful sunt substanțe primare spirituale, dar sunt asociate, totuși, cu mercurul și sulful obișnuiți Nu numai prin nume comune sunt conectate Mercurul și sulful obișnuiți sunt dovezi expresive ale existenței mercurului și sulfului fundamental ca substanțe primare spirituale Substanțialitatea spirituală a mercurului și a sulfului dă naștere și la o serie metafizică de accidente Mercurul filozofic este duritatea, strălucirea, fuzibilitatea, maleabilitatea - într-un cuvânt, metalitate efeminată Sulful filosofic este variabilitatea, combustibilitatea, irizația - într-un cuvânt, focul masculin Pe această cale, chimia este complet diferită: nu doar amalgamare, ci, dimpotrivă, o adevărată transmutare Arăta drumul Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi De exemplu, cu ajutorul mercurului (este mic în el) poate fi transformat în tablă (în care ar trebui să fie mai mult) Finalismul transmutării în Geber nu este definitiv Sortarea rațională a tipurilor de transmutare (mai precis, gradele sale) reduce caracterul eshatologic al actului alchimic, aducându-l în sferele tehnologice ale colorațiilor simple Geber distinge trei grupe de medicamente Medicamentele de ordinul întâi modifică proprietățile metalelor, deși nu în mod complet fiabil Cuprul, combinat cu zinc sau arsen, dă o culoare aurie sau argintie, care dispare ușor sub influența focului Medicamentele de ordinul doi conferă metalelor proprietăți mai stabile Și doar un medicament de ordinul al treilea, mai înalt, este marele elixir, care efectuează transformarea finală a metalului nu în orice alt metal, ci în aur sau argint Aici mercurul și sulful obișnuiți dobândesc statutul de substanțe primare spirituale Procedurile tehnochimice se contopesc cu alchimia pneumatică (termenul meu - V P ) s, în care gazul ca realitate fizică este identificat cu spiritul, o realitate metafizică Potrivit lui Geber, există oameni care experimentează cu fixarea spiritelor (gazelor) pe metale, dar din cauza incapacității lor, eliberează aceste spirite (și adesea corpurile în sine), permițându-le să se evapore sub influența focului Trebuie să înveți cum să controlezi spiritele, să le introduci în corp, să-l spiritualizezi Aceasta este o acțiune, dar și o acțiune sacră: "Dacă vreți, fiilor doctrinei, să faceți diverse schimbări în trupuri, veți realiza aceasta numai cu ajutorul duhurilor Când aceste spirite (gaze) devin fixate pe corpuri, corpurile își pierd formele și, într-un fel, natura; sunt deja ceea ce au fost în adâncul trecutului lor (aparent, materia primară - V R ) Când se face o despărțire, așa se întâmplă: ori doar duhurile zboară, iar trupurile rămân, ori duhurile și trupurile urcă împreună" (p ) Spiritul alchimic este dual: este un gaz, adică o extindere fizică mortificată, un element; este şi entelechia aristotelică Chiar și în această arabă Natura operațională a "chimiei" gazelor nu este încă o dovadă a pierderii naturii alchimice a acestei activități aparent raționale Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" etapă, înțeleasă de istoricii chimiei ca rațională, transmutarea metalelor rămâne un proces cu o dublă natură: material (în primul rând), dar și spiritual, prezentat în termeni de panpsihism, antropo- și zoomorfism al spiritului vitalism naturalist Alchimia medicilor creștini (secolele XII-XV) poate fi considerată în contextul influenței arabe cu o înclinație spre spiritismul creștin (rezultat al mimetismului "intrarii" alchimiei în spațiul Evului Mediu oficial) Transmutația principiilor alchimice continuă VINCENT DE BEAUVE (secolul XIII) în Istoria sa naturală acordă mult spațiu alchimiei, referindu-se la Geber Alchimia este pentru Vincent o aplicație practică la știința mineralelor, așa cum agricultura este la botanică Cu ajutorul alchimiei, corpurile minerale sunt transformate din genurile proprii în altele - în principal în metale (Vlncentius Bellovacensis, , VIII; Zeitlin, , nr , pp - ) Dar chiar și atunci, antiadepții se puteau referi la "chimia" lui Pseudo-Aristotel (secolele XV-XVI) (a patra carte despre meteorologie), care respingea posibilitatea transformării artificiale a unui fel (formă substanțială) de lucruri în altele Puteți obține doar un anumit grad de similitudine Parafrazând teoria alchimică a elementelor, Vincent, cu minuțiozitate enciclopedică, raportează asupra a patru băuturi spirtoase minerale: sulf, mercur, arsen și sare (mai precis, săruri: amoniu, sodă și potasiu) În același timp, capacitatea lor de sublimare față de șase metale este diferită Spiritele, pătrunzând în corpurile metalelor, realizează unitatea trupului și sufletului Sublimarea materiei este rezultatul asistenței spiritului Piatra nu se va ridica singură, crede Vincent, nici măcar sub influența focului Spiritele se ridică: sublimă, dizolvă și controlează sublimarea și dizolvarea altor substanțe Acestea înmoaie, răcesc, usucă și hidratează cele patru elemente Ceea ce nu zboară departe de foc este imobil în lucruri - acestea sunt corpurile de pietre și metale Spiritualitatea principiilor alchimice este justificată în procedurile chimice actuale care "zdrobesc" substanța și o pregătesc pentru relațiile chimice viitoare: dizolvare, evaporare, sublimare Explicația spiritualistă a acțiunilor manuale Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi acţiune asupra substanţei Corpul este mort Spiritul (principiul alchimic) îl inspiră Intermediarul dintre spirit și corp, suflet, este individualizat Toate substanțele pentru funcționarea chimică sunt substanțe vii Sunt produsele spirtoase (prin încălzire, sublimare, evaporare - potența volatilă a focului) Reluând Geber, Vincent crede că metalele se nasc în intestinele pământului de către spiritele mercurului și sulfului Viața metalelor de la bun început este o consecință a "spiritualității" alchimice Geber și Pseudo-Aristotel, iar după ei alchimiștii creștini, unesc spiritele minerale cu spiritele planetelor, mărind cuaternarul până la al șaptelea, și astfel introduc spirite de origine numai astrală într-un număr de spirite care au echivalente materiale, astfel măsură crescândă a spiritualității științei spirituale alchimice După Pseudo-Aristotel, spiritele sunt forme (accidente), deoarece ele își dezvăluie calitățile-proprietăți numai prin conectarea cu substanțe, sau corpuri nemișcate Pentru a face o conexiune, este necesar să purificați atât spiritele, cât și corpurile Geber spune că numai spiritele și potențialele materii care le conțin (materia primară-suflete) sunt capabile să se unească cu corpurile-metale Dar mai întâi trebuie curățate pentru a obține o colorare perfectă și pentru a nu strica, arde și înnegri lucrurile Există spirite caustice și arzătoare, precum sulful, realgarul (sulfura de arsenic), pirita Există și altele mai moi Acestea sunt diverse tucii (oxizi de metal volatili) Purifică-le prin sublimare Parfumul este ușor, pătrunzător (Hoefer, , , p - ) Spiritele alchimice asimilează calități aristotelice: sulful este elementul căldurii; amoniac răcit - rece; realgar, sandarak - uscăciune; mercur - umiditate Metale topite (cu excepția fierului) Adevărat, în același timp, crește și ansamblul material-beton al sărurilor "purtătoare de spirit": sare de amoniu, sulfură de arsenic, marcasită, magnezie, tucia (fiecare dintre aceste substanțe are și câteva semnificații în plus: marcazit, de exemplu , este, de asemenea, compuși ai arsenului care conțin sulf, și diverse metale sulfurice și sulfuroase - pirite; magnezia - compuși ai sulfului cu plumb, staniu și argint (de asemenea pirite); tucia - oxid de zinc, dar și fum de la cuptoarele în care sunt calcinate metalele Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" și alte lichide (vin, urină, oțet) sunt implicate în apa aristotelică, deoarece se întăresc la frig și se estompează, evaporându-se de la căldură Iar fierul, oasele, lemnul sunt asemănătoare pământului Luată la propriu, doctrina elementelor aristotelice include toată diversitatea materialului alchimic Aerul aristotelic este asociat cu vaporii: uscati, fumurii (ocru, sulf, sandarac) si umed, vaporosi (metale) Uscaciunea si umiditatea sunt proprietati feminine, pasive Căldura și frigul sunt masculine, active Căldura și umiditatea sunt principalele proprietăți și corespund sulfului și mercurului Combinația lor dă nu numai cinabru, ci și aer, plin de sensul metafizic al elementului-element, sufletul tuturor lucrurilor Unitatea sufletelor de sulf și mercur în întunericul Tartarului dă viață corporală metalelor (desigur, sub auspiciile spiritelor planetare superioare) În același timp, pe măsură ce te apropii de pământ, cu cât te adâncim mai mult în măruntaiele lui, intensitatea spiritualistă a gândirii alchimice slăbește, principiile spirituale alchimice se estompează, dobândind contururi vizibile și asperități palpabile ale asemănărilor-redenumirile lor materiale Dar aici, de cele mai multe ori, adeptul creștin este forțat să se refere la vreun arab înțelept Deci, Vincent, referindu-se la Ar-Razi, scrie că mineralele sunt vapori întăriți în timp Mercurul și sulful se îngroașă mai întâi Corpurile, treptat, de-a lungul a mii de ani, suferind modificări ale depozitelor, se transformă în cele din urmă în aur sau argint Dar arta poate produce această transformare într-o singură zi (Tseitlin, , nr , p ) Himerele spiritualiste au depășit din nou textul, denotând fațada materială a artei secrete Principiile alchimice intră în tot felul de combinații cu elementele aristotelice și calitățile cerești, mărturisind Dar aici Vincent, cu conștiinciozitate enciclopedică, citează și o contra-opinie aparținând lui Avicenna, care consideră că este îndoielnic că transmutarea a fost posibilă Dacă plumbului i se dau calitățile argintului prin purificare, introducând oamenii în iluzia aparențelor, diferența specifică a acestor metale, legitimată de natură, este totuși indestructibilă, deoarece arta este mai slabă decât natura (ibid ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi capacitatea ei de a schimba "formele substanțiale" ale lucrurilor "Cele șapte" ale lui Albert cel Mare (secolul XIII) sunt formate din patru elemente ale lui Aristotel și trei dintre cele alchimice propriu-zise (mercur, sulf, "apă metalică") Cele șapte spirite ale lui Roger Bacon (secolul XIII) includ principii alchimice, dar și alte substanțe: mercur, sulf, mercur semisulfuros, sulf viu, orpiment, orpiment (As S ), realgar (AsS) "Șapte" lui Roger Bacon este corelat cu șapte planete, parcă ar repeta seria cu șapte membri a metalelor (TS, , pp - ; VSS, , pp - ) Prezența în această serie atât a sulfului, cât și a sulfului viu, precum și a compușilor săi cu mercur și arsen, indică diversitatea sulfului ca principiu Sulful viu este sulful substanțelor organice, care diferă de sulful mineral În același timp, o serie de compuși care conțin sulf demonstrează similitudinea părților acestor compuși asociate cu sulful, deoarece toți sunt în afinitate cu sulful (o "variantă" alchimică a principiului "afinității chimice") Elixirul este o microsimilaritate a aurului în ceea ce privește raportul principiilor alchimice din el El este cel care, ca unul asemănător, ar trebui să aibă un efect multiplicator asupra metalului imperfect, care conține și aur, deși este înfundat în corupție Ca afectează ca Aurul este înmulțit de un milion de ori Afinitate "chimică" care îmbunătățește natura uneia dintre componentele de afinitate Reproducerea vieții alchimice Principiile alchimice sunt zoomorfe, antropomorfe, adică ambele sunt întruchipate și inspirate în același timp Potrivit lui Roger Bacon, în funcție de gradul de puritate al sulfului și al mercurului, se obțin metale perfecte sau imperfecte Metalele de bază sunt mercurul și sulful Aceste două principii au dat naștere tuturor metalelor și tuturor mineralelor Afirmarea principiilor alchimice ca principii ale lucrurilor din lumea materială este fundamentarea unității acestei lumi într-o singură materie primară care generează aceste principii primare În același timp, Bacon găsește personificări materiale extrem de perfecte pentru principiile originale: aurul conține sulf - principiul este pur, stabil, roșu, ignifug și argintiu - mercur, principiul este pur, volatil, strălucitor, alb Materialul pietrei constă, așadar, dintr-un corp obținut din aur și argint Ultimul punct de vedere - mercurul Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teoria" și "experimentul" și sulful pentru piatra filosofală ar trebui extras din argint și aur - nu sunt general acceptate Nu este pe deplin împărtășită, de exemplu, de Albert cel Mare, susținând că piatra este extrasă din mercur, care este obținut din metale perfecte El subliniază, de asemenea, modalitatea de fundamentare a impactului creat de om asupra sulfului și mercurului ca principii care se îndreaptă către alchimist cu fața lor materială ascunsă pentru moment Aceste principii sunt afectate fie de natură, fie de o mână înarmată cu foc Albert atrage atenția, de exemplu, asupra faptului că proprietățile metalelor provin din sulf și mercur Doar un grad diferit de gătit ("foc subteran", "căldura tartarului") provoacă diferențe în roca metalică Albert adaugă un alt factor distructiv tehnochimic la gătit: dizolvarea Ascunse în adâncurile pământului, principiile alchimice sunt "împământate", uitând de întruparea lor spirituală, care se află doar în teoria originii metalelor Sulful și mercurul sunt separate în măruntaiele pământului: sulful este sub forma unui corp solid, nemișcat și uleios; mercurul este sub formă de vapori Sulful este grăsimea Pământului, condensată în mine prin gătirea moderată (Albertus Magnus, , pp - ) Discipolul lui Albert Toma d'Aquino (secolul al XIII-lea) este considerat autorul (TS, , pp - ; TS, , pp - ) al mai multor tratate alchimice (probabil falsificate) (TS, , pp -) ; - ) Cu toate acestea, Libavy (secolele XVI-XV) se referă la Toma, atribuindu-i următoarele cuvinte: "Vă spun, lucrați cu mercur și altele asemenea, dar nu adăugați nimic altceva și să știți că aurul și argintul nu sunt străini la mercur (Libavius , , p ) O astfel de prescripție vagă îl înstrăinează din nou pe alchimist de munca practică Fiecare alchimist a început, parcă, din nou, urcând la principiile alchimice, înțelese prin elementele primare ale lui Aristotel Arnold de Villanova (secolele XIII-XIV) în "Scrisoarea către Regele Napoli" spune: "Aflați, rege, ce spun înțelepții Există o piatră compusă din patru naturi - foc, aer, apă și pământ Aspectul lui este cel mai frecvent Mercurul este elementul său umed, iar celălalt este magnezia, care este puțin probabil să se găsească în natură Și rețineți, rege, că pământul alb se numește piatră albă; pământ roșu - roșu Pământul alb se transformă în roșu fără nicio adăugare Ascultă ce spun filozofii g o Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi o, rege! Ei spun: Topiți corpul, kali-l până se preface în apă și apoi se întărește" (Hoefer, , , p ) Abordarea aici, ca să spunem așa, este de exact cincizeci la sută: mercurul este aer și apă ca personificări ale frigului și lichidului, dar se găsește în natură ca substanță Un alt principiu este magnezia sau sulful, adică focul și pământul ca personificări ale fierbinți și uscate, dar neexistând ca corpuri Principiu și corp împreună sau numai principiu! Suma lor este o combinație, materială și metafizică în același timp Aceasta este o piatră filosofală, având o dată pentru totdeauna stabilit un algoritm magico-numeric: magisteritul a venit de la unul și devine unul; sau este alcătuit din patru, iar trei sunt cuprinse într-unul Prima parte a formulei înseamnă ascensiunea de la materia primară la chintesență A doua parte indică cele patru elemente primare aristotelice și trei principii alchimice (sare - intermediar), reprezentând cele patru elemente primare în formă materială Dar cele patru elemente primare și cele trei principii primare alchimice sunt reductibile la materia primară, dând potențial naștere cuaternarului și celor două și trinității identice cu acesta Puritatea metafizică a sulfului și a mercurului ca principii se transformă în puritatea fizică a sulfului și a mercurului ca substanțe în practică Mai mult, trecerea unui principiu într-un lucru este concepută prin argint și aur, acceptate ca corpuri perfecte fizic și metafizic Raymond Lull sfătuiește să opereze asupra Soarelui și Lunii numai după ce acestea au fost convertite în materia originală, care este sulful și mercurul filozofilor (VSS, , pp - ) Dar din nou și din nou contururile mercurului și sulfului ca substanțe sunt estompate, dobândind un sens abstract, compus din material simbolic, aproape incorporal, intangibil din punct de vedere fizic George Ripley dă instrucțiuni: "Și acum, fiule, să spun ceva despre mercurul filosofic, să știi: când amesteci vodcă cu un bărbat roșu și cu o femeie albă, care se numește albifico (albifico - eu albitor - V R), iar când toate vor fi legate, constituind un singur corp, abia atunci vei primi mercur filosofic "(TS, , p și urm ) Sulful și mercurul, alchimicul "Tatăl nostru", din repetări repetate își pierd semnificația inițială Bernard Trevisan, ridicat Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" materie primară instabilă, îndepărtează statutul sulfului și mercurului, pregătind revizuirea lor viitoare ca componente-principii (TC, , pp - ) Sulful nu este un lucru separat de substanța mercurului De asemenea, nu este sulf obișnuit, pentru că atunci materia metalelor ar fi neomogenă Sulful este doar acea căldură și acea uscăciune care nu domină frigul și umezeala mercurului Acest sulf, după prelucrare, prevalează asupra celorlalte două calități - față de frig și umezeală, înzestrând pe alții cu aceste virtuți Totul tine de gradul de gatire Acesta este ceea ce face metalele diferite Abstracție prelucrată manual Impactul demiurgic asupra principiului, dobândirea statutului de substanță Polaritatea proprietăților-calități oferă o diferență de potențial, culminând cu descărcarea de interacțiuni reale "mecanochimice" Teoria celor patru elemente aristotelice se încadrează în întregime în teoria mercurică a alchimiștilor și mai era loc pentru altceva Vremurile prealchimice se puteau descurca cu o pereche de pământ - apă, deoarece conțineau aer invizibil - foc Memoria alchimică a păstrat calitățile anticilor atât ca ființă vie, cât și ca relicvă Tot ceea ce avea calitatea de căldură se numea foc în antichitate; ceea ce era uscat și dur era pământ; crud și lichid se numea apă, iar rece și aerisit - aer, - emisiuni anonime (Poisson, - , nr - , p ) Suprastructura spiritualistă peste elementele primare aristotelice ridică elementele și calitățile lor primare la realități cerești, evidențiind calitățile ascunse în întunericul materiei primare Potrivit lui D'Espagnier, părțile solide sunt pământ, părțile lichide sunt apă, părțile rarefiate sunt aer, căldura naturală este focul, iar calitățile ascunse au proprietăți astrale Ele sunt inerente chintesenței (VSS, , pp - ) Fructificare și principiu; sămânță și semn ceresc; substanţă reală şi abstractizare metafizică Opozițiile sunt reunite, dar și divorțate în construcția alchimică Gândirea teoretică îi separă, practica îi unește Vasily Valentin ne învață: "Toți cei care au scris despre semințele metalelor sunt de acord că sulful reprezintă sămânța masculină a metalelor, iar mercurul sămânța feminină Dar acest lucru trebuie înțeles cu rațiune și nu considerat mercur și sulf obișnuit ca semințe de metale, deoarece Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Noul mercur, fiind el însuși un metal, nu poate fi sămânța metalelor La fel, sulful obișnuit este un var de metale Cum poate fi o sămânță?" (Corr , , , p ) Teoria alchimică este o teorie bisexuală Sarea, ca al treilea principiu, acționează ca un mediator intermediar, adaptând principiile alchimice la afacerile tehnochimice, fără a distruge dihotomia bărbat-femeie Între timp, Poetul, fie Jean de Meng, fie Jean de la Fontane, îl avertizează pe alchimist să nu confunde principiul ideal cu corpul natural: Ce faci? - Vreau să-mi fac Mercurul stabil - Este în zadar Doar irosește-ți viața! Pentru că argintul tău este volatil Și obișnuit, în plus, Nu există preoție primordială în ea, Nu există în ea nici un adevăr necorporal Sărmanul, simplu fiu al doctrinei, Confundând înaltul prim principiu Cu minereul negru boem (Poisson, - , nr , p ; Fontaine, ) Și TOATE la fel, teoria mercur-sulf va suna multă vreme ca un cuvânt sacru dat o dată pentru totdeauna, iar mai târziu (secolul al XVII-lea) ca un algoritm incantator necugetat de proprietăți mnemonice O astfel de stabilitate izbitoare a principalei doctrine teoretice a alchimiștilor își are rădăcinile într-o viziune conservatoare a ordinii mondiale, bazată pe tradiția peripatetică Mă voi referi la una dintre cele mai recente generalizări ale teoriei elementelor-principii, aparținând lui Cornelius Agrippa din Nettesheim (secolele XV-XVI) și expuse de acesta în The Secret Philosophy (Agrippa, ; Zeitlin, , nr ) , pp - ) unsprezece Traducerea versetelor este a mea Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Potrivit lui Agrippa, există patru elemente sau elemente, cele patru fundații pentru toate lucrurile corporale Acestea sunt focul, pământul, apa și aerul Totul se formează din ele, dar nu prin simpla amestecare, ci prin combinare și transformare Și invers: tot ce se termină este descompus în patru elemente Niciunul dintre elementele naturale nu există în forma lor pură Sunt mai mult sau mai puțin amestecate între ele și se pot înlocui unul cu celălalt Deci, pământul se transformă în apă când se dizolvă și ia forma de nămol Dacă apa se condensează, atunci trece în pământ Dacă se evaporă sub influența focului, atunci se transformă în aer Fiecare dintre elemente are două proprietăți speciale, dintre care una aparține acestui element, iar cealaltă constituie trecerea la următorul Astfel, focul este cald și uscat, pământul este uscat și rece, apa este rece și umedă, aerul este umed și fierbinte Astfel, elementele se opun între ele în proprietățile lor opuse: foc - apă, pământ - aer Aproximativ așa explică Agrippa doctrina lui Aristotel despre elementele-elemente și calitățile-proprietăți Este important, totuși, ca elementele primare să fie totuși văzute ca materiale care pot fi traduse demiurgic în lucruri De aceea, următorul pasaj din Agripa este dedicat creării lumii lucrurilor Agrippa susține că din cele patru elemente se formează patru grupuri de corpuri perfecte: pietre, metale, plante și animale Ele conțin toate elementele, dar fiecare grup este cel mai aproape de unul dintre ele Pietrele sunt pământești, deoarece sunt grele în mod natural, cad la pământ și nu se pot lichefia Metalele sunt apoase deoarece se pot lichefia Alchimiștii dovedesc prin experimentele lor că metalele au apărut din apa metalică vie - mercur Plantele sunt atât de strâns legate de aer, încât pot crește doar în aer liber Forța care lucrează la toate animalele este focul Sunt atât de legate de foc încât aproape toată viața dispare dacă focul se stinge În cadrul acestor patru regate, fiecare lucru este conectat într-un mod special cu unul dintre elemente Toate pietrele opace și grele sunt ca pământul Și cele mai transparente, solubile în apă, de exemplu, cristalele, sunt ca apa Aceleași pietre care plutesc pe apă - pelicula de burete și piatră ponce, de exemplu - sunt asemănătoare aerului Pietre din care Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi poate fi produs foc sau care sunt ele însele derivate din foc, cum ar fi silexul sau azbestul, care sunt legate de foc Același lucru este valabil și cu metalele Plumbul și argintul sunt aproape de pământ, mercurul de apă, cuprul și staniul sunt aproape de aer, iar fierul și aurul de foc La plante, rădăcinile sunt legate ca densitate de pământ, frunzele sunt legate de sucul conținut în ele - de apă, florile - în tandrețea lor - de aer, iar semințele - de foc în ceea ce privește puterea germinativă și puterea de germinare Cât despre animale, unele aparțin pământului, precum viermii și alte reptile, altele apei, precum peștii Cei care nu pot trăi fără aer aparțin aerului Asemănați cu focul sunt cei care trăiesc în foc, cum ar fi salamandrele și unele cicadele Sau cei care au o căldură mare sau au culoarea focului: porumbei, struți, lei și acele făpturi care sufla foc Oasele animalelor aparțin pământului, carnea aerului, spiritul vital al focului și sucurile apei Materialul de construcție pentru lumea lucrurilor, care a fost desemnat în prima tiradă - patru elemente care au anumite calități și sunt incluse în ierarhia reciprocă eliminată în materia primară - în construcția lumii concrete își pierde din nou materialitatea, dobândind trăsăturile a simbolurilor asociate cu lucruri de diferite clase în asemănare - fizică şi metaforică În același timp, elementele simbolice sunt împărțite nu numai între clase de lucruri, ci și în cadrul fiecărei clase și în funcție de nivelurile structurale ale unui individ Materialitatea este din nou eliminată, luând forma unor idealizări simbolice Alchimia în acest context își pierde rolul intercultural special, acționând pur și simplu ca o știință (sau artă) despre metale și transformările lor împreună cu științele despre pietre, plante și animale Dar dacă cele patru elemente din lumea animalelor, plantelor și pietrelor sunt asimilate în aceeași formă, atunci în alchimie ele sunt reformulate în principii specifice, care servesc și ca substanțe pentru experiența lucrului cu ac Rezultă că alchimia este o activitate în care este expusă natura duală a elementului primar: esența sa conceptuală și esența sa materială în simultaneitatea lor intermitentă A treia parte a raționamentului lui Agrippa este dedicată ordinii mondiale muntoase Elementele există nu numai în lumea de jos, ci și în cer, în Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" în lumea demonilor și a îngerilor, și chiar în organizatorul mondial și prototipul în sine Dar în lucrurile inferioare elementele sunt în mod corespunzător în forme mai grosolane Dimpotrivă, în cer elementele există doar în puterile și proprietățile lor, în forme superlative cerești, mult mai subtile decât sub lună Pământul ceresc are duritatea pământului, dar nu are densitatea lui Aerul și apa din rai sunt mobile, dar nu turbulente Flacăra focului nu arde acolo, ci doar strălucește și însuflețește totul cu căldura ei Marte și Soarele sunt asemănătoare cu focul, Jupiter și Venus cu aerul, Saturn și Mercur cu apa și Luna cu pământul Semnele cerești sunt, de asemenea, distribuite în funcție de elemente, ca, într-adevăr, îngeri și demoni Ele disting spiritele focului, pământului, aerului și apei Lumea astrală, după Agrippa, este de asemenea materială, dar doar mai subțire Materia este solidă, dar nu densă; tangibil, dar spiritual Lumea corporal-spirituală Lumea spiritualistă este condensată Corpurile astrale sunt, de asemenea, spiritele elementelor primare pământești de foc, pământ, aer și apă Un număr de planete dublează un număr de metale; se repetă, dar la un nivel superior de spiritualitate Lumea emanațiilor spirituale ale corpurilor-elementele primare Fundamentarea alchimiei astrale, partea inferioară spirituală viitoare a alchimiei pământești, căutarea aurului și a argintului Drept urmare, algoritmul mercur-sulf, probabil datorită stabilității sale "fier-beton", s-a dovedit a fi gol, decorativ în cele din urmă Mai ales dacă aveți în vedere surse de alt fel, care au slăbit treptat acest algoritm ARNOLD DE VILLANOVA (secolele XIII-XIV) în "Codul Sănătății din Salerno" reformulează cu hotărâre cele patru elemente primare aristotelice, ocolind sistemul alchimic binar (sau trinitar) Reformulează în termeni de alchimie medicală concentrată pe microcosmos cu compoziția sa "atomică" de patru elemente Alchimia cerească nu este tocmai o imagine în oglindă a alchimiei pământești Vă atrag atenția asupra "greșelii" lui Agrippa: dacă plumbul de pe pământ corespunde pământului, atunci în cer Saturn (alias plumbul) este corelat cu apa - o rafinare a viziunii asimetrice a alchimistului medieval târziu Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Lumea metalelor a fost înlocuită cu un alt obiect - patologia umorală umană Starea unei persoane nu este altceva decât o funcție a raportului dintre cele patru sucuri ("umori"): bilă ușoară, flegmă, sânge și bilă neagră Dar fiecare dintre aceste umori este și un principiu panpsihic, concretizat nu atât într-o persoană anume, cât în imagini universale spiritualiste - patru temperamente tipice (coleric, flegmatic, sanguin și melancolic) Dar cuvântul către sursă în sine: Există patru umidități diferite în corpul nostru: Flegmă și bilă ușoară, sânge și bilă neagră Flegmă în apă și în pământ dobândesc bilă neagră Sângele este aer, iar bila strălucitoare în foc a fost întruchipată ( , ) Următoarele sunt caracteristicile începuturilor de suc, relevate în proprietățile temperamentului purtătorilor lor: Bila există - este caracteristică oamenilor nestăpâniți ( ) Flegmul dă doar putere slabă, lățime, statură mică ( ) Numai că nu am spus încă nimic despre bila neagră; Dă naștere unor oameni ciudați, tăcuți și posomorâți ( ) Imaginea color a artei alchimice este reinterpretată în alchimia medicală nu mai puțin expresiv: Umiditatea este atât de cunoscută încât toată lumea primește o culoare Culoarea se formează alb din flegmă din corpuri Și roșu din sânge; Din bila roșie se naște o culoare roșiatică, Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Bila neagră dă organismului o culoare sumbră, plictisitoare, de obicei la care există un exces de astfel de bilă ( ) O modificare a raportului suc-început duce la modificări patologice Între timp, o persoană însuși poate influența activitatea vitală a umorilor, poate influența material spiritual, de care, din nou, depinde starea fizică a propriului său corp El este demiurgul, organizatorul lui însuși Piersici, mere, pere, brânzeturi, lapte, corned beef, carne de căprioară și capră și carne de iepure și de bovină: toată această bilă neagră excită și dăunează bolnavilor ( ) Doctorul din Salerno (care este și un alchimist Novovillean) construiește alchimia medicală, în care ținta nu este un metal, ci o persoană Alchimia își împinge propriile limite, devenind diferită Există o transmutare ireversibilă a principiilor alchimice, deoarece panpsihismul, orientat către o persoană, este mult mai constructiv și euristic decât panpsihismul, care are în vedere metalul: de la, parcă, a trăi la a trăi cu adevărat Dacă inovația lui Arnold constă în transferul acțiunii alchimice de la metal la om și în redenumirea principalelor categorii ale doctrinei alchimice după noul obiect, atunci inovația lui Paracelsus (sec XVI) este în transformarea doctrinei lui elementele primare din interior, în ruperea radicală a acestei doctrine în mai multe poziții deodată În primul rând, Paracelsus îngrădește puternic elementele fundamentale ale lui Aristotel de elementele materiale alchimice reale: elementul foc schimbă metalele imperfecte și le distruge Metalele perfecţionate de foc nu se schimbă Distrugerea fundamentală a dihotomiei principiilor alchimice - încrucișarea dintre sulf și mercur de sare - un al treilea principiu, la fel de fundamental, și nu doar intermediar, deschizând noi spații pentru experiența tehnochimică Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi (dizolvare) Un principiu necorporal, numai spiritual, care se condensează, dobândește corporalitate, construiește trup "În tot ceea ce ține de cunoaștere și experiență, filozofii care m-au precedat au avut ca scop stânca adevărului, dar niciunul dintre ei nu a dat lovitura Ei credeau că mercurul și sulful sunt începuturile metalelor, dar nici măcar nu au menționat în vis al treilea început Și așa spun că orice lucru conține trei începuturi: mercur, sulf și apă metalică (soluție de sare - V R ) hrănirea primelor două Dacă corpurile cerești și natura o permit, copacul întinde mai întâi ramurile în luna martie, apoi se deschid mugurii, apar florile și așa mai departe până în toamnă, când parul se coace în sfârșit La fel este și cu metalele Ei se nasc la fel din măruntaiele pământului Fie ca alchimiștii care caută comoara comorilor să noteze cu atenție acest lucru!" (Figurovsky, , p ) De aici o cale directă către distrugerea cantitativă a materiei, către definițiile ponderate ale componentelor care dobândesc statutul de substanțe, dar își păstrează totuși denumirile metafizice anterioare Paracelsus ne învață că fiecare corp este format din trei substanțe, ale căror nume sunt: sulf, mercur și sare A lua un corp în mâini înseamnă a ține trei substanțe invizibile în mâini Pentru a experimenta acest lucru, trebuie, de exemplu, să luăm un copac Acesta este corpul Ceea ce arde este sulf, ceea ce fumează este mercur, iar ceea ce se transformă în cenușă este sarea (Chugaev, , p ) Desigur, analiza greutății elementare este încă departe Dar o astfel de descriere a experienței are o orientare "cantitativă" Ideea sării ca al treilea principiu este, desigur, o idee nouă (deși a fost sugerată înainte) Paracelsus neglijează aceste indicii, dar caută sprijin pentru sine în antichitatea alexandriană, căutând analogii inteligibile de la Hermes doar pentru el, Paracelsus: "Să știi! Toate cele șapte metale se nasc dintr-o materie triplă, și anume, din mercur, sulf și sare Cu toate acestea, metalele încă diferă unele de altele cel puțin prin culoare, specifică fiecărui metal Hermes a spus corect că toate cele șapte metale provin din amestecarea a trei substanțe În mod similar, tincturile și piatra filosofală sunt compuse din aceleași substanțe El a numit aceste trei substanțe spirit, suflet și corp Dar nu a indicat cum ar trebui să se înțeleagă acest lucru și ce a înțeles el însuși prin aceasta Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Poate că știa despre cele trei principii, dar nu a vorbit despre asta Nu vreau să spun că a căzut în eroare, ci doar că a tăcut despre asta Dar pentru ca aceste trei substanțe distincte, și anume spiritul, sufletul și trupul, să fie înțelese corect, este necesar să știm că ele nu înseamnă altceva decât aceleași trei principii: mercur, sulf și sare, din care toate provin format șapte metale; mercurul este spirit (spiritus), sulful este suflet (anima), iar sarea este trup (corpus) (Paracelsus, , , p ) Dezvoltarea gândirii lui Arnold este transferul doctrinei alchimice din microcosmosul metalic în microcosmosul uman Spiritualismul nu a fost înlăturat, ci întărit prin practica medico-medicinală și chimio-analitică Oamenii, conform lui Paracelsus, precum și metalele sunt compuse din sulf, mercur și sare Triada alchimică, sub influența tendințelor medicale și medicinale, se modifică într-un "cinci" Paracelsus, devenit iatrochimist, nu mai vorbește despre trei, cum a făcut cândva, ci despre cinci substanțe de bază, sau "principiile cele mai apropiate și naturale": sulf, mercur, sare, flegmă și un cap mort Flegma și capul morții sunt cele mai grosolane substanțe care se găsesc în ținuturile aspre și în apele simple; substanţe de spiritualitate scăzută De aici și definiția diferită a alchimiei dată de Paracelsus: este o artă care, prin dizolvarea amestecurilor, determină purul de impur O retragere în tehnologie din spiritualismul alchimic vechi de secole Paracelsus amestecă, fără a separa, elementele aristotelice cu elementele-calități, adăugându-le a cincea esență În aurul obișnuit, potrivit lui Paracelsus, există puțină chintesență, dar există o mulțime de corp lepros care are nevoie de tratament De aceea fabricarea "arcanelor" vindecătoare este principalul patos tehnologic al chimiei lui Paracelsus Dar tocmai aici, din nou, iese la iveală planul spiritualist al chimiei paracelsiene: fluide planetar-zodiacale care spiritualizează lumea materială a "arcanelor", puteri medicinale specifice ale substanțelor corelate cu părți ale corpului Dar o parte a corpului nu este identică cu corpul ca întreg Ea este relativ independentă Transferul principiilor alchimice, nu al lui Aristotel - spre deosebire de Salernz unde Marea Artă Regală Partea a II-a La răscruce de culturi Se dezvoltă ideea de "afinitate simpatică" a substanțelor: spirituală, dar și "chimică" (asemănarea proprietăților) Se proiectează un sistem organochimic, care asigură impactul asupra părților afectate ale corpului prin mijloace chimice Din acest sistem rezultă prescripțiile medico-chimice ale medicului alchimist, care a concretizat categoriile eterice ale elementarismului alchimic Iată rețeta lui Paracelsus pentru tratamentul consumului: "Consumul se poate vindeca astfel: se ia pâine albă în orice cantitate și se înmoaie de ore în vin bun (Se recreează situația de comuniune - V R ) A doua zi, după ce te-ai rugat, bea acest vin Nu bea altceva În tot acest timp, colectați urina într-un vas suspendat peste o vatră de fumători Pe măsură ce urina ta se evaporă, consumul tău se va diminua (Tseitlin, , nr , p - ) Vindecare mistică, dar și dietetică Dacă arheile și arcanul lui Paracelsus mărturiseau propriile posibilități spiritualiste, reprezentate doar parțial în forme materiale, atunci principiile alchimice ale lui Johann Van Helmont (secolele XVI-XVII) sunt realități obiectivate verificate de experiență Elementele-calitățile lui Aristotel, după Van Helmont, nu sunt elemente (corpuri simple) Dar Aristotel însuși nu a spus asta "Focul" ("abur care arde") nu este o substanță independentă El este vapori fierbinți Cărbunii de stejar arși au "confirmat" acest lucru Spiritus Silvester - spirit de pădure, sau gaz (din blas - blasen - a sufla) - rezultatul acestei arderi Van Helmont formulează conceptul de gaz, care este identic cu spiritul (yaѵeѵtsa) De aici pneumochimie "Din particularitățile materiei și din lipsa unui nume, am numit această evaporare un gaz, care este aproape de haosul anticilor" (Helmont, , p ) Gazul Van Helmont se dovedește a fi identic cu haosul Dar gazul ca principiu este identificat cu aerul și materializat într-un "gaz" care poate fi colectat Experimente deosebit de precise au fost efectuate de Van Helmont cu "apă"' Aceasta nu înseamnă, desigur, că rezultatul acestei verificări l-a convins pe Van Helmont de ceea ce a presupus Este important ca existența elementelor primare alchimice să fi fost supusă verificării experimentale cu desconsiderare completă a principiilor primare ca obiecte idealizate Experimentați cu un lăstar de salcie, udat cu apă dozată, urmat de cântărirea sălcii și a pământului; calcinarea (distilarea uscată) a lemnului cu con Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Van Helmont neagă tria prima a alchimiștilor - mercur, sulf și sare - ca constituenți ai corpurilor complexe, argumentând că prezența lor nu poate fi dovedită prin experiență și aplicarea lor ca principii ideale pentru practică este lipsită de sens În același timp, Van Helmont face un experiment de transformare a de părți în greutate de mercur în aur cu ajutorul a parte în greutate din piatra filosofală, anunțându-i norocul În același timp, experiența remarcabilă a arderii cantitative a de lire de stejar uscat, care a dat kg de cenușă și de lire de dioxid de carbon, nu este discutată și servește doar ca dovadă a compoziției în două elemente a lucrurilor: toate lucrurile constau în apă și gaz DOCTRINA TRIADICĂ ALCHIMICĂ coboară din cer pentru intruziuni experimentate în ea "Chemizarea" ulterioară a gândirii alchimice va duce la descrieri precise ale acizilor și bazelor și interacțiunilor cu acestea Acizii și alcalii vor dobândi statutul de elemente primare Cu toate acestea, adevărul rațional despre acid și alcali se va transforma într-o minciună a ipostazei lor elementare (în spiritul alchimic): omniprezente, acum fantome relicve ale mileniului alchimic Otto Tacheniy (secolul al XVII-lea), de exemplu, va spune: "Toate sărurile constau dintr-un fel de acid și un fel de alcali Toate corpurile lumii sunt compuse din aceste două principii universale" (Figurovsky, , p ) Cea mai strălucitoare combinație într-o maximă a viziunii lumii chimice (prima teză) și alchimică (teza a doua): sfârșitul alchimiei - începutul chimiei; zero grade pentru Celsius Alchimia încetează să mai fie relevantă, dar devine parte din ansamblul gentlemanului din secolul al XVII-lea, iar cunoașterea fundamentelor ei doctrinare este un semn al științei naturii din acea vreme Lefebur, farmacistul lui Carol al II-lea, reproduce, de exemplu, o conversație cu stăpânul său: "Charles: Din ce sunt făcute corpurile? Lefebure: Dacă o substanță este un corp, atunci trebuie să aibă cantitate și, prin urmare, trebuie să fie divizibilă corp densarea vaporilor; întocmirea unei ponderi a interacțiunii chimice: un experiment cu un cui de fier înmuiat în vitriol, obținut la rândul său prin interacțiunea cuprului cu acidul sulfuric dg Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi dar trebuie să fie compuse fie din lucruri divizibile, fie din lucruri indivizibile - din puncte sau părți Dar corpul nu poate consta din puncte, deoarece punctul este indivizibil și nu are cantitate Prin urmare, nu poate comunica cantitatea corpului, pentru că nu o are în sine Rezultă că corpurile sunt formate din părți Dar se poate obiecta la aceasta: toate aceste părți trebuie să fie divizibile sau indivizibile Dacă prima este adevărată, atunci o parte nu poate fi cât mai mică posibil, deoarece poate fi împărțită în părți și mai mici Dacă această parte cea mai mică este indivizibilă la rândul ei, atunci ne confruntăm cu aceeași dificultate, deoarece nu poate avea cantitate și, prin urmare, nu poate comunica o astfel de corp, pentru că divizibilitatea este o proprietate esențială a oricărei mărimi" (Ramsey, , p ) ) Divizibilitatea infinită a materiei este garanția antiatomicității în alchimie În același timp, recunoașterea divizibilității infinite stă la baza procedurilor cantitative - greutate, dimensionale - analitice și tehno-chimice Principiul-element trebuie să devină un element-substanță, un element-substanță Dar cam în același timp, Du Clos, medic al lui Ludovic al XIV-lea, îi explică regelui său tranziția materiei de la starea lichidă la starea solidă astfel: "Motivul tranziției unui lichid în stare solidă este, evident, uscăciunea , căci această proprietate este opusă umidității, care face corpurile lichide, poate provoca un efect opus celui cauzat de umiditate, și anume, solidificarea lichidelor "(p ) O recidivă a peripatetismului elementar elementar medieval, care a devenit un stereotip stabil al gândirii în masă a istoriei naturale Chiar și în "Dicționarul chimic" al lui Macker (sec XVIII), un contemporan al lui Lavoisier, încă se pot citi descrieri complet murdare ale elementelor dărăpănate până la acea vreme Adevărat, noile tendințe sunt amestecate în această descriere O reflectare amuzantă a fostului aproape culturalism al alchimiei în vremurile post-alchimice "Aerul este lichid Apa, aparent, nu este inclusă în compoziția tuturor metalelor ceea ce rămâne din corp, supus celei mai puternice acțiuni a focului, ar trebui considerat drept principiu pământesc Materia soarelui sau a luminii - toate acestea sunt nume, cu care elementul foc este de obicei înzestrat Focul este o substanță Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" care constă din particule infinit de mici " (Ramsey, , pp - ) ACEASTA ESTE EVOLUȚIA MILENIALA A Elementelor ALCHIMICE Este evoluție? Cu greu Acesta este un joc cu același lucru, sclipind acum cu asta, apoi cu această fațetă Numele și lucrul din alchimie sunt contopite și divorțate Aceste convergențe și divergențe sunt din timpuri imemoriale inerente progenitorului, gardianului, dar și devoratorului elementelor primare-calități primare-substanțe primare - materia primară Element - corp, spirit și suflet, adică fundamental viu Elementul, înțeles ca corp primordial animat și spiritualizat, va da naștere alchimiei mistice, care va exista destul de mult timp după moartea efectivă a alchimiei ca realitate istorică vie Din punct de vedere al teoriei principiilor alchimice, acestea sunt: sulful magnetic; puterea, sau sulful lui Dumnezeu, originea vieții și a mișcării, arheea (tăria) lui Paracelsus, focul ca mișcare (o imagine a materiei puse în mișcare cu forța) De aici ierarhia spiritualistă materială a tipurilor de materie: minerală, vegetală, animală - respectiv trup, spirit, suflet Materia primară este inertă Ea este haos, o mare de filozofi într-o stare eternă de calm profund Și numai mișcarea din exterior îi conferă proprietăți Aceasta este o linie oculta de transmutare a principiilor alchimice Linia tehnochimică este diferită Elementul-substanță primar poate fi, de asemenea, un element determinabil cantitativ al compoziției Aici apare problema cu adevărat chimică a proiectării substanțelor cu proprietăți predeterminate atunci când compoziția este elementară - definește proprietăți Dar elementul primar poate fi și un organism viu Și acest șir de gândire se regăsește și în mișcarea istorică a principiilor alchimice Interacțiunea acestor linii poate fi interpretată ca o singură luptă de "fizicism" și "biologism" în chimie, "anticipată" într-un mod specific de alchimie Deci, un element ca organism și un element ca particulă Dar chiar și această linie este bifurcată Elementul principal este atât o substanță pentru funcționare, cât și un concept-nume în același timp Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi COSMOSUL ALCHIMIC este un cosmos viu Și fiecare fragment din acest cosmos este, de asemenea, viu Este atât o parte a organismului, cât și un organism independent Un element alchimic animat, spiritualizat este o copie pământească a unui corp astral viu Lumea "Tăbliței de smarald" este un organism cu o soartă "biologică" predeterminată, eternă mitologic, predeterminată din punct de vedere astrologic Întregul este indestructibil Naștere, creștere, moarte Vindecarea în cursul existenței alchimice Fertilizarea semințelor, o serie de copulări Aurul alchimic este un corp rodnic Aurul artificial în sine este capabil să transforme metalele în aur Corpul alchimic evoluează, urcă de la stările sale imperfecte la cele perfecte cu participarea alchimistului-esculapius, care folosește un medicament, un elixir, un panaceu În natură, acest lucru se întâmplă de la sine Vindecătorul este natura însăși Acțiunea alchimică - fie în măruntaiele pământului, fie într-o forjă alchimică - este un proces de viață Origine, înmulțire - creștere și mai departe până la moarte Viul este transformabil, transsubstanțiat Dezvoltare întreruptă - avort alchimic Corpul avortat este un ticălos de metal Alchimiștii sunt siguri că atunci când, de exemplu, încep să dezvolte o mină și găsesc în ea metale care nu și-au încheiat încă dezvoltarea (descoperirea unei mine întrerupe acțiunea naturii), aceste metale rămân imperfecte și nu vor ajunge niciodată la perfecțiune, iar toată sămânța metalică conținută în această mină, își pierde puterea și calitățile bune Sulful este tatăl metalelor, iar mercurul este mama lor În corpurile complexe, după Albert, sulful este fluidul seminal al tatălui, iar mercurul este separarea lunară a mamei, condensată pentru a forma un embrion Sulful singur nu poate concepe, la fel ca mercurul Dacă ambele principii sunt impure, metalele vor fi imperfecte (Albertus Magnus, , pp - ) Despre același lucru citim și în Arnold din Villanova: "Venerabil părinte! Apropiați-vă cu evlavie de urechea voastră și ascultați: mercurul este fluidul seminal al tuturor metalelor, materialul lor primar O, părinte, plin de evlavie! Dumnezeu să mărească în voi duhul înțelegerii, ca să cântăriți bine ceea ce voi spune acum Elementele nu pot fi concepute decât din propriul lor fluid seminal Acest lichid este mercur Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" S-a dovedit că, pentru a face mai bine, au luat mercur, l-au sublimat, l-au combinat cu alte corpuri și nu au primit nimic Acest lucru s-a întâmplat, motiv pentru care lichidul seminal nu se poate schimba de la sine Ea rămâne așa cum este Se manifestă ca fluid seminal numai atunci când este introdus în pântecele unei femei De aceea filosoful spune: "Dacă piatra noastră nu este pusă pentru hrănire în pântecele unei femei, nu se va înmulți" O, tată! Acum posezi - dorința ta s-a împlinit în sfârșit! - piatra filosofilor Slavă Dumnezeului nostru!" (BCC, , p - ; Hoefer, , , p - ) Creșterea geometric progresivă a aurului alchimic sub influența pietrei filozofale, "catalizatorul" acestei creșteri, este descrisă de Raymond Llull: "Ia o bucată de mărimea unui fasole din acest medicament prețios Aruncă-l pe o mie de uncii de mercur Tot acest mercur se va transforma într-o pulbere roșie Adăugați o uncie din această pulbere la o mie de uncii de mercur și acel mercur se va transforma, de asemenea, într-o pulbere roșie Dacă luați o uncie din această pulbere și aruncați încă o mie de uncii de mercur, totul se va transforma într-un medicament Aruncă o uncie din acest medicament pe încă o mie de uncii de mercur și va deveni, de asemenea, un medicament Aruncă o uncie din acest nou medicament în încă o mie de uncii de mercur și totul se va transforma în aur, care este mai bun decât al meu "(Meyer, , p ) Nutriția embrionului, creșterea acestui embrion, dobândirea unei noi calități - adevărată vitalitate în metalul perfect Etapele care se pregătesc pentru actul sexual sunt nesemnificative în comparație cu apariția unui organism viu Bernard Trevisan știe acest lucru, reproșând filozofilor că împarte magisteriul în mai multe părți, ținând cont de diferența dintre procesele individuale În realitate, există un singur proces - formarea unui ou (TS, , pp - ) Dar viața unui metal imperfect este încă o viață imperfectă, o stare bolnavă a acestei vieți Alchimistul vindecător, înarmat cu medicamente, acționează asupra acestei vieți, aducând-o la cea mai perfectă vitalitate Scrisoarea, un extras din care este dat aici, se crede că este adresată Papei Bonifaciu al VIII-lea, atribuită lui Arnold și atribuită anului Berthelot consideră acest text autentic (Berthelot, [ ], p ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Principiul bisexual al structurii metalelor se repetă la nesfârșit - aproape fără variații Sămânța și organismul adult sunt identice ca vitalitate, dar diferă în gradul acestei vitalități Sămânța tatălui și a tatălui Speciile și fundamentarea genotipică a speciei Philalethes definește aurul ca fiind cel mai perfect dintre toate metalele Acesta este părintele pietrei (VSS, , pp - ) Și totuși el este doar materie de piatră, sămânța conținută în aur Sămânța nativă trebuie purificată, necesită pregătire manuală Homuncul alchimic Și apoi tatăl său adoptiv, ca să spunem așa, nașul, este însuși alchimist Purificarea este ca botezul Îmbunătățirea metalului nu este doar o acțiune biologică Este și educație, pedagogie ermetică Această împrejurare face ca "biologismul" alchimic să fie fundamental antropomorf, plin de asociații sociale profunde Argintul și aurul sunt profesori ai metalelor imperfecte Aurul obișnuit, potrivit lui Coleson, este perfect numai prin natură și în măsura în care își împărtășește perfecțiunea naturală cu frații săi, metalele imperfecte De aici rezultă că aurul obișnuit poate îmbunătăți forma metalelor imperfecte Totuși, acest aur trebuie mai întâi îmbunătățit (TS, , p , - ) Excesul de perfecțiune a aurului se transferă în plumb, de exemplu, fără a se deteriora în același timp Îmbunătățirea aurului sau argintului este un proces făcut de om Impuritatea aurului sau argintului este descrisă în termeni de boală, boală Aurul obișnuit este impur Este poluat de prezența metalelor străine, nesănătoase și deci inutile Același lucru se poate spune despre argintul obișnuit Dimpotrivă, Soarele și Luna filosofilor nu sunt poluate de nicio impuritate Sunt sănătoși, puternici, plini de semințe roditoare Dihotomia dintre bărbat și femeie este un lucru secundar, apărut ca o consecință a materiei primare, a substanței universale, care conține tot ce există, fără deosebire de gen și gen, totul aspru, rodnic Aurul este purificat prin alierea cu antimoniu (cimentare), iar argintul prin copelare cu plumb Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" nativ, cu o amprentă de senzualitate Se dovedește că ideea alchimiștilor despre viață este mai primordială decât copulația intersexuală Este vegetativ în bazele sale Și numai sensibilitatea este diferența inițială dintre cei vii din punct de vedere alchimic și cei neînsuflețiți Tratarea metalelor cu elixire alchimice se transformă în tratamentul unei persoane cu elixire iatrochimice, realizate după rețete alchimice Viața metalului este viața omului Glauber: "Dacă turnați apă în această soluție, puneți staniu, plumb, fier și bismut în ea și apoi aruncați aur, atunci cel mai probabil aurul se va lipi de metal Amestecați apa Aurul, ca noroiul, se va amesteca mai întâi cu orice altceva, apoi se va așeza în apă" (Poisson, - , nr - , p ) Așa se prepara "tinctura de aur" (aurumpotabile - aur de băut), o soluție de triclorura de aur, despre care se credea că are proprietăți vindecătoare Voi adăuga la acest tartarus vini - tartar, sau spirit infernal, agsapa - mijloacele secrete ale lui Paracelsus, archaeus, sau propriul său spirit suprem (arch(r) - eu porunc); aceeași arheea care întruchipează toți fermentele vitale ale corpurilor aparent neînsuflețite Paracelsus: "Într-adevăr, sunt iatrochimist (iatro^ - doctor - V R ), pentru că știu medicina și chimia" (Meunier, , p ) Viața pământească este doar o emanație a vieții astrale care guvernează viața pământească, supraviața sublimă a înălțimilor munților: "Slavă celui care a putut găsi o asemenea comoară și a extrage din ea! Acesta este adevăratul balsam natural al planetelor cerești Previne putrezirea corpurilor și nu permite ulcerelor, gutei sau hidropiziei să se infiltreze în corpul uman Ah, germanul Karl! Ce a făcut cu comorile lui?! Unde sunt doctorii tăi? Unde sunt înțelepții tăi? Unde sunt bandiții ăștia, care își curăță stomacul cu impunitate și îi tratează cu poțiuni? Cerul tău tremură Luminații tăi, coborând de pe orbitele lor, merg departe de poteca mlăștinoasă care le este destinată! Dacă adepții tăi ar ști că conducătorul lor Care, totuși, parcă nu, în primul rând este cea mai de jos - dar vie! - limita vieții Alchimiștii șarlatani au trecut adesea o soluție de clorură ferică (de asemenea, galbenă) drept aur de băut Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Galen (și acum este în iad) mi-a trimis scrisori de confirmare că am avut dreptate, s-ar fi semnat cu steagul crucii - cozile lor de vulpe! Și Avicena ta! (Acum stă în pragul iadului ) I-am vorbit despre aurul lui lichid Pleacă, șarlatani care câștigați fruntea doar prin patronajul oficialităților de rang înalt! Dar răbdare! După moartea mea, urmașii mei se vor ridica împotriva ta și te vor târî înaintea feței cerului, tu și poțiunile tale murdare" (Holmyard, , pp - ; Hoefer, , , p ) Acesta este un calcul renascentist cu o tradiție inertă, afirmarea lumii și a lucrurilor acestei lumi ca vii și vii, respingând o tradiție semivie Tot ceea ce este corporal este, de asemenea, viu Un principiu inspirator este ascuns în fiecare corp Principiile alchimice sunt cu atât mai multe ființe vii Viața apei este fluiditatea ei, cea a focului este volatilitatea ei, cea a sulfului este inflamabilitatea ei Moartea este un rezultat natural al vieții, într-un anumit sens rezultatul ei tehnochimic și mecanochimic Uciderea sulfului, de exemplu, are loc prin arderea lui, a metalelor - prin distrugerea ductilității lor, a apei - prin foc, a focului - prin apă Archaea este viața supremă a lucrurilor Arheele nu sunt ființe personale, ci forțe ale naturii Iată care este rațiunea magiei naturale Ființele conștiente care acționează asupra corpurilor sunt înlocuite cu forțe inconștiente, dar oportune, inerente corpurilor vii Magia, potrivit lui Paracelsus, este arta prin unele forțe secrete și mai ales prin influența directă a principiului animator al unei persoane date asupra principiilor animatoare ale altor oameni și corpuri ale naturii, prin credință și imaginație, pentru a produce lucruri care altfel sunt de neconceput - cu un scop binefăcător sau rău Interacțiunile corpurilor sunt gândite antropomorf Simpatie - antipatie Principiile active ale Telesio din Cosenza (secolul al XVI-lea) (caldura si frigul) sunt manifestari dinamice, telepatice, ale unor substante care interactioneaza De la pământ până la cer, totul este material și diferă doar prin gradul de rafinament, gradul de subtilitate al acestei materialități simțitoare (Telesio, , f ; ; AMF, , pp - ) Teza despre omogenitatea materială continuă a Universului, elaborată de Telesio, este implementată în continuare de Patrici (sec XVI) Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Lumea este pe deplin vie ' Nu numai cerul și toate părțile sale, ci toate elementele și părțile lor, atâta timp cât nu sunt separate de întreg, sunt animate Cerul și stelele, elementele și metalele, pietrele și plantele nu au organe de simț Această împrejurare nu dă încă dreptul de a le nega viața, căci viața nu este legată de simțire în modul necesar (Patrizi, , l - ; AMF, , pp - ) Dar sursa de animație (fontanus animus) a lucrurilor pământești sunt corpurile astrale Viața este armonioasă Alchimia este o relativ independentă, în ea însăși și un fragment armonios din această lume armonioasă vie Archaeus Paracelsus Van Helmont numește flacăra vieții, spiritul, spiritul El este o sămânță rodnică El este maestrul (faber) care conține devenirea care vine În arheile seminale, sub influența plăcerii sexuale, este concepută o imagine vie a organismului, care se dezvoltă în procesul nașterii Interacțiunea lucrurilor are și o natură simpatică Animația lucrurilor (și a tuturor elementelor lucrurilor) egalizează natura și alchimistul în drepturi magice, făcând din adept un vindecător demiurg Rolul activ al alchimistului este mai degrabă magic, ritual-verbal, decât operațional-experimentat Viul nu poate fi prelucrat cu mâinile (nu poate fi îmbunătățit decât prin spălare, curățare etc ), deoarece impactul asupra celor vii fără a ucide viața din el ar trebui să fie blând și atent, bazându-se mai mult pe miracolul transsubstanției decât pe tehnochimic și intruziuni mecanochimice în materie Pe această cale biologic-organism, magic-vitalistică, nu există nicio cale pentru proceduri de "ucidere" chimice intenționate Începutul alchimiei care manipulează materia este sfârșitul materiei ca lucru viu, distrugerea ei fizică Moarte Reducerea la nimic a "energiei vitale" a materiei este asigurată de transmutarea în jos a metalelor asociată cu dispariția celor vii Și asta Spre deosebire de înțelegerea medievală a lui Aristotel, când se credea că unele elemente erau vii, în timp ce altele nu erau; mai mult, o astfel de lume parțial vie ar arăta ca o casa Zoo Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi la rândul său, face o distrugere "fizico-chimică" acceptabilă și chiar naturală a materiei, înțeleasă rațional, în afara magiei rituale Dacă în materia "vie" un element este un organ, atunci în materia moartă este o componentă Există o demitologizare a materiei ca individ: de la cer la pământ, de la viață la moarte, de la "biologie" la "fizică" - alchimia "fizico-chimică" a particulelor obiective naturale moarte Deci, "fizicalizarea" gândirii alchimice, spre deosebire de "biologizarea" ei; transformarea mecano- și tehno-chimică distructivă a materiei OPERAȚIA ALCHIMICĂ este violență "fizică", uciderea materiei: încălzire, ardere, zdrobire, abraziune, sublimare, dizolvare, distilare Extragerea unui element sub formă de particule În continuare zdrobirea, măcinarea particulei Distrugerea întregului și a celor vii Deschiderea substanței Testare pentru toate tipurile de deformare Substanța tace pentru că este ucisă A extrage din fiecare corp părțile sale active prin purificare menită să obțină cea mai interioară chintesență, revigorând din nou Să ne amintim primele secole de alchimie și, de asemenea, cum ne sfătuiește Ștefan al Alexandriei să elibereze materia de calitățile ei, să separe sufletul de trup pentru a atinge perfecțiunea (Berthelot, [ ], p ) Distrugeți corpul - veți găsi esența, îndepărtați superficialul - veți primi secretul, forma formelor, lipsită de orice alte proprietăți decât perfecțiunea ideală Esența pură se obține prin distrugerea formelor vizibile ale corporalității create Faceți alkahest - un solvent universal și folosiți-l pentru a distruge întregul Pentru a face solvenți mai moderati, dar încă destul de puternici: vodcă puternică, aqua regia Ar-Razi (secolele IX-X) spune: Începutul lucrării noastre este purificarea Purificarea, cu toate acțiunile distructive însoțitoare, astfel încât restul În mod firesc, aceste două tradiții au mers împreună, fuzionând și divergând din nou Doar idealizarea cercetării îi obligă să fie separati condiționat Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teoria" și "experimentul" reînviat Distrugere urmată de ridicarea din cenuşă Viața prin moarte Albertus cel Mare insistă că primirea oricărui magisteriu este doar dizolvare și numai condensare (Albertus Magnus, , pp - , - ) Elementele sunt elementele de bază ale compoziției, dar și rezultatul descompunerii materiei Un element este ca un bloc de compoziție - un organ viu sau un corp independent viu Dar elementul ca rezultat - limita de descompunere - este o particulă moartă Arnold din Villanova este convins că materia constă din elemente în care poate fi descompusă Cu ajutorul căldurii, gheața se topește în apă Deci gheața este formată din apă Toate metalele se dizolvă în mercur, ceea ce înseamnă că mercurul este materialul primar al tuturor metalelor (ВСС, , pp - ) Mercur aici este predominant o particulă moartă, dar și o natură primară simțitoare Alexander Seton Cosmopolitan (secolele XVI-XVII) înțelege problema în acest fel: este necesar ca corpul să fie dizolvat și porii să fie deschiși Aceasta este o pregătire preliminară pentru invazia naturii Același lucru este valabil și pentru invazia alchimistului Numai atunci natura poate acționa Dizolvarea este cea mai puternică procedură alchimică Acizii minerali puternici sunt folosiți pentru a dizolva nu numai argintul, ci și aurul Și numai după aceea - extragerea sulfului și a mercurului, care în curând prinde viață Tehnica dizolvării și compoziția solvenților erau secretele speciale ale alchimiștilor Dar operațiunea distructivă numai în exterior pare lipsită de ordine și scop Operațiile alchimice au un scop Rezultatul este chintesența Sursa atestă gândul că Raymond Lull îl povestește pe Arnold din Villanova Chintesența este într-un fel un arhetip Reprezintă corpul și conține toate virtuțile sale într-un grad extraordinar Un corp perfect nu poate decât să fie viu, pentru că viața este starea perfectă a unui obiect care evoluează spre viață În același timp, este în mod ideal viu și, prin urmare, parcă moartă Numai moartea aruncă o umbră asupra perfecțiunii fără viață Iar calea către chintesență este calea către distrugerea întregului, calea către părți, particule, începutul elementar (nu elementar!), calea către compoziția "chimică" O Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Focul este un mijloc eficient de a slăbi integritatea materialului Acesta este atât fizic (ardere, crăpare, eliberare de impuritățile duse de fum), cât și metafizic (purificare prin foc sacru, răscumpărare în iad de foc) Focul se descompune, dar se și unește Raymond Lull spune: mulți dintre alchimiști se înșală pentru că nu știu să aranjeze focul, care este cheia producerii: focul se dizolvă și se îngroașă Dar alții, orbiți de ignoranță, nu știu acest lucru (VSS, , pp - ) Foc alchimic care distruge toate, incinerează; un inginer-convertor omnipotent care transformă aspectul fizic al materiei Profesorul sfătuiește doar să gătiți: gătiți la început, gătiți la mijloc, gătiți la sfârșit și nu faceți nimic altceva (Turba philosophorum, ) Vasily Valentin, de exemplu, rezolvă opoziția dizolvare - condensare aproape în sensul chimic modern, considerând-o ca o trecere de la o stare inertă a materiei la starea ei activă: de la un element-particulă fără suflet la o substanță animată (VSS, , p - ; ) Astfel, distrugerea materiei și învierea materiei sunt două fațete ale gândirii alchimice Dar tocmai prima turnură a gândirii alchimice (inseparabilă, desigur, de a doua) este cea care "prevăd" chimia ca știință a compoziției materiei, care determină proprietățile ei De aceea îți voi aduce în atenție încă o poveste: elementalismul și antiatomismul în alchimie Sau: înapoi la începutul elementului - înainte la particula-element SUSPENSIUNE, presimțire, previziune, perspicacitate, descoperire prematură - nicidecum o serie inactivă de aproape sinonime Voi vorbi aici despre una dintre numeroasele predicții ale lui Roger Bacon; despre ceea ce, într-un fel sau altul, poate fi înțeles ca o previziune a ideilor de multiplicitate și constanță a compoziției la un individ chimic; idei care se corelează acum cu numele lui Dalton şi Proust (secolele XVIII-XIX) Ambele presupuneri sunt rezultatul studiilor alchimice ale lui Bacon Ar fi posibil, în conformitate cu scopul final al căutărilor alchimice - căutarea pietrei filosofale, să luăm în considerare această presupunere despre o asemenea convergență fantastică Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" în Bacon, pe de o parte, și Proust și Dalton, pe de altă parte (în relația lor cu natura individualității chimice) pentru jocul minții Dacă, în plus, ne amintim că alchimia este una dintre științele oculte ale Evului Mediu, atunci va fi și mai ușor să faci asta - fără ezitare, fără regrete Dar există o altă posibilitate Totul își are originile Un vlăstar slab de observație empirică devine mai puternică și se transformă într-un copac puternic al cunoașterii fundamentale Atunci alchimia este doar non-chimie Roger Bacon este un sub-Dalton și sub-Proust, iar presupunerile lui sunt sub-lege cu privire la constanța compoziției și a multiplicității În acest caz, totul se aliniază într-o serie cu o singură linie Și argumentele despre bifurcații istorice, fundături, răscruce și alte lucruri sunt eliminate Apoi (cu siguranță o voi ascuți!) cuvintele "Pot vedea prin tine" pot fi luate ca o pregustare a descoperirii lui Roentgen, iar Leonardo da Vinci poate fi considerat precursorul zborurilor spațiale actuale Există, de asemenea, un mod obișnuit în care lucrurile ar putea fi așa ceva Acolo unde Bacon este un experimentator-materialist, el este aproape Proust și aproape Dalton Oriunde este un magician, școlar și mistic (toți împreună intenționat!), el este un ermetist stearp Dar poți face ceva complet diferit Având în vedere presupunerea lui teoretică, deși nu a fost realizată de el sau de mediul său, pentru ceva asemănător cu aceste două legi ale noii chimie - constanța compoziției și raporturile multiple, vom lua această presupunere nu ca un absolut, ci doar ca un punct de referință legat la starea actuală Științe Cu el vom începe reconstrucția istorică Apoi, probabil, două puncte de vedere destul de comune, deși opuse, despre Bacon (Bacon a depășit câmpul gravitațional al mediului său contemporan într-o asemenea măsură încât poate fi comparat cu omul de știință din New Se pare că acesta a fost titlul unuia dintre rapoartele de la simpozionul italian ( ) dedicat lui Leonardo Adevărat, arhaizarea muzeului anticar din trecut nu este mai puțin seducătoare Și atunci aforismul lui Paul Valéry - "Am rătăcit atât de departe în Leonardo, încât nu știu deloc cum să mă întorc la mine" ( , p ) - nu va părea ca o metaforă elegantă, ci ca un semnal al adevărata dramă care se desfășoară în mintea istoricului modern Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi timp; sau: Bacon "nu a înțeles niciodată care a fost metoda experimentală") va fi eliminat Care este "ghicirea" lui Bacon și de ce a rămas nerecunoscută atât de autor, cât și de mediu, trecându-se în afara vieții cotidiene alchimice timp de o jumătate de mileniu - în afara tradiției europene a istoriei naturale? În fața mea este un tratat al celebrului Oxfordian "Speculum Alchemia" ("Alchimia speculativă", sau "Oglindă Alchimia" - "Oglinda alchimiei") (Vasop, ; Morozov, , p - ) N A Morozov a numit acest tratat "cel mai armonios dintre toate cele care au ajuns până în prezent", iar despre autorul său a spus că " în alte condiții, Newtonul chimiei moderne ar fi ieșit din Bacon" ( , p ) Din nou, un omagiu adus modernizării instalațiilor Cea mai mare parte a tratatului este dedicată căutării unui elixir roșu care poate transforma orice metal în aur Această căutare a fost percepută de Bacon ca una experienţială (în înţelegerea specific medievală a experienţei) Panaceul dorit trebuie să fie o anumită combinație de mercur și sulf ca un amestec de principii paterne și materne, dând viață pietrei filozofilor în combinația lor " Nici mercurul, nici sulful," scrie Bacon, "nu pot de la sine, separat, să dea naștere la metale, dar numai atunci când sunt combinate între ele, ele le dau naștere (metale -V R) și multe minerale Prin urmare, este evident că piatra noastră trebuie să se nască din combinarea acestor principii și să aibă o culoare roșie (vorbim despre cinabru HgS -B R) "(p ) "Dacă am alege unul dintre cele șapte spirite (spiriti) - mercur, sulf, un compus de culoare schimbătoare care conține mercur și sulf (probabil Această polarizare a evaluărilor este probabil înrădăcinată în caracterizarea obiectivă a culturii intelectuale europene din Evul Mediu ca o cultură fundamental ambivalentă Conștiința lui Bacon, ca și conștiința omului medieval, este duală, divizată Secolul al XIII-lea în Europa a fost marcat de zadarnicia construirii "orașului lui Dumnezeu", prăbușirea ultimelor eforturi de a uni credința și cunoașterea, căci "gravitația spre empirism împiedică răspândirea teosofiei Sinteza credinței și cunoașterii eșuează fie din partea credinței, care nu vrea să se supună unei minți mici, fie din partea cunoașterii, care fuge de credința mistică "(Karsavin, , p ) ) Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" mercur sulfuros -ÎN R ) , sulf viu, orpiment și orpiment, realgar, nu le-am putut îmbunătăți, căci natura nu perfecţionează decât un anumit amestec (italicele mele - V R ) din ambele principii parentale (probabil cinabru -V R ) (p ) " Mercurul și sulful trebuie să fie într-un raport atât de exact încât trebuie încă să găsești În natură, există corpuri în care ambele principii sunt deja combinate în proporția potrivită, condensate și conectate conform regulilor adecvate ( p ) Căutați aceste corpuri, expuneți-le la foc, purificați-le, verificați atitudinea, îmbunătățiți și perfecționați compoziția Vom găsi un anumit corp compus din mercur și sulf, asupra căruia natura a făcut puțin muncă Să alegem un corp care conține mercur ușor, roșcat, dar nu tocmai perfect, amestecat după o anumită regulă uniform și în proporție cuvenită cu sulf Această substanță trebuie să fie uscată până la duritate, purificată prin foc, ceea ce o poate face de o mie de ori mai clară și mai perfectă decât același corp sudat cu căldură naturală Corpurile constau din corpuri mai simple amestecate în proporții stricte, de care depinde aspectul lor , puterea şi susceptibilitatea la foc" (p - ) Pasajele citate mărturisesc că Bacon nu numai că știa, ci și opera cu doi compuși individuali de mercur și sulf: sulfură de mercur HgS (cinabru) și mercur semisulfuros Hg S; era conștient de principiul stoichiometriei; era conștient de faptul că raportul elementelor constitutive ale unui compus chimic este un factor care determină proprietățile acestui compus complex Cu toate acestea, din cauza numărului mic de obiecte, Bacon folosește doar doi compuși pentru a confirma principiul persistent repetat, fără a depăși interacțiunea dintre mercur și sulf Prea puțin se cunoșteau atunci despre elementele chimice, înțelese și realizate ca corpuri individuale Mercurul semisulfuros este produs prin acţiunea hidrogenului sulfurat asupra acetatului de mercur la ° C Pulberea brună la temperaturi peste ° se descompune în HgS şi mercur liber Putem spune că mercurul semisulfuros nu există în condiții normale În acest caz, însă, nu se știe dacă se referă la compuși cu proprietăți diferite și constând din elemente chimice identice Gusa Mare arta regala Partea a II-a La răscruce de culturi Cele de mai sus pot fi interpretate cu un anumit grad de risc de modernizare ca o vagă "premoniție" a legilor constanței și raporturilor multiple Dar, modernizand oarecum rezultatul, permiteți-mi să vă reamintesc încă o dată că mercurul semisulfuros Hg S ca compus individual, după cum reiese din binecunoscutele baze ale chimiei analitice, nu există Este un conglomerat, un amestec de cinabru HgS și mercur liber Hg Amestecul, desigur, nu este un compus individual, deși este luat de Bacon pentru un individ "chimic" O idee eronată despre substanța studiată, la care Bacon a venit prin experiență, l-a condus la o generalizare teoretică corectă din punctul de vedere actual Dar de ce s-a întâmplat o greșeală atât de fericită? Pentru a răspunde la această întrebare, merită să luăm în considerare soarta atomismului Democrit în epoca medievală (Zubov, , pp - ) Acesta este contextul cel mai apropiat de speculația "chimică" a lui Bacon Atomismul Demokritovsky, care a intrat în știința naturală medievală (secolele XII-XIII), împreună cu Aristotelul latinizat și transformat semnificativ, s-a făcut simțit doar în ecouri slabe, ca un ecou cândva puternic, împărțit între castelele grele ale goticului timpuriu în multe neclare ecouri, prinse în liste secundare ale filosofilor medievali Factorul moral și etic a jucat un rol decisiv Atomismul lui Democrit (și odată cu el, epicureismul) a fost marcat de sigiliul respingerii morale "Apronoesia" (lumea a luat naștere din combinații aleatorii de atomi, și nu prin providența lui Dumnezeu) - aceasta este ceea ce Evul Mediu l-a incriminat pe Democrit cu atomismul său Pentru tot ce a confirmat Riscul modernizării V I Lenin avertizează pe bună dreptate împotriva interpretărilor modernizatoare ale istoriei științei, care sunt profund străine de istoriografia marxistă, considerând inutil să atribuim anticilor o asemenea dezvoltare a ideilor lor, pe care o înțelegem, dar de fapt a fost absent de la antici Individualitatea unei substanțe personificate își are rădăcinile în tradiția antică a alchimiștilor medievali, care spiritualizează realitatea creată Ideea individului-substanță a trăit în conștiința alchimică în afara și în ciuda individualității atomice Dar aici, în apropiere, a coexistat o altă tradiție: distrugerea, zdrobirea trupului Zdrobire până la "dispariția" corpului (căutarea chintesenței), dar totuși zdrobitoare La urma urmei, atomul este și rezultatul fragmentării (deși o fragmentare finală) Capitolul VI Această teză a fost tabuizată, ceea ce a exclus în mod deliberat posibilitatea unei dispute serioase cu doctrina atomistă Nu e de mirare că Albert cel Mare, contemporan cu Bacon, a văzut epicureismul în erezia lui David din Dinan (secolele XII-XIII), care a dezvoltat doctrina unei singure materii (p ) Deși Isidor din Sevilla (secolele VI-VII) acceptă atomismul pentru a explica fulgerul și răspândirea infecțiilor, Epicur (sec IV-III î Hr ) îi este atât dezgustător, cât și străin El este "un porc care se bate în noroi trupesc" (p ) Lucretius (sec I î Hr ), care a formulat doctrina atomistă în metrul de argint "De rerum natura" este de asemenea uitat: Atomii doar combinații ușor schimbătoare dau naștere lemnului sau focului (ignis et lignum) Si deasemenea: La schimbare sunt create numai combinații de litere Diferite feluri de cuvinte, înțelesuri complet diferite ( , , , - ) Putem recunoaște mai degrabă că există multe comune Corpurile diverselor lucruri, - Ca în cuvinte cu aceleași semne (p - ) În același timp, din același Lucrețiu se extrage altceva: atomicitatea ca proprietate, apropiindu-se de proprietatea-calitatea aristotelică' Ceea ce, în cele din urmă, ni se pare călit și dens, Care trebuie să fie alcătuit din începuturi agățate, fără îndoială, legate între ele ca niște ramuri țesute (II, - ) Cu toate acestea, atomismul găsește o întruchipare deosebită în lingvistică și, parțial, în geometrie: atom-litera, atom-punct (Zubov, , p și urm ) ° Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Un paradox aparent inexplicabil Democrit este numit, după cum scrie M Berthelot despre el, "părintele alchimștilor", deși teoria sa atomistă nu își va găsi un loc în tratatele de alchimie medievale, amenințând fatal doctrina principală - transmutarea metalelor(tm) "În scrierile alchimiștilor greci, ca și în majoritatea scrierilor medievale, nu se vorbește despre o teorie atomistă, contrar a ceea ce ne-am putea aștepta Însuși termenul de atom (individuum - axopoț - V R ), s-ar putea spune, nu este niciodată menționat de ei și, în orice caz, niciodată comentat "(Berthelot, , p ) Berthelot nu are dreptate când spune că pătrunderea atomismului în alchimie "era de așteptat" Ideea este că alchimia este o realitate naturală-științifică și, dacă vrei, artistică împreună Spre deosebire de fizică, o știință "alb-negru", alchimia este o artă care există toate în spectrele culorii și mirosului Este de neconceput pentru conștiința medievală să-și imagineze că din particule incolore, inodore și lipsite de carne s-a format ceva material și chiar roșu și mirositor ca cinabru La urma urmei, potrivit lui Lucretius, suma imperceptibilului este imperceptibilă Această aporie nu numai că a rămas insolubilă, dar nici măcar nu a fost luată în considerare în alchimie Da, iar verificarea senzațiilor senzoriale pentru un optician și un alchimist a fost efectuată în moduri diferite Dacă alchimistul avea încredere completă în ochiul care percepe culoarea, atunci a doua zi, același alchimist, trasând cursul razelor de lumină reflectate și refractate, nu i-a mai crezut ochilor: de data aceasta ochii lui au fost îndreptați spre cer și, prin urmare, spre Dumnezeu Revenind la opera lui Bacon, nu este greu să ne imaginăm următoarele: pe de o parte, doctrina perspectivei, pătrunsă de "geometrie" Între timp, Democrit este adesea menționat; dar nu Abdersky (sec V-IV î Hr ), ci Pseudo-Democrit (sec VI) (Democrit - Lurie, , p - ), regândit creştinesc Atomul lui Democrit este identificat cu logosul, unul dintre sinonimele lui Isus Hristos Apoi, atomul animat, deși necorporal, se dovedește a fi personal (și, prin urmare, corporal) semnificativ, stabilindu-se în "focul în formă de bilă" și devenind stăpânul lumii În aceasta se aude amintirea alexandriană - convergența atomului "creștinizat" cu Cel neoplatonic Și însăși ideea de eternitate a atomului se corelează cu una dintre ereziile despre eternitatea lui Isus (în contrast cu fragilitatea lui Hristos - distrugerea lucrurilor) Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" ° tratate de alchimie, pe de altă parte Nu din acest motiv au trebuit să treacă trei secole de la inventarea tuturor părților tehnice ale telescopului la telescopul însuși? Atomismul era fundamental străin alchimiei Aici ar trebui să ținem cont de fundațiile antiatomistice (neoplatonice) formulate la baza alchimiei alexandrine " Fiecare lucru", ne învață Plotin (secolul al III-lea), "constă din materie și idei Acest lucru este confirmat și de inducție, care arată că lucrul care este distrus este complex; analiza demonstreaza acelasi lucru De exemplu, dacă un vas se sparge în [baruri] de aur, iar aurul se transformă în apă, atunci apa necesită și o transformare corespunzătoare Este necesar ca elementele să fie idee sau materie primă, sau constau din materie și idee Dar nu pot fi o idee, căci cum ar putea avea volum și dimensiune fără materie? Dar nici ei nu pot fi prima materie, pentru că sunt supuși distrugerii Prin urmare, ele constau din materie și idee, și anume, sunt o idee în termeni de calitate și formă, în timp ce materia este în termeni de substrat, care este nedefinit, deoarece nu este un nume "(AMF, , p ) ) Și drept consecință a acestui fapt: " atomii nu pot avea sensul materiei, din moment ce nu există deloc, este imposibil să se creeze o altă natură din atomi, în afară de atomi niciun demiurg nu creează nimic din materie lipsită de continuitate" (p ) Demiurgul-alchimistul avea nevoie de un material solid, Unul, care, potrivit lui Plotin, este "puterea tuturor lucrurilor" (p ) Sau: "Materia nu trebuie să fie complexă, ci simplă și în natura ei ceva unificat, pentru că în felul acesta este lipsită de orice" (p ) Calea către aceasta este o cale extatică: " va fi un miracol să-l înțelegi (Unul - V R ) în afara ființei Întorcându-ți privirea către el, lovindu-te de el Vorbim aici doar despre atomismul Democrit, care este cu adevărat străin alchimiei În plus, recunoașterea imuabilității atomilor "corpurilor simple" exclude posibilitatea transmutării Dar dacă vorbim despre percepția de către alchimiștii medievali a unui individ "chimic" în care proprietățile sunt autonomizate, trebuie să fim de acord că un astfel de "atomism" (mai degrabă, elementalism) este apropiat de monadologic (comparați cu monadele lui Bruno) Această situație este comentată cu inteligență de Vasco Ronchi (Ronchi, , p - ) Z Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi în manifestările sale, fii liniștit și încearcă să-l înțelegi mai mult, cuprinzându-l direct, și cercetează imediat măreția lui în ceea ce există după el și datorită lui "(p ) Alchimistul alexandrin Olimpiodor (secolul al VI-lea) traduce gândirea lui Plotin în plan alchimic, argumentând că cele patru elemente sunt principiile corpurilor, dar nu orice principiu este un element Într-adevăr, indivizibilii (atomii) sunt pentru unii filozofi principiile lucrurilor, dar nu sunt elemente Principiul trebuie să fie sursa activității lucrurilor pe care le generează Atunci elementul este atât principiile materiale, cât și cele spirituale Atomul, pe de altă parte, este fără suflet și, prin urmare, de asemenea, de neconceput pentru spiritismul alchimic Este aurul pe care Olympiodor îl consideră a fi principiul unificat al păcii (Lindsay, , p ) O mie de ani mai târziu, medicul Jean Rey în nu s-a apropiat nici măcar de ideea structurii atomice a lucrurilor În tratatul "Despre studiul de ce staniul și plumbul cresc în greutate atunci când sunt aprinse", el scrie: "În natură nu există loc pentru spațiul gol în care nu ar fi nimic Nu există o astfel de forță în natură care ar putea crea acest neant, pentru că și atunci ar fi necesar să admitem că există gol Totul ar fi diferit dacă ar exista într-adevăr spațiu gol, pentru că dacă ar putea fi aici, atunci ar putea fi acolo și, prin urmare, în altă parte sau chiar peste tot Astfel, lumea s-ar putea autodistruge Dar numai cei care au creat lumea au slava de a determina distrugerea ei" (Ramsey, , p ) Deci, încă continuitate, continuitate Încă nu mai este loc pentru atom Doar ignorarea atomisticii lui Democrit (sau ignoranța sinceră) , care decurge din natura alchimiei, ar putea face pe Bacon să vadă o substanță individuală în mercur pe jumătate sulfuros și, prin urmare, să lege compoziția și proprietatea prin dependență funcțională In orice caz, Această teză va deveni, într-un anumit sens, un punct de referință în doctrina elementarismului alchimic mercur-sulf Respingerea persistentă a ideii atomiste este o dovadă puternică a pătrunderii acesteia în lumea alchimică, dar numai treptat, din ușa din spate, sub pretextul unor substanțe individuale "vii biologic" Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" i din același motiv, omul de știință nu își dă niciodată seama ce a spus, cu atât mai puțin un mediu suficient de competent în știință, inclusiv atomismul democratic Cei mai mari reprezentanți ai Școlii din Oxford (secolele XIII-XIV) - Robert Big-Headed (Robert de Lincoln), Pierre Maricourt (contemporani mai în vârstă ai lui Bacon) și Witelo (contemporanul său mai tânăr) atomismul lui Democrit, dar l-au folosit și în practica lor Da, iar Bacon însuși, trecând de la alchimie la construcții geometrice în optică, a luat imediat poziția de punct, geometric, atomism, intrând în ciocniri inconștiente în interiorul propriei sale conștiințe duale Tratatele lui Bacon "Doctrina perspectivei" și "Despre determinarea gradelor de medicamente compuse" conțin construcții "atomistice" Dar numai atunci când Robert Big-Headed, Roger Bacon, mai târziu Vitelo și John of Canterbury, după Avicenna și Alhazen, ajung la ideea de "orbis virtutis ("sfera de forță", sau "câmpul de acțiune al forțelor"), precum și la conceptul de "atom dinamic "fără extensie, și același Robert Big Head va spune că totul este format din atomi, corpurile sunt formate din suprafețe, suprafețe de linii și linii de puncte - atunci toate acestea pot fi considerate ca începutul drumului către un studiu cantitativ al proceselor fizice prin "atomismul geometric" (Zubov, , pp - ; , pp - ) Așa stăteau lucrurile cu atomismul (în sensul democratic) în științele naturale medievale Alchimia a fost omisă Dar acesta este exteriorul real, în vederea căruia s-a jucat acțiunea alchimică Cum au folosit scriitorii medievali ipoteza atomistă în scrierile pentru științe umaniste? Dante în tratatul său "Despre elocvența populară" interpretează meta Totuși, chiar și Constantin Africanul (secolul al XI-lea), aparent citând un filozof medical arab, ar spune că un element este "simplex et minima com-positi corporis particula" ("o particulă simplă și minimă a unui corp complex") (Zubov) , , p ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi handicap "Pantera" Această metaforă era cunoscută de Pliniu cel Bătrân (secolul I), Isidor de Sevilla (secolele VI-VII), Brunetto Latini (sec XII) Pantera este greu de vânat - parfumul ei este distribuit în toată pădurea El este omniprezent Singularul nu este discret și, prin urmare, nu este atomic Această idee se întoarce la Aristotel: ființa se definește cu ajutorul celor mai simple categorii sau predicate, elementele primare care determină realitatea ființei, observată în toate manifestările ei Principiul aristotelic al "unui cel mai simplu" nu contrazice, prin urmare, cele patru principii-elemente alchimice Ele, aceste începuturi, sunt distribuite în toate lucrurile materiale Dar aici atomismul se oprește la jumătate Atomismul, pentru că există acel tip minim de proprietăți, formalizate în mod substanțial Iată ideea de dualitate nu numai a conștiinței, ci și a realității alchimice, percepută ca realitate: de la "atomul" lui Democrit la individualitatea alchimică Nu este la fel și în Monarhia lui Dante, unde se vorbește despre "intellectus possibilis" ("intelect posibil")? Completitudinea cunoașterii este irealizabilă în mintea unui individ, a unui individ biologic și social împreună Se desfășoară "în fiecare oră în întreaga rasă umană" Și aceasta este și ideea cu jumătate de inimă a atomismului social (tip minim de conștiință la om ca individ) Această idee provine din comentariul lui Averroes la tratatul despre suflet al lui Aristotel A fost împărțit de Seeger din Brabant (sec XII), așezat de Dante în paradis Gândul îi este atașat Semnificația socială a unuia sau altuia gânditor antic în Evul Mediu poate fi determinată aproape inconfundabil de cercul și în care groapă a Iadului l-a plasat Dante Dacă Epicur, care a negat nemurirea sufletului, lâncește în al șaselea cerc al Iadului, atunci atomistul Democrit este plasat în partea ușoară a Limboului - granița care înconjoară cercurile infernale: Socrate stă cel mai aproape de toată lumea, Și Platon cu el; întreaga gazdă cinsteşte pe atotvăzătorul Iată-l pe cel care crede că lumea este întâmplătoare Celebrul filozof Democrit ("Iad", IV - ) Universul alchimic (la fel ca și cel creștin, de altfel) este un produs predeterminat, deloc întâmplător, al creatorului-demiurg Ideea lui Democrit Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teoria" și "experimentul" despre eternitatea materiei Universului, aproape de premisa inițială a alchimiștilor (doctrina genezei metalelor, derivată din ideea transmutabilității lor universale ) Și deși secolul al XIII-lea, secolul purificării lui Aristotel, se caracterizează prin faptul că până și Epicur este tratat cu mare evlavie (p ), concepțiile atomiste nu ating alchimia, ele o contrazic, amenințând să o estompeze din interior Sunt dăunătoare pentru ea Dar să revenim la Roger Bacon și la "anticiparea lui" În afara ideii atomiste și în ciuda ei, fără să o împărtășească ca alchimist și să o folosească excelent ca optometrist, Bacon ia mercur pe jumătate sulfuros pentru un compus individual spiritualizat și se înșeală În același timp, numai datorită acestei greșeli ajunge la o "prevedere" asemănătoare legilor constanței compoziției și raporturilor multiple, parcă ar face un salt către cunoașterea viitorului cu un avans grandios al ideilor de varsta lui Ce se întâmplă mai departe? Generalizarea nu este realizată nici de mediul înconjurător, nici de el însuși, deși el este folosit cu succes în propria experiență alchimică, ajutând în niciun fel la înțelegerea tiparelor pe care el însuși le-a înțeles Atât descoperirea în sine, cât și neconștientizarea ei, cu nerecunoașterea neobservată care decurge din ea, se datorează inacceptabilității atomisticii persuasiunii democratice în alchimie Peste cinci sute de ani mai târziu, Proust și Dalton au ridicat regularitățile stoichiometrice la rangul de legi fundamentale ale noii chimie Dar sursa nu a fost amintită niciodată S-a pierdut fără speranță în deșert - din punctul de vedere al secolului al XVII-lea raționalist - Evul Mediu Și nu este vorba despre continuitate sau uitare Conjectura lui Bacon (secolul al XIII-lea) și legile lui Proust și Dalton (începutul secolului al XIX-lea) sunt similare doar în limitele gândirii moderne De fapt, ambele sunt istorice atom introduce fundamental în ordinea mondială arbitrariul discrepanțelor, capriciul întâmplării În Limbo se găsesc Aristotel, Cicero și Ptolemeu, precum și Tadjik Avicenna și Averroes, un maur din Spania: Au fost oameni cu importanța unei chele, Cu o privire negrabită și calmă, Vorbirea lor era tare și lent ( - ) Z Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi fenomene logice, fapte vii numai în măsura în care sunt reconstruite istoric Nu este adevărat că dialogul alchimiei medievale (secolul al XIV-lea) cu chimia epocii moderne (începutul secolului al XIX-lea), Roger Bacon cu Dalton și Proust, s-a transformat, așa cum era de așteptat, într-un dialog în sincronie - Bacon călugărul și Bacon alchimistul în lumea închisă a culturii medievale Și înregistrarea textului lui Bacon în simboluri chimice moderne nu a ajutat cu nimic Este doar un dispozitiv metodologic convenabil Nu mai Pentru limbajul alchimic, construcțiile sunt fundamental neidentice cu abrevierile simbolice noi-chimice Din nou, este necesară o întoarcere la contextul simbolic al Evului Mediu Cu puțin înaintea cursului natural al cercetării, voi schița principalele noduri ideologice ale teoriei alchimice și experiența alchimică care decurge din aceasta Conform ideilor lui Toma, materia primară este lipsită de calitate și fără formă, deoarece toate formele coexistă în ea deodată și, prin urmare, nu una singură În acest sens, singura sa proprietate pozitivă este de a nu fi, care este antiteza cu a fi Materia primară este baza piramidei, ceea ce implică existența tuturor lucrurilor Vârful piramidei universului este realitatea supraexistențială, unde toate calitățile care au atins cea mai înaltă măsură sunt îndepărtate (parcă îndepărtate - ca în materia primară) Între aceste extreme ale Nimicului - Totul sunt plasate toate lucrurile individuale ale lumii, implicate în măsura existenței lor unice pentru Dumnezeu Acesta este ceea ce determină începutul subiectiv al dobândirii creatoare a lui Dumnezeu în sine, realizând un univers tensionat personal, și din această cauză unul extrem de universal Alchimia este o altă chestiune Materia primară este cuprinsă în categorii simplificate amator Este doar material pentru crearea formei divine Calitatea se găsește doar în forme Materia primordială în sine este, de asemenea, lipsită de calitate În același timp, principiile-calitățile aristotelice sunt accidente ale elementelor-principii aristotelice Dar există ceva care pătrunde în toate cele patru elemente - toate cele patru calități Aceasta este chintesența - invariantul esențial al universului calitativ divers care a apărut din materia primordială Quintesenta este, de asemenea, libera- Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" stvenno, dar el, ca un proteus, este și fără dimensiune, imperceptibil, aproape de Nimic, care la rândul său este identificat cu Unul Quintesenta este limita stingerii calitatilor individualizatoare care ajung la cel mai inalt nivel Astfel, piramida universului alchimic începe cu materia primordială (Totul) și se termină cu chintesența (Unul) Ideea de inexistență ca bază a ființei și ideea de supra-ființă ca justificare cauza principală a ființei sunt eliminate în alchimie Cosmosul alchimic este trunchiat atât deasupra cât și dedesubt Pământul este ușor ridicat, iar cerurile sunt coborâte Creatorul unui astfel de model este alchimistul însuși El este un demiurg divin El este justificarea infinit personală a ființei Cauza sa fundamentală Cosmosul alchimic este o construcție idealizată, alimentată după modelul tomist și este el însuși o imagine în oglindă strâmbă a acestui model Dar un astfel de model universal, datorită generalizării sale extreme, este inoperabil Alchimistul, mimând, îl transformă, micromodelându-și propria cosmogonie Se creează un microcosmos de transmutări metalice, transformări de aur și argint Cele patru principii aristotelice din alchimie sunt reformulate - nu anulate - în principii alchimice - mercur și sulf (mai târziu - sarea ca moment care ține cont de mediastinul principiilor) Ideea de începuturi ca principiu nu este abolită Sensul accidental al principiilor alchimice este incontestabil În același timp, fuziunea semantică într-un singur cuvânt a principiu-proprietate (accidente) și substanță (substanță) duce la confuzie polisemantică, indistinguire, aberație filologică, care se transformă într-o substanțializare a unei proprietăți și o accidentalizare a unei substanțe Mercurul este atât un principiu, cât și o substanță De asemenea, sulf Alchimistul tinde să identifice atributul unui obiect cu obiectul însuși Aici iese la iveală trăsătura fundamentală a gândirii alchimice: operarea cu materie în timp ce se gândește simultan la materie O imagine a gândirii cvasiștiințifice Concretizarea modelului introduce alchimistul în lumea lucrurilor individuale - lumea metalelor Toate metalele sunt în esență doar un metal, și anume aurul, numai bolnav Gradele de imperfecțiune ale metalelor sunt doar diferitele grade ale bolii aurului Dacă, potrivit lui Toma, toate lucrurile sunt divine tocmai datorită unicității lor, atunci în alchimie un singur lucru este unic - aurul Este deja încorporat în fiecare іb Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi metal, dar înconjurat de corupție Din aceasta trebuie eliberat metalul imperfect Tot ceea ce s-a spus despre identificarea principiului și substanței se aplică atât aurului ca principiu general, cât și ca corp specific Dacă fierul ruginit, ca substanță, se transformă într-un corp de aur, aruncând crusta bolii, atunci principiul aurii - principiul celei mai înalte perfecțiuni - coincide cu chintesența El este doar spiritual Descoperirea către aur este miraculoasă Aceasta este "transsubstanțiarea" Materialitatea de înaltă calitate se îmbină cu spiritualitatea de calitate scăzută Două posibilități logice au convergit într-una singură - empirismul individului și esențialitatea extrasenzorială Dacă, din nou, după Toma, chiar și fierul poate fi desăvârșit în fierul său, atunci pentru alchimist fierul este desăvârșit numai în aurul său universal prin excelență, căci chintesența este câmpul celei mai mari manifestări a tuturor calităților Chintesența în afara formei este nepersonalizată, lipsită de calitate, nediscretă și, prin urmare, nu poate deveni o condiție prealabilă pentru atomism În același timp, este Unul, care poate fi identificat cu un singur atom, ceea ce a fost făcut de Pseudo-Democrit, care a înzestrat atomul cu atributele Zeului creștin Natura fără atomi a materiei primordiale este evidentă Pe această cale, abordările atomismului sunt blocate Metalul este un organism viu Boala metalului este dovada că este cu adevărat viu Umanizarea cosmosului și a tuturor lucrurilor din el este o direcție pronunțată a gândirii alchimice Pe această cale, apare ideea unei individuații multicolore a "substanțelor accidentale" alchimice - ideea individualității "chimice" Voi adăuga la aceasta caracterul discret al liniei "biologizate", transsubstanțiate a alchimiei medievale, care este înlăturată, însă, în continuitatea omogenă a materiei primordiale, în funcția nediscret pătrunzătoare a chintesenței Discretenia este înlăturată de panteismul Unului în mod chintesențial, estompat de empirismul universal Elementul-principiu și elementul-substanța sunt mai întâi identificate, ulterior divorțate Elementalismul alchimic este atomism chimic Individualizarea biologică este chintesențialism fizic distructiv Aceasta și Nu de aceea Democrit este părintele alchimiştilor?! Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" este răscrucea în spatele căreia începe chimia, care se află (ceea ce este evident mai ales în starea actuală a științei chimice) între biologie și fizică Alchimia în acest sens (figurat vorbind) este atât trecutul, cât și viitorul științei chimice; ca să spunem așa, "hiperchimie" Pentru a realiza transformări alchimice miraculoase (întregul devine un întreg), un mediator esculapius, un elixir atotputernic, este eliberat în lumea metalelor Dar din moment ce "asemănător este tratat cu asemănător", mediatorul este, de asemenea, compus din aceleași principii alchimice ca și metalele (empirismul alchimiștilor) Este mercur-sulf El este asemănător lui Dumnezeu Al doilea său tată (după sulf; poate primul) este alchimistul însuși El o creează el însuși Omul și Dumnezeu sunt identificați în alchimist, sau în reprezentantul său, piatra filosofală Piatra este personalizata Dar, în același timp, este esențial Fuziune-identitatea sufletului și trupului; concret-obiectiv şi necorporal-esenţial În măsura în care alchimistul identifică în sine omul și demiurgul, în măsura în care acea mișcare, care dobândește auto-manifestare personală, este înlăturată în alchimie Experientia ca experiență spirituală degenerează într-un meșteșug - experimentam Există o ascensiune de la materia primară la chintesență Aceasta este calea inductivismului alchimic Dar există și o cale descendentă, ca să spunem așa, deductivă: de la chintesență la materia primară Dacă materia primordială este Totul alchimic, atunci chintesența este Unul alchimic "Totul este Unul" Dar și "Unul este Tot" Pentru a înțelege esența "experimentului" alchimic este esențial să știm dacă secretul pietrei filozofale este dat a priori ca adevăr divin Dacă este dat, atunci "experimentul" alchimic este doar supunerea naturii create, interogarea naturii; ea, ca să zic așa, comentând Pentru a răspunde la această întrebare - secretul pietrei este dat în avans? - este necesar în două moduri: ambele date, și în același timp acest mister nu a fost dat de la bun început Piatra filosofală este încă de la început o imagine creativă constructivă, pretinzând a fi un model în cursul unei căutări private Reconstituirea "teoriei" și "experimentului" alchimic ajută la extragerea lecțiilor istorice predate chimiei moderne de către alchimia medievală Rezultatul istoric al transformării alchimiei în cursul interacțiunii sale cu Evul Mediu oficial este dezintegrarea ei în Zi Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi chimie, tehnologia chimică și formele devastate ale ocultismului în timpurile moderne și recente Știința naturală medievală, într-o anumită parte, se va transforma în știința lui Francis Bacon Aceasta este imaginea alchimică a lumii în termeni generali ACUM ESTE POSIBIL să revenim la complotul "antiatomistic" pentru a dezvălui diferența dintre alchimia Roger-Baconiană și modelul său ideal Poate că această diferență este rezultatul interacțiunii dintre Bacon alchimistul și Bacon Franciscanul Întrebarea realității universalelor este dacă generalul există înaintea individului și în afara lui; sau există numai în individ ca esență a acestuia; sau, în sfârșit, există exclusiv în gândire - se descompune în viziunea baconiană asupra lumii într-o serie de probleme particulare care sunt relevante pentru științele experimentale Există trei dintre aceste probleme: despre pluralitatea sau unitatea substanțelor, înțelese ca neschimbătoare în lucruri; despre relația dintre materie și formă; despre mecanismele și cauzele transmutării și individualizării unei esențe comune, transformate în lucruri unice Potrivit lui Bacon, substanța este un întreg complex format din materie și formă Atât forma, cât și materia nu sunt entități active și pasive comune, așa cum se credea după Aristotel Nu există nicio materie comună întregii naturi - există multe chestiuni, precum și multe forme Prin urmare, există atâtea substanțe câte lucruri există, iar materia și forma sunt separate doar în gândire Individul există înaintea generalului, dar în general ca esență Desigur, cu această abordare, problema cauzei universalului este înlăturată Ideile lui Bacon despre suflet sunt în exterior apropiate de ideile lui Aristotel (vegetativ, sentiment, suflet intelectual) Dar Această teză se opune părerii lui Guillaume de Conches (secolul al XII-lea) În Dragmatico-ne citim: elementul este "primul în plus (constitutio) și ultimul în descompunere (resolutio)" (Zubov, , p ) În consecință, toate lucrurile se întorc la materia primară comună tuturor - la elementul (elementele) Chiar și Nikolai din Otrekur (secolul XIV post-baconian), care a adus un omagiu atomismului, continuă să reducă indivizibilul la o singură materialitate primordială În conformitate cu aceasta, toate corpurile indivizibile (sogroga athomalia), din care sunt compuse lucrurile, rămân și, prin urmare, atunci când sunt combinate, aceeași materie rămâne ca înainte Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" există o diferență esențială Sufletul este și el o substanță și, prin urmare, ca orice altă substanță, este format din formă și materie Inteligența sufletească este inteligență pasivă Dar există un intelect situat în afara sufletului și care îl influențează activ (Dumnezeu) În acest punct al raționamentului este cheia înțelegerii "experienței externe" și "experienței interne" Astfel, în alchimia lui Roger Bacon, atât materia primordială, cât și chintesența sunt îndepărtate A mai rămas doar empirismul lucrurilor individuale Pe de altă parte, generalul este proclamat ca pură speculație După cum putem vedea, posibilitățile de creare de imagini ale Oxfordului par într-un fel chiar mai "eretice" decât cele pur alchimice În același timp, toate acestea sunt mai plate, mai echilibrate, mai statice Dumnezeu este "designerul său general" El, și nu alchimistul, este motivatorul sufletului, activatorul lucrurilor-substanțe individuale Din nou, supunere supremă Acum să revenim în contextul atomistic (sau anti-atomistic?) Transmutația metalelor are loc dincolo de opoziția ultimă: materia primordială este chintesența Transformările metalochimice se încadrează într-o serie de transsubstanțiări-transformări individuale succesive Miracol și empirism în simultaneitatea lor Accent pe individ, întreg, viu Calea spre zdrobire, măcinare a substanței este ordonată Animație de lucruri individuale De aceea, prezumția antiatomică l-a condus pe Bacon la "prevederea" inconștientă a elementarismului atomic discret - atomism elementar Din nou: crearea de imagini în condiții de supunere supremă este calea spre transformarea culturii Dar, potrivit lui M Heidegger, Bacon, chiar și în "experiment", nu este doar un novice, ci și un dogmat, comentând doar scriptura: " P Bacon nu a putut fi un precursor al cercetătorilor experimentali moderni, ci a rămas întotdeauna un adept al lui Aristotel, din moment ce a fost încătușat de dogma creștină despre adevărata posesie a adevărului în credință, în autenticitatea Scripturii și a învățăturilor bisericii Cunoașterea aici nu a fost cercetare, ci înțelegerea corectă a definirii enunțurilor și a interpretării lor autorizate Figura lui R Bacon este cea mai potrivită metodologic și metodologic, deoarece franciscanul și alchimistul, noviceul și ereticul trăiesc într-o singură persoană, arătându-și ambivalentul unic din punct de vedere istoric transformarea reciprocă - transmutarea Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi tetov Discutarea afirmațiilor și opiniilor științifice ale diferitelor autorități câștigă un avantaj în metoda de cunoaștere a Evului Mediu Dacă acum R Bacon cere un experiment - și îl cere - atunci nu înțelege prin el un experiment științific ca studiu, dar vrea în loc de argumentum ex verbo - argumentum ex re în loc să discutăm opinii științifice, observarea lucrurilor în sine este eccleia aristotelică" (Hei-degger, , p ) Tot ceea ce s-a spus aici ar fi exact la fel dacă "neascultarea" alchimică a lui Bacon nu ar inventa brusc "atomismul antiatomistic", cerând naturii un răspuns în același mod medieval, comentând, dar nu transformându-l Impulsul inițial este cosmosul alchimic, care este o caricatură a cosmosului unui creștin ortodox Deci, dialogul real dintre alchimie și chimie nu a avut loc A fost mai degrabă un monolog al alchimiei înțelese ca chimie Este necesar să se reia dialogul unui alchimist creștin cu un alchimist necreștin (chiar dacă sunt aceeași persoană) Să reluăm acest dialog revenind la lumea închisă a științelor naturale medievale Poate că, după aceasta, alchimistul și chimistul medieval al timpurilor moderne va deveni mai îngăduitor? RELATE: Odată ajunse în curtea Universității din Paris, "medicul angelic" Toma d'Aquino și "medicul universal" Albert cel Mare s-au certat dacă alunița are ochi Acest turneu verbal se desfășoară de câteva ore acum - și totul fără rezultat Fiecare stă pe cont propriu cu evlavie și neclintit Dar apoi un grădinar sa întâmplat să audă această dispută învățată și să o ia și să-și ofere serviciile "Dacă vrei", spune grădinarul, "îți voi aduce imediat o aluniță vie Te uiți la aluniță, reală și vie Uită-te la o aluniță adevărată vie pentru tine Acesta va fi sfârșitul disputei tale " "Nu, deloc", au exclamat disputanții cu un glas - În niciun caz Nu! La urma urmei, argumentăm în principiu: o aluniță principială, în principiu, are ochi principiali? Repovestind această pildă, nu mă pot referi la sursă Poate că nu a existat deloc o astfel de dispută Poate că este o legendă Lasa Dar, până la urmă, o legendă, potrivit lui Sallust, "este ceva care nu a fost niciodată, dar este întotdeauna" (Sallustii, , p ) Certitudinea unei ficțiuni universale este falsitatea unui singur fapt Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Această legendă surprinde bine una dintre principalele ciocniri ale cunoașterii medievale: empirismul contemplativ - logistica scolastică; realități percepute - concepte despre realități; un lucru este numele unui lucru care s-a înălțat deasupra lucrului, pierzându-l, deși a dobândit aceeași materialitate - "verbală" Cu alte cuvinte, experiența contemplativă a franciscanilor de la Oxford, pe de o parte, și scolastica rațională, neîncarnată, a dominicanilor, pe de altă parte Dar experiența contemplativă a oxfordienilor și scolastica care i se opune (împreună) se află într-o opoziție ciudată cu tradiția ermetică (alchimică), care depășește caricatural această discordie A șasea parte a "Marea Operă" a lui Roger Bacon (AMF, , pp - ) este dedicată fundamentarii științei experimentale ca un adevărat obținător de cunoaștere, identic cu înțelegerea, deoarece "dovada silogistică învață cunoașterea, înțelegerea ar trebui să fie însoţit de experienţă, şi nu doar dovada" ( p ) Dându-și seama însă că exagerările sunt inevitabile în referirile la Aristotel, Bacon scrie: "Dacă el (Aristotel - V R ) spune în prima carte a Metafizicii că cei care cunosc fundamentele și cauzele sunt mai înțelepți decât cei cu experiență, atunci suntem vorbind despre cei care din experiență cunosc numai adevărul gol fără [cunoașterea] motivelor Dar vorbesc aici despre o persoană atât de experimentată, care cunoaște din experiență atât fundația, cât și cauza "(p ) Dar numai experiența contemplativă este neputincioasă aici Depășind această dificultate, Bacon vorbește despre o experiență dublă Primul dintre acestea este de cel mai jos fel Se dobândește prin simțurile externe El este cel care ne constată în privința lucrurilor trupești, satisfăcând duhul însetat de cunoaștere și potolindu-l în strălucirea adevărului, dând în același timp binele și ajutând la evitarea răului Prin urmare, doar dovezile nu sunt suficiente Este nevoie de experiență Dar o astfel de experiență nu se referă la lucruri spirituale și nici în ceea ce privește lucrurile corporale nu ne asigură pe deplin Este nevoie de un alt fel de experiență, fără a o exclude cel puțin pe prima: o experiență care pătrunde prin bariera evidentului în senzații Potrivit lui Bacon, aceasta este o experiență mistică, dăruită de percepția divină, în contrast cu experiența umană, dată în senzații În experiența mistică, potrivit lui Bacon, se află înțelegerea lui Dumnezeu ca cauza principală a tuturor lucrurilor Consecințele sunt supuse experienței exterioare și sunt cuprinse prin observație contemplativă Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi niem Dar dacă cauza (Dumnezeu) este înțeleasă ca fiind cea mai mare ființă, atunci efectul participă doar la ea Între timp, cauza (cauza cauzelor) din Bacon este separată de lumea creațiilor, dar este întotdeauna ținută în minte Lucrurile din lumea lucrurilor par să aibă valoare intrinsecă, deși valoarea lor inerentă este fără greș divină Și totuși, în cunoaștere, ca și într-un act integral, sensibilitatea teoretică (experiența este contemplație - admirația) se identifică cu experiența mistică Mai mult, aceasta din urmă precede contemplarea directă Prin urmare, inductivismul baconian se manifestă doar în domeniul probei De fapt, adică în intuiție, teoria cunoașterii a lui Bacon este deductivă În intuiție Aceasta nu este o scădere a limbii Tranziția la o fundație universală în Bacon este o perspectivă - o lumină intelectuală, Tabor; dar și senzuală Ambele apar în simultaneitatea lor, identitate parțială Lumina ca substanță, căruia îi este dedicată optica Școlii Oxford, este înțeleasă ca o activitate universală în care experiența senzuală și experiența mistică trăiesc împreună și inseparabil În măsura în care, însă, ideea de subiect este sublată în iluminare, lumea lucrurilor este concepută relativ obiectivată Acest lucru duce la o înțelegere a lumii ca un produs făcut de natură sau de Dumnezeu Este important, însă, ca produsele Creator, teurgist, demiurg, maestru, meșter Un astfel de declin în contextul Roger-Baconian este destul de firesc Știința experimentală "numai dă cunoașterea perfectă a ceea ce se poate face prin natură, a ceea ce se poate face prin diligența artei, a ceea ce se poate face prin înșelăciune " (p ) Subliniez aici cuvântul făcut [factum(est) din facere, facio] Nu creat, dar făcut Mai departe: "Știința experiențială, stăpâna științelor speculative, poate oferi adevăruri frumoase în domeniul altor științe, adevăruri la care aceste științe însele nu le pot ajunge în niciun fel Aceste adevăruri nu se raportează la esența începuturilor, ci sunt complet în afara lor și, deși aparțin acestor științe, ele nu constituie nici concluzii, nici începuturi în ele "(p ) Voi sublinia aici în afara lor De aici și calea directă către afacerea necesară în viața de zi cu zi: " geometria practică creează oglinzi care pot arde tot ce rezistă la foc"; "tot ceea ce are beneficii uimitoare pentru stat aparține științei experimentale" (ibid , p ) Benefic pentru stat - subliniez acest lucru Știința experimentală Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" "este pentru alții așa cum arta navigației este la capacitatea de a conduce o căruță, sau așa cum este arta războiului la o simplă ambarcațiune Pentru că prescrie cum să faci instrumente uimitoare și cum, după ce le-a creat, să le folosești și, de asemenea, discută toate secretele naturii în beneficiul statului și al indivizilor "(p ) Cum se face și cum se folosește Creativitate personală, invenție, ridicată deasupra micilor îmbunătățiri Nu este aceasta sursa "predicțiilor" ingenioase ale Oxford - un vapor cu aburi, submarine, un telescop, un avion, arme de foc?! În trivium-ul lui Roger Bacon, știința experimentală este a treia ca număr, dar prima ca importanță Dacă, totuși, baza tuturor acestor lucruri în Bacon - Sfânta Scriptură - este pronunțată cu respect, aproape fără verb, atunci accentul pe lucru este insistent, verbos Dacă, din nou, fundamentul dat de Dumnezeul creștin îi este revelat lui Bacon în iluminare, atunci lumea materială este deductibilă, inteligibilă, reflectată Silogistica scolastică este complet întreruptă Teoretizarea nu se mai concentrează pe cuvânt, ci pe lucru, și este întărită de experiența exterioară - observație contemplativă, precisă, concretă Aici este deja destul de aproape de ideea transformărilor private ale lucrurilor, deși, poate, în imitație a modelelor naturale (Să ne amintim din nou visele tehnice ale oxfordianului ) Dar în spatele ingineriei constructive private, din punctul de vedere al artizanului-demiurg, există un gol căscat: o perspectivă care poate fi redusă la actul creației Realizarea maximă a materialității în concret dispersează mintea constructivă în fleacuri; neagă mintea construcţia globală în abstracta Pământeanul este stăpânit cu grijă și temeinic, după comploturi; cel ceresc este recunoscut ca fiind integral, de neclintit, sfințitor de pământesc, iar puterea creatoare a lui Dumnezeu este sursa construcției a priori a pământului Astfel, în prefigurarea impulsului constructiv stă cea mai profundă supunere, în timp ce în constructivismul pământesc, zdrobit, divizat - demiurgic, de tip artizanal după tipare*' Este tocmai natura demiurgică a construcțiilor teoretice ale lui Bacon, Școala Oxford din Constructivismul, însă, după experiență, adică după observație contemplativă, dar o astfel de experiență care este înțeleasă teoretic Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi scrap, spiritualizat de franciscanismul secolului al XIII-lea cu înțelegerea sa concretă a ființei, este acel centru eretic activ care corodează contemplarea pasivă a acelorași zeloți din același ordin Ascultarea stăruitoare în recunoașterea acțiunii inițiale constructive a lui Dumnezeu, complicată însă de o obiectivitate demiurgică reflexă, s-a realizat în personalitatea ascetului și suferinzii persecutat Roger Bacon Polii - anti-constructivismul în înțelegerea idealizării creativității globale și constructivismul maxim în detaliu - sunt îmbinați Mai mult, cel de-al doilea pol - demiurgul-creator de produse din lucruri create de Dumnezeu - a crescut la dimensiunea unui flux gigant Primul stâlp este practic tăiat Este doar subînțeles Este sub text, în spatele textului; rareori, deși orbitor de strălucitor, luminează textul în sine Antipodul evident al experienței demiurgice contemplative a Oxfordienilor este scolastica, care operează numai cu cuvântul Cele mai fine distincții filologice au fost aduse la nivelul unui meșteșug Cuvântul dobândește obiectivitatea lucrului Scolasicul însuși devine făuritorul cuvântului-lucru, transformând cuvântul într-un lucru și reprezentând lucrul sub forma unui cuvânt Nu este aici punctul posibil al mediastinului demiurgului-contemplator și al scolastic-elocventului, care nu s-a realizat niciodată în condițiile Evului Mediu "oficial"?! Este important pentru mine să notez însăși posibilitatea unei astfel de conversii reciproce: lucru cu cuvânt și invers Dacă experiența contemplativă a Școlii de la Oxford și filozofarea scolastică a lui Albert-Thomas sunt predominant secolul al XIII-lea, atunci tradiția ermetică (alchimică) pătrunde în întregul Ev Mediu; de la coroana elenistică târzie din Alexandria până la hobby-urile oculte ale revivaliştilor Cuvântul scolasticii și lucrul oxfordienilor nu s-ar fi contopit niciodată Disputa despre aluniță ar fi rămas nerezolvată dacă nu ar fi fost alchimie, care și-a aruncat cei peste o mie de ani de existență în aceeași dispută - are cârtița ochi? Îi datorez acest gând lui V S Bible Adevărat, chiar și rezolvarea alchimică a acestei dispute s-a dovedit a fi imaginară; dar este important ca toate aceeași rezoluție Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Alchimistul este în primul rând un demiurg cosmic care operează cu microimagini și microlucuri ale aurului, cu lucrul și conceptul despre lucru Spiritual și fizic împreună, dar cu un accent evident pe fizic Centaur spiritual-corporeal În același timp, actul alchimic nu este reflectat Susanul alchimic s-a dovedit a fi acel laborator secret în care a fost sintetizat un monstru verbal-material, care a parodiat ciocnirea argumentului despre cârtiță, nepermițând pe neinițiați să intre în lumea sa ermetică Dar înapoi la argumentul despre aluniță și ochii lui Critica din empirism - validitate tangibilă și reproductibilitate verificabilă - nu este nimic Argumentele unei astfel de critici nu sunt deloc argumente Doar un cuvânt Este atât un obiect cât și un scop în același timp Este demn în sine și nu are nevoie de confirmare din exterior Este singura realitate și deloc o născocire a imaginației Cuvântul ca material constructiv Textul sacru ca subiect de comentariu Aceasta este scolastica, care rafinează mintea reflectantă, pregătind treptat aparatul logic al unei noi științe Și este reprezentat în principal de novicii Ordinului Sfântului Dominic și în cel mai complet, și numai deci în cel mai vulnerabil mod, Toma d'Aquino Grădinarul, pe de altă parte, este ipostaza experiențial-contemplativă a minții cunoscătoare Aceștia sunt oxfordieni, novici ai Ordinului Sf Francisc: Robert Big-Headed, Roger Bacon Oxfordienii sunt, în primul rând, experiență, observație contemplativă, atenție mare la lucrul creat, care poate și ar trebui să fie făcut de om transformat și pus în practică, în nici un caz încălcare în crearea idealizărilor globale, căci în acestea din urmă numai Dumnezeu însuși este competent Știința experimentală se reflectă în mintea obiectivă a Oxfordului, pentru care lucrul acționează ca un material constructiv, iar universul ca un text sacru Pe această cale este "dobândit" empirismul observat - din nou, pentru știința timpurilor moderne Dar numai un alchimist într-un mod intuitiv amator, într-o furie parodică, depășește o asemenea diferență polară a metodei dual-ipostatice a minții reflexive a omului medieval, care se luptă cu cunoașterea existentului Alchimistul este atât un grădinar practic, cât și un scolastic elocvent Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi simultan Pentru el, textul apare ca un univers și Totul (atât cuvântul, cât și lucrul) ca material constructiv Se construiește o imagine a unei întregi cosmogonii (desigur, sub masca unui model creștin), dar în termenii și textura empirismului tehnochimic al fabricării aurului Adevărat, această imagine este dată nereflexiv, sub formă de vrăji Numele și lucrul sunt îmbinate Pentru un adept al artei ermetice, nu merită nimic, de exemplu, să spună: "Ia, fiule, două uncii de sulf și trei uncii de răutate Spălați, calcinați, măcinați, dizolvați " Acesta este același monstru alchimic, cu o existență proprie, parcă, rezolvând disputa despre aluniță și ochii ei În principiile aristotelice, alchimistul vede, desigur, ceea ce a văzut și Aristotel, dar în plus, altceva - material, transformabil demiurgic Apa aristotelică (am văzut deja acest lucru) printre alchimiști este semnul frigului și al umezelii, dar în același timp este apa care poate fi băută și "vodcă puternică" și aqua regia Nu din acest motiv principiile-elementele aristotelice din alchimie dobândesc obiectivitate empirică, aliniându-se în triada alchimică: mercur, sulf și sare, deși încă în "principiul" mercur, sulf și sare? Deci, întrebarea dacă cârtița mai are ochi, în alchimie, printr-o serie de medieri, conducând, desigur, de la un răspuns direct la această întrebare inexorabilă, se transformă într-o problemă de identitate de funcționare cu materia și construcție universală, începând din materie (sau echivalentele ei vizibile) Este clar că alchimistul depășește doar aparent ciocnirea dintre Thomas și Albert - Grădinarul Este necesară o interacțiune pe termen lung, reciproc transformatoare, a acestor trei direcții epistemologice fundamentale-tradiții ale Evului Mediu european Și numai atunci experiența ca experiență, cunoașterea și experimentul alchimic ca încercare, experiență, întâlnire, vor conduce la un experiment cu adevărat științific, știința timpurilor moderne, chimia științifică Este clar că aceste schimbări sunt doar o consecință a transformărilor sociale fundamentale în sfera producției, în cultura în ansamblu Mă interesează mișcarea istoriologică a subiectului, capabilă să dezvăluie mecanismele esențiale ale schimbărilor socio-culturale istorice În acest sens, aș dori să vă atrag atenția Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Ce precede un astfel de rezultat? Evul Mediu oficial, sub influența alchimiei, este alchimizat Mitul alchimic despre piatra filosofală imită mitul oficial medieval despre Hristos Mimetism creator de imagini, plin de aspirații estetice ALCHIMIST - ARTIST* , de fiecare dată făcând un singur lucru În același timp, experiența pieselor artistice pretinde a fi universal valabilă și obiectivă Synesius (secolele IV-V) relatează că nu se creează nimic nou în operația alchimică, ci doar forma materiei este schimbată (Lindsay, , - ) Cu toate acestea, universalul este opera naturii, marele magician și demiurg Dar aurul alchimic poate fi (și ar trebui să fie) mai bun decât natural Și atunci alchimistul nu mai este un imitator, ci un creator Și totuși natura a fost prima care a creat aur Natura este identică cu Dumnezeu, care creează ex nihilo Rolul alchimistului este din nou oarecum subestimat: trebuie să stea la pândă, să afle mijloacele folosite de natură - mijloace obiective Și atunci alchimistul nu mai este un artist, ci aproape un om de știință Și totuși, aproape, pentru că X-ul dorit a fost găsit cu mult timp în urmă Trebuie doar redescoperit Nu de aceea experiența alchimică apare ca un recital al ascunsului, găsit cu mult timp în urmă, ca un comentariu monoton asupra cărților secrete, pierdute sau întunecat-întunecat criptate? Pe această cale, cunoștințele chimice adecvate fie nu sunt necesare deloc, fie sunt necesare ca cunoștințe secundare Dar ceea ce este nevoie este cu totul altceva: posesia unui cuvânt magic secret materializat într-un instrument specific care deschide susanul alchimic Magia alchimică nu se preocupă de spiritele care au o existență personală Este mai degrabă magie energetică când este spiritualist un rezultat istoric diferit - de data aceasta nu în știința naturii, ci în cunoașterea umană: modus operand! iar modus cogitandi s-a contopit în modus vivendi renascentist al noviceului medieval serios Dar asta este o cu totul altă poveste Artistul ca una dintre definițiile unui alchimist în contextul nostru este inevitabil și, datorită particularității subiectului, sugerează inovația care leagă conștiința New Age cu această activitate Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi himerele apar sub forma unor emanaţii de putere care animă materia brută Mișcarea este mai promițătoare decât demonismul magiei negre De aici și animismul astral, înzestrând aproape totul cu proprietățile celor vii Alchimistul, în atotputernicia lui, l-a dublat pe Dumnezeu, chiar l-a întrecut, dar nu l-a anulat, pentru că lui Dumnezeu nu-i pasă de fiecare pas uman Guvernând cursul vieții lumii în întregime, Atotputernicul și-a lăsat sectorul alchimic la mila alchimistului Și doar lasă Lasă limitat, dar libertatea se transformă într-o imitație fără margini Rezultatul este o libertate nemărginită sub pretextul unei imitații limitate Puterea magiei alchimice Materialul său este materie autonomă "Parlamentarismul religios" (Plehanov) Dar un astfel de parlament, în care fiecare parlamentar este divin Cel mai înalt interacționează cu cel inferior, similar cu cel mai înalt Astfel se realizează unitatea și unicitatea universului alchimic Trei niveluri ale cosmosului alchimic: cel mai de jos - lumea sensibilă; cel mai înalt este inteligibil; cel mai înalt este divin Dumnezeu guvernează lumea inteligibilă, iar sufletul rațional guvernează lumea sensibilă a lucrurilor Alchimist - toate trei Spiritul perfect este identificat cu corpul perfect Acesta este rezultatul acțiunii magice alchimice Ritualul energie-magic alchimic din secolul al XV-lea a fost stăpânit ca metodă, ca modalitate de spiritualizare a materiei primare pe cale de a face aur din ea - materie perfectă În același timp, materia primară nu este nihilum negativum, ci nihilum positivum - ceva Cornelius Agrippa susține că lumea are un caracter triplu - elementar, intelectual, ceresc Cel de jos este controlat de cel de sus și primește putere de la acesta Creatorul lumii își emană puterea prin îngeri, cer, elemente, animale, plante, metale și pietre către oameni Pe trepte De aici cele trei tipuri de magie: naturală, cerească, ceremonială (Agrippa, ; Zeitlin, a, nr , p ) Alchimistul a rezumat aceste trei tipuri, încercând în pasiunea unui parodist să fie deodată fizician, matematician și teolog; ci amator în toate aceste calităţi Dar spiritul a comunicat cu corpul ușor și cu succes S-a creat imaginea întregului A fost realizată o sinteză armonică teoretic impracticabilă a spiritului, sufletului și trupului De- Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" a șters sufletul lumii - chintesența Proprietățile ascunse în lucrurile lumii sunt cauzate de corpurile cerești, continuă Agrippa Chintesența poate fi foarte utilă dacă o putem extrage doar dintr-o substanță, să spunem dintr-un metal, și să o transferăm într-o altă substanță Apoi îi va oferi acestuia din urmă proprietăți mai mari De aceea, alchimiștii au încercat să obțină chintesența aurului și argintului și să o transfere într-un alt metal, care se transformă imediat în aur și argint Alții sunt familiarizați cu această artă și chiar au văzut cum se face Cu toate acestea, nimeni nu putea obține mai mult aur decât aurul din care a fost extras sufletul Deoarece aceasta din urmă este o formă externă și nu una internă, este inutil să ne așteptăm de la ea că va putea transforma un corp imperfect într-unul perfect într-o cantitate care depășește propria sa masă Dar Agrippa nu neagă că acest lucru este posibil cu ajutorul altor metode ale artei Magia, care a încetat să mai fie artă și a devenit subiect de reflecție, este demitizată Nediscutabile - datorită spiritualității lor - se discută concepte Cu toate acestea, nucleul mitic al magiei rămâne inviolabil, și anume: interacțiunea efectivă dintre superior și inferior; interacțiune bazată pe atracția și repulsia lucrurilor cu proprietăți similare sau diferite Efectele asupra spiritelor personale eliminate Spiritele personale sunt înlocuite de entelehii energetice, emanații ale Celui alchimic Într-un cuvânt, magie naturală bazată pe afinitatea "homeopatică" Căci, după Agrippa, toate lucrurile bogate în anumite proprietăți (calități), de exemplu, căldura, frigul, curajul, frica, tristețea, mânia, dragostea sau vreo altă pasiune, gravitează spre lucruri cu proprietăți (calități) similare și pentru că au forţe contrare similare Paracelsus a împins limitele magiei naturale, adăugând terapie alchimică și hipnoză alchimică, iar la materia primară, sau marele limbus (Limbus major), un corp uman viu care ar trebui vindecat, adică îmbunătățit, ca metalul bolnav ° Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Raționalizarea operațiilor asupra materiei nu anulează magia ca experiență ritual-verbală Gândirea magică este, de asemenea, firească pentru Van Helmont Magicul, crede el, este cea mai înaltă calitate inerentă sufletului în măsura în care magia este chipul lui Dumnezeu, pentru că prin ea pot fi cunoscute toate lucrurile Magia, pe de altă parte, are o putere atotputernică de a acționa direct prin spirit, corpul, nu numai asupra corpului căruia îi aparține acest spirit, ci și asupra altor corpuri și spirite separate între ele prin distanțe mari (Helmont, ) ) Atractie magica magnetica Această proprietate este naturală, deoarece se corelează cu o proprietate similară a naturii însăși "Experimentare" de la distanță PENTRU TOATE eficacitatea Ei operațională, magia naturală este arta de a interpreta fenomenele naturale (sau create de om), explicația lor cauzală, cunoașterea realității Gândirea magică explorează lumea obiectelor, spirituală și materială, fixează căile și condițiile existenței lor, schimbările și relațiile lor, aducând toate acestea într-un sistem destul de simplu, stabilind o anumită ordine simplă în lume Ocultistul T Danzel (secolul XX), în cartea "Magia și știința secretă", în secțiunea "Despre sensul magiei", cunoaște o altă magie care este smulsă din procedeul făcut de om, neglijând experiența exterioară , dar bazându-se pe experiența mistică Arta interpretării devine arta interpretării, care uită deja de textura sa alchimică inițială - căutarea de aur și argint a empirismului Această magie mistică "este aprinsă în adâncurile unui om sfânt Acolo unde eul încetează, ia naștere un tărâm minunat al semnificațiilor, care își răspândește strălucirea asupra obiectelor, aprinzându-le cu o lumină minunată Obiectele sunt lucruri ordonate deja străine "Eului", "devin purtătoare de semnificații sfinte, a căror strălucire se sprijină pe ele" (Tseitlin, a, , p ) Aici, prototipurile materiale ale obiectelor, structura lor naturală, nu mai sunt importante Curiozitatea pentru lucruri se usucă Nu sunt necesare cunoștințe școlare Cunoștințele chimice sunt de prisos Danzel, așa cum se cuvine unui ocultist al secolului al XX-lea, consideră că aceste cunoștințe mistice sunt cele mai înalte Dar Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" mainile tac Sunt inactivi Tăcut, inactiv și mintea Homo divinus "alchimic" este plat și neinteresant Acesta nu este Francis sau Eckhart! Acesta este un fost alchimist care a uitat de ceea ce știa și a putut să facă - despre munca sa practică nereușită, dar materială Unde este, homo faberV Viața istorică a alchimiei a fost realizată tocmai de homo faber, și nu de "omul divin" în spiritul lui Danzel Detașarea de materialitatea empirică, care este transformată de mâini, care s-a întâmplat "de la sine", înrădăcinată în natura alchimiei, ne obligă să coborâm din nou la substanța prelucrată manual de alchimist Pentru magie, nu numai că a ghicit, dar a văzut mistria unui zidar alchimic Nu contează că nimic nu a rezultat din asta (deși tocmai aceste eșecuri au fost puse pe seama alchimiștilor) Pseudo-Jabir, sau Geber, este creditat cu o astfel de caracteristică, de exemplu, a alchimiștilor Aceștia sunt oameni care încearcă să obțină aur și argint Sunt ignoranți și lucrează cu metode false Astfel de oameni fie sunt înșelatori, fie înșelați Ambele nu pot fi decât regretate (VSS, , pp - ) Mândrul adept nu voia să fie de milă A lucrat cu propriile mâini A făcut, imitând natura, dar și "chemizat" "Alchimist" Și așa mistria zidarului alchimic nereușit s-a transformat brusc în dalta sculptorului alchimic, în pensula pictorului alchimic Nu copierea meticuloasă a unui eșantion natural, ci doar utilizarea materialului oferit de natură Și apoi: "Asemănarea substanțială" - "asemănarea substanțială", când imaginația artistului este amestecată cu eșantionul De la per naturam la per artem O maimuță imitativă pe care nu-nu, dar așa ceva o va arunca (amintiți-vă imaginea unei maimuțe din iconografia catedralelor gotice) Lucrul artei alchimice (aurul alchimic) se aseamănă cu cel al naturii (aurul natural) și nu se aseamănă, pentru că este marcat de gestul unic al artistului Fie că este mai bun decât aurul sau mai rău, nu contează Este important să fie artistic Mai exact, modalitatea de a-l obține este artistică, spre deosebire de măiestria lipsită de emoții Aceștia sunt oameni complet diferiți: hipnoticieni, spiritiști și așa mai departe Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi natura inconfundabila Un alchimist nu este doar un meșter El este și artist Artist-meșter, artizan (artifex) Această împrejurare surprinde cu acuratețe inconsecvența activității alchimice, neliniștită între mistrie și daltă, pensula pictorului și pensula pictorului peisagist Exact așa a fost maestrul evului mediu alchimic Înaltă abilitate cu incapacitatea completă de a face în sfârșit ceva Acesta este ceea ce deosebește arta alchimică de simplă - în sensul modern - tekhne Priviți fără să vedeți, ascultați fără să auzi Atotștiutor stângaci Asta este alchimistul S S Averintsev consideră că peering-ul este trăsătura dominantă a culturii grecești ( , pp - ) Acest lucru nu este dat alchimistului Detaliul a scăpat Detaliul nu a fost observat Pe de altă parte, s-a făcut un întreg, inutil în afaceri, dar implicat în binele alchimic Yamv-likh ne învață: "Nu este nimic teribil dacă privirea în natura lucrurilor pare inutilă și inutilă; nu o vom numi un folos, ci o binecuvântare" (Averintsev, , p ) Alchimistul, înarmat cu imaginea-idee și teoria transmutației metalelor, contemplă lumea mai degrabă decât se uită în ea El face la fel cu materia Dacă grecul privește lumea din afară, atunci alchimistul este tot în această lume, o vede din interior (și prin urmare nu o vede!) Și pornind de la transformări metalice, se duce la Dumnezeu - la sine, construind un "spheros fără calitate", o imagine a armonică a mulțumirii de sine, din nou nepotrivită pentru afaceri Nu poți răspândi ulei alchimic pe pâine Și totuși, ca un maestru meșter, alchimistul despica, despărțea, amesteca, frământa, freca, sculpta; pregătit manual materialul din nou pentru mâini A acționat ca un maestru practic: a folosit mijloacele improvizate ale naturii, adaptate muncii făcute de om Aceasta este o muncă neagră Zilele alchimiei Tekhne în contextul Evului Mediu este o fuziune inseparabilă de artă și meșteșuguri Doar ambarcațiuni "de serie" - fără "zeu" Artizanatul alchimic reproduce meșteșugul profund personal al Evului Mediu, dar îl reproduce în așa fel încât să-și dezvăluie clar structura, inclusiv Cuvântul ca material În meșteșugul propriu-zis, Cuvântul se află în spatele textului și, prin urmare, trebuie inventat Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Toți alchimiștii sunt la fel de maeștri, deoarece modelează din același material - materie primară, care trebuie pregătită tehnologic și uniform Meșteșugul alchimic este unificat în virtutea materialului comun pe care lucrează toți adepții Toate metalele, obiectele principale ale lucrării alchimice, au nu numai o materie comună, ci și o esență comună, subliniază Albert cel Mare: metalele sunt asemănătoare în esență; se deosebesc doar prin forma lor (Albertus Magnus, , pp - ) Semnarea diferenței trezește în zilierul alchimic un artist care luptă pentru unic Dar apoi zilierul mândru își ridică vocea, imitând natura și reducând toate diferențele la minimum Albert spune: nașterea metalelor are loc într-un mod ciclic Trec unul în celălalt într-un cerc Metalele învecinate au proprietăți similare, astfel încât argintul se transformă ușor în aur (p ; TS, , pp - ) Diferențele sunt aproape șterse Artistul este aproape un copist Piesa de lucru se transformă în producție aproape în serie; dificultatea deosebirii este ușurința asemănării Bruștea actului creator devine încetineala vâscoasă a transmutărilor naturale Dar materia primară este aceeași pentru toți - artistul adormit, pentru că păstrează în sine o varietate nenumărată, încă neînfricoșată, de lucruri - colorate, festive Materia primară conține toate formele care sunt chemate să se manifeste Acest corp fără formă este apos De aceea grecii o numeau chylus, desemnând într-un singur cuvânt atât apa, cât și materia Focul joacă rolul unui bărbat în raport cu mama-femeia Artistul în alchimist se formează odată cu mișcarea însuși subiectului acțiunii alchimice: ascensiunea materiei primordiale la diversitatea materială; meșterul, odată cu coborârea lumii individualităților materiale în abisul celui unic și indivizibil, în materia primordială Cu toate acestea, însăși imaginea materiei primare - lucruri din ea - este o invenție creativă a alchimistului; nu un meșter rece, ci un înalt artist Diverse forme, combinate între ele, dau naștere unei varietăți artistice nesfârșite de corpuri noi, pline de alchimice Și totuși secretul rămâne Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi estetism În același timp, materia primară monotonă nu este doar substanța lumii sau haosul, ci și cauza lumii lucrurilor, un principiu euristic și explicativ cvasiștiințific convențional Diversitatea lucrurilor este o consecință a materiei primare ca cauză a acestei diversități Dar chiar această diversitate a lucrurilor dă naștere din nou la un obiect creat de om și unic, pe care alchimistul îl caută gata făcut, dar îl și creează din nou El însuși, pentru prima dată, o singură dată - pentru prima și ultima dată! Nu imit pe nimeni, nu învăț de la nimeni Demiurg Maestru Artist Raymond Lully relatează: secretul pulberii Marelui Maestru este ascuns în piatră Acest secret este Soarele, Luna și vodca tare (VSS, , p ) O paletă de culori ciudată, cu adevărat artistică: cuvânt și substanță; concept-simbol și obiect real; Soare, Lună și vodcă tare Generalizările cvasiștiințifice sunt din nou în spatele cortinei Materia primară este pregătită și nu mai este necesară În mâinile artistului-alchimist se află din nou dalta sculptorului și pensula artistului Și toate acestea pentru o singură lucrare de creație în numele creării unui singur lucru Există o singură piatră, o singură chestiune pentru experiență, un foc, un singur mod de a găti pentru a obține culorile alb și roșu și totul se face într-un singur vas Unul, de unul singur, și un alchimist, în ciuda faptului că sunt mii de ei Inca singur Eșecul lumesc al alchimistului pare să-l enerveze pe tehnochimistul priceput De fapt, adevărata lui nemulțumire este înrădăcinată în altceva "Meșteșugul" de căutare a aurului și argintului al alchimistului, în primul rând, are rădăcini într-un fel de teorie; în al doilea rând, este și un capriciu de artist Această ultimă împrejurare l-a iritat îndeosebi pe adevăratul meșter, deși toate atacurile sale aveau ca scop dezvăluirea cvasi-teoretizării alchimice, deoarece în secret meșterul se considera și un slujitor al artelor făcute de om, dar numai fără "zeutate și inspirație", considerând-o pe ambele ca fiind o piedică Și totuși cei mai buni meșteri au fost atât artiști, cât și teoreticieni în același timp, deși le era rușine de acest lucru și îl ascundeau în laborioasa lor viață de artizanat de zi cu zi Așa este Bernard Palissy din secolul al XVI-lea, un artist și teoretician și, ca urmare, doar un practicant de glazură Iată ce a scris el - pe lângă ceea ce am spus deja - despre alchimiști: "Mi-aș dori ca citirea acestei cărți să vă facă bine Aici Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" de ce vă avertizez: ferește-te de a-ți îmbăta mintea cu cunoștințe obținute în clasă și dictate de imaginația oamenilor care nu au făcut niciodată experimente Nu credeți nici părerea celor care spun că teoria înmulțește practică Dacă oamenii ar putea realiza tot felul de proiecte ale imaginației lor, aș fi de partea lor Dar nu este așa Nici măcar nu e așa" (Lubimov, , , paginarea a -a [pag ], pp - ) Teoria nu este doar nimic fără practică, dar nici măcar nu o poate prevedea Doar experiență El însuși și teoria În dialogul dintre teorie și practică, așa cum este prezentat de Palissy, teoria este pusă de rușine de către practică, care îi exploatează utilitatea dobândită accidental Statistica încercării și erorii, dat peste un caz, ridică practica la rangul de artă (deși aceasta este tăcută) "Teorie: Nu știu că mulți au obținut succes în această artă (a face aur - V R ) și au lăsat atât de multe cărți excelente despre ea: Geber, Arnold of Villanova și alții Și pe vremurile noastre, unii oameni știau și să facă o piatră filosofală Dacă puneți pulberea acestei pietre în aur, atunci aurul va crește de o sută de ori Mulți mai caută același lucru, știind că odată au reușit Aceasta este Fapta Mare Practică: aur din semințe sau ouă? - Aceasta este o greșeală Alchimia abuzează de cuvântul sămânță, așa cum face multe alte cuvinte În plus, teoria oferă exemple de succese Practica consideră aceste exemple ca o înșelăciune (Palissy, , p ) Meșterul Palissy, în Tratatul său despre metale și alchimie, cere de la adeptul aur obținut aici și acum Scoate-l și pune-l jos! Dar artistul nu poate comanda Și nu se cuvine ca un om de știință chiar acolo, în fața tuturor, ca un fachir, să demonstreze utilitatea practică a teoriilor sale, să realizeze, ca să spunem așa, o "legătură cu producția" imediată, o implementare de moment Practica, pretinzând că este nesofisticată și neartistică, întreabă, insistă, cere, bazând pe eșec în avans: "Spune-i celor mai zeloși dintre ei - lasă-l să zdrobească nuca, adică atât coaja, cât și miezul, mărunțind totul în pulbere și punându-l în chi- Alchimistul încearcă să explice fiecare eșec al transmutării printr-o oarecare neplăcere exterioară: dezastrele războiului, vremea rea, vântul de nord care stinge lumânarea care luminează adevărul dorit Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi vas microfon Dacă reușește să reînvie această substanță fragmentată, adică să-i dea aspectul original de nuc sau castan, atunci voi spune că este capabil să facă aur și argint din metale imperfecte "(Lubimov, , , p ) , p ) Totodată, același Palis-si, maestru ceramică, spune: "Nu cunosc altă carte decât cerul și pământul Ea este deschisă tuturor Toată lumea a primit această carte minunată să învețe și să o citească" ( , pg , p ) Dar tocmai aceste cuvinte, deși rostite de Palissy, nu ar trebui să-i aparțină lui, ci alchimistului pe care îl critică Alchimistul, citind pământul, citește cerul Citește și învață Practicantul sortează doar particule individuale ale pământului, fără a vedea pământul ca un întreg în spatele lor Prin urmare, când ei spun că în domeniul studiului experimental al naturii, "s-au atins noi căi prin practica meșteșugărească" (Lubimov, , , pg , p ), se înșală, deoarece nu în acest domeniu - cel puțin, nu numai în ea - s-a creat viitorul gândirii chimice, teoretic-analitic și artistic-sintetic în același timp Asociațiile cosmogonice alchimice, născute din operațiuni cu materia, formează un întreg - un cosmos fizic ermetic În partea de jos a acestui spațiu este material pentru funcționare Aceasta este o singură materie, care diferă în formă de obiecte ca urmare a mișcării Modelul de echilibru mondial are un microanalog chimic sub forma unui triunghi, ale cărui vârfuri sunt sulf, mercur și sare Aici începe tekhne-ul creat de om, articulat artistic prin accidente care îl transformă pe producătorul de aur și argint atât într-un artist, cât și într-un om de știință-mag care își fundamentează teoretic propria artă Compoziția în trei verigi a alchimiei: teoretizarea magică, tehne ca meșteșug, tekhne ca artă Ca urmare, problemele alchimiei sunt "modelate": o compoziție (artizanat-act artistic) a unei substanțe cu proprietăți date care sunt dependente funcțional de corpuri simple compozite-elemente-substanțe și elemente-concepte-calități în același timp Alchimistul-compozitor este susținut intern de alchimistul-ma- explicativ Și la fel Dar numai în măsura în care este un maestru cu adevărat medieval Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" (desigur, la o singură persoană) Pe această cale, alchimia poate fi înțeleasă și ca "pre-chimie" "Scrisorile" lui Mihail Sendivogius sunt dovada unei viziuni în trei etape asupra lumii emergente a substanțelor "Scrisoarea XI Prima: formarea primei materii, care a fost precedată de nimic În al doilea rând: împărțirea acestei materii în elemente Și în sfârșit, al treilea: compoziția amestecurilor prin intermediul acestor elemente" {ВСС, , XI, p - ) Subtilitățile alchimice sunt respinse Ceea ce rămâne este imaginea chimică reală a lumii, imaginea materiei Un amestec de elemente este un corp integral compozit Compoziția artistică s-a transformat într-o compoziție chimică, care este de natură sintetică, dar și pregătită pentru analiză Adevărat, într-un alt loc alchimistul polonez ridică această idee, dar asta nu o face diferită Creștinii vor, spune Sendivogius, ca Dumnezeu a creat mai întâi materia primară și ca din această materie să se obțină prin separare corpurile simple, care, dacă sunt apoi amestecate între ele, formează toate substanțele vizibile În creație s-a observat o succesiune: corpurile simple au servit la formarea unora mai complexe {BCC, , p - ) Desigur, primul chimist este Dumnezeu însuși Alchimistul este al doilea chimist Pe de altă parte, el însuși reproduce - creează din nou - chimia lumii substanțelor într-un mod analitic-sintetic, copiază în mod exagerat această lume creată de Dumnezeu Odată creat, este indestructibil Prin urmare, compoziția chimică este diversă și eternă Odată ajunsă în starea de substanță sau ființă (lumea ca ființă vie), conform legilor naturale, materia nu își poate pierde individualitatea, coborând în inexistență Potrivit lui Hermes Trismegistus, nimic în lume nu moare, ci doar se schimbă (VSS, , p - ) Aproximativ în acest fel s-a realizat "degenerarea" alchimiei în chimie Acum voi încerca să o apropii de realitatea istorică Pentru aceasta, voi apela la problema relației dintre experiența științifică și experiența tehnică din timpul Renașterii (Zubov, , pp - ) Voi comenta această problemă cu fapte din viața alchimiei, care a implementat în mod clar mediastinul armonic tehne (lat ars) și știință Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi și a adăugat cu voce tare la tehne ca o meșteșuguri tehne ca o artă Noyce, știința alchimistului a acționat și într-un mod alchimic - artistic, întemeind idealizarea științifică înaltă cu ajutorul experienței magice-artizanale Este adevărat că distincția dintre experiența tehnică și experiența științifică este întotdeauna condiționată De fapt, practicianul și teoreticianul sunt reciproc tranzitori Cu toate acestea, trebuie făcută o distincție De asemenea, este adevărat că tehnica în sensul grecescului tekhne include și arta De aceea Paracelsus are dreptate când compară arta alchimistului cu arta brutarului, care dau în mod egal unui metal și altuia făină perfecțiunea formei Între timp, dovezile sunt de așa natură că brutarul este încă un meșter, alchimistul este deja un artist Ceea ce poate fi luat drept prototipul unei noi științe, maturizate în adâncurile Evului Mediu, adică analiza științifică și sinteza științifică, este fenomenul medieval de resolutio și compositio, bine studiat de Crombie (Crombie, ; ) Dar era încă departe de știință, deoarece "rezoluția" și "compunerea" erau mai probabil mijloace de a explica și de a aplica un adevăr inspirat divin cunoscut anterior, mai degrabă decât un mijloc euristic de a găsi adevărul Era o știință despre cuvânt, singurul mijloc de "experimentare" școlară: "fă ceea ce spun, dar nu face ceea ce fac" (Zubov, , p ) Alchimistul, pe de altă parte, nu numai că a vorbit despre lucru, dar l-a și manipulat Așadar, a urca de la efecte la cauze, pentru a coborî apoi din nou de la cauze la efecte, pentru știința secolelor XV-XVI era o banalitate, deși nu fezabilă (ibid ) Pentru alchimie, aceasta era o realitate, cu singura corectare că aceste două etape separate erau mereu într-un amestec uimitor, într-o simultaneitate ilogică: artistul făcând știință; un om de știință plin de dezgustări boeme Acesta este motivul pentru crearea simbolului alchimic fără sfârșit, în concordanță cu varietatea lucrurilor renascentiste Metoda rezolutivă, având în vedere mozaicul fantasmagoric al lucrurilor-substanțe, a fost o vreme uitată, deși chiar acolo - sub formele unei analize aproape chimice - a fost realizată în aceeași alchimie: într-o altă alchimie, euristică și nu scolastic, de calitate Și din nou dezordonat Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" fulgerarea lucrurilor-substanțe, când ochiul alchimistului, avid de toate împreună și de fiecare substanță separat, nu a avut timp să numească, să clasifice, să descrie toate acestea Dacă doar să nu ratați, observați, detectați Între timp, meșteșugul diekhne a rămas strict în cercul vicios al rețetelor empirice, treptat fiind teoretizat și estetizat (nu fără influența alchimiei) Excluse din sfera construcțiilor cosmice ("acțiune - cauză - acțiune"), "Pirotehnica" vigilentului Biringuccio și "Despre minerit " a perspicacului meșter Agricola au rămas nedovedite, deși ghiduri extrem de valoroase ale secolului XV-XVI secole, furnizând lucruri utile nu numai societății, ci și acelorași alchimiști Negativismul anti-alchimic a fost puternic și viu Triada alchimică (mercur, sulf și sare) a tremurat sub asaltul artizanilor Dar nu a existat un program pozitiv Da, nu se putea Era cuprins în mod imanent în aceeași alchimie; Un program despre care nimeni nu poate să-l vadă sau să știe Tekhne ca artă în timpul Renașterii s-a ridicat de la treapta cea mai de jos a scării ierarhice a artelor și științelor, încetând să mai fie S Fanteziile alchimice au extins orizonturile viziunii, au fundamentat posibilitățile nesfârșite ale cunoașterii Credulitatea este pierderea criteriilor posibilului, dar pregătirea prezumției morale a științei New Age este despre omnipotența noii științe (Dacă, desigur, smulgem imaginea-caricatura deformată alchimic de pe chipul decent al naturalistului Evului Mediu canonic ) Alchimia este domeniul cel mai rodnic al irealizabilului și inimaginabilului Paracelsus: "Ceea ce este considerat imposibil, de neînțeles, improbabil sau în general inimaginabil, va deveni uimitor de adevărat" (p ) "Ascens la cauze" - principii alchimice - este pseudo-cauzală Dar tocmai aceasta a condus - și a condus! - la elementul-particulă Plauzibilitatea naturalistă a improbabilului a hrănit mintea senzualistă a omului renascentist, dar a descurajat observația Alchimistul este superficial, dar observă Acesta este comparativ - nu direct! - observatie De aceea substanța este descrisă aproximativ, dar inclusă în tabloul alchimic al lumii, care promite să dezvăluie esența acestei substanțe ca parte a universului Analogizarea este, de asemenea, un mijloc de explicație aparentă În alchimie este mai degrabă euristic decât aparent explicativ Alchimistul simte cu intensitate nu numai identitatea în analogie, ci și diferențele, ca și cum ar anticipa mintea viitorului Leonardo ° Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi meșteșuguri izbind natura, afirmându-se într-un nou statut: în crearea de lucruri noi care nu există în natură Totuși, alchimistul a fost de multă vreme așa (mai precis, ar putea fi confundat cu așa): un inventator-creator, sculptor și pictor, visător și arhitect al pietrei filozofale care nu există în natură O imagine nu este un model Pentru a crea extra-natural, ținând cont de legile naturii! Demiurg Artist "Un alt Dumnezeu" (Leon-Battista Alberti) Având în vedere legile naturii Pe această cale, tekhne se apropie de știință Alchimia este o dovadă istorică a acestui contact amator dintre tehnologie și știință Omul Renașterii nu este un alchimist Dar ea a apărut ca urmare a interacțiunii (inclusiv) a caricaturii alchimice și a obiectului acestei caricaturi, înrădăcinată în cultura Evului Mediu oficial Cu toate acestea, tipul de generalizare alchimică aproape științifică s-a realizat într-un mod diferit Era un lucru unic - o singură ființă-substanță, trăind aici și acum, ca artiștii Dar nu chiar: prin substanța individuală alchimică, a strălucit o generalizare explicativă atât a proprietății particulare, cât și a unei proprietăți universale Combinația ambivalentă a generalului și a individului în alchimie, cvasiștiințifică și artistică, a împiedicat legitimarea formelor înghețate, canoane rigide Iar viziunea unei substanțe individuale este un fenomen fundamental chimic, luminând artistic și chimia modernă (sinteza în chimia organică ca compoziție artistică) Magia numerică în alchimie nu este nici matematizarea, nici stoichiometria ei Aceasta este o măsură a ordinii mondiale metafizice, deși pregătește gândirea stoichiometrică Dacă numărul din "Magia naturală" de Giovanni Battista Porta este rigid și de neclintit (Porta, ), atunci în alchimie numărul este instabil, permițând alchimistului uneori să adauge ceva, iar uneori să scadă Arbitrarul artistului ermetic, "anticipându-l" pe Leonardo, a cărui pictură, după gândirea exactă a lui V P Zubov, l-a învățat geometria ( , p ) Astfel, viziunea unică și unică alchimică, și numai prin urmare universală Singularitate (singolarita) Leo- Aceasta, însă, nu a interferat cu structura dogmatică a comunităților hermetice Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Nardo părea să aibă rădăcini în alchimie, care nu a fost niciodată amenințată de "cunoașterea excesivă" (p ) Gândirea alchimică este voluminoasă Acest lucru este asigurat de versatilitatea simbolismului cosmic alchimic, asamblat dintr-o generalizare universală cvasiștiințifică, cvasi-meșteșug și tehne ca artă Să fie oare pentru că alchimia nu a fost și nu putea fi o știință "calculatoare", pentru că nu a diminuat natura sa științifică practică și empirismul nepractic?! Calculul "gradelor" în doctrina harului divin, de exemplu, era străin artiştilor-alchimişti Era mult mai pseudo-empiric decât empirismul decorativ al alchimiei Zubov consideră știința "calculatorilor" o degenerare chiar și în comparație cu subtilitățile pur scolastice ale autorilor primei jumătate a secolului al XIV-lea (pp - ) Alchimia era și animistă, parcă ar fi pregătit componenta "biologică" a chimiei moderne Generalizarea teoretică, tiehne-craft și tiehne-art au trăit în alchimie parodic viața medievală împreună și inseparabil, luptându-se unul cu celălalt în diferitele lor forme în aceleași vremuri medievale VOI REZUMAT CATEVA REZULTATE Alchimia ca activitate în geneză se situează între teoretizarea în spiritul erudiției elenistice târzii și meșteșugul de imitare tehnochimică Într-o asemenea poziție de mijloc, alchimistul, în mod deliberat amator, nefiind nici un filosof alexandrin, nici un metalmetal-imitator în forma sa pură, "rezolvă" principala problemă cognitivă a Evului Mediu despre relația dintre spirit și carne Această sarcină în practica alchimică apare ca problema identității operațiunii cu materie și gândirii despre materie Dar, în general, această problemă este gândită ca o problemă cosmogonică, deși este considerată în termeni de empirism tehnochimic Aici începe înțelegerea alchimiei ca chimie Ce este acest empiric tehnochimic? Practic coincide cu empirismul tehnochimistului-artizanului: Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi dispozitive, instrumente, sticlă chimică, substanțe; descoperirea, observarea și descrierea substanțelor și a interacțiunilor acestora; proceduri și operațiuni pregătitoare Astfel, chimia meșteșugărească este inclusă în alchimie, dar ca fundal situațional, în vederea căruia se joacă un alt scop: nu unul utilitar (ca la Theophilus Presbyter, Biringuccio, Agricola, Palissy), ci unul global, care vizează construirea unui univers alchimic ca imagine a culturii Dar această imagine apare în imaginile alchimiei practice, care operează cu materia (piatra filosofală, elixire, panacee; alkahest, aur băut, homunculus) Un obiect idealizat este construit în alchimie Această construcție conduce, pe de o parte, la înțelegerea teoretică a meșteșugului chimic, pe de altă parte, ea întruchipează, sub influența acestui meșteșug, teoretizarea alchimică neîncarnată Aceasta este principala lecție epistemologică predată de alchimie chimiei timpurilor moderne Apoi, contribuția "pozitivă" a alchimiei, percepută de noua chimie, apare ca secundară, deși singurul lucru incontestabil Această contribuție reprezintă experiența farmaciilor cu prescripție medicală medievală și a tehnochimiei artizanale, asimilată de alchimie și prin aceasta pusă în uz științific și chimic Cu toate acestea, speculația alchimică - de natură universală - nu trăiește de la sine, ci în comploturi teoretice și experimentale specifice asociate cu transformarea materiei Repet: convertibilitatea universală a materiei, din care decurge posibilitatea de transmutare a metalelor, are rădăcinile în ideea materiei primare ca totalitate a tuturor proprietăților-calități și elementelor-elemente (aristotelismul medieval aspru) Teoria alchimică mercur-sare-sulf pare a fi o reformulare pur verbală a filozofiei naturale a lui Aristotel Totuși, studiul transmutării istorice a principiilor alchimice "aristotelice" mărturisește natura lor duală "nominalist-realistă", promițând tranziții reciproce ale elementarismului și atomismului (quasiatomism) în teoria cunoașterii medievale Numele și lucrul-substanța sunt ambele fuzionate și divorțate într-un singur termen În acest moment este planificată mișcarea Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teoria" și "experimentul" al gândirii alchimice de la studiul proprietății-proprietăți a dependenței funcționale la studiul unei proprietăți-proprietate a dependenței funcționale la studiul unei proprietăți-compoziții de dependență nouă-chimică fundamental diferită (Van Helmont, Tachenius, Boyle) Antiatomismul alchimic tinde, prin conceptele de chintesență și individuație "biologică", să devină atomism neochimic Începutul alchimic ca un nume-lucru se opune a două tradiții epistemologice fundamentale ale Evului Mediu: experiența contemplativă a școlii de la Oxford (R Bacon, Robert Big-Headed) și scolastica lui Albert-Thomas, "împacând" nominalismul medieval și realismul , transformându-le într-o parodie, dar prin aceasta, parcă "modelând" noua metodă științifică ca universală și rațional-senzualistă Doctrina substanței alchimice și accidentului (esența tuturor metalelor este aceeași, doar formele lor accidentale sunt diferite) determină caracterul vindecător al "experimentării" alchimice, înrădăcinat în două tendințe aparent neinteracționate ale gândirii alchimice, dar care apar, totuși , din aceeași sursă: din natura "nominalist-realistă" a alchimiei, cel mai expresiv reprezentată în transmutarea istorică a principiilor alchimice pseudo-aristotelice Primul trend Aceasta este doctrina neoplatonică a esențelor (alchimiștii alexandrini cu doctrina lor despre Unul și chintesența) Aici, distrugerea formelor vizibile ale materiei, impactul fizic asupra substanței (zdrobire, măcinare, măcinare, prăjire; dizolvarea substanței în acizi minerali; transformări de culoare) Cu alte cuvinte, căutarea esenței, însoțită de distrugerea formei originare a materiei, "fizicalizarea" gândirii alchimice Atomismul ca indestructibilitate și imuabilitate a unui corp simplu, a unui corp individual Dar acest lucru ar face ideea de transmutare fundamental imposibilă Atunci ar trebui să respingem elementele-principii alchimice ca fiind cărămizi ale universului și să recunoaștem aceste cărămizi ca fiind metale reale, de exemplu; recunoaște-le ca simple elemente-corp în sensul modern La aceasta, însă, și s-a dus, doar foarte încet - au trecut o mie de ani Atunci atomismul este într-un fel viitorul logic al alchimiei Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi A doua tendință Aceasta este obiectivitatea spiritualizată (practica alchimică a doctorilor creștini) Iată idei zoomorfe, antropomorfe, animiste despre materie; vindecarea unei substanțe cu ajutorul unui medicament - o piatră filosofală, un "miracol" al transmutației Cu alte cuvinte, "biologizarea" gândirii alchimice, conducând indirect la formarea ideii de individ chimic Interacțiunea istorică a acestor tendințe ale gândirii alchimice poate fi considerată ca "anticipând" crearea în cadrul alchimiei a viitoarelor destine ale chimiei, care intersectează dramatic fizica și biologia în momentele critice ale dezvoltării sale Teoria alchimică este materială, practică Practica alchimică este eterică, efemeră În general, activitatea alchimică "chimică" constă din trei componente Aceasta este o experiență ritual-magică care are un statut cvasiștiințific - explicativ și euristic - și este prezentată sub formele simbolismului alchimic, limbajul specific alchimiei; tehne ca o ambarcațiune goală; tekhne ca o artă care produce un singur lucru (compoziția chimică ca sculptură și pictura ca înaltă artă) Armonie sincretică a magiei, tehnicii meșteșugărești și artei "Reproducția" unei noi științe, chimia ca știință, este imposibilă în genurile pure Aceasta este reconstrucția statică a "teoriei" alchimice și a "experimentului" alchimic Static Dar care conține posibilitatea de desfășurare dinamică pe fundalul realităților externe, oricât de semnificative, inerente alchimiei Adevărat, aici intrăm în spațiile capitolului următor Dar înainte de a începe, o digresiune Dacă tu, chinuit de un vis, Cunoști cuvântul Elohim, Luați o muscă ciudată, Plantați o muscă într-un borcan, Umblați pe câmp cu borcanul, Urmăriți obiectele Dacă musca face puțin zgomot - Capitolul VI Transmutarea principiilor alchimice: "teorie" și "experiment" Există cupru sub picioare Dacă duce cu un cârcel - Te cheamă la argint Daca bate din aripa - Sub picioarele comului de aur (Zabolotsky, , p ) Cuvântul magic Elohim este uitat ca fiind de prisos Cuprul, argintul și aurul pot fi căutate - și cu mai mult succes - altfel, fără "bagheta magică" a Agricolei Și doar observarea atentă din punct de vedere entomologic a "muscă ciudată" continuă - acum în scopuri științifice Între timp, fără Elohim-ul magic și fără căutarea pământească a aurului și argintului, nu ar fi existat o muscă studiată în toate detaliile În mod similar, simbolurile rituale ale magiei alchimice au devenit lipsite de sens și au zburat în inexistența ocultă Visele de aur ale transmutației au devenit obiectul unei istorii a curiozităților și a iluziilor, personificate în bufoneria comedianților din trecut, acțiune alchimică naturală istoric Adevărații eroi înfățișați de acești bufoni, conform exact spuselor lui Marx, au murit deja Substanța rămâne Numai că a rămas Captivat, adulmecat, A M Turkov, comentând Regina muștelor, mărturisește următoarea intrare a poetului, păstrată în lucrările sale: plantagine și prin intermediul căreia hindușii se presupune că caută comori în patria lor "Al doilea congres internaţional al alchimiştilor a avut loc la Stuttgart de reprezentanți ai "magiei negre" din țările vest-europene și din Statele Unite s-au adunat pe Muntele Kinnesberg, pentru, așa cum a declarat reprezentantul congresului, "să risipiți ideea vulgară despre alchimie și să-și fundamenteze caracterul științific" Printre subiectele "rapoartelor științifice ale participanților la congres se numără "influența stelei verzi ", "urzicile în domeniul tensiunii dintre micro și macrocosmos și alte probleme la fel de "de actualitate " (din reportaje din ziare) Marx K , Engels F Op T S Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi transformat de mii de ori de alchimiști, numiți de ei, descriși de ei O lume nesfârșită de substanțe oferite pentru eternitatea unei noi științe, chimie științifică pentru studiu științific, producție inginerească și utilizare tehnică Între timp, nimic de genul acesta nu s-ar fi întâmplat vreodată dacă nu ar fi existat idealizări universale magic-simbolice, dacă n-ar fi fost ideea de căutare a aurului și a argintului care îl ia pe adeptul artei alchimice pentru a trăi, forțându-l să trăiască și mor în mitul alchimic așa cum trăiesc și mor oamenii în lumea de zi cu zi a realității CAPITOLUL VII SCIENTIA IMMUTABILIS sau Cum s-a dezvoltat alchimia "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool acid de struguri, evaporați lichidul, iar mercurul se transformă într-o substanță asemănătoare gumei care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat, iar în ea îl vei găsi pe adevăratul dragon, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Ultimul apel este tot la același text, singura și definitivă realitate a culturii medievale, înțeleasă ca cultură a textului, ca cultură de comentariu, în care cuvântul este începutul său și sfârșitul său este întregul său conținut Trecerea dincolo de text în limitele acestei culturi se dovedește a fi imposibilă, deoarece orice încercare de a depăși textul se termină cu o întoarcere la text Dar tocmai astfel de întoarceri ne obligă să distrugem inviolabilitatea textului Apărarea odată pentru totdeauna a adevărului consacrat se transformă într-o îndoială în acest adevăr, necesitând atitudini culturale străine Evul Mediu s-a poticnit, devenind diferit; textul a devenit un articol problematic, iar Cuvântul a devenit Fapta, autoepuizarea culturii textului Textul alchimistului Ripley din comentariul de slăbire de șapte ori nu pare atât de definitiv Se triplează, se stratifică în straturi temporare ale trecutului, prezentului și viitorului Și numai statutul imuabil al alchimiei, pătrunzând în acest text, îi susține unicitatea, integritatea, indivizibilitatea Și totuși trei timpuri se simt în acest text Adevărat, ei mai trebuie să fie salvați din eternitatea alchimică și dislocați în istoria interacțiunilor interculturale Și pentru aceasta este necesar să ieșim din lumea închisă a culturii medievale, plecând, însă, de la alchimie, ca și de la răscrucea istorică a altor tradiții culturale care au intrat în tradiția creștină Întunericul cimerian, șarpele gnostic, proeminențele vechiului Ra egiptean sunt dovezi ale trecutului htonic al alchimiei alexandrine Procedura tehnochimică rațională din spatele fațadei simbolice este prezentul adepților creștini ai alchimiei Și, în cele din urmă, această fațadă simbolică în sine cu lei himeric și un dragon fals este viitorul aproape renascentist al alchimiei De trei ori, dar comprimat într-o singură eternitate alchimică, care și-a trimis și singurul reprezentant plenipotențiar - "Trecutul este groaznic, dar prezentul este puternic, pentru că atrage privirea Dar cel mai mare și mai sacru este, fără îndoială, viitorul și consolează sufletul abătut al celui căruia îi este destinat" (Mann, , , p ) Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia rețetă text dintr-o singură bucată, vie a alchimistului Ripley Scientia immutabilis: știința este imuabilă, imobilă, nedezvoltată Și totuși dezvoltare: de la apariția ex nihilo la scufundarea în același loc Extremele sunt marcate, conflictul se coace S-ar putea, însă, să nu începem subiectul, ci pur și simplu să vă trimiteți la capitolele precedente, din care se poate înțelege cu adevărat care au fost opozițiile gândirii medievale și ce s-au întâmplat cu opozițiile gândirii medievale, care au degenerat în construcții rigide ale simbolismului alchimic , și ce a devenit în cele din urmă cu aceste simboluri; ce a fost și ce a devenit rețeta alchimică care s-a autodistrus; cum s-a transformat mitul alchimic și cum "teoria" alchimică și "experimentul" alchimic au făcut loc teoriei și experimentului unei noi chimie Între timp, toate aceste fenomene alchimice aparțineau a ceea ce însuși gândul alchimistului numea scientia immutabilis, în care timpul este sublat, dar eternitatea este dezvăluită Transferul ceasurilor alchimice de la cadranul eternității non-istorice (o scară fără diviziuni) pe cadranul timpului istoric (unitatea scalei este un secol) a fost realizat în vederea unei alchimii, realității diferite, moderne - viaţa istorică a Evului Mediu canonic Aceasta este ceea ce a relevat dinamica medievală în statica alchimică Prescripția alchimică se modifică numai pe fundalul și în contextul rețetelor personale ale Evului Mediu propriu-zis Sinonime "ontonimice" alchimice - pe fundalul și în contextul tezei și antitezei creștine Mitul alchimic despre Piatra Filosofală - pe fundal și în contextul mitului despre Hristos Experimentul alchimic este doar în relație cu experiența sufletului individual al creștinului medieval Apoi, sarcina, menită să desemneze schimbările istorice în componentele individuale ale alchimiei, pare să fi fost deja rezolvată Ar fi posibil să se adauge acești vectori și să obțină ca rezultat mișcarea istorică a alchimiei în întregime Dar cum se pliază? Este necesar să ne întoarcem din nou la alchimie ca complex istoric și cultural integral, transmutându-se doar în opoziție (și comparație) cu principalul Ev Mediu Ne-am putea limita la o paletă aproape tradițională: a urmări acumularea extrem de lentă a cunoștințelor "chimice" reale efectuate Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Doar puțin, din punctul nostru de vedere, este o mare schimbare pentru alchimia imobilă Clarifică multe, dar nu atinge principala schimbare care s-a întâmplat cu alchimiei: cum și de ce a apărut; De ce și cum a dispărut? Vederea din lateral este un fel de compoziție istorică și culturală pietrificată, care nu s-a schimbat deloc într-un mileniu bun Timpul nu are putere aici Marja de siguranță a structurilor alchimice care alcătuiesc turnul ermetic fără ferestre și uși este enormă "Singura cale de ieșire este să arunci în aer " Se pare că alchimia nu are o istorie proprie Dreapta Dar, pe de altă parte, există o istorie a relației ei cu cultura în care a trăit Se poate spune și asta: alchimia este "motorul prim" prin care totul este mișcat, în timp ce motorul principal în sine este fundamental imobil Alchimia pare să mărturisească cu adevărat imuabilitatea ei Și apoi scientia immutabilis este singurul cuvânt adevărat despre alchimie Este atunci cu totul absurd să vorbim despre desfășurarea acestei activități, pentru că singurul lucru pe care alchimistul îl face este de fiecare dată să repovesti despre același lucru - despre evenimentul principal și unic, și anume: cum cu ajutorul pietrei filozofale s-a transformat de metal imperfect în metal perfect este realizat Cu toate acestea, metalul, principala substanță a alchimiștilor, în cursul transmutației suferă evoluția propriei sale perfecțiuni Dar este îmbunătățit în așa fel încât să rămână la fel; deplasându-se în timp ce stau pe loc Mișcarea unui obiect se dovedește a fi aspectul mișcării alchimie Cu alte cuvinte, a înfățișa "progresul" contribuțiilor pozitive într-un ritm lent al Evului Mediu, cuprinzând fenomenul de "nesemnificație" a contribuției ca fenomen de prescripție medievală O creștere neglijabilă a cunoștințelor, acest foarte puțin este garanția inviolabilității tuturor O altă opoziție antitetică Cu toate acestea, acest lucru a fost deja făcut în primul capitol al lucrării mele Dar în acest fel se pot înțelege doar microschimbări în alchimie, fără a afecta posibilitățile de transformări istorice fundamentale ale unui complex atât de complex De fapt, un registru arbitrar complet al modificărilor de același tip nu este încă în curs de dezvoltare, deși însăși metoda acestor modificări poate fi înțeleasă ca unică din punct de vedere istoric Este important să vedem aceste schimbări Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia і niya, adică cea mai profundă pace Alchimistul însuși, conducătorul acestei evoluții, este similar și conform cu propriul său subiect Și el este nemișcat, deși iluzia mișcărilor este gata să ne înșele pe noi, care urmăm cvasimișcările pâlpâitoare ale ermetistului operator Între timp, a fost un timp în care a apărut și a început alchimia, care în sine este o schimbare și ce schimbare Din nimic, ceva A venit o vreme când alchimia care a apărut și a început cândva a dispărut Din ceva - nimic Și textele alchimice în sine, dacă le priviți cu atenție, citiți-le cu atenție, nu sunt, de asemenea, la fel Este într-adevăr atât de asemănătoare cu "Tableta de smarald" a lui Hermes, de exemplu, cu texte aproape raționale, să zicem, același Roger Bacon? iar acesta din urmă - pe fantasmagoria carnavalului Paracelsus?! Puțini se aseamănă, deși atât asta, cât și alta, iar al treilea cam la fel Deci, ceea ce trebuie să fie etern și neschimbător, se dovedește a fi temporar și perisabil Ce s-a întâmplat? Aparent, este necesar să depășim paradoxul situației în opoziție: principala cultură medievală este periferia alchimică a acestei culturi Atunci, în sine, atât prima cât și cea de-a doua extremă sunt într-adevăr neschimbate, totuși datorită schimbărilor care au avut loc cu ele la o uniune goală și înțeleasă ca interacțiunea uneia cu cealaltă; Evul Mediu oficial cu alchimia Mimetism reciproc la identificare Strict vorbind, nu există nici o istorie oficială a Evului Mediu, nici a alchimiei ca atare; dar există o istorie a interacțiunilor lor De aceea, pentru a spune povestea alchimiei - și de aici a Evului Mediu oficial - trebuie să spuneți povestea acesteia și Totuși, o problemă astfel pusă riscă să fie o declarație dacă nu este exprimată în termeni alchimici Atenția ar trebui să se concentreze asupra mișcării obiectului în sine, care a ajuns în mâinile gânditoare de lut ale alchimistului și supus propriei sale discuții frivole Dezvoltarea alchimiei ca dezvoltare a subiectului - idei despre aceasta Voi reformula opoziția principală, pe baza specificului alchimiei ca obiect-teoretic - nominalist-realist Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi științific - activitate, situată între meșteșugul chimic și teoretizarea despre lumea substanțelor, conjugând ambele Cu alte cuvinte: meșteșug tehnochimic și teoretizare pură Iată și este alchimia însăși, realizând mediastinul amatoresc al acestor două ipostaze ale activității omului medieval Așa este sincronia Ca schimbări diacronice cardinale , adică schimbări cu adevărat istorice, atât tehnochimia, cât și teoretizarea vor fi reciproc diferite de fiecare dată Împreună cu ei, alchimia va fi și ea diferită Dar aici începe studiul alchimiei ca istorie Ca urmare a parodiei și a alinierii cu această parodiare, apare tocmai posibilitatea de a se concentra asupra culturii străine Timpul istoric este de scări diferite Tradiționalismul de neclintit al minții medievale este schimbarea inovatoare a gândirii moderne Pasul de broasca testoasa din Evul Mediu este ritmul de sprint al noii culturi Timpul amorf al Evului Mediu este timpul izomorf al Evului Nou Ceas și cronometru Un ceas care stă practic pe loc este un instrument care este în armonie cu structura predeterminată de neclintit a viziunii medievale asupra lumii Sentimentul neschimbatorului este singurul sentiment demn al mișcării timpului oprit Tradiția este sacră Noul este eretic Comentând vechiul, în exterior, acest vechi nu este zdruncinat Acesta este timpul istoric în Evul Mediu Orice schimbare este acceptată numai atunci când este inclusă în șirul tradiției creștine conciliare neschimbate Dar chiar și în cultura medievală însăși, ceasurile din diferite straturi culturale arată timpuri diferite Dacă viața istorică a Evului Mediu oficial este încă măsurată prin timp, atunci viața istorică a periferiei sale alchimice este măsurată prin eternitate (timpul țestoasei din Evul Mediu oficial redus la o parodie) Ceasurile alchimice arata mereu aceeasi ora: cinci minute pana la vesnicie - timpul aproape de a primi aproape piatra filozofala, aproape transformand metalul imperfect in aproape aur Ceas fără mecanism Dar un astfel de ceas, care într-un mod misterios de la distanță accelerează ceasul principalului Ev Mediu, transferându-le dintr-un ritm lent la o alergare lent - până la prăbușirea completă a conexiunii timpurilor - conexiunea Hamlet a timpurilor Mâna secolului devine anuală Da, și eternitatea alchimică, slăbită, devine în cele din urmă și timp "chimic" - timpul reacțiilor chimice Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Această poveste se mișcă foarte încet De aceea este dificil să-l descrii prin mijloace obișnuite Și cu greu este necesar, pentru că atunci se va pierde specificul timpului istoric al alchimiei ca macro-obiect unic al culturii medievale Mișcare lentă Trebuie să găsim o altă modalitate de descriere istorică "Descrierea aproximativă" - voi folosi aici expresia lui D S Lihachev ( , p ) - este o trăsătură esențială a unei astfel de descrieri Mare Și acesta este singurul motiv pentru care este mișto Un turn de fildeș, mai exact, un aspect de fildeș din carton albit, pe de o parte, latura alchimică; auto-transformarea unui creștin ortodox, pe de altă parte Universul alchimic este o imagine parodică în raport cu universul exemplar al Evului Mediu oficial În același timp, actul profund eretic al apariției alchimiei, spre deosebire de Evul Mediu propriu-zis, se transformă într-o inerție izbitoare care a blocat mișcarea vie a gândirii alchimice originare Dar tocmai aceasta este esența parodiei: aducerea obiectului parodiei până la absurd Scientia immutabilis Dar și dezintegrare, autodistrugere De la totul la zero Mai mult, imediat și brusc Lucrarea alchimică este atât o operație cu materia, cât și o reflecție asupra materiei în simultaneitatea lor irizată Nu de aceea practica alchimică este efemeră, iar speculațiile sunt întemeiate?! Mediastinul alchimic a doi poli ai științei naturale medievale: meșteșugul și teoretizarea Alchimia este punctul central al ambelor Dar această problemă "chimică" este concepută ca cosmogonic, deși este considerată în termeni de empirism tehnochimic Și acest lucru este deosebit de important, pentru că obiectul tehnochimic, inclus în idealizările globale, capătă semnificație teoretică, iar speculația universală, condensarea și fundamentarea, apare în imaginile materiale Așa este, în principiu, modalitatea de transformare a meșteșugului tehnochimic și a speculației naturalistice, scufundată într-o forjă încinsă și pecetluită într-un ou filozofic ermetic Și din nou: meșteșuguri tehnochimice - alchimie - teoretizarea istoriei naturale Istoria acestei interacțiuni cu trei verigi este istoria alchimiei Voi începe această poveste Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi ETAPA Alchimia alexandrină (secolele II-VI) este inclusă în mod firesc în bursa neoplatonică a Academiei Alexandrine "Tăblița de smarald" a lui Hermes Trismegistus este cel mai strălucitor document apocrif al alchimiei alexandrine (deși mărturisește despre aceasta în retrospectivă) Pretenții cosmogonice - în primul rând Lucrurile sunt ascunse Numai că uneori se fac cunoscuți Există doar o unitate viitoare extatică a "toate lucrurile - de sus și de jos" Această unitate promite fertile și uimitoare "aplicații ale tuturor lucrurilor acestei lumi" care au căzut în mâinile alchimistului (Corr , , , p - , text lat ; VSS, , p ; TS, , p ) Operația este abstractă, dar imaginea cosmosului alchimic este concretă (ВСС, , pp - ) Între timp, practica tehnochimică locuiește în apropiere Falsă transmutare tinctorială a metalelor în aur și argint: colorare și amalgamare; lacuire; fabricarea aliajelor de aur și argint contrafăcute; vopsire și tehnici de vopsire Se folosesc tot felul de substanțe chimice: natron (sodă), potasiu, alaun, vitriol, borax, oțet, verdeață, plumb alb, plumb roșu, cinabru, funingine, oxizi de fier și arsenic, sulfuri de arsen Tehnochimiștii cunosc proprietățile a șapte metale și știu cum să le folosească în scopul propus Obținerea "aurului" artificial este proiectată cu atenție și reproductibilă tehnologic Sunt descrise toate cele patru etape ale acestui proces tehnochimic Aici și mai târziu în acest capitol, unele informații factuale despre istoria chimiei și alchimiei artizanale sunt împrumutate din cărțile de istorie a chimiei numite în anexa bibliografică: Juah ( ), Fester ( ), Figurovsky ( ), Holmyard ( ), Lindsay ( ), Stillman ( ), etc I Tetrasomie (osoca - corp) Aliajul original este fabricat din staniu, plumb, cupru și fier Suprafața sa este neagră II Argiropea (aruiros; - argint ', Poieso - eu) Această etapă constă în albirea tetrasomatică prin topirea unui aliaj cuaternar cu arsen și mercur III Chrysopeia (chroobs; - aur) În această etapă se ia "argintul" obținut ca urmare a argiropeei, iar la acesta se adaugă sulf purificat și "apă sulfuric" Aditivul principal este aurul (pentru "aluat") IV Ioză (ісоіс; - langour, fermentație) Aceasta este etapa finală Constă în colorarea aliajului crisopean în tonuri aurii prin gravare Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Obținerea "aurului" artificial este principala realizare a meșteșugului tehnochimic imitator al epocii alexandrine Chimia tehnică a acestei perioade este prezentată în Papirusul Leiden X (secolul al III-lea), tradus și comentat de Berthelot Papirusul Leiden conține o sută de rețete care prescriu tehnici pentru imitații asemănătoare aurii O sursă universală - nu numai chimică - este Papirusul de la Stockholm , care conține de rețete, dintre care doar sunt dedicate imitațiilor asemănătoare aurii; - falsuri din metale pretioase si perle; de rețete descriu vopsirea țesăturilor, în principal violet Aceste bolți de papirus, de fapt, epuizează chimia tehnică alexandriană, coincizând cu alchimia doar în sensul scopului Chiar și o privire superficială asupra textelor acestor Corpusuri de prescripție și asupra textului Tabletei de Smarald ne convinge că avem de-a face cu două domenii diferite de activitate, comune doar nominal: atât acolo, cât și acolo, scopul vizibil este aurul Dar dacă pentru alchimiști acesta este doar un pretext pentru construcții cosmice, atunci pentru un tehnochimist aurul este un scop real, legat, însă, nu de transmutația metafizică, ci de transmutația fizică Din acest motiv, aproape că nu există vrăji în bolțile cu papirus Între timp, textele hermetice alexandrine sunt toate incantații Dar papirusurile Leiden și Stockholm și tăblița de smarald a lui Hermes sunt modele pure Alte texte mărturisesc interacțiunea care a început atunci Dacă, desigur, adăugăm acestei interacțiuni și a treia componentă, și anume gândirea teoretică și filosofică neoplatonică (Plotin, Proclu, Iamblichus) despre alaun sau fumigație (languor) într-un dispozitiv special - "kerotakis" (opțiune: "aurire", adică tratarea suprafețelor metalice cu reactivi speciali) Găsit în la Teba, citit în (Berthelot, - , , pp - ) Găsit în Tradus și comentat în (Lippmann, , ; , , p și urm ) Depozitat la Stockholm la Academia Suedeză de Științe Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi emanația unicului, ierarhia valorilor spirituale și materiale care alcătuiesc universul Aceste texte sincretice mediane reprezintă în mod adecvat autorii lor: Zosimas Panonolitansky (secolul al IV-lea), Synesius (secolul al V-lea), Olympiodorus și Ștefan al Alexandriei (secolul al VI-lea) Dar tradiția asimilată de acești autori datează încă din vremuri și mai vechi, și anume din secolul al II-lea sau chiar din secolul al VI-lea î Hr e - opera fundamentală a lui Pseudo-Democrit (Bolos of Mendes?) "Fizica și misticismul" Acest text este considerat una dintre sursele primare ale papirusului Leiden și Stockholm Alături de Pseudo-Democrit, adepții apocrifi Osiris, Thoth (sau Hermes cel mai mare de trei ori), Isis, Horus (uneori Horus-Apollo), Cleopatra cu Chrysopeia ei, Maria evreica (coptică) - inventatorul băii de apă, Adam , Eva, Noe, Moise Scrierile atribuite lui Zosimas, Olympiodorus, Synesius și Stefan, adunate de Berthelot, sunt un amestec ciudat dintre sublimele spuse ale Tablei lui Hermes și sfaturile practice ale bolților papirus Mai mult decât atât, calomnia montană se reduce la doctrine teoretice destul de inteligibile, iar practica prescripției este sacră - până la ireproductibilitate - spiritualizată Tratatul lui Olympiodor "Despre arta sacră" conține simbolismul metal-planet La noi au ajuns de cărți incomplete și distorsionate ale lui Zosimas, în care sunt descrise unele metode de operare alchimică ("fixarea", sau solidificarea mercurului, de exemplu) Tetrasomat aprobat Sunt conturate tehnicile imitațiilor de aur și argint Poate pentru prima dată a fost exprimată ideea unui mediator alchimic, piatra filosofală El, Zosim, se referă la Ham biblic din Cartea Genezei, care pentru prima dată (?) a rostit cuvântul chimie Etapa alchimiei din Alexandria este momentul formării acestei activități, care se afirmă ca intermediar între teoretizarea în spiritul erudiției elenistice târzii și meșteșugul tehnochimic Apropo, alchimia va păstra acest genotip în viitor, schimbându-se de fiecare dată în circumstanțe culturale și istorice reale În același timp, în textele alchimiei alexandrine, care este un complex ideologic multicomponent, se mai poate citi și Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia izvoarele tradițiilor culturale inițiale: sectarismul gnostic, zoroastrismul, tradiția simbolică asiro-babiloniană, mitologie ale Egiptului elenizat Cu toate acestea, baza filozofică a alchimiei alexandrine este învățăturile cabalistice neoplatonice și neo-pitagorice Principalele mitologie ale creștinismului sunt încă departe Ei nu se confruntă încă cu mitul alchimic, deoarece istoria Evului Mediu european încă nu a început Super-sarcina alchimiștilor alexandrini este o sarcină de creație cosmică, care ia treptat trup Sursa sa este practica meșteșugărească tehnochimică Această practică este inclusă treptat în compoziția alchimiei și se transformă încet sub influența ei Este important, totuși, că primele rituri pregătitoare ale alchimiei alexandrine se desfășoară între orfevrăria tehnochimică artizanală și speculațiile neoplatoniene Cosmogonia alchimică nu este încă o cosmogonie care caută aur, dar este deja la fel de materială ca greutatea unirii din titlul tratatului lui Pseudo-Democrit "Fizică și misticism" Până acum, misticism și fizică Jocul neoplatonic Sărbătoare neoplatonică O vacanță ușor cu picioarele pe pământ ETAPA A DOUA: fizico-misticism, sau alchimia Evului Mediu european Dar mai întâi - alchimia (sau "chimia", mai exact) a Evului Mediu arab Traducerile autorilor greci și latini erau cunoscute chiar înainte de secolul al VII-lea Centrul activității de traducere a fost Academia din Jun-di Shapur, Eden din Mesopotamia (secolul al V-lea), Emez din Siria (secolele IV-VII) - cele mai mari centre culturale ale lumii arabe În acest moment, versiunile traduse ale lui Zosimas și Pseudo-Democrit devin cunoscute Secolul al VII-lea este momentul formării culturii islamice vorbitoare de arabă Oamenii de știință sirieni, persani, indieni, alexandrini și greci au lucrat în secolele V-XI sub califul Omar, califii dinastiei omeiade Harun-ar-Rashid și Al-Mamun Din secolul al IX-lea apar scrieri arabe propriu-zise (Siria, Irak) În tratatele aparținând lui Khalid (VSS, , pp - ; - ; - ), pentru prima dată, numele alchimiei Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Khalid (secolul al VII-lea) face imitație de aur Texte alchimice apar sub numele călugărului Marian, elev al lui Ştefan al Alexandriei Corespondența dintre Prințul Khalid și călugărul Marian este considerată a fi primul text alchimic arab tradus în latină Jabir ibn Gayan (secolele VIII-IX) - celebrul alchimist arab Lui i se atribuie următoarele cărți: "Suma perfecțiunilor", "Cartea Cuptoarelor" Tradiția îl identifică pe Geber cu Jabir, deși, aparent, vorbim despre doi alchimiști diferiți, despărțiți de șase până la opt secole Întrucât însă scrierile lui Geber (Geber, ; Jabir, ) asimilează experiența chimică arabă, este necesar să spunem puțin despre ele, amintind încă două cărți găsite în bibliotecile din Cairo și Istanbul: "Cartea lui Șaptezeci" și "Cartea otrăvurilor" Primul are un conținut predominant chimic și conține descrieri detaliate ale proprietăților metalelor și mineralelor De asemenea, descrie fabricarea sticlei Teoria celor patru elemente-calități și modificarea sa mercur-sulf sunt speculațiile fundamentale ale alchimiei lui Geber Găsim și o descriere detaliată a transmutației ascendente a metalelor la el Plumbul este cel mai apropiat metal de argint și aur Geber recunoaște cinci spirite tinctoriale care spiritualizează transmutarea, iar aceste spirite apar sub forme materiale: orpiment - arsen sulfuros, arsen, amoniac și mercur - "rădăcina tuturor substanțelor", echivalat cu materia primară Un set de substanțe reale este esențial pentru chimia lui Geber: alnushadir - amoniac, baraki - alcalii, vitriol, alaun, orpiment, alcool, sau alcool, antimoniu "metalic", antimoniu sulfuros Geber descrie o serie de operații chimice: producerea și purificarea metalelor, producerea și distilarea uleiurilor vegetale, cristalizarea, sublimarea, distilarea mercurului, utilizarea alcalinelor și a săpunurilor, sublimarea în "Pergamum aludel", încălzirea în ator special cuptoare - "autosuflante" Cu alte cuvinte, experiență creată de om cu realitățile materiale A doua jumătate a secolului al IX-lea-prima jumătate a secolului al X-lea trece sub semnul priceperii "chimice" a lui Ap-Razi, autorul Cărții Secretelor și Cărții Secretului Secretelor ( ) Transformarea chimică a materiei se bazează pe cinci principii - creatorul, sufletul, materia, timpul și spațiul Între Capitolul VII Scif ntia immutabilis sau Cum s-a dezvoltat alchimia Cu toate acestea, aceste cinci principii, care presupun continuitate materială, sunt înlăturate la nivel material prin discreție, deoarece toate lucrurile, conform lui Razi, constau din particule-element indivizibile, eterne și neschimbabile (într-un fel atomi) și goluri între ele Aceste particule au dimensiuni Dar iată cele patru principii aristotelice, care acționează mai degrabă ca proprietăți, determinate funcțional de mărimea atomilor și de golurile dintre ei Ideea transmutațională este aproape geberiană: maturarea mercur-sulfă a aurului cu ajutorul unui elixir - piatra filosofală, sau medicament Pentru prima dată el raportează despre posibila transmutare a cuarțului și a sticlei în pietre prețioase Sarea este menționată pe scurt ca al treilea principiu împreună cu mercurul și sulful Cu toate acestea, cel mai remarcabil dintre toate este mintea sistematizantă și clasificatoare a lui Ap-Razi, care aduce raționalitate în știința sa Deci, în "Cartea Secretelor", de exemplu, este ușor să distingem trei dintre secțiunile sale majore: cunoașterea substanțelor; cunoștințe despre dispozitive; cunoasterea operatiilor Cunoașterea substanțelor este disecata în special în Cartea Secretului Secretelor Include fixarea mercurului, dublarea aurului, producerea de elixiruri, calcinarea (prăjirea) metalelor și a altor substanțe, dizolvarea, sublimarea, înmuierea, prelucrarea substanțelor minerale, vegetale și animale Clasificarea substanțelor de către Ar-Razi este o dovadă a observațiilor îndeaproape ale transformării materiei În primul rând, toate lucrurile din lumea sublunară sunt împărțite în trei grupuri principale: pământoase (minerale), vegetale și animale Substantele minerale, la randul lor, sunt specificate in grupe mai mici: rachiuri, sau alcooli volatili (mercur, amoniac, orpiment, realgar si sulf), "corpuri" (metale: aur, argint, cupru, fier, cositor, plumb, harassin-zinc) ( ?), sau "fier chinezesc") -, pietre: marcasit, minereu de mangan, minereu de fier brun, holmey, lapis lazuli, malachit, turcoaz, minereu de fier roșu, arsenic alb, sulfură de plumb, sulfură de antimoniu, mică, gips, sticlă , vitriol (negru, galben și roșu - sulfați de fier, verde și alb - alaun de zinc); "cazarmă" (pâine borax-potașă, natron-sodă, borax de bijuterii, lipit "tinkar", borax zarevan, borax arab); sare (sare bună - obișnuită, amară - mirabilite, piatră, albă, indiană, chinezească, potasiu, sare de urină, var, sare de cenușă) Substanțe Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi regnul vegetal nu sunt rusificati Substanțe de origine animală (păr, oase ale craniului, creier, bilă, sânge, lapte, urină, ouă, cochilii - "scrime", corn) La aceste liste de corpuri "simple" Ap-Razi adaugă unele dintre derivații lor, derivați de metale și nemetale, "corpuri" și "non-corpi" Acestea sunt aliaje: alamă, bronz, un aliaj de șapte metale, bronz ușor (un aliaj de cupru și plumb), mufrag - un aliaj de plumb și cositor; în plus: verdigris, crocus, litarg de plumb, miniu, plumb alb, oxid de cupru Acesta este arsenalul material pe care Ar-Razi, marele alchimist arab, îl avea la îndemână și în acțiune Desigur, o gamă atât de impresionantă de produse necesita un serviciu de laborator la fel de bogat - sticlărie și instrumente chimice Iată ce era în laboratorul Ap-Razi: pahare, baloane, lighene, vase de sticlă pentru cristalizare, ulcioare, oale, arzătoare, lămpi cu ulei, braziere, cuptoare (athanoare), pile, spatule, oale, foarfece, ciocane, clești , băi de nisip și apă, țesături, lână, păr și filtre de mătase, alambicuri, aludeluri, pâlnii, cocurbite; mortare cu pistil, site metalice (Holmyard, , p - ) Și toate acestea au prins imediat viață atunci când au fost lansate în afacerea imediată de topire, decantare, filtrare, digestie, distilare, sublimare, amalgamare, dizolvare, coagulare Așa este lumea alchimică arabă care a existat până în secolele - , rațională în întregime și doar slab spiritualizată terminologic Vederile istoriei naturale ale Avicennei (secolele X-XI), Biruni, Farabi (aproximativ în aceeași perioadă) nu sunt prea îndepărtate de practica chimiștilor arabi Acest apel la alchimia arabă nu este doar un apel către Orient de la alchimia europeană Dar și un apel la alte activități Aici avem de-a face nu atât cu alchimie, cât cu chimie Procedurile chimice și descrierile incluse abundent în textele lui Jabir și Ap-Razi sunt raționale și practice Frazeologia spiritualistă alchimică este un apendice anorganic, auzit din auzite din timpurile alexandrine Alexandrianismul ermetic este luat, dar nu asimilat Și așa a rămas presărată în priceperea tehnochimică a arabilor Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Cunoștințele tehnochimice ale arabilor au rămas imune la cântările alexandrine Islamul, cu doar natura umană de profet, s-a dovedit a fi surd la emanațiile spontane ale celui neoplatonic Doar termenii, și chiar și atunci percepuți ca străini, au rămas etichete-reamintiri ale Alexandriei alchimice pe fațada construcțiilor ascetice ale chimiștilor arabi Între timp, chimia arabă este acea sursă vizibilă de învățare chimică din care au tras doctorii creștini Și aici deja etichetele-termeni în situația tradiției catolice dobândesc trăsăturile fostei spiritualități alchimice, atrăgând întreaga gamă de manipulări chimice cu substanța Aceasta este una dintre explicațiile originii alchimiei europene Alchimia occidentală, care în secolele XV-XIV a căpătat o față fizico-mistică semirațională material-spirituală, datorează această metamorfoză influențelor reciproce, care se transformă reciproc, ale tehnochimiei, alchimiei însăși și speculațiilor neoplatonice care au început încă din epoca Alexandriană "Chimia" arabilor și textele primilor alchimiști, aruncate din Lethe italian, sunt doar impulsuri provocatoare, semnificative în propria lor experiență speculativă făcută de om SO, alchimia în Evul Mediu european, sau alchimia doctorilor creștini (secolele XII-XVI) Poate fi caracterizat ca un timp fizic și mistic din istoria acestei activități Totul a început cu traduceri, precum și cu lectura unor texte arabe și alexandrine care au pătruns prin Italia În tratatele "Cartea focurilor" de Marcu Grecul ( , Constantinopol) (Hoefer, - , ); "Cheia artei vopsirii" (secolul X, biblioteca Sf Marcu din Veneția); în șaptezeci de manuscrise alchimice de traduceri latine din arabă (mijlocul secolelor XII-XIII); "Cartea de compunere a alchimiei" (mijlocul secolului al XII-lea, tradus din Adevărat, a existat o altă cale de pătrundere a alchimiei alexandrine în Europa: cunoașterea textelor ermetice alexandrine, păstrate de aproape o mie de ani în bibliotecile mănăstirilor italiene Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Arabul Robert din Chester) conţine informaţii despre meşteşugul chimic bizantin Albertus cel Mare (secolul XIII) deține "Cinci cărți despre metale și minerale", "O carte despre alchimie" (?), precum și tratate de alchimie atribuite celebrului encicloped al Evului Mediu (Albertus Magnus, ; - ) TS, , p - ; - ; - ); Roger Bacon (secolul al XIII-lea) este creditat cu paternitatea tratatului Speculative Alchemy, sau The Mirror of Alchemy (Vasop, ; ) Scrierile lui Arnold din Villanova (secolele XIII-XIV) "Rozariul filozofilor", "Despre otrăvuri", "Despre antidoturi" și altele - tot cu conținut alchimic sau chimico-farmaceutic (VSS, , p - ) Toate acestea sunt alchimie "de inspirație divină", care nu se ferește de munca practică Într-una dintre scrierile lui Arnold, de exemplu, este descrisă o metodă de obținere și distilare a vinului de struguri (aqua vita) Raymond Lull (secolele XIII-XIV) este considerat autorul "Testamentului", "Codul de reguli sau Ghidul alchimiei", "Experimentele" și altele (VSS, , pp - ) Principalele rezultate practice ale studiilor alchimice ale acestui autor sunt următoarele A obținut tartru, potasiu din cenușă vegetală, a efectuat distilarea urinei, purificarea alcoolului de vin, uleiuri esențiale izolate, mastic din proteine și var, mercur alb (oxid de mercur și sublimat) Cartea celor douăsprezece porți de George Ripley (secolul al XV-lea) este o enciclopedie a operațiilor alchimice (BCC, , pp - ) "Suma perfecțiunilor" lui Pseudo-Jabir, sau Geber (secolul XIV?), ne este deja cunoscută Patosul acestui text este substanțializarea calităților-începuturi De aici și natura tehnochimică a acestei lucrări, care conține descrieri ale acizilor solvenți puternici (acid azotic și acva regia), precum și unele proceduri de prelucrare a tot felul de substanțe Cu numele semilegendarului Vasile Valentin (secolul al XVI-lea?) sunt asociate următoarele texte: "Carul triumfal al antimoniului"; "Pe marea piatră a înțelepților antici", "Ultimul Testament", "Dezvăluirea metodelor secrete" și altele (Basilius Valentinus, ; VSS, , p - ) ceţoasă Una dintre primele cărți alchimice traduse din arabă în latină Cel mai probabil, acestea sunt scrieri pseudo-lulliene Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Spiritismul grecesc al acestor texte este evident Dar dacă alchimia alexandriană este fundamental ineficientă, atunci alchimia chiar și a unuia dintre cei mai mistici și mistificati adepți ai alchimiei occidentale - Basil Valentine, acest "rege puternic" (frazeologia alchimiștilor de mai târziu - secolul XVII -) - este practică , care vizează un rezultat concretizat în realizări chimice specifice A fost primul care a obținut acid clorhidric - spiritus salis - prin încălzirea sării de masă cu sulfat de fier cristalin; a fost studiat efectul său asupra metalelor și oxizilor metalici Acidul azotic, acva regia și uleiul de vitriol pentru Vasily Valentin sunt lucruri destul de obișnuite El a fost primul care a descris antimoniul, o metodă de obținere a acestuia din luciu de antimoniu (sulfură de antimoniu), a studiat compușii de antimoniu - de exemplu, "ulei de antimoniu", sau clorura de antimoniu, care are puteri vindecătoare (Basil Valentine, ) Vasily Valentin mai descrie amoniacul (sal at-topiasite, sau sal armeniacum - sare armeană), sublimat, alte săruri de mercur, compuși de zinc, bismut, staniu, plumb, cobalt Este remarcabilă observația unui maestru cu mare experiență asupra acțiunii alcoolului asupra unui acid cu formarea de esteri ("îndulcirea acizilor") Puteți continua un număr de nume și o serie de texte Nicholas Lenglet Dufresnoy, în Istoria filozofiei ermetice, numește de tratate alchimice aparținând a de autori (Lenglet Dufresnoy, ) Vă atrag atenția doar asupra faptelor practice, solicitate, ale alchimiștilor Ca să zic așa, pentru implementare Anii - sunt marcați de descoperirea și descrierea vitriolului, sunt descrise invenția unei metode de separare a aurului de argint, arsenul și compușii acestuia (Albert cel Mare), se studiază arderea în vase închise (Roger Bacon) Descrierea carbonatului de amoniu și a compușilor de sulf ai mercurului (Raymond Llull) datează din În , Arnold de Villanova descrie un proces de obținere a "ulei esențial" În se deschide prima fabrică de sticlă Până în , a fost propusă prima formulă de praf de pușcă din Europa (atribuită lui Berthold Schwarz) În , Isaac Holland descoperă și descrie clorura de calciu La mijlocul secolului al XIV-lea, producția de hârtie era îmbunătățită în Nürnberg În , a început exploatarea cuprului în Germania și turnarea cuprului În pentru prima dată Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi obtinut amalgam de potasiu Voi adăuga la aceasta descoperirea reacției interacțiunii dintre acid și alcali, producerea de acizi minerali, cinabru, oxizi de fier ("cap mort"), "aqua regia" (Fra Bonaventure, ), precipitarea argintului din soluții de azotat de argint cu cupru și mercur, ideea naturii solide a sărurilor, începuturile stoichiometriei, fabricarea diverselor amalgame Aceste progrese tehnochimice datează în principal din secolele XI și XV, cu excepția unor "anticipări" arabe Evident, multe dintre cele de mai sus își datorează nașterea vieții tehnochimiștilor-artizani Cu toate acestea, numai includerea activității tehnochimice în contextul speculației alchimice conferă rețetei intuitive orale tradiționale statutul de tehnologie chimică semnificativă, schimbată și îmbunătățită intenționat În rest, toată tehnochimia este doar o colecție de rețete, deși utile, deși culminând cu una unică - nu una de serie! - un lucru Aici se cuvine să ne întoarcem la chimia artizanală, care a fost în coexistență sincronă cu alchimia în același Evul Mediu european matur CE au avut artizanii? Până în secolul al XIII-lea, extracția și prelucrarea minereurilor metalice era îmbunătățită, tehnica aliajelor era stăpânită Procesul domeniului este inventat (sec XIV) Ei dezvoltă metode de obținere a antimoniului, bismutului, zincului, cobaltului, metodelor de extracție a aurului și argintului și tehnici de purificare a acestora Se dezvoltă mineritul și metalurgia (secolul X, Saxonia) În secolul al XIII-lea, tehnica cântăririi a fost radical îmbunătățită; a stăpânit cele mai simple tehnici de artă a testului Vopsitorii știu deja cum să extragă coloranții din plantele de vopsit (sudul Europei) Importul de coloranți din Asia este în expansiune Produsele chimice sunt utilizate pe scară largă în vopsirea țesăturilor Îmbunătățirea tehnicii de preparare a vopselelor Aceste realizări sunt încă înregistrate în colecțiile de rețete Se dezvoltă compoziții pirotehnice (pe bază de praf de pușcă și salpetru) S-au făcut progrese semnificative în arta medicinei medicinale Dar aceste realizări sunt înregistrate doar în codurile de prescripție medicală Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Empirismul muncii practice directe, prins în capcane alchimice, capătă sensul experienței Producția pe piese se transformă într-o potențială producție în serie de tehnologii chimice Rețeta se pregătește să devină un articol comercial, lăsându-și creatorul-proprietar Acesta este modul de transformare a cunoștințelor empirice incluse în alchimie Între timp, experiența creată de om, care este doar o aparență pentru alchimie, devine un fragment esențial semnificativ al acestei activități tocmai în secolele XV-XVII Multe dintre acestea rămân neprocesate și arată ca o intruziune extraterestră a unei bucle aspre a unei rețete de artizanat în țesătura subțire a speculațiilor alchimice Să ne întoarcem la câteva texte medievale alchimice, care prescriu recomandări alchimistului pentru munca tehnochimică directă Ce să încălzesc? Foc, dar preparat doar într-un anumit fel Alchimistul apocrif Mark Antony întreabă: "La ce folosește o flacără puternică și cum este ea excitată? "Înțelepții nu folosesc niciodată cărbunele sau lemnul pentru foc" (Poisson, - , nr , p ) Prima generalizare: ce să arzi, ce să îneci Dar ce să încălzesc? Cuptoare amenajate într-un mod special, potrivite pentru practica alchimică generală Acesta este un atanor , un cuptor în serie, reglementările tehnologice pentru pozare care au fost elaborate o dată pentru totdeauna Dar tocmai această serialitate sugerează posibile schimbări Maestrul universal și rețeta universală pentru meșteșugurile tehno-chimice părăsesc scena, dând loc unui inginer fără nume și unei instrucțiuni chimio-tehnologice fără nume Un atanor alchimic "de serie" constă din trei părți pliabile: un încălzitor cu orificii pentru aer, un suport pentru balon (ou) și un reflector În Cartea Tăcută, athanorul este exact același, dar într-o formă ușor diferită - sub forma unui turn zimțat (BCC, , p și urm ) Clarnita este un fel de ata-vizuina Acestea sunt două cuptoare conectate, într-unul dintre care este foc, în celălalt - aer încălzit Athanor - cuptor pentru încălzire continuă lungă la o temperatură constantă; un fel de termostat zbb Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Focul este un partener fidel al procedurilor alchimice Greacă aiavathod - nemuritor, fixat într-un cuptor numit atanor, perpetuează această împrejurare Diversitatea speciilor de foc nu neagă această proprietate universală a focului nestins Ca agent termic, se folosește cenușa fierbinte amestecată cu nisip umed sau noroi (font alchimic, "foc brut") A existat și unul supranatural - un incendiu artificial cauzat de căldura de dizolvare în acizi puternici Focul natural a fost asociat cu fitilul de pânză aprins al unei lămpi cu ulei Chimia arabă asimilează - deși nominal - ideea de mediator alchimic, influențând mediatorul "sintetizat" cu foc real Khalid relatează: când piatra este terminată, o particulă din ea este așezată pe o farfurie încinsă și fierbinte (este posibil și pe o placă de tablă sau argint) Dacă piatra se topește și curge ca ceara, fără fum, lipindu-se de metal, este magnifică (VSS, p - ) Alchimia occidentală știe altceva: practica tehnochimică dobândește un statut metafizic, atingând un nivel generalizator - și deci nu mai tocmai practic - George Ripley interzice prea multă încălzire a vasului Îl încălzesc astfel încât să îl poți atinge întotdeauna fără să te arzi Trebuie încălzit până se dizolvă ceea ce trebuie dizolvat (BCC, , p și urm ) Hapelius (secolele XVI-XVII) sfătuiește mai întâi să slăbească focul, doar fire, până când materia se va înnegri Apoi trebuie să adăugați mai multe fire, astfel încât să fie doar Problema va începe să "chinuie", luând o culoare gri În cele din urmă, trebuie așezate de fire, astfel încât să apară albul perfect (TS, , pp - ) Se recomanda observarea focului, monitorizarea gradelor de foc, astfel incat primul grad de caldura sa fie februarie, adica egal cu temperatura soarelui de februarie^ Observarea focului se finalizează în atelierul alchimic cu următoarea generalizare sistematizatoare și clasificatoare: * Există, totuși, o altă versiune a primului grad de foc: Maria evreica recomandă să faceți focul astfel încât căldura lui să se potrivească cu cea din iunie sau iulie Aceasta este o sursă egipteană: focul Egiptului - / grad de foc (sau - ° C) Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia I gradul de foc - temperatura Egiptului iunie-iulie ( - ° C) Gradul II de foc - punctul de fierbere al apei ( ° C) Gradul III de foc - puțin mai mic decât punctul de topire al staniului ( ° C) Gradul IV de foc - puțin mai mic decât punctul de topire al plumbului ( ° C) Gradul II, III și IV sunt aproximativ dublat, triplat și, respectiv, de patru ori gradul I de foc (Poisson, - , Nr , p - ) Ce să încălzesc? Acestea sunt ustensile alchimice (alias tehnochimice) Găsit accidental de un artizan, este înțeles și, prin urmare, standardizat în alchimie Un scriitor anonim descrie realizarea "sigiliului lui Hermes" astfel: trebuie să încălziți gâtul balonului și să-l tăiați cu foarfecele; înmoaie gâtul și strânge-l; se încălzește din nou, se introduce un dop de sticlă și se umple cu sticlă lichidă (Poisson, - , nr , p ) Philaletes sugerează folosirea unui oval de sticlă și a unui vas încăpător care conține o uncie de apă distilată (BCC, , pp - ) În vasele reglate, încălzite de foc reglat, alchimistul urcă treptele reglementate ale perfecțiunii materiei (și, prin urmare, autoperfecțiunii) Experiența privată nescrisă a chimistului practicant devine experiența scrisă universală a alchimistului Sumă-compendiu în loc de suma aritmetică a rețetelor private Se aprobă regulamentul procedurilor chimico-tehnologice alchimice, prezentat sub forma următoarei scheme în patru faze: Faza I - pregătirea materiei; Faza II - gătirea într-un ou filosofic (însoțită de o schimbare a culorii); Faza III - fixare si fermentare; Faza IV - stropire sau transmutare Alan de Lille Libavy spune: Unii folosesc vase de sticlă, ovale sau rotunde Alții preferă forma ghiveciului Ei iau un vas, al cărui gât scurt trece în burta altui vas, care servește drept capac Apoi sunt acoperite (Poisson, - , nr , p ) "La Albertus, dacă o citești, altfel: purificare, spălare, dizolvare și solidificare (prepararea materiei - stadiul zero) (Albertus Magnus, , p ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi se concentrează doar pe operațiuni "de foc" (foc sau gătit) Digestia, combinarea, amestecarea, sublimarea, condensarea, uscarea și alte modificări observate în procesul alchimic sunt doar faze care se numesc dizolvare și digestie (TS, , pp - ) Inviolabilitatea reglementărilor este combinată cu semnificația modificărilor acestuia Tehnologie aproape chimică Precipitarea, purificarea, separarea gazelor sau vaporilor, cristalizarea Dacă în unele bolți alchimice există douăsprezece trepte (ardere, sau calcinare; întărire sau scară; îngroșare, dizolvare, digestie, distilare, sublimare, excreție, descompunere, fermentare, reproducere, uscare), atunci în altele - șapte (sublimare, prăjire) , abluție de dizolvare, saturație, îngroșare, întărire) Introducerea unui sens generalizant în fiecare dintre etapele muncii alchimice se încheie cu rețete alchimice la fel de generale - nu mai artizanale - capabile să fie incluse într-o nouă chimie, să alcătuiască această nouă chimie, maturând într-o replică ermetică a speculațiilor alchimice mondene Geber în Cartea Cuptoarelor scrie: Luna pentru un elixir alb se prepară prin dizolvarea lunii în vodcă caustică (aparent "puternic", adică acid azotic - V R ) (Geber, ; Hoefer, , , p ) Acesta este modul de a obține lapis; o metodă lipsită de unicitate - ca să spunem așa, pentru toate ocaziile Artephius instruiește: vodca sau Mercurul primar - oțet fierbinte, dizolvă tot ceea ce poate fi doar dizolvat și transformat într-un lichid Ea este grea și lipicioasă Dizolvând toate corpurile, le transformă în materie primară - în sulf și mercur Dacă puneți orice metal sub formă de rumeguș în această vodcă și o încălziți moderat, metalul se va dizolva și se va transforma într-un lichid lipicios, mai greu decât înainte de dizolvare și va căpăta o culoare perfectă (Poisson, - , nr ) , p ; VSS, , p - ) Vorbim aici, aparent, despre acva regia ca solvent universal, deși termenii par să sugereze altceva Dar termenii din alchimie sunt inconsecvenți, ambigui și, prin urmare, nu arată întotdeauna convingător Deși orice metal este numit, Artephius are în vedere un metal specific, și anume aurul, care, dizolvat în acva regia, dă o soluție de aur triclorur de aur Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia galben pal; o substanță mai grea decât aurul însuși Dar este aurul care constă din sulf și mercur, luate în cele mai perfecte stări Aceasta este prepararea ingredientelor Pietrei Filosofale Din nou, universalizarea cunoștințelor specifice chimice aplicate; o universalizare care a avut loc în interiorul și sub influența doctrinelor teoretice ale alchimiei Alchimiștii practicanți recomandă să conducă aurul prin ciment regal sau antimoniu Deci un alchimist practicant eliberează aurul de impurități Regula se bazează aproape științific George Ripley ordonă ca corpul lichid preparat să fie turnat în vodcă, în timp ce este mai ușor decât vodca, corpul plutește deasupra lui Înălțimea stratului de infuzie trebuie să fie de jumătate de inch Vodca va fierbe, pentru că corpul este var Mai mult, va fierbe fără influența focului extern "Se va întări, se va împietri, ca un fel de gheață" (VSS, , pp - ) Aceasta nu este altceva decât stingerea varului Sensul metafizic este ascuns, dar observația empirică este imortalizată și considerată reproductibilă Amalgamarea - o operație funcțională de imitație tehnochimică - intră în alchimie, precum și în ars sacra Tradiția atribuie prima primire a unui amalgam lui Toma d'Aquino, care sfătuiește să ia două părți din Saturn (plumb) pentru a finaliza lucrarea Soarelui; sau luați două părți de Jupiter (staniu) pentru cazul argintului Apoi o treime din mercur trebuie adăugată pentru a forma un amalgam (Thomas d'Aquin, , , p ) Aur și plumb; argint și tablă Amestecul lor Aceasta este încă o metodă potrivită - în același timp principiul - de obținere a amalgamelor Practica aici este metafizică și, numai în virtutea acestui lucru, este și teoretică Producția de amalgame este unificată și capătă statutul de experiență bine reprodusă, percepută în tradiția alchimică ca o regularitate chimică John Isaac Gol- Potrivit lui Maker, de exemplu, compoziția cimentului regal este următoarea: părți de cărămidă zdrobită, parte de vitriol albastru calcinat și parte de sare de masă (Maquer, , , pp - ) Acest amestec este diluat în apă sau urină, formând un lot pastos Având straturi de aur și ciment deplasate, această compoziție este plasată într-un creuzet de topire și încălzită Impuritățile conținute de aur sunt adsorbite de straturile intermediare de ciment ° Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Land prescrie: "Luați cât de mult Soare doriți în numele Domnului Isus Hristos, faceți un amalgam de parte de mercur, unde puneți Soarele și lăsați mercurul să fumeze la o căldură mică " ( Olanda, , p ) ' Între timp, generalitatea rețetei nu-i desființează caracterul unic: "Aceasta este o rețetă găsită într-un cufăr mânjit în perete A fost vândut cu bani grozavi, testat chiar de carcasă și aprobat de cei pricepuți în alchimie, ceea ce se dovedește a fi și cazul Din acest motiv, ferește-te să dezvălui un secret de atâta importanță oamenilor lacomi și aroganți, și celor care nu sunt copii ai filozofiei" (ibid ) Deosebit de stabile sunt rețetele fundamentale care reglementează cele mai fundamentale proceduri (aducerea unei substanțe la materia primordială, adică la constituenții ei - mercur și sulf) Aceste rețete sunt universale Ei prescriu operații care apar în mod natural cu o substanță și descriu transformări chimice reproductibile artificial Iată, de exemplu, rețeta aceleiași Olande, care se apropie ca conținut de rețetele lui Geber și Artephius prezentate aici: "Aceasta este rețeta pentru extragerea lui Mercur de pe Lună Dacă doriți să extrageți Mercur de pe Lună, atunci faceți în prealabil vodcă tare (acid azotic - V R ) din vitriol și sulf (probabil salpetru - V R ), luându-le în mod egal Rezolvați luna în mod obișnuit, lăsați-o să se așeze în apă plată, spălați varul (sare - V R ) în apă curată, uscați-l, puneți-l într-un vas cu fund plat și puneți-l în cuptor, care este necesar pt plumb de topire, iar după săptămâni Luna se va deschide, iar Mercur poate fi separat de Pământ (rămășițe de oxid de argint - V R ) Puteți face același lucru cu Soarele, cu singura diferență că Soarele trebuie să stea [în cuptor] aproximativ săptămâni sau chiar mai mult înainte de a putea fi separat de pământ (rezidu solid - V R ) și ulei (lichior-mamă) - V R), rămânând împreună pentru totdeauna Căci Soarele este un corp dens, care îi cere să stea de la la de săptămâni, chiar dacă după aceea arată ca o ciupercă În cele din urmă se va deschide așa - Rețeta în ansamblu este despre rafinarea aurului și a argintului Prepararea amalgamului este descrisă, de altfel, în rețetă Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Se spune că dacă o uncie de var solar (clorură de aur - V R ) este plasată într-un vas obișnuit de sticlă, atunci aceasta va fi complet umplută, iar apoi mercurul ("extras" din aur - V R ) poate fi sublimat foarte ușor Astfel, din toate metalele, se poate extrage mercur prin sublimare" (p ) Natura universală a acestei rețete este evidentă Dacă uităm de fondul metafizic al mercurului ca principiu alchimic, avem o adevărată chimie preparativă Și acum, dacă ne amintim din nou același sens metafizic al principiilor, atunci pregătirea empirică a preparatelor primește o justificare teoretică Aceasta este a doua, cea mai raționalistă etapă a alchimiei europene Obiectul alchimic propriu-zis (metalul) evoluează-se transmută într-un mod "fizico-chimic" - dar și miraculos - de la o stare relativ imperfectă la starea sa absolut perfectă Activitatea alchimică în sine este raționalizată, topind îndemânarea particulară tehnochimică în creuzetul teoriilor alchimice și incluzând-o organic în contextul medieval Apariția lui Roger Bacon este punctul culminant al raționalizării teoretico-empirice a alchimiei occidentale sub influența meșteșugului teoretizant tehno-chimic și a teoretizării scolastice care cunoaște natura în spiritul lui Albert-Thomas Ca să zic așa, degenerarea alchimiei În această etapă, principalele contribuții practice ale alchimiștilor europeni medievali, descrise în detaliu în literatură Dacă, totuși, se încearcă să renunțe la premisa originală care leagă transformările istorice ale alchimiei cu interacțiunea ei cu Evul Mediu natural-cunoaștere (meșteșug chimic și teoretizare scolastică despre natură), atunci Roger Bacon, desigur, ar fi trebuit să fie urmat de o alchimie complet rațională, complet "chimică", "acumulând" treptat bagaje chimice pozitive Dar s-a întâmplat altceva Spre deosebire de chimia teoretică fără margini a arabilor, care, în principiu, nu poate ajunge la chimia științifică sau deveni ea y]r Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi ETAPA A TREIA Aceasta este alchimia mistico-fizică medievală târziu, inclusiv iatrochimia din secolele XVII-XVII Cea mai reprezentativă figură este Philip Aureol Theophrastus Bombast von Hohenheim - Paracelsus (sec XVI) A fost un alchimist medical, sau iatrochimist, care a studiat teoria "chimică" a funcțiilor unui organism viu, dezvoltată în opoziție cu Galen (Iv ), care a tratat cu sucuri de plante Chintesența imaterială a alexandrinilor și parțial a alchimiștilor creștini medievali din Paracelsus este destul de materială Este un remediu miraculos extras din plante sau preparate minerale de antimoniu, arsenic si mercur Paracelsus s-a bazat și pe aur băut (soluție coloidală, roșie, de aur) Reminiscențe alchimice la nivelul organismului apropie alchimia de microcosmos, de om Vindecarea metalelor rămâne încă Dar principalul lucru este vindecarea iatrochimică a unei persoane Dar aici se naște antipodul ocult pentru scopurile pământești: spiritele paracelsiene ale lui Archaeus, numeroase lasouri, în strălucirea beteliilor cărora se estompează mai întâi faptele empirice descoperite de Paracelsus, apoi se decolorează complet (tartarus vini - tartru la fundul vinului) butoaie, primul (?) o descriere a zincului ca un alt metal, stabilirea neidentității alaunului ca "pământ" la vitriol ca "metal", o distincție calitativă între maleabilitatea substanțelor - și în legătură cu aceasta, împărțirea lor în metale și "semimetale") Transmutarea metalelor în Paracelsus este retrogradată pe plan secund Un organism vindecător transmutant este un substitut demn pentru ideea de aur și argint pe moarte; înlocuitor calitativ diferit Noile idei ale lui Paracelsus se opun alchimiei medievale tradiționale Opus, dar și înrudit genetic Doar un text holistic mărturisește un nou stil, o nouă viziune asupra lumii, o sărbătoare a omnivorului renascentist Cele mai importante lucrări ale lui Paracelsus: "Azotul, sau Pe lemnul și firul vieții", "Paragranum", "Psaltirea chimică" (ultima lucrare îi este atribuită) (Pa-racelsus, ; - ) Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Alchimia renascentista isi pierde in cele din urma - in comparatie cu Alexandria - materialitatea ei de odinioara, desi beteala, degenerand intr-un carnaval misterios cu trasaturi ale barocului viitor Această perioadă din viața alchimiei se caracterizează prin înflorirea necontrolată a hobby-urilor demonologice și ocult-ermetice ale neoplatoniștilor Renașterii (parcă, o întoarcere la origini) cu experiențele lor colective rațional nedezvăluite Acționând în afara formelor articulate, alchimia dezvăluie o bogăție nesfârșită de sărbătoare a emoțiilor creative, mulțumită de sărăcia ideilor conștiente (Averintsev, a, pp - ) Dar spiritul extatic al faptei este mai degrabă un ajutor în acest sens K Marx notează: " Tocmai când oamenii par să fie ocupați doar cu faptul că se refac pe ei înșiși și mediul lor și creează ceva încă fără precedent, tocmai în astfel de epoci de crize revoluționare recurg timid la vrăji, chemând la ei înșiși pentru a ajuta spiritele trecutului, își împrumută numele, sloganurile de luptă, costumele, astfel încât în această ținută consacrată de antichitate, în acest limbaj împrumutat, să joace o nouă scenă în istoria lumii "(Marx K , Engels F Soch Vol P ) Amintiți-vă de ideologic - tocmai de ideologic! - bogăția alchimiei paracelsiene Ignorând sensul natural istorico-cultural, istorico-chimic al alchimiei medievale târzii, alți cercetători o descriu ca pe o fantasmagorie ocult-simbolică devastată, lipsită de orice conținut, ca pe o fundătură în viața alchimiei "Fanteziile alchimice", spune E Meyer, "au atins un grad extrem de nebunie până la sfârșitul perioadei medievale și începutul New Age Nu mai era unde să meargă Trist tablou al stării de alchimie, care ni se dezvăluie în fața noastră, este și mai întunecat de faptul că pentru a explica puterea miraculoasă a pietrei filozofale, ei nu au ezitat să recurgă la ajutorul providenței superioare Alchimia exploatează numele lui Dumnezeu, rugăciunile și spusele biblice în cel mai scandalos mod Asupra chimiei ca știință, învățătura alchimică a avut o influență foarte neglijabilă Fiind idei uimitoare care țineau în sclavie o parte semnificativă a omenirii educate, aceste învățături sunt poate mai importante pentru istoria culturii decât pentru istoria chimiei" ( , p ) Zeitlin, așa cum spune, continuă: "Aceste exagerări extravagante sunt deja foarte departe de experimentele relativ modeste elenistice și arabe privind schimbarea culorii și greutății metalelor Dar tocmai acest întuneric fantastic, această putere miraculoasă corespunde spiritului Evului Mediu" ( , , p ) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi rolul istoric pe care alchimia era destinată să-l joace în dezvoltarea culturii din Evul Mediu european, căci indicarea adâncurilor sufletului este mai autentică decât construcțiile minții, despre care vorbește Tertulian (secolele II-III) pe larg în tratatul "Despre mărturia sufletului" (ibid , p ) Așa este această alchimie Acestea sunt ultimele secole Himerele simbolice plecate, însă, au lăsat în fundul forjei alchimice tot ceea ce era necesar pentru o nouă chimie și știință în spiritul lui Francis Bacon Încă câțiva alchimiști, dar deja chimiști Acesta este ultimul pod către chimia Boyle-Lavoisier Andrei Libavy (secolele XVI-XVI) "Alchimia" - lucrarea sa principală (Libavius, ) Prima secțiune a acestei cărți conține o descriere a vaselor chimice, a aparatelor chimice, a dispozitivelor de încălzire Aici este prezentat și proiectul unui laborator chimic ideal Alchimia, așa cum o înțelege Libavy, este o știință practică, constând din două părți interdependente I Encheria (greacă eu% Eiria - predare) Sunt descrise metodele de manipulare a substanțelor Se oferă o descriere a proprietăților substanțelor Această parte, la rândul ei, este formată din procesare (elaboratio) - metode de influențare a unei substanțe; și activarea (exaltatio) - maturarea (macerarea, sau maturarea) substanței și gradarea substanței (intensificarea acțiunii sale) II Chimia propriu-zisă ca știință de obținere a substanțelor (substanțe simple: maeștri, metale și compușii acestora; extracte: extracte apoase din plante, sau esențe; vodcă, tincturi, săruri, alcaline, acizi) Lăsând deoparte evaluarea emoțională a lui Meyer, se poate spune că o astfel de caracterizare a alchimiei din Evul Mediu târziu s-ar potrivi mai degrabă cu farsa, cu adevărat relicvă alchimiei a secolului al XVIII-lea Este adevărat că istoria alchimiei face parte din istoria culturii Dar și o parte din istoria științei, istoria chimiei Meyer nu vede acest lucru în alchimia Evului Mediu Cât despre Zeitlin, părerea sa despre conformitatea alchimiei târzii cu spiritul Evului Mediu are nevoie de un factor de corecție care să țină cont și de gradul de inconsecvență a acesteia cu acest spirit Diferența dintre alchimia occidentală și trecutul său elenistic, remarcată de Zeitlin, pare a fi corectă, deși chimiștii arabi nu au nimic de-a face cu aceasta Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Această secțiune se încheie cu o descriere a metodelor de preparare a amestecurilor complexe de medicamente Libaviy este un experimentator El a fost primul care a obținut clorura de staniu prin acțiunea staniului asupra clorurii mercurice - "spiritul fumant al Libaviei" (spiritus fumans Libavii), vitriol ("vitriol") - prin calcinarea alaunului, vitriolului și uleiului sulfuric; arderea de sulf și salpetru Libavy, care a numit lucrarea sa principală "Alchimie", în esență nu mai este un alchimist Laitmotivul alchimiei Libavia este o practică care invadează toate sferele de activitate chimică: dotarea unui laborator chimic, obținerea de substanțe, utilizarea acestor substanțe Libaviy este un chimist-tehnolog din secolele XVII-XVII, în ajunul primei revoluții științifice Dacă în vremurile anterioare un chimist practic, producător de lucruri utile, respecta cu strictețe rețeta tradițională, înghețată de-a lungul secolelor (uneori modificând ușor canonul prescripției), tehnologul Libavy face din rețeta practică un obiect de studiu special, un obiect de tehnologie chimică ca stiinta În loc de prescripție, există o reglementare aproape în serie, inclusiv operațiuni aproape în serie asupra echipamentelor, uneltelor, materiilor prime, substanțelor - un produs intermediar, o substanță-produs, o substanță aplicată practic Nu întâmplător Libavy descrie exact laboratorul chimic ideal, abaterea de la detaliile empirice ale vieții de zi cu zi Empirismul meșteșugurilor a fost depășit în natura teoretică a tehnologiei chimice Practica dobândește un statut teoretic Această circumstanță (printre alte circumstanțe socio-economice) a jucat un rol în tranziția de la abilitățile breslei la producția de producție Johann Baptist Van Helmont (secolele XVI-XVII) Principalul interes teoretic al lui Van Helmont a fost studiul compoziției - părțile constitutive - a corpurilor complexe (Helmont, ) Părțile constitutive erau înțelese ca simple corpuri Apa (apa reală) este o parte integrantă a corpurilor complexe A fost un susținător și unul dintre primii implementatori ai experienței cantitative, a respins focul ca principiu material și o triadă alchimică, a descoperit reacția unei oglinzi de argint, bazându-se pe presupunerea că lapisul conține deja argint, dar numai într-o formă diferită; a efectuat experimente în sprijinul principiului conservării materiei: experimente Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi cu nisip, deplasarea cuprului cu un cui de fier din sulfat de cupru, arderea cărbunilor de stejar și captarea cantitativă a dioxidului de carbon gazos (spiritus silvester) El a stabilit, de asemenea, combustibilitatea hidrogenului, deși fără a-l identifica drept hidrogen A fost unul dintre fondatorii chimiei pneumatice El a studiat fenomenele de fermentare a unui organism viu În același timp, el a crezut neclintit în transmutarea metalelor, arheea paracelsiană, generarea spontană și a experimentat în această direcție Experiența sa de transmutare, potrivit contemporanilor creduli, a fost un succes: a fost obținut aur alchimic Calculul este ceea ce îl distinge fundamental pe Van Helmont pe experimentator Reformularea cantitativă a alchimiei ca activitate preponderent calitativă, l-a condus, de fapt, la chimia pneumatică, care i-a pregătit o experiență exactă - volumetrică și ponderală, justificată, dar și împovărată de propriul trecut alchimic (Amintiți-vă de alchimia pneumatică la arabi ) Daniil Zennert (secolele XVII-XVII) - un adept al lui Paracelsus, un susținător al atomismului fizic (Sennert, ) - nu a respins elementele aristotelice, crezând că sunt compuse din atomi Dacă această idee este dusă la concluzia ei logică, se dovedește că atomul nu este altceva decât un element, iar asociațiile lor ("atomi secundari") sunt molecule (prima mixta) Cu toate acestea, Zennert credea în transmutare, care era fundamental străină de doctrina atomistă Sensul istoric al activității lui Zennert se reduce de obicei la o întoarcere mecanică la atomismul Democrit (atomul este lipsit de calitate și imperceptibil) Între timp, ideea lui Zennert este mult mai originală și solidă: atomul este cea mai mică particulă a compoziției, dar și o parte a elementului-element aristotelic Mecanic - o particulă geometrică și în același timp calitativ individuală - așa este "cărămida" universului material conform lui Daniil Zennert Este un fizician, care rămâne în deplină măsură și un chimist, stăpânind lumea multicoloră a substanțelor De aici ideea remarcabilă a unui atom secundar, sau moleculă, o construcție cu adevărat chimică care "anticipa" chimia ca știință Aceasta este modernizarea Dar ceea ce este important aici este o întoarcere la atomismul anticilor, deși în unitate cu elementele primare ale lui Aristotel Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Chimia de la începutul secolului al XVII-lea, neferindu-se de la alchimie, în limitele sale, admite atomul anticilor în limitele sale, înțelegându-l anterior în tradiția veche de secole a elementarismului alchimic aristotelic Angelo Sala (secolele XVII-XVII) a fost primul care a explicat formarea acidului azotic din salnitru prin faptul că acest acid este înlocuit din salnitru de către acidul sulfuric Van Helmontov a repetat experimentul cu placarea cu cupru a unui cui de fier, presupunând cuprul deja conținut într-o soluție de sulfat de cupru (Sala, ) François Deleboe Silvius (sec XVII) - adversarul arheei paracelsiene Studiază sucuri de animale, bila, enzimele Avansat semnificativ în chimia medicinală El a crezut în transmutarea metalelor și s-a transmutat pe sine (Sylvius, ) Otto Tahenius (secolul al XVII-lea) - un elev al lui Sylvius Cunoscut ca medic A studiat proprietățile chimice ale mineralelor, a dezvoltat o serie de reactivi chimici pentru determinarea calitativă și cantitativă a multor substanțe Unul dintre primii chimiști analitici Cel mai faimos experiment al său a fost oxidarea plumbului la dioxid, urmată de reducerea din nou a miniului la plumb Tacheniul stabilește imuabil o creștere de % în greutate în timpul oxidării și, dimpotrivă, aceeași scădere a greutății în timpul reducerii Tachenius a reprezentat corect sarea minerală ca rezultat al interacțiunii dintre alcalii minerali și acizii, considerându-le drept principii materiale reale, respingând triada alchimică, dar în același mod ipostazizând aceste noi principii: acid și alcali (Tachenius, ) Gândirea alchimică modernizată Ultimele trei cifre sunt extrem de indicative pentru vremurile post-paracelsiene Abordarea cantitativă, caracteristică chimiei secolelor XVII-XVII, a fost stăpânită de acești naturii, pe de o parte, ca subiect de cercetare independentă (de unde și realizările chimico-analitice ale acestor chimiști); pe de altă parte, care vizează tratamentul chimioterapeutic al unui organism viu cu medicamente sintetice cu o compoziție strict dozată, fabricate în conformitate cu cunoștințele de atunci despre enzime și sucuri animale Aici se formează mai întâi aspirația biochimică a artei chimice, care devine doar o știință: analitică și sintetică în același timp Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Între timp, chimia practică s-a dezvoltat prin cercetări empirice, subliniind natura specială a alchimiei Vannoccio Biringuccio (secolele XV-XVI) Textul său principal este "Pirotehnică" (grec yair - foc) cărți ale acestei lucrări conțin informații despre multe substanțe: acid azotic, amalgame pentru extragerea aurului din minereuri, vitriol, modificări de sulf, alaun, arsen oxidat și sulfuros, sare Este o chestiune de fabricare a sticlei, oglinzi metalice, arta testului Sunt date compoziții de praf de pușcă Biringuccio explică creșterea în greutate a metalelor sub influența focului prin volatilizarea focului, o substanță ușoară Acesta este motivul pentru care metalul este greu Cursul raționamentului este alchimic, deși alchimia transmutațională este condamnată (cartea a noua) (Biringuccio, ) George Agricola (sec XVI) Lucrarea principală "Despre minerit " ( ) Aceasta este o colecție fundamentală cu caracter enciclopedic despre extracția și prelucrarea minereurilor metalice în secolul al XVI-lea cu referiri detaliate la un contemporan mai vechi - Biringuccio, precum și "Istoria naturală" a lui Pliniu cel Bătrân (secolul I) Se acordă mult spațiu metodelor analitice pentru identificarea metalelor și mineralelor și determinarea impurităților care le însoțesc În "Mesajul către cei mai senini și puternici duci" el arde dezinteresat alchimia și adepții ei Cu toate acestea, în ultimii ani ai vieții, s-a încăpățânat să caute modalități de a transmuta metalele François Bernard Palissy (secolul al XVI-lea) a devenit celebru în afacerea sticlei, în prepararea sticlei colorate, în îmbunătățirea extracției sării de masă în Golful Biscaia, ca mare maestru al faianței, smalțului și glazurilor colorate Căutarea empirică a lui Palissy a fost fundamental neteoretică De aceea a mers cu el și compoziția minunatelor sale glazuri Probabil a fost primul care a folosit megrel calcaros ca adaos la gunoi de grajd pentru îngrășământ Cartea lui principală este și Nu numai, totuși, umbrirea, ci și interacțiunea cu ea Desigur, compoziţia cantitativă-relativă Cunoaștem compoziția calitativă a glazurilor și emailurilor (mai precis: amestecul) acestui înalt maestru: oxizi de staniu, plumb, fier, antimoniu și cupru, precum și nisip, sodă, potasiu Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia "Despre ceramică, despre beneficiile ei, despre emailuri și foc" Și alchimiștii o înțeleg (Palissy, ; ) Johann Rudolf Glauber (sec XVII) - chimist-tehnolog, medic, dar și alchimist În eseul "Noile cuptoare filosofice" ( - ) descrie echipamentele de încălzire și metodele chimice Primește oțet din vin, medicamente secrete, acizi minerali puri puternici Prin distilarea unui amestec de sare gemă cu vitriol, Glauber obține acid clorhidric, iar prin distilarea unui amestec de salpetru cu vitriol, acid azotic Acționând asupra salitrului cu vitriol, acesta primește acid azotic Înlocuind vitriolul de fier cu ulei de vitriol, se obține acizi clorhidric pur și puternic (acidum salis fumans Glauberi) și acizi azotici Descrie proprietățile și dezvoltă o metodă de obținere a sulfatului de sodiu decahidrat - o sare miraculoasă (sal mirabile), cunoscută sub numele de Glauber Cunoaște reacția dintre acid și alcali Stabilește fenomenul de afinitate dublă selectivă ( HgCl +Sb S = SbCl -l- HgS, ulei de antimoniu; K CO + HNO =H O+CO + KNO , pur) În timpul vieții sale, a fost publicată "Lucrările chimice colectate" ( ), care conțineau articole despre Farmacopeea spagirică (greacă: olaso - extrag și auEirso - colecționez) Ele oferă bazele analizei și sintezei drogurilor Informații extinse sunt date din chimia substanțelor minerale, vopsire și atrochimie Influența producției tehnice asupra tehnologiei chimice, devenită cândva meșteșuguri tehnochimice empirice, este fundamentată (Glauber, ) Pe vremea lui Glauber (secolul al XVII-lea) se poate vorbi nu atât de meșteșuguri tehnochimice, cât de tehnologii chimice: producerea acizilor sulfuric și azotic (inițial: secolul XIII, secolele XVI-XVII - oleum); precum şi sare (sec XVII) Se dezvoltă fabricarea săpunului, fabricarea sticlei, producția de sifon și potasiu ca diferite substanțe (sodă - din saramurele lacurilor Egiptului; potasiu - din cenușa copacilor) Tehnologia de extragere a sării de masă (a mea, din apa de mare și izvoare sărate) este în curs de îmbunătățire Fie ca cititorul să mă ierte modul nou-chimic de a scrie, desigur, necunoscut lui Ilauber Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Dacă în secolul al XV-lea materia primă pentru acidul azotic era obținută prin răzuirea depozitelor de sare de pe pereții de piatră ai grajdurilor, atunci până în secolul al XVII-lea se făcea din salpetru, descris de Biringuccio și Agricola Alaun, vitriol, amoniac, vopsele minerale, bismut, mercur, antimoniu, arsen, borax, alcalii, sulfați, nitrați metalici - acesta este cercul de substanțe, a căror producție este încă pregătitoare artizanală Secolul XVII - începutul tehnologiei chimice Acesta este rezultatul natural al interacțiunii meșteșugurilor tehnochimice cu teoretizarea alchimiei; inclusiv iatrochimia, adică alchimia medicinală Acordați atenție unei circumstanțe remarcabile Toți chimiștii și chimiștii-tehnologii mai mult sau mai puțin remarcabili de la sfârșitul secolului al XVII-lea-începutul secolului al XVII-lea au fost și ei alchimiști Între timp, practicile empirice pure (Agricola, Biringuccio, Palissy) nu au mers mai departe decât descoperiri private și izolate, deși strălucitoare Experiența lor a rămas teoretic lipsită de sens, dincolo de generalizare Dar ei pur și simplu le-a ratat alchimia (sau alchimia a trecut pe lângă ei) Alchimia a reprezentat atunci unitatea gândirii teoretice și a priceperii practice În alchimie, realitatea lucrurilor a căpătat un sens generalizant, cu alte cuvinte, aproape un statut științific și chimic, deoarece, așa cum scrie M Dvorak, "observarea realității se transformă dintr-o contrapondere suplimentară în scopul principal și nobil, începutul și sfârșitul creativității artistice" ( , p ) Voi clarifica: observația teoretică inteligentă a oamenilor de artă alchimică - știință "chimică"; "artă" chimică - "știință" alchimică CE VA RĂMÂNE în fundul cuptorului alchimic? Vor mai trece o sută de ani și va apărea chimia Boyle-Lavoisier Alți cincizeci de ani - predarea științei în spiritul lui Francis Bacon Și deja aici, în secolul al XVII-lea, exista tehnologia chimică a lui Glauber Și cum rămâne cu himerele simbolice care au zburat? Ele vor forma conținutul ocultismului alchimic al secolului al XVIII-lea, relicve alchimice, percepute de noua conștiință științifică dominantă ca o farsă care nu merită atenție Nume: Emmanuel Swedenborg (opera sa principală este "On Heaven, on the World of Spirits and Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia і despre iad, așa cum a auzit și văzut E Swedenborg", ); Karl Eckartsgausen (cărțile sale principale sunt Știința numerelor, și Cheia misterelor naturii, ) Aici, poate, începe istoria misticismului ocult, care însoțește noua știință până în zilele noastre Maximele incantatoare ale lui Hermes Trismegistus, clasificările stricte ale lui Roger Bacon, tiradele de carnaval ale lui Paracelsus spun despre același lucru - despre principalul și singurul eveniment: piatra filosofală, transformând metalele imperfecte în aur perfect, sau despre Universul armonic, aranjarea armonia și dragostea sufletelor umane, ceea ce înseamnă , și tel În acest sens, aceste texte sunt identice Între timp, acestea sunt texte foarte diferite Deosebirea lor este imediat evidentă Scientia immutabilis - scientia mutabilis O fortăreață de neclintit este un miraj mișcător Dezvoltare Dar nu de la sine, ci ca urmare a interacțiunii alchimiei medievale parodico-periferice cu Evul Mediu oficial, mai exact, știința naturală medievală, adică cu meșteșugul tehnochimic și teoretizarea despre natură Dar aici dezvoltarea meșteșugului tehnochimic în tehnologie chimică este inevitabilă, iar teoretizarea naturală în predarea științei în spiritul lui Francis Bacon În același timp, alchimia, epuizându-se pe drumul de la ceva la nimic, a părăsit chimia New Age, știința New Age, precum și umbra bântuitoare a noii științe sub forma aplicațiilor oculte care au supraviețuit până în zilele noastre Doar jocul unic din punct de vedere istoric al practicii tehnochimice, alchimiei și teoriilor non-obiective s-a dovedit a fi un astfel de rezultat Voi adăuga la aceasta principala metamorfoză culturală și istorică: gândirea culturală din Evul Mediu în gândirea culturală a Evului Nou Nu s-a întâmplat dintr-o dată Timp de o mie de ani În trei etape Și nu de la sine, ci ca o consecință a naturii duale a alchimiei, care operează cu materia și se reflectă asupra materiei, dispunând cosmosul alchimic, înțeles ca produs, sub masca și sub forma unui empirism tehnochimic al fabricării aurului Si invers Scopul este mijlocul; mijlocul este sfârșitul Secvenţial şi simultan De la asimilarea mistică a materiei până la înțelegerea ei fizică prin senzația fizică și mistică Meșteșug chimic - ALCHIMIE - STUDIU NATURAL SPECTULAR (Istoria interacțiunii cu temerile la chimia New Age) Evul Mediu târziu Începutul timpurilor moderne (secolele XVII-XVII) (secolele XVII-XVIII) Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi Evul Mediu timpuriu Evul mediu matur (II-VI cc ) (XII-XVI cc ) Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia ambarcațiuni chimice Alchimie Istorie naturală speculativă oo Mare artă regală Partea a II-a La răscruce de culturi aceeași substanță La o realitate semnificativă din punct de vedere chimic Căci din practică iese doar practica Și speculațiile alchimice ar fi trebuit să rămână aceleași, fără să se alăture treburilor pământului Pentru claritate, voi reduce tot ceea ce este afirmat aici într-o schemă care este mai degrabă condiționată în cadrul tradiției culturale creștine, mult mai săracă decât viața de o mie de ani a ceea ce este schematizat: soarta comună a teoriilor alchimiei, chimiei artizanale și istoriei naturale care s-au abătut de la subiect, dar explică lumea aranjată exemplar Deci, care este istoria alchimiei? Este istoria mimetismului-respingărilor reciproce a Evului Mediu canonic și a periferiei sale alchimice; meșteșuguri tehnochimice și alchimie; teoretizarea teologică despre natură și alchimie Concluzie: tehnologia chimică a lui Glauber, chimia lui Boyle, ocultismul pseudoștiințific al secolului al XVIII-lea, știința lui Francis Bacon Așa s-a comportat obiectul alchimiei transformat "chimic" Așa s-a comportat alchimia "chimică" în tratarea acestui subiect Acesta este sistemul de cunoștințe chimice pe care îl găsește Robert Boyle, primul chimist sceptic Din fericire, scepticismul marelui englez nu a fost atât de decisiv Boyle a văzut în chimia Evului Mediu - și deci în alchimie - tocmai chimia din care, potrivit lui Engels, era posibil să "facem o știință" Cunoștințele chimice în Evul Mediu devin chimie științifică ca urmare a propriei dezvoltări Cu toate acestea, o astfel de întorsătură a problemei pare să excludă din considerare influența științelor naturale non-chimice a secolului al XVII-lea: mecanica lui Galileo, matematizarea științelor naturale în lumina ideilor lui Descartes, lumea ca cauză a ei înșiși în Spinoza, mecanica cerească a lui Newton, puțin mai devreme - revoluția copernicană în cosmologie În același timp, nici Boyle, nici Stahl, nici Lavoisier nu sunt de neconceput în afara contextului revoluției teoretice din secolul al XVII-lea Dându-mi seama de acest lucru, mi s-a părut firesc să încerc să înțeleg secolul al XVII-lea ca un tip de gândire fundamental nou în însăși istoria alchimiei medievale târzii, împreună cu meșteșugurile chimice și filozofia naturală, care a devenit ajunul istoric al chimiei științifice a lui Boyle Dar nu este sarcina mea să iau în considerare revoluția teoretică a secolului al XVII-lea Capitolul VII Scientia immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia Desigur, persoana care a început acest joc nu putea părăsi jocul la fel, dacă însuși subiectul acestui joc s-a dovedit a fi supus unor schimbări atât de drastice Schimbarea neschimbatorului Dezvoltare fără dezvoltare Dezvoltarea subiectului este dezvoltarea omului Dar aceasta este următoarea, ultima poveste din munca noastră - cea finală, finală Să începem această poveste despre faptele și faptele unui om medieval care a izbutit să realizeze transmutarea alchimiei "neschimbătoare" și nu a observat propria sa transmutare, o transformare cardinală a lui însuși: el însuși-novice în sine-eretic; mai precis, un eretic ortodox într-un străin inocul epilog Una din două persoane: ERETICUL RELIGIOS ESTE UN STRĂTINE CULTURAL Deci, ce sa întâmplat? Șapte lecturi ale aceluiași text, șapte vederi asupra acestui text, șapte culori ale spectrului alchimic Nu s-au format în decursul lucrării de cercetare într-o lectură totală, într-o privire stereoscopică sintetică, într-o lumină albă de necompusa? , în razele cărora întregul subiect - deodată? Să ne amintim tot ce ne-a nedumerit cu o privire neatenționată asupra alchimiei și, amintindu-ne, ne întrebăm de ce exact alchimia a fost aleasă ca un fel de oglindă a Evului Mediu și a făcut-o, ca și cariatidele, să reziste unei sarcini atât de puternice a sarcinii atribuite la el? Alchimia - un fenomen al culturii medievale? Poate Dar, în același timp, statutul teoretic și practic al acestei activități îi conferă o semnificație aparte în sistemul culturii medievale: este și o practică tehnochimică, dar o practică necorporală, zadarnică; și speculație natural-filosofică, dar speculație grosolană și neglijentă; gândindu-se la natura materiei și operand cu materia, dar fără rezultat Ca urmare: cosmosul alchimic, descris în termeni de empirism tehnochimic, arată opus Evului Mediu oficial; alchimist egal cu Dumnezeu - creștin ascultător Poate că alchimistul este capabil să sintetizeze, să combine numele și lucrul, dezvăluind în propria activitate experiența rațional-senzualistă a Evului Mediu, depășind decalajul dintre pământesc și ceresc, carne și spirit; realizând mediastinul scolasticii medievale și al meșteșugului medieval, dar al scolasticii "rea" și al meșteșugului "rău"? Dar totul nu este capabil să facă medii UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL lipsa de vârstă Și atunci alchimia nu este o activitate medievală? În același timp, alchimia este centrul tradițiilor culturale străine Deci, cel puțin pare la prima vedere Un fenomen de frontieră, cu două focalizări în toate privințele: ca activitate experimentală și teoretică, ca formațiune mito-culturală, ca complex ideologic De parcă da Dar cum a devenit posibil acest lucru și care este consecința istorică a vieții conjugate a alchimiei cu alte elemente ale culturii medievale? Poate chimia New Age? Pot fi Ce altceva? Transformarea culturii Evului Mediu pe drumul către cultura-știința New Age, nouă gândire științifică? Se pare că așa este Așa că am început, încetul cu încetul, să sintetizăm lumina din cele șapte linii spectrale Dar să mergem mai departe, revenind din nou la istoriografia subiectului, luând de data aceasta tocmai acele versiuni care sunt deosebit de consonante cu sarcina noastră Marsilia Berthelot a fost primul care a aruncat o privire amplă asupra alchimiei Multe cunoștințe au ridicat mintea de cercetare a lui Berthelot deasupra câmpiei plate a propriei sale doctrine chimice Cititorul atent al scrierilor sale despre istoria alchimiei va putea găsi în ele aproape tot ce poate fi găsit în textele alchimice "Science intermediaire" este modul în care Berthelot definește alchimia Alchimia, conform lui Berthelot, este o etapă de tranziție între starea veche a minții, înrobită de magie și teurgie, și gândirea modernă - absolut pozitivă În plus, înțelegând totuși alchimia ca chimie, Berthelot crede - nu fără un motiv - că chimia nu este o știință primordială, precum geometria sau astronomia S-a format din rămășițele unei formațiuni științifice anterioare, semi-himerică și semipozitivă, bazată pe o comoară adunată lent de descoperiri practice în metalurgie, medicină, industrie și gospodărie Vorbim despre alchimie, care pretindea că îi îmbogățește simultan pe adepții săi, învățându-i cum să facă aur și argint, să-i protejeze de boli cu ajutorul unui panaceu și, în sfârșit, să le aducă fericirea perfectă, conectându-i cu sufletul lumii iar spiritul universal De aceea în istoria lui al Mare artă regală Epilog În chimie, oamenii de știință apar alături de halucine, șarlatani și uneori chiar criminali (Berthelot, [ ], pp VIP, - ) În dezacord cu ideea lui Berthelot despre "intermediaritatea" alchimiei, care înlătură specificul subiectului, vă voi atrage atenția asupra faptului însuși al mijlocii alchimiei: jumătate himeră - jumătate știință, asupra naturii universale a pretenţiile "amatorice" ale adepţilor Bidirecționalitatea acestei înfățișări - ocult-spirituală și magic-preparativă - este subliniată de însăși imaginea primilor adepți ai alchimiei din epoca Egiptului elenistic - preoți, chimiști și vindecători în același timp, magicieni și practicanți din vecinătatea sanctuarelor Ptah și Serapis Tot felul de tehnici chimice, precum și cele medicale, scrie Berthelot, erau executate însoțite de formule religioase, rugăciuni, vrăji, care erau considerate esențiale atât pentru succesul operațiilor chimice, cât și pentru tratamentul bolnavilor Numai preoții aveau voie să efectueze ambele categorii de ceremonii - atât practice, cât și magice (pp - ) Cu toate acestea, experții în fapte pot obiecta, argumentând că, în realitate, practica tehnică și acțiunile magice au divorțat Între timp, în diluarea lor, aceste fragmente de alchimie au apărut deja într-o altă calitate, nu alchimică, ci ideologică, căci alchimia nu este o sumă aritmetică, ci un aliaj de necompunet, sincretism ideologic Dacă papirusul Leiden mărturisește o cunoaștere subtilă și dezvoltată a aliajelor metalice și a coloranților, cunoștințe al căror scop era imitarea aurului și argintului, atunci, după ce a intrat în alchimie, imitația a acționat deja nu ca atare, ci ca un moment ideologic, ideologic, numai în exterior asemănător cu imitația făcută de om Legătura genetică a alchimiei în formarea sa inițială cu atașamentele ideologice necreștine (cel mai vizibil dintre ele - gnosticismul) este discutată în toate felurile posibile în scrierile lui Berthelot Istoria magiei și gnosticismului este strâns legată de istoria originii alchimiei, așa cum o evidențiază, de exemplu, papirusul Leiden Caracterul gnostic al scrierilor lui Moise (Monada, Cartea Secretă, Cheia) este de netăgăduit Textura verbală a acestor texte este fundamentală Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL soluţia eterogenului Acest lucru poate fi explicat doar dacă activitatea în sine este înțeleasă ca nu o realitate medievală, multiculturală, aproape culturală Hermes, Zoroastru, Iacov, Templul din Ierusalim, Apollo, șarpele Piton - toate acestea le găsim în scrierile lui Moise Voi include, de asemenea, Agathodemon, Isis, Osiris, Ostanes, Regina Cleopatra, taurul Anubis, Maria evreiască, Solomon, David, Adam, Eva și chiar Iisus Hristos Egiptul gnostic și elenizat al erei alexandrine este casa inițială a lucrărilor alchimice Un fir evreiesc este, de asemenea, țesut în asta Fără a dezvolta acest subiect, mă voi referi doar la M Gaster: "Urmele cunoașterii evreilor cu alchimia sunt foarte rare în literatura modernă Degeaba am căuta măcar un adept al acestei științe demn de atenție, care să lase urme de cunoștință cu ea în scrierea ebraică Pe de altă parte, nu există aproape nicio carte antică solidă despre această știință care să nu fie direct legată de evreiesc și de tradițiile ei" ( , , p ) Deci, un amestec aproape diabolic de tradiții culturale diferite - un amestec care cade din fiecare cultură numită aici, luată în forma sa cea mai pură Realitățile alchimice, frazeologia alchimică nu au fost încă reflectate Obscuritatea a ceea ce se creează este o trăsătură caracteristică pentru masele obișnuite, purtate de alchimie, în acest moment anume Aparent, Berthelot are dreptate, considerând că "frazeologia celor mai vechi alchimiști este frazeologia oamenilor care trăiesc în Egipt, având în fața ochilor obeliscuri și hierograme, pe care le citează, fără să înțeleagă, totuși, sensul lor străvechi" (Berthelot, ) [ ], p - ) Nu există nimic mai adevărat decât o legendă care a devenit conștiință Având în vedere acest lucru, să trecem la pilda despre originea alchimiei, transmisă de Zosimus în lucrarea "Imut" (în cinstea zeului egiptean Imhotep) și citată de George Sinckell Sfânta Scriptură spune că există un anumit fel de demoni care au relații sexuale cu femei Hermes vorbește despre ele în cărțile sale despre natură Scriptura antică și Sfânta spune că unii îngeri, purtați de dragostea pentru femei, au coborât pe pământ și i-au învățat tainele naturii Din acest motiv îngerii au fost alungați ° Mare artă regală Epilog din cer şi condamnat la exilul veşnic Din această legătură s-a născut un trib de uriași Cartea din care au învățat arta se numea Hema De aici și numele Hema, aplicat artei prin excelență Dovezi similare le găsim în manuscrisul nr , într-o scrisoare a lui Isis către fiul ei Horus, unde se relatează că secretul alchimiei i-a fost dezvăluit de către îngerul Amnael ca răsplată pentru dragostea ei (p - ) Vechiul Testament, Enoh, Clement din Alexandria și Tertulian mărturisesc, de asemenea, legăturile îngerilor cu femeile Acesta din urmă combină alchimia cu magia și astrologia (p ) Berthelot interpretează această legendă despre originea alchimiei în spiritul opunerii religiei și științei: "Alchimiștii, după obiceiul popoarelor primitive, adăugau artei lor formule magice, care trebuiau să acționeze după voința zeilor (sau a demonilor) ), ființe superioare, interferând constant în cursul lucrurilor Mințile mistice tind să considere știința, în special știința naturii, ca sacrilege pentru că aduce omul în competiție cu zeii Conceptul de știință distruge cu adevărat conceptul unui zeu antic care acționează asupra lumii cu ajutorul miracolelor și al voinței" ( , pp - ) Îngeri căzuți-teomahiști Ideea de egalitate cu Dumnezeu înalță blasfemiator pe om, îl opune lui Dumnezeu Permiteți-mi să subliniez, într-un anumit sens, natura sedițioasă, demonică a alchimiei la momentul apariției sale și se dezvoltă în continuare într-un mod care este în afara culturii medievale oficiale Alchimia este fundamental spiritualistă Materia este considerată ca rezultat al creativității demiurgului și a demonilor săi În același timp, lumea materială este creația lui Dumnezeu Dar din cauza căderii îngerilor și a omului, materia a devenit "scaunul răului" Între timp, controlul materiei - îmbunătățirea ei - este posibil Aceasta este realizată de spirite prin materia primară, care acționează ca un mediator plastic formator de forme, sinonim cu sufletul, eliberat de spirite de obiectivitatea formată Sufletul este semi-spiritual, semi-material: subțire și subtil Între creat și divin este o ierarhie ramificată de spirite atotputernice, dar specializate Spiritele sunt materializate; cu alte cuvinte, grosolat vulgar Dar ei trebuie încă să fie convinși să contribuie - de aici magia UNA DIN DOUA PERSOANE: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL Spiritismul alchimic este accesibil, dar din această cauză pretențiile sale universale nu numai că nu slăbesc, ci sunt întărite Pretenția spiritismului alchimic de a deveni o teorie religios-filosofică unificată este evidentă Spiritul este întemeiat Carnea, pe de altă parte, este ridicată Și deși, în esență, ambele sunt încălcate, este planificat - de aceea este și planificat! - o aparentă sinteză de carne și spirit Astfel, alchimia este capabilă să preia controlul - și cum este nevoie! - Z/ng/vfsul/sarcina creatoare (explicativă) a teologiei Teologii, conform lui Olympiodorus, vorbesc despre chestiuni divine în felul în care fizicienii vorbesc despre materie (Lindsay, , p ) Iluzoriu, dar de sinteză Opoziţia fundaţiilor originare faţă de modelul consacrat - cultura mainstream - a asumat şi o audienţă lumpen-like, incluzând fără discernământ diverse pături sociale şi unite după acelaşi principiu - după principiul opoziţiei cu cultura canonizată: Toată lumea vrea să fie considerată un alchimist, Un idiot nepoliticos, un școlar cu un bătrân, un frizer, o bătrână, un sfătuitor leneș, un călugăr ras, un preot și un soldat De la țăran până la prinț, W Sombart continuă să povestească, toată lumea crede în adevărul alchimiei În palat și în colibă, la meșterul sărac și în casa bogatului - dispozitive cu care era piatra filosofală căutat ani de zile Nici zăbrelele porților mănăstirii nu a reprezentat un obstacol în calea pătrunderii artei alchimice ( , pp - ) Fiecare mănăstire are propriul cuptor pentru fabricarea aurului Sentimentul intuitiv al naturii periferice a alchimiei, exprimat cu sensibilitate de Berthelot, tocmai datorită intuitivității sale, l-a lăsat pe cercetător nemulțumit, pentru că un loc hotărât al alchimiei printre valorile culturale ale Cultura elenistică nu a fost găsită Unde și cum au fost efectuate operațiunile chimice? Nu știm absolut nimic despre asta, răspunde Berthelot Centrele de dezvoltare metalurgică sunt menționate de unii scriitori Dar în aceste referințe Mare artă regală Epilog vorbim despre extracția metalelor și prelucrarea lor inițială la fața locului, și nu despre producția chimică în sens restrâns Aceiași oameni au fost implicați în transformarea metalelor ca și în prepararea medicamentelor (Berthelot, [ ) ], p ) Întrebarea rămâne încă deschisă, deși un lucru este mai mult sau mai puțin clar: studiul transformărilor metalelor nu coincide cu practica tehnochimică Studiul Papirusului Leiden și Corpusului Hermetic l-a convins pe Berthelot că erau într-adevăr două cazuri separate Ambele surse aparțin, fără îndoială, primelor secole creștine timpurii Dar dacă papirusul Leiden vorbește clar despre tehnochimie, meșteșuguri chimice, atunci în Corpus este vorba despre filozofie chimică, dezvoltată apologetic în jurul lucrării oculte "Fizică și mistică", atribuită lui Pseudo-Democrit Între timp, atât Papirusul, cât și Corpusul Hermetic sunt în mod tradițional atribuite alchimiei și numai acesteia, deși diferențele sunt evidente Atrăgând atenția asupra acestei diferențe, care este de natură fundamentală, mă voi opri asupra lucrării relativ recente a lui Joseph Needham (Needham, , nr , pp - ), care explică în mare măsură acele neconcordanțe în materialul alchimic care au pus nedumerire și l-a cufundat pe Berthelot în nedumerire Toate argumentele ulterioare ale lui Needham despre alchimie se bazează pe postularea unei deosebiri insurmontabile între "aurificare" și "aurificare", pe afirmarea non-identității lor fundamentale Dacă "aurifacția" este un fals, adică, în orice caz, indiferent de stabilirea scopului, un meșteșug, o abilitate care este testată, atunci "aurifacția" este o faptă răutăcioasă, rămânând întotdeauna doar în posibilitate și, prin urmare, acționând ca un non - doctrina viziunii asupra lumii Chrysopeia și argiropea sunt două tipuri de metaloficțiune, reglementate de un anumit set de tehnici artizanale-chimice, reduse la trei principale: conferirea cuprului sau bronzului de culoarea aurului sau argintului folosind ligături de mercur sau arsenic; prelucrarea minereului purtător de argint cu "îngălbenirea" acestuia prin fuziune sau expunere la cloruri metalice; încălzirea sărurilor de argint urmată de tratare cu cloruri metalice, precum și alaun cu adăugarea unui metal multicolor Adaugă la asta o tehnică bună de amalgamare Toate acestea epuizează posibilele procedee de metalizare Falsurile nu sunt ascunse UNIȚI ÎN DOUĂ PERSOANE: ERETICUL ORTETIZ ESTE STRĂIN INOCULTURAL au fost validate, aprobate ca scop, iar emiterea unui fals pentru unul autentic ar putea fi expusă destul de ușor și competent din punct de vedere tehnic Aceasta este aurificarea, care a circulat mai ales sub formă de crisopee Scopul aurifactorilor, filozofii aurarii, este de a construi modele cosmice, de a reflecta perfecțiunea spirituală în metale asemănătoare aurii, pe care le venerau ca aur Între timp, toți istoricii alchimiei au asociat aurificarea cu o înșelăciune deliberată și s-au răspândit exact acolo unde arta de a testa era atât de slabă încât nu putea deruta cu adevărat "producția alchimică" Needham dezvoltă un argument convingător care arată că nu este deloc așa Și aurificare iar aurifacția a existat și a coexistat fără a interfera una cu cealaltă, împlinindu-și scopurile independente - tehnochimic, artizanat și universalist-cosmogonic, viziune asupra lumii Deci, există o diferență esențială în spatele asemănării externe dintre aurificare și aurificare Este clar că aurifația este secundară imitarii măiestriei și poate să fi provenit tocmai din această abilitate Dar cum a apărut? Cum ar putea pregătirea unui material asemănător aurului să devină o alchimie de căutare a aurului, o viziune asupra lumii producătoare de aur, o filozofie ermetică? Cum a dat naștere tehnica aurificării misticii aurificării? A răspunde la această întrebare ar însemna să înțelegi mult, dacă nu toată, din alchimie Mai mult, momentul unei astfel de înmugurire este primordial din punct de vedere genetic El este începutul alchimiei, cuprinzând întregul program ulterior și eventual, și intelectual al acestei activități Această întrebare s-a ridicat și în fața lui Berthelot - el nu a putut să nu se ridice, pentru că tocmai materialul de care s-a aflat la dispoziția savantului în timpul lecturii comparative a Papirurilor greco-egiptene și textele Corpusului ermetic au provocat tocmai această întrebare sacramentală Acuratețea unor rețete comune ambelor categorii de documente, spre deosebire de pretențiile himerice de a face aur, crede Berthelot, oferă o nouă uimire Cum, deci, să judeci starea intelectuală și psihică a oamenilor care au practicat aceste rețete frauduloase intenționat să Mare artă regală Epilog capabili să-i înșele pe alții și totuși ajung să se înșele și să creadă că este posibil, prin intermediul câtorva rituri misterioase, să transforme efectiv aceste aliaje asemănătoare cu aur și argint în aur și argint adevărat? Producătorul s-a limitat la a induce publicul în eroare fără a fi înșelat cu privire la procesele sale; așa este cazul autorului Papirusului Ulterior, dimpotrivă, a adăugat artei sale folosirea unor formule magice sau rugăciuni și a fost înșelat de propria sa providență (p ) Deci, pe de o parte, artizani-practicanți, străini de magie, pe de altă parte, filozofi-aurifactori-magi Berthelot oferă o interpretare diferită, tehnologică Operațiunile efectuate de artizanii din vremea papirurilor erau aceleași cu cele ale bijutierilor, dar statul le-a încredințat folosirea de ștampile speciale menite să determine standardul real al bijuteriilor testate în atelierele guvernamentale și a separat cu grijă comerțul în falsuri, adică imitații, din comerț cu metale prețioase autentice În ciuda acestor precauții, oamenii sunt în mod constant înșelați pentru că nu cunosc mărcile și metodele de verificare Înainte nu existau metode precise de analiză De aici până la ideea că s-ar putea obține o imitație atât de excelentă încât să devină identică cu originalul ei, este doar un pas El a fost cel care a fost învins de alchimiști (pp - ) Berthelot admite chiar și un caz atât de extrem, când se poate prinde părerea că aurul adevărat și argintul adevărat sunt și ele amestecuri sau aliaje Pretenția de a repeta proporțiile de aur (sau argint) prin adăugarea acestuia la un alt metal (diploză) a dat naștere la ideea că aurul și argintul sunt aliaje care pot fi reproduse și multiplicate, provocând metamorfoze asemănătoare fermentației și reproducerii în amestecuri Dacă adăugăm la aceasta tehnica încă neimportantă de a distinge metalele pure și aliajele lor, este vag și ambiguu În continuare, opiniile lui Berthelot sunt reluate dintr-un articol al lui J Needham; Traducere rusă de P P Mostovoy (Needham, , nr , p - ) Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL dar numită aes, electrum, azem, o astfel de aberație masivă va deveni clară Au existat doar o duzină bună de "azems" (în plus față de aliajul natural de aur și argint) Nimic nu facilitează frauda mai mult decât acest tip de confuzie: și ea a fost întreținută cu grijă de falsificatori În mod similar, invers (ceea ce este ușor de înțeles) - a pătruns prin produsele prelucrate în operațiuni alchimice în conștiința lucrătorilor înșiși Teoriile școlilor filozofice despre substanța primară, neschimbată în toate corpurile, dar dobândind o formă reală prin adăugarea calităților de bază exprimate de cele patru elemente, au susținut și încurajat această confuzie Astfel muncitorii, obișnuiți să facă aliaje în imitația aurului și argintului, uneori atât de perfecte încât s-au înșelat singuri, au ajuns până la urmă să creadă în posibilitatea producerii efective a acestor metale în toată perfecțiunea lor prin intermediul anumitor combinații de aliaje și anumite operații, umplute cu ajutorul forțelor supranaturale, conducătorii supremi ai tot felul de transformări (p ) Berthelot crede că da Aici nu mai este o simplă aberaţie, ci una care este susţinută de aristotelismul cosmologic, care formează o obiectivitate calitativă - o materialitate multicoloră Deci, "teoria înșelatorilor înșelați", care provoacă îndoieli profunde chiar și în rândul autorului ei, însuși Berthelot (ibid ) Uneori, artizanii din Papyri se întâmplă să folosească aceleași formule ca în manuscrisele alchimice Într-adevăr, aici instrumentele înșelăciunii și fraudei au fost confruntate de un public nebănuitor Dar cum ar fi putut artizanii să creadă atât de mult timp că ar putea de fapt să realizeze o schimbare reală a aspectului prin practica meșteșugărească sau formule magice? întreabă Berthelot Era o stare intelectuală care ne încurcă (ibid ) Deci ce: înșelăciune voluntară sau involuntară, după Și totuși, după L Hopkins, Berthelot pleacă întotdeauna de la certitudinea faptului că artizanii pentru care au fost scrise aceste rețete au devenit mai târziu adevărați alchimiști (p ; Hopkins, ) Mare artă regală Epilog scufundarea într-o stare hipnotică veche de secole? Dar întrebarea rămâne: cum s-a transformat tehnica aurificării în mistica aurificării? J Needham răspunde la această întrebare cam așa În primul rând, el respinge obsesia istoricilor timpurii ai chimiei că alchimiștii și artizanii formau un grup omogen În al doilea rând, bazându-se pe o explicație sociologică, Needham consideră că artizanii metalului și filozofii amatori - aurifactorii - sunt două grupuri fundamental diferite, contactul între care nu este deloc necesar Între timp, apariția alchimice făcute de om a fost în realitate doar o apariție, concepută pentru a ilustra procesele macroscopice cosmice din microcosmosul de laborator - fie în alambic sau în athanor Aurul este doar un semn al celei mai înalte perfecțiuni Să-l dezvălui ca aur nu conta Numai puterea teoretică și de predare a transmutației era riguros valoroasă în sine A supune aurul alchimic unui test de foc în scopul verificării sau expunerii ar însemna a umili munca adepților , deoarece, potrivit lui Newton, testatorul-verificator este doar un muncitor care lucrează cu mâinile sale "Non potest fieri scientia per visum solum" - "este imposibil să se realizeze cunoașterea doar prin vizibil" (p - ) Pauza tradițională dintre experiența făcută de om și creația spiritului, pe care Needham pare să o noteze destul de convingător, va explica întreaga istorie a alchimiei, meșteșugurilor chimice, cu alte cuvinte, istoria oricărei activități asemănătoare chimiei la scară mondială Dar este destul de convingător? Separarea experienței create de om și a creativității spirituale este o mișcare fructuoasă și constructivă, promițând multe în domeniul reconstituirii istorice a unui fenomen atât de complex precum alchimia Totuși, această mișcare în acest caz este doar una sociologică, pe care autorul însuși nu o ascunde Contrastarea meșteșugurilor create de om cu "avântul" intelectual este o chestiune de lungă durată Înaltul intelectualism al unui artist liber este străin unui maestru meșter Învățatului "învățător"-evreu, evlaviosului "zelot" nu îi place nici munca simplă de artizanat, rahavothod - banausos, care înseamnă literal: inerent artizanului sau, în sens figurat, vulgar, vulgar, banal, nespiritual Același lucru este valabil și în tradiția evreiască - 'mhr z - am-haarets Puteți citi despre aceasta în S S Averintsev ( , p ) Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL această ipoteză, extinzând-o la întreaga alchimie, indiferent de timp și țară De aceea, această ipoteză pare a fi extra-istoric, eliminând diferențele dintre diferite alchimii - elenistică, greco-egipteană, chineză; diferențe asociate cu particularitățile locului activității alchimice în compoziția culturilor fundamental diferite Mai departe Dacă experiența făcută de om și creația spirituală sunt atât de rigid separate, atunci de ce spiritul-creativitatea adepților este îmbrăcat în mod deliberat în haine pământești - unse, saturate cu fum caustic - ale tehnicienilor-artizani, lumești și aplecați asupra unor ambici reale, forje? , athanors, cuptoare și băi de apă, conducător pentru cupelare aparent naturală zile scurte și nopți lungi? Cine are nevoie de o asemenea mascarada? Și mai departe Unde este acea creație spirituală autentică și există vreuna care nu are nevoie de o asemenea pretenție, nici măcar de o fațadă tehnologică decorativă, pentru că detașarea de experiența creată de om este cu adevărat completă și fără limite? Și dacă există, atunci cum este de acord activitatea obiectivă și încă prea "necalificată" a adepților cu o activitate atât de pură teoretică, neobiectivă, spirituală? Dacă s-ar lua în serios opiniile anterioare, numai alchimia, inclusă în cultura creștină a Evului Mediu, ar fi mai mult decât suficientă pentru a distruge stereotipul obișnuit despre omogenitatea plictisitoare a acestei grandiose epoci de mii de ani Orice istoric fără prejudecăți a putut și a observat eterogenitatea multistratificată colorată a culturii medievale, care nu s-a rupt în benzi spectrale separate doar datorită puterii neobișnuite a spiritualității intense, contopind polifonia și multicolorul din Evul Mediu într-o fântână -coral policromatic coordonat al unei catedrale gotice N V Gogol, care era interesat de Evul Mediu european și a alcătuit un program special de prelegeri universitare despre cursul istoriei Evului Mediu, a simțit pe bună dreptate Evul Mediu ca maiestuos, ca un templu gotic colosal; întunecat, mohorât, ca arcadele ei încrucișate una de alta; pestrițe, ca multicolore Mare artă regală Epilog ferestrele sale și o grămadă de ornamente care o împodobesc; sublim, plin de impulsuri, ca stâlpii și zidurile ei zburând spre cer, terminând într-un spitz pâlpâind în nori ( , , p ) Dar viața medievală eterogenă are în geneza ei fundamente cu adevărat eterogene Trecând dincolo de evident în această privință, Gogol a scris: "Epoca (istoria medievală - V R ) a fost considerată prea barbară, prea ignorantă, și de aceea a devenit într-adevăr întuneric pentru noi, nedezvăluită pe deplin, apreciată nu în justiție, neprezentat într-o măreție strălucitoare Un singur început poate fi numit ignorant, dar acest timp ignorant are deja în sine ceva care ar trebui să dea naștere la cea mai mare curiozitate în noi Însuși procesul de îmbinare a două vieți, lumea antică și cea nouă, este o contradicție ascuțită a imaginilor și proprietăților, aceste elemente decrepite, pe moarte, ale lumii vechi, care se întind în noul spațiu, precum râurile care s-au scurs în mare, dar de multă vreme încă nu-și contopesc apele dulci cu cele sărate valuri" ( , , p ) Dar Gogol nu vedea o imagine holistică a alchimiei, compusă dintr-una fundamental eterogenă Alchimia i-a apărut ca un fragment obișnuit în contextul culturii medievale, un precursor al noilor cunoștințe științifice europene: " însuși felul de a face lucrurile care domnea la mijlocul și sfârșitul Evului Mediu este aspirația generală a tuturor la o știință minunată, această dorință de a provoca și de a recunoaște puterea misterioasă din natură, această lacomă Dar totuși puternică este o alta, direct opusă acestei tradiții antidialectice, venită din Renaștere și întărită în Epoca Luminilor, tradiție care a fost transformată pozitiv la mijlocul secolului trecut V I Guerrier a remarcat și el o astfel de întorsătură în studiile medievale europene, exprimând-o într-o formă ascuțită, folosind imaginea unui templu gotic, această metaforă uzată a culturii medievale occidentale: "Așa cum catedrala sa masivă se înalță deasupra fiecăruia dintre cele medievale orașe cu cerul ca un turn ascuțit, așa că peste toată viața medievală domnește o structură comună, maiestuoasă a spiritului uman Acum a intrat în paragină, în ciuda restaurărilor repetate - numărul admiratorilor săi este totuși foarte mare, deși, în același timp, numărul celor cu care interferează și care ar dori să-l demoleze pentru a-l pune în ea plasează altceva în felul lor este în creștere gustul și nevoile - o cazarmă, o fabrică sau un falanster" (Buletinul Europei, , , p ) UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL intensitatea cu care toată lumea s-a cufundat în magie și științe magice, pe care fierbe limpede semnul curiozității europene, fără de care științele nu s-ar fi dezvoltat niciodată și nu ar fi atins desăvârșirea actuală! Chiar și credința lor cea mai ingenuă în spirite și acuzațiile de comuniune cu ele ne interesează extraordinar" (p ) Fiți atenți la ideea naturii de masă a "științelor vrăjitorii", preocuparea generală pentru miracolele magice A I Herzen s-a dovedit a fi mai aproape de a înțelege misiunea aleasă a alchimistului: "Uită-te la alchimistul din fața forjei sale - la acest om înconjurat de semne magice și proiectile ciudate; de ce această paloare a obrajilor, această privire convulsivă, această respirație tremurătoare? Pentru că în această persoană nu există dragoste castă pentru adevăr, ci tortură voluptuoasă, violență; pentru că face aur, un homunculus într-o replică Obiectivitatea subiectului nu a însemnat nimic pentru egoismul arogant al Evului Mediu; în sine, în gândirea concentrată, în fantezia înflăcărată, o persoană găsea întregul obiect, iar natura, evenimentele erau recunoscute drept slujitori, pentru a ajuta în caz de nevoie și a ieși" ( , , pp - ) Dar Evul Mediu pentru Herzen este complet dizolvat în muncă alchimică arogantă Conștiința medievală era duală în esența sa Aici ar trebui să ținem cont de gândurile lui F Engels despre alchimie, care se rezumă, în primul rând, la cineva că alchimia era necesară la vremea lui; în al doilea rând, că există o legătură între alchimie și religie; și, în cele din urmă, în al treilea rând, că alchimia este de neconceput fără piatra filosofală, care are proprietăți asemănătoare zeului, și anume, de a transforma metalele comune în aur și argint într-un mod miraculos supranatural, să fie un panaceu pentru toate bolile și să servească drept un elixirul vieții veșnice Alchimia este o himeră spiritualistă; un vis de a cuceri natura într-un mod miraculos şi supranatural Deja Augustin în De civitate Dei se apropie de acest gând: "Două cetăţi au făcut două iubiri; oraș pământesc - dragoste pentru tine până la neglijarea lui Dumnezeu; cetatea cerului este iubirea pentru Dumnezeu până la neglijarea pe sine" (p ) Marx K , Engels F Op T S ; T S Mare artă regală Epilog După cum putem vedea, paradoxul existenței istorice a alchimiei a fost observat cu acuratețe și acuratețe de către F Engels, care a considerat alchimia un element esențial al culturii medievale și este o combinație de potențialități spiritualiste și "practice" care trăiesc în alchimie ca o viață integrală imaginea culturii medievale În același timp, Engels subliniază caracterul nu complet identic, ci mai degrabă antipod al legăturii (dar conexiunii!) a alchimiei cu Evul Mediu oficial Alchimia este o periferie îndepărtată, poate nici măcar creștină, într-o anumită măsură eretică a lumii medievale Potențele "practice" ale alchimiei sunt citate nu întâmplător Aurul este doar un pretext pentru construcții spațiale creative; practica alchimiştilor este într-un fel o cvasi-practică Primul lucru a fost tabloul lumii ermetice și abia apoi tabloul lumii mici a transformărilor metalice Deși primul este cu toate acestea în forma și în termenii celui de-al doilea B N Menshutkin credea că "alchimia, bazată inițial pe fapte observate, s-a transformat treptat în literatură mistică, parțial de natură religioasă, plină de secrete misterioase" ( , p ) Între timp, datorită particularităților culturii medievale, alchimiștii nu au stat niciodată "pe baza faptelor observate", deși au folosit rezultatele propriilor observații Scopul era practic, "solul" este complet diferit - viziunea medievală asupra lumii A pleca din fapte observate, din natura însăși - aceasta este New Age Potrivit lui J L Kittredge, "alchimia târzie atât în Lumea Veche, cât și în cea Nouă nu a produs în esență nimic care să poată trece în știința chimică" (Kittredge, , IX [ ], pp - ) Nu numai că alchimia tardivă, dar și timpurie nu a fost și probabil că nu putea fi o bază incontestabilă pentru practica chimică, deoarece era diferită Prin urmare, chiar și o astfel de afirmație izbitoare a lui K A Rai- Scopul transmutației în anumite circumstanțe ar putea fi argintul și chiar fierul Apoi, aceste metale ar fi scopul îmbunătățirii Cu toate acestea, nu atât metale, cât amelioratorii înșiși Aproape identitatea auto-construirii păcii Cu accent pe acesta din urmă UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL chena - alchimia este "catalizatorul care a adus epoca descoperirii în Europa" (Reichen, , p ) este de asemenea falsă, deoarece funcția catalitică a alchimiei este diferită: este un transformator al gândirii medievale Dar un astfel de transformator, însă, atunci când alchimia însăși se va transforma, va deveni chimia New Age, sau mai bine zis, îi va lăsa loc, fără a fi predecesorul său direct Imaginea ascetic-febroasă a alchimistului, desenată de Herzen, surprinde cu acuratețe realitatea istorică Adevărat, nu toată realitatea Nu degeaba susțin istoriografii hermetismului elenistic, greco-egiptian R Festugiere ( - ) nu găsește nicio urmă de activități de cult în textele ermetice, considerând aceste texte ca fiind doar literatură, nu liturghie R Reitzenstein (Reitzenstein, ) tinde să facă altfel, subliniind caracterul de castă sacră al frăţiei hermetice Între timp, subiectul în sine oferă motive destul de întemeiate pentru ambele Cea mai ușoară cale, totuși, este de a reduce întreaga problemă la o afirmație de alchimie ca un amestec vulgar-eclectic de ecouri ale ideilor platonice, pitagoreice, stoice, implicate în postulatele înțelese superficial ale iudaismului și zoroastrismului, hrănite pe pământul elenistic al Învățătura alexandrină, care aduce mai aproape doctrinele religioase grecești și egiptene Natura jocului dual al alchimiei este predeterminată genetic Papirusul Leiden (secolul al III-lea), de exemplu, atribuie râsului divin un rol creator de pace: "Când Dumnezeu a râs, s-au născut șapte zei care stăpânesc lumea Când a izbucnit în râs, a apărut lumina a izbucnit din nou în râs - a țâșnit apa Râsul de șapte ori a dat naștere sufletului" (Bakhtin, , p , nota ) Thomas Mann a surprins cu exactitate natura ludică a alchimiei medievale timpurii ca literatură și liturghie: "Vorbim despre inteligență, pentru că într-un spațiu mic M M Bakhtin a demonstrat în mod strălucit natura duală a culturii medievale propriu-zise, punând în contrast oficialul cu neoficialul, seriosul cu grotesc, carnaval-râs ( ) Relația dintre Evul Mediu oficial și alchimie ca periferie a culturii medievale este de așa natură încât alchimia este gândită ca o asemănare la fel de dublă a Evului Mediu oficial în cadrul culturii Evului Mediu european Mare artă regală Epilog acest principiu ocupă un anumit loc în istoria noastră are natura unui mesager pe colete și un mediator inteligent între sfere și influențe opuse În țara Pământului Negru, această mediere rapidă, ușoară, conciliant veselă a avut nu a găsit încă o întruchipare reală în nicio zeitate Și mai aproape de o astfel de încarnare era Thoth (fundatorul legendar al alchimiei; sinonim cu Hermes Trismegist - V R ) inventatorul a tot felul de trucuri "( , , p ) Deci alchimia este atât un "mesager" cât și un "mediator"? Deci ce iese oricum? Textul alchimic depune, fără îndoială, mărturia propriei sale naturi medievale Acest lucru este confirmat de autorități Textul alchimic, cu nu mai puțină certitudine, mărturisește și exact contrariul - esența sa non-medievală Autoritățile, deși alte autorități, confirmă acest lucru Sunt pareri la mijloc Interpreții-chimiștii văd chimia în alchimie - cu una sau alta măsură de completitudine Ei notează, de asemenea, aspectul său particular teoretic-practic, conceptual-artizanal, aplicat cosmic; natura sa senzorial-raţională Patosul non-medieval "extracultural" al muncii alchimice pare să facă această lucrare legată de patosul umanist al Renașterii, de imperativul moral și atotputernic al științei moderne Dar în toate cazurile - activitate haotică, dezordonată eclectic, înflăcărată Grotesc, carnaval, bufonerie, parodie Toate acestea sunt caracteristici exacte ale unei anumite realități istorice - cultura populară-râs a Evului Mediu târziu Grimasă de durere Râde cu voce tare Autoflagelarea este autoafirmarea Râsete și lacrimi deodată Un sentiment dureros de resentimente și rușine Un simplu transfer al conceptelor acestei serii la alchimie este cu greu potrivit În același timp, dacă privim alchimia doar din punctul de vedere al culturii New Age, alchimia va apărea într-adevăr ca un monstru parodic și grotesc care a distorsionat și mima Evul Mediu canonic Conștiința de sine a alchimiștilor înșiși (în special în timpul Evului Mediu Înalt), lucrători devotați de serioși, nu oferă motive pentru caracteristici de râs de carnaval în spiritul lui Bakhtin Toate definițiile "carnavalului" ale alchimiei care se întâlnesc mai jos sunt definiții, ca să spunem așa, din lateral și de sus; sunt departe de autodeterminarea acestei activități, deși sunt chemați să ajute la analiza ei Aproape grotesc Dar cam asta este ideea Una din două persoane: un eretic credincios - străin INOCULTURAL amestec infernal; o formațiune multiculturală naturală din punct de vedere istoric - și totuși foarte ciudată DAR SĂ CĂUTĂM LOOKER ȘI ASCULTĂM CU ATENȚIE Pentru a fi mai precis, să ne amintim despre ce mărturisesc textele alchimice, care sunt prezentate în diverse moduri în capitolele precedente Materia primă a alchimiștilor este metalul de bază, imperfect Dar este materialul sursă care, în anumite condiții - fizico-chimice, tehnochimice și, de asemenea, cu ajutorul unui miracol - poate deveni nobil, perfect Fierul este deja aur, deși încă nu se distinge A spune că este necesară îmbunătățirea naturii fierului transformându-l în aur nu este tocmai exact Tot fierul se dezvăluie în întregime a fi aur - transformat în aur Un act privat de manipulare și speculație simultan asupra unei anumite piese de fier care trebuie transformată în aur este un act de transformare a unui particular în altul și, prin urmare, participă la universal Medierea în această chestiune este efectuată de o piatră filosofală, înzestrată cu puterea unei zeități Împărtăşania - sacrament creştin fundamental - în exterior (nu aparent!) seamănă cu postulatul alchimic de bază, conform căruia întregul, trecând în întreg într-un mod artificial, dar şi miraculos, îşi dezvăluie desăvârşirea, ascunsă iniţial Fierul nu este încă aur transsubstanțiat În același timp, spiritualitatea este întotdeauna în trup, dar în carne este diversă: spiritul este unul, etern și imaculat, ia multe forme diferite, capătă orice înfățișare Zosimus Panopolitansky interpretează actul transmutării ca fiind "transsubstanțiarea" materiei (cetaRoChz) - o parafrază alchimică a Euharistiei (Hoefer, , , pp - ) Metalul imperfect este aurul bolnav, păcătos Alchimistul este un mântuitor și un salvator în același timp Vindecă aurul bolnav, dând aurul păcătos un suflet nou cu puterea medicinei (piatra filosofală) sau, după terminologia adepților greci, tgueotsa Ratt% - Atunci transmutația alchimică poate fi înțeleasă S S Averiptsev traduce acest termen prin "foc de botez" ( , p ) ° Mare artă regală Epilog ca analog al comuniunii şi al botezului Alchimistul vindecă nu numai corpul de metal, ci și sufletul de metal: este un "mare vindecător" Limita vindecării alchimice este aurul sau "sângele roșu" (un simbol al sănătății) Iar revenirea la sănătate a metalului este revenirea lui la starea "corectă", ne învață Olympiodorp Între timp, calea de la imperfecțiune la perfecțiune este o cale spinoasă Păcătosul suferă curățirea cu apă (botez) și foc (chinuri infernale) și abia atunci dobândește desăvârșirea cu prețul chinului și al languirii Poate că filosofia alchimică - și acest lucru este aproape evident - este o ilustrare a filozofiei creștine, ea, ca să spunem așa, un comentariu extern și, prin urmare, grosier? Minunea Treimii Creștine este vorbită și în mod alchimic Reclamând omnipotența științei secrete, adepții cred că alchimia este capabilă să formeze cunoștințe despre tot ceea ce există Trei lumi sunt deschise ochiului alchimistului: materială, umană și divină În primul, sulful, mercurul și sarea constituie începuturile tuturor lucrurilor, cufundându-se într-o singură materie În al doilea, uman, trupul, spiritul și sufletul (microcosmos) sunt unite într-un om, viu și indivizibil Și în sfârșit, în lumea divină, există trei persoane ale Treimii într-un singur Dumnezeu Evul Mediu știe să spună acest lucru aforistic și precis: Dumnezeu este o singură esență în trei existențe Este posibil să se prelungească analogia dintre arta alchimică și învățătura creștină, dar acest lucru este suficient pentru a vedea că aceste legături există și că nu sunt întâmplătoare Deocamdată, să acceptăm această analogie ca fiind una principială, temeinică Nu este de prisos să cităm opinia lui Oswald Spengler: "Alchimia conține o îndoială profund științifică în realitatea plastică a lucrurilor, osocato matematicieni, fizicieni și poeți greci, și le dizolvă și le distruge pentru a găsi secretul esenței lor O neîncredere profundă se dezvăluie în imaginea în care "Natura "pre-esențială" a actului alchimic este remarcată și de Lipman (Lippmann, , p ) UNA DIN DOUA Persoane: Un străin credincios ERETIC-INOCULTURAL gen, la acea imagine care pentru greci era suma a tot ceea ce este real Disputa despre persoana lui Hristos la toate conciliile timpurii, care a dus la schisma ariană și monofizică, este o problemă alchimică Niciunul dintre fizicienii antici nu s-ar fi gândit să investigheze obiectele, negând sau distrugând forma lor vizibilă Prin urmare, nu există chimie antică, la fel cum nu exista o teorie antică despre principiul divin în manifestarea substanțială a lui Apollo și Afrodita" ( , p ) Pe baza conceptului lui Spengler de "trei suflete" - apollinian, magic și faustian, fiecare dintre ele asociat cu propriul său simț al spațiului, ar trebui să recunoaștem alchimia și, prin urmare, gândirea alchimică, ca o manifestare a sufletului magic (arab) În realitate, acolo unde alchimia occidentală este magică, este mai degrabă o manifestare a ergiei creștine, adică o magie specială, nu mai arabă Acolo unde alchimia este "esențială", poate fi înțeleasă ca un fenomen specific medieval, deși fără o neglijare atât de puternică a corpului Într-adevăr, "auria" ca proprietate substanțială nu pătrunde și în fierul ruginit, ca să nu mai vorbim de cuprul, care poate fi, măcar temporar, și roșu și strălucitor, ca aurul adevărat? Proprietatea este substanțială Substanța este înzestrată cu o proprietate "Aurul" este "esența" metalelor, esența lor substanțială este pur și simplu o substanță, dar de ordin superior, ca Proteus, pătrunzând în toate metalele și proprietatea lor inalienabilă este metalitatea În acest caz, "aurul" coincide cu esența, pe care trebuie doar să o vezi, să o vezi cu ochiul tău interior - să te manifesti Dar și pentru a obține, despărțind trupul, adică că Bazele ideologice ale lucrării lui Spengler "Declinul Europei" au fost dezvăluite de V I Lenin în în articolul "La a zecea aniversare a Pravdei" (Lenin V I Poli sobr soch Vol , p ) O analiză critică a concepției antiistorice a lui Spengler este oferită și într-un număr de lucrări ale autorilor sovietici (vezi, de exemplu, Gurevici, , p ) Refer cititorul la ele În raport cu subiectul nostru, pentru mine sunt importante doar acele afirmații ale lui care au legătură directă cu discuția despre locul alchimiei în cultură o Mare artă regală Epilog ceea ce este esenţial pentru sufletul apolinic Dar, ajuns la esență, să recâștige trupul, alăturându-se lui Dumnezeu ca subiect universal "Aurul" se dovedește a fi identic cu divinitatea Al doilea sens, "fizico-chimic" al "esenței" alchimice' O astfel de mișcare de gândire alchimică, într-o primă aproximare, coincide cu mișcarea de gândire a unui creștin medieval, preocupat de căutarea unui absolut, a unei substanțe perfecte - într-un cuvânt, tot ceea ce este implicat în sacramentul comuniunii, cățărarea "scara", despărțind neghina de secară, mieii de capre Se ajunge la absolutul alchimic prin intermediul magiei? Da, tocmai prin mijloace magice - incantatoare, ritualice, mnemonice Rețeta alchimistului Ripley chiar și la prima vedere ne certifică acest lucru În același timp, magia (în manifestarea ei non-teurgică) este curtea din spate a vieții creștine medievale Și dintr-o dată se presupune că alchimia este identică cu Evul Mediu european Ce se poate contracara acestei obiecții? Alchimia (în proiecția sa magică) trăiește după propria sa memorie păgână, imprimată în rețeta lui Ripley În acest sens, este o reflectare inversată a Evului Mediu creștin propriu-zis, dar fiind, până la urmă, o reflecție, ea trebuie organizată după "legile" gândirii medievale Apoi, natura neoficială a alchimiei se poate dovedi a fi asemănătoare cu partea greșită a tradiției populare-comice din Evul Mediu Singura diferență, poate, este că magia alchimică, ca și magia în general, este practică și extrem de gravă, în contrast cu grotescul folcloric - jucăuș, carnaval - în sens practic, fără scop Ceva de genul acesta ar arăta ca argumente care justifică înțelegerea textului alchimic ca reprezentând întreaga cultură creștină medievală Voi încerca să formulez succint această poziție istoriografică * Dar atunci esențialismul fără formă, "fizico-chimic" ar trebui înțeles ca o căutare creștină a unei esențe conturate divin, când în numele acesteia din urmă este distrus deocamdată un corp nesemnificativ (mai precis, extra-esențial) UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL Alchimia este un fragment al culturii medievale europene, dar un fragment aparte: polifuncțional, sincretic Alchimia este o dată atât de istorică care cuprinde principala mișcare a gândirii creștine medievale Alchimia este identică din punct de vedere intelectual cu Evul Mediu european Și atunci este un microcosmos unic al culturii medievale Se poate spune și mai clar: gândirea alchimică nu este doar un microcosmos, ci un "invariant" (nucleu, nucleu) al gândirii medievale; singurul din ierarhia valorilor culturale și istorice, relevat în cultura Evului Mediu european Chiar și astrologia, aparent un analog complet al alchimiei, îi este inferioară într-un singur lucru, dar într-unul foarte esențial: alchimia este materială, obiectivă, operațională Deci, alchimia este identică cu Evul Mediu în ansamblu Gândirea alchimică este medievală Gândirea medievală este alchimică Și, în sfârșit, ultimul pas, care ascuțiște gândul la maxim: dacă nu ar exista alchimie în Evul Mediu, gândirea medievală ar fi totuși în principiu alchimică O astfel de interpretare a textului alchimic prin studiul surselor deschide o oportunitate extrem de atractivă: de a reconstrui istoric, pe baza relicvelor alchimice, alchimia ca "inva" O afirmație atât de puternică este doar o teză polemică, concepută cu maximă expresivitate pentru a desemna o anumită tradiție istoriografică, indiferent de aprecierea socioculturală a acestei identități Mă voi referi și la lucrarea lui Carl Gustav Jung "Psihologie și alchimie" (Jung, ) Ideea de "invarianță" alchimiei ca tip de activitate este exprimată de Jung într-un mod mult mai global Planând deasupra Evului Mediu, alchimia apare ca un fel de "arhetip" atotterestre, ca un strat alchimic etern al "inconștientului colectiv" Jung a priori afirmă natura arhetipală a simbolului alchimic, eliminând mișcarea unui obiect în istorie și, odată cu aceasta, istoricitatea gândirii Teoria "arhetipurilor" ca determinanți biologici eterni face lipsită de sens sarcina reconstrucției istorice a alchimiei ca fenomen al culturii prin non-istoricitatea fundamentală a premisei originale a psihologului elvețian Lucrarea lui Jung, totuși, conține multe observații strălucitoare asupra materialului alchimic propriu-zis Mare artă regală Epilog nucleu riant" al culturii medievale, gândirea medievală Și există anumite motive pentru asta Aici sunt ei ALCHIMIA este o realitate culturală și istorică unică care a cuprins sincretic diversele manifestări ale activității omului medieval Activitățile alchimistului sunt multiple Este un teoretician experimentant și artizan empiric, filozof și teolog, mistic și scolastic, artist și poet, creștin ortodox și magician vrăjitor Prin urmare, alchimia nu este atât un precursor al chimiei moderne, cât un fenomen al culturii medievale în sensul cel mai larg al termenului Alchimia este un fel de microcosmos al culturii medievale, surprinzând nu numai Evul Mediu oficial, ci și extraoficial (carte neagră-păgână) Spre deosebire de mișcările eretice, determinate din punct de vedere social, care vizează, printre altele, atingerea purității absolute a canonului creștin timpuriu, viața istorică a alchimiei este o împletire bizară - și în același timp firească - a liniilor monoteiste (iudaismul, neoplatonismul în doctrina sa despre Unul, catolicism, islam) și politeistă (egipteană, asiro-babiloniană, elenistică) S S Averintsev, observând asemănarea exterioară a miturilor creștine și alchimice, consideră totuși că alchimiștii epocii alexandrine sunt "fiii risipiți" ai aceleiași familii, și anume Părinții Bisericii grecești, într-un anumit sens, "frații lor, deși dubioși" " Cu toate acestea, relația lor a fost precaută, deoarece, în ciuda asemănării cu creștinismul, activitatea alchimică este întotdeauna "privind înapoi la un model fantastic imitat", deși este venerată de adepții "științei divine" (oeia elkuttzigi) Și aceasta, în opinia lor, ar fi trebuit să identifice alchimia cu teologia (Averintsev, , pp - ; vezi și lucrările anterioare: Rabinovici, [ ]; ) Alchimia este "arta divină și sacră", "arta mistică a filozofilor" (Averintsev, ; Real-lexikon fur Antike und Christentum, , - ) Lipman remarcă, de asemenea, asemănarea structurilor creștine și alchimice, pătrunzând subtil în designer-creator în alchimist, care este egal cu Dumnezeu Alchimistul, așa cum spune, creează a doua oară cosmosul din haos și în același timp realizează a doua mântuire a cosmosului prin eliberarea puterii "spiritului divin" (deiov trѵEora) în adâncurile materiei ( Lippmann, , p ) Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL tradiții, ritualuri de cult ale păgânismului barbar) Activitatea unui alchimist adevărat, în multiplele sale laturi, este cea mai universală dintre toate tipurile de activitate medievală Natura alchimiei este "esențială" Căutarea unui solvent universal, panacee vindecătoare, elixire de sănătate, longevitate, viață veșnică, Marele Maestru - elixire roșii și albe care transmută metalele imperfecte în cele perfecte, este o căutare inteligibilă și practică a "esenței" - fără formă (din formă) materialitate "fizico-chimică"; o căutare realizată prin distrugerea corporalității "create", vizibile, a formelor exterioare ale acestei corporalități Acesta este unul dintre postulatele fundamentale ale Marii Fapte a alchimiştilor Cursul gândirii alchimice seamănă cu căutarea creștină a esenței (urcarea "scării", atingerea absolutului moral: mântuirea spirituală, crearea orașului lui Dumnezeu, asceza trupească în numele sănătății spiritului) Gândirea alchimică este un microcosmos al gândirii medievale ca întreg Și totuși, carnea materială nu este complet respinsă Întregul, transformându-se într-un întreg, este și un act de natură alchimică, desigur, dacă la aceasta adăugăm un miracol ca cauză a acestei transformări (fierul ruginit nu este încă aur transsubstanțiat; operațiunile chimico-tehnologice asupra lui sunt doar un condiție pentru această transformare miraculoasă) Alchimia este o activitate magică experimentală O faptă mare este bivalentă: este și o acțiune și un sacrament în același timp (Rețeta lui Ripley jya&i pentru a simți această trăsătură a activității alchimice ) Dacă ne amintim acum din nou că cultura medievală este relativ sa Dar este patosul practic al alchimiei, căutând aur și stabilind o viață atot-bună pe acest pământ, atât de invariabil față de aspirațiile spirituale ale Evului Mediu creștin? Clarviziunea obiectivă, de aur și argint, este comparabilă cu natura spirituală a sacramentelor creștine Adevărat, dacă doar închidem ochii la natura "fizico-chimică" a esențialității alchimice, lăsând doar primul - pur semantic - sensul său: esență-esență în ansamblu și în carne și oase Dar așa, totuși, un sacrament care este gata să devină o afacere foarte profitabilă, adică aur de calitate superioară, parcă extras dintr-un vis utopic io Mare artă regală Epilog este consistentă și corespunde unei anumite structuri categoriale a gândirii medievale, putem spune că acest sistem este înfățișat ca o clasă de fenomene în tratatele alchimice din Înaltul Ev Mediu (sec XII-XV) cu o strălucire deosebită Imaginea gândirii alchimice medievale este "stilul" acestei gândiri "Stilul" gândirii medievale este un "sistem" stabil în care proprietățile acestei gândiri interacționează Toate au fost deja identificate și identificate în capitolele precedente Și totuși constat că reconstrucția istorică a alchimiei va coincide cu reconstrucția istorică a stilului gândirii medievale doar într-un singur caz: dacă aurul real în alchimie și "aurul sufletului" în creștinism sunt într-adevăr la același preț Dar chiar dacă teza despre identitatea alchimiei cu cultura medievală (și deci cu gândirea) este recunoscută ca indiscutabilă, chiar și atunci această pereche se dovedește a fi închisă pe ea însăși Și acest lucru ar reduce în mod inevitabil studiul la fenomenologismul lui Spengler, ar face imposibilă trecerea dincolo și, astfel, nu ne-ar permite să înțelegem subiectul nostru principal - alchimia și, odată cu ea și în ea, cultura medievală europeană, stilul de gândire al acestui cultura - în formare și în distrugere Principiul identității exclude orice stimulent pentru interacțiune și, prin urmare, pentru dezvoltare Rezultatul este, în cel mai bun caz, o imagine statică vie în loc de un echilibru dinamic viu al realităților pline de sânge, care ar trebui să prindă viață și în conștiința modernă, rezolvându-și propriile probleme Și acum, ținând cont de ideile "non-medievale" despre alchimie, textul alchimic, "citit" nu numai din istoriografie, ci și direct din aceeași rețetă a lui Ripley, din alte texte alchimice, voi încerca să fundamentez o altă idee de alchimie Cu alte cuvinte, propuneți și apoi completați punctul de vedere opus Punctul de vedere care distruge imaginea alchimiei este invariabil culturii medievale Activitatea alchimică a Evului Mediu antic Dar aurul alchimic al procedurilor create de om coincide cu adevărat cu "aurul sufletului" unui creștin devotat? Una din două persoane: un eretic credincios - străin INOCULTURAL înaintea vieții tale Se bazează pe ceva independent de cultura cu care alchimia a intrat în contact și, după ce a intrat în contact, a rămas să trăiască în ea Este posibil ca alchimia să fi devenit un fel de "modă" a Evului Mediu, o anumită formă de modernism cultural străin Și dacă da, atunci, schimbându-se în sânul Evului Mediu, alchimia nu a avut o influență reglatoare asupra gândirii medievale, îndreptând această gândire pe canalele pregătite de specificul esențial al subiectului, care a devenit un fragment intracultural în compoziție a culturii medievale? Astfel, se pune întrebarea cu privire la posibilitatea influenței reciproce a alchimiei medievale și a Evului Mediu non-alchimic Atunci alchimia este atât un ecran al gândirii medievale, cât și o formă activă de influențare a acestei gândiri? Reflecția reciprocă atât a alchimiei, cât și a gândirii din Evul Mediu european a devenit subiectul unei atenții speciale a tuturor lecturilor anterioare ale rețetei lui Ripley și ale altor texte alchimice Se poate pune întrebarea cu privire la amploarea acestei influențe reciproce, integrându-se și destructurand în diferite perioade ale mileniului alchimic Poate că alchimia a stimulat inflația conștiinței medievale târzii? Deci, nu este alchimia un invariant al culturii în cauză? Sau poate alchimia este mai mult o îngroșare a gândirii medievale decât invarianta ei? Și atunci în această îngroșare se pierde ceva, dar se dezvăluie ceva care nu este caracteristic obiectului original "Esenţialitatea" alchimică (în sensul său "fizico-chimic"), căutarea unei "esenţe" neformate pentru conştiinţa medievală este un nonsens De fapt, Evul Mediu este nelimitat Dumnezeu însuși este destul de concret pentru sine și posedă o adevărată senzualitate Dacă alchimia este într-adevăr esențială "fizico-chimic", alchimia și Evul Mediu nu coincid Dar, poate, însăși natura acestei discrepanțe este particularitatea acestei culturi? Pe această cale poate începe o restructurare radicală a tezei despre alchimie ca cultură medievală invariabilă Fragment "extracultural" de cultură? Ce Poate că și acest lucru se va dovedi a fi greșit: cum poate ceva care trăiește într-o anumită cultură să fie extracultural? Mare artă regală Epilog Interpretarea rețetei alchimistului lui Ripley, remarcile istoricilor alchimiei și experiența studiilor medievale mondiale mărturisesc depășiri deloc accidentale ale Evului Mediu primordial în textele alchimice, depășirea limitelor acestuia Aceste neconcordanțe ar trebui căutate, aparent, în genotipul condiționat istoric al alchimiei în sine, fundamental nu invariant - în întregime - culturii medievale Dar voi extinde spațiul textual al lucrării alchimice Și atunci alchimia va începe din nou să se spună PIATRA FILOZOFICĂ este personajul central al misterelor alchimice Alchimiștii au înzestrat piatra filosofală cu proprietăți diverse Dionysius Zacharias (VSS, , pp - ) și Philaletes (VSS, , pp - ) sunt destul de modesti, atribuind doar trei scopuri funcționale Marelui Maestru: să transforme metalele în aur și argint, să producă pietre prețioase, mențin sănătatea corpului Albert cel Mare, făcând ecou adepților, precizează posibilitățile pietrei de formare a aur-argintului: după un proces, o parte a elixirului transformă o sută de părți din orice metal; după două, o mie de părți; după trei, zece mii; după patru, o sută de mii; după cinci procese, un milion și așa mai departe la infinit (TS, , pp - ; Aristotelis, , , p ; TS, , pp și urm ) Puterea pietrei depinde de numărul de fermentații în timpul preparării sale Limita cantitativă nu este legală Infinitatea posibilităților elixirului este prevăzută de definiția acestuia De asemenea, detectează o funcție tehnică: poate topi sticla Alți alchimiști indică capacitatea magisteriului de a mări perle, înnobilându-le, ridicându-le prețul: o piatră, combinând mai multe perle mici într-una singură, produce perle mari sferice obișnuite; creează altele noi Ele indică, de asemenea, proprietățile vindecătoare ale pietrei, un vindecător impecabil al multor boli, un maestru cosmetic, precum și un asistent indispensabil în gospodărie: corectează vinurile acre stricate; distruge excesul de vegetație, netezește ridurile și decolorează pistruii; întinerește femeile, facilitează nașterea, iar dacă îl folosești ca ghips, poți aranja un avort spontan; piatra mo UNA DIN DOUA Persoane: UN ERETIC Credincios ESTE UN EXTRAIN CULTURAL poate fi, de asemenea, un diuretic (Studer, ) Redă puterea sexuală celor cărora le-a secat și o întărește în cei a căror slăbire, ameliorează intoxicația, restabilește memoria (Perpegu, , p ; Aristotelis, , , p ; TC, , p și urm ) Vindecarea trupului este însoțită de vindecarea sufletului Citim în Hermes Trismegistus: cu ajutorul zeului atotputernic, această piatră te va mântui și te va proteja în continuare de toate afecțiunile, oricât de grave ar fi acestea, te va feri de angoasă și durere, de toate nenorocirile și de toate necazurile care vă rănesc trupul, stânjenindu-vă spiritul (TS, , p ; VSS, , p ) Timidul "cu ajutorul Dumnezeului atotputernic" nu diminuează deloc potențialul divin al pietrei Fiecare propoziție generală se concretizează, introducând perceptorul în lumea lucrurilor individuale, astfel încât plauzibilitatea devine adevărul, promisiunea - realizarea Arnold din Villanova spune: piatra filosofală păstrează sănătatea, menține vigoarea, redă bătrânului tinerețea; elimină alterarea, elimină otrava care s-a strecurat în inimă, umezește arterele, întărește plămânii, purifică sângele și vindecă rănile Cel care este bolnav de o lună se va vindeca într-o zi, cel care are un an se va vindeca în douăsprezece zile Cei care trudesc câțiva ani vor deveni sănătoși într-o lună (VSS, , pp - ) Distrugând ideea de predestinare divine, piatra filosofală poate acționa ca un elixir al vieții, un elixir al longevității, al vieții eterne, în cele din urmă Chiar și învierea din morți este de competența pietrei Dacă un muribund ar putea privi o piatră, atunci, orbit de frumusețea ei și șocat de virtuțile ei, s-ar ridica, respingând rănile, în plină sănătate Chiar dacă ar fi fost în agonie, atunci ar fi înviat (TS, , pp - ) Vindecarea spiritului poate merge dincolo de simpla vindecare Sufletul nu numai că își revine, ci dobândește și trăsăturile unei naturi angelice Cel care folosește piatra poate într-o zi să deschidă vederea interioară, înlăturând vălurile din tainele divine și dezvăluind o nouă cunoaștere - înaltă și cerească - inspirată de Dumnezeu Piatra purifică și luminează atât de mult trupul și sufletul încât cel care posedă piatra vede, ca într-o oglindă, mișcările luminilor și prevede influența constelațiilor Pentru a face acest lucru, el nu trebuie să se uite U Mare artă regală Epilog cerul - ferestrele camerei pot fi închise (Poisson - , nr , p ) Prin urmare, piatra filosofală a alchimștilor medievali manifestă putere universală El este, după Geber, "medicamentul celor trei regate", accelerează orice proces natural (VSS, , pp - ) Forțele universale și particulare ale Magisteriului sunt personificate într-o substanță miraculoasă, asemănătoare unui zeu, absolut definită Între timp, această substanță este fundamental ipotetică, idealizată inițial Este rodul, în primul rând, al construcției speculative Dar într-o acţiune pregătitoare concretă, Marele Maestru al alchimiştilor se materializează, transformând metalul de bază topit în aur sau argint Puterea pietrei filozofale este universală și comparabilă cu puterea creatorului ei, alchimistul Creșterea treptată a puterii, atingând o limită în cunoașterea superioară Nu degeaba titlul lui Albert cel Mare a fost triplu, atotcuprinzător, deși subordonat ierarhic în sine: "Magnus in magia naturalis, major in philosophia, maximus in theologan" ("Marat în magia naturală, și mai mare în filosofie" , cel mai mare în teologie") Piatra filosofală are puterile unei zeități În același timp, misiunea sa de mijlocire între imperfect și desăvârșit este misiunea Fiului lui Dumnezeu El este "un copil încununat cu virtute și purpură regală" Alchimistul este creatorul elixirului, cel puțin divin Zeul alchimic este construit după asemănarea zeului creștin Puterea sa este la fel de nelimitată Chiar mai mult Piatra filosofală în domeniul "fabricarii" miracolelor este mult mai productivă decât omologul său oficial De aceea piatra filosofală este mai mult decât un bulgăre Confuzia simbolurilor, adică piatra filosofală, mărturisește puterea nu tocmai divină a Marelui Maestru Simbolurile sinonime cu piatra reprezintă nu numai empireanul, ci și lumea interlopă Atotputernicia diavolului este cantitativ egală cu atotputernicia lui Dumnezeu Diferența este doar în direcția morală Este adevărat că în tratatele alchimice se pot citi multe rezerve, ca și cum ar fi înjosit divinitatea adeptului Albertus Magnus, de exemplu, insistă cu tărie că alchimistul "trebuie să tacă și să fie modest" (Fierz-David, , p ; Hoefer, , p - ) Umilirea mai mult decât mândria Atotputernicia mândră în afaceri se poate descurca fără fast inactiv UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL mentală, chiar mai mult decât o interpretare a mitului creștin Aceasta nu este o lucrare de model Munca alchimică este co-crearea cu Dumnezeu, un act de creație, un act profund eretic care explodează tradiția, deși în exterior asemănătoare cu această tradiție, pentru "novarum rerum (chiar și sub masca unui vechi) cupidus" În același timp, minunile create de piatră sunt mult mai puțin spirituale, dar mult mai întemeiate, asprute în comparație cu minunile creștine Sunt populare până la vulgaritate Nu din acest motiv afinitatea pentru zeul alchimic este interculturală și, prin urmare, aparține deja unei culturi diferite, care încă moare în măruntaiele Evului Mediu original? Dacă este posibil și chiar firesc pentru Dumnezeul creștin întrebarea scolastică dacă poate crea o astfel de piatră pe care el însuși nu o poate ridica - întrebare care conține un moment de umilire a lui Dumnezeu și numai din cauza puterii sale, atunci pentru piatra filosofală, și cu atât mai mult pentru adept o astfel de întrebare este ridicolă Participarea la Dumnezeu nu este prin sărăcia duhului, ci prin mândria duhului Dumnezeu este egal cu Sine Antitezele medievale sunt nemișcate, interacțiunea este sublată, sau aproape deja scăzută, în Marea Faptă alchimică Ea, această faptă, este individuală singură Paracelsus pronunțând invectivă alchimică eretică la autoritarismul turmei în numele autoritarismului mândru adept singuratic: "Urmează-mă, tu, Avicena, tu, Galen, tu, Rhazes Urmează-mă, dar nu te voi urma Ești din Paris, ești din Montpellier, ești din Suabia, ești din Meissen, ești din Köln, ești din Viena, ești din acele locuri care se întind de-a lungul malurilor Dunării și de-a lungul Rinului, ești din insule de pe mare; tu Italia, tu Dalmația, tu atenian, tu grec, tu arab și tu israelit, urmează-mă și nu te voi urma Nu eu sunt cel care te urmez, ci tu mergi pe calea mea, si nici unul sa nu se ascunda dupa un colt, ca sa nu fie dezonorat ca un caine Voi fi monarh și acolo va fi monarhia mea Prin urmare, stăpânesc și încing coapsele" (Figurovsky, , p ; Paracelsi, , II, p - ) Așadar, asemănarea exterioară a zeilor alchimici și creștini pare să se transforme în diferența lor profundă De parcă două mituri s-ar fi reunit într-o confruntare ideologică Unul - cultural - mitul lui Hristos, celălalt - intercultural - mitul pietrei filozofale, semnal al unei noi Mare artă regală Epilog cultură care a luat naștere în punctul de transformare a culturii din Evul Mediu creștin, la granița depășirii Proiectarea după un model, ceea ce înseamnă crearea unei imagini detașate, în care durerea principală a Evului Mediu este deosebit de dureroasă Unitatea brută a spiritului și a cărnii printr-un intermediar alchimic pare mai accesibilă decât unitatea subtilă în creștinismul pur Dimpotrivă, acțiunea de mântuire colectivă pare să se transforme într-o acțiune de mântuire individuală Comunicarea cu tine însuți Comunicarea în cadrul elitei Ermetismul secret Mormăiele trufașe ale inițiaților "Cine știe nu vorbește; cine vorbește nu știe " Acest principiu al lui Lao Tzu (secolele VI-V î Hr ), fără să bănuiască, trăiește în cunoștințele alchimice secrete comunicate "copiilor adevărului" nu atât de zei, cât de îngerii căzuți respinși de Dumnezeu, care "arătau spre misterele metalelor, au învățat proprietățile ierburilor, au descoperit puterea vrăjilor și au învățat tot felul de cunoștințe curioase - până la și inclusiv interpretarea stelelor Ei, îngerii căzuți, "învățau tot felul de seducții, livrau aur, argint și produse făcute din ele, învățau cum să vopsească lâna" (Berthelot, [ ], p ) Ocultismul pătrunde și el în meșteșug, pecetluind și el Mister, interdicția poate veni și direct de la Dumnezeu Teza despre inspirația divină a alchimiei este o modalitate bună de a se alătura conștiinței obișnuite a unei persoane medievale: "Filozofii au jurat acest lucru (detente în continuare a mea - V R ) să nu numească niciodată oameni și să nu o scrie în nicio carte Căci Dumnezeu vrea să rămână nedescoperită, căci el însuși o consideră prea valoroasă și scumpă Numai când îi place, o comunică prin harul lui Dumnezeu sau nu Acesta este sfârșitul" (Ramsey, , p ) Mistericul este misterul alchimic Ars Sacra este artă sacră Conține nu doar un secret, ci un secret care este dezvăluit doar celor virtuoși Răsplată pentru o viață dreaptă Clement al Alexandriei relatează: preoții nu și-au încredințat nimănui secretele lor, păstrându-le pentru moștenitorul tronului și pentru cei ai lor care se distingeau prin virtute și înțelepciune (Berthelot, [ ], p ) Doar pentru cei initiati Profanii sunt definiti negativ Inocența lor față de secret este dată sub forma unei interdicții Ap-Razi, de exemplu, parafrazând zicale alchimice neoplatonice, în "Cartea misterului UNA DIN DOUA Persoane: UN ERETIC Credincios UN STRĂIN INOCULTURAL Taine" ne învață: "Să știți aceasta și să fie interzis celui căruia aceasta carte a noastră ajunge să o arate celor care nu ne aparțin sau nu sunt vrednici de ea, să fie interzis să-i aduceți la cunoștință cuiva sau fă-l în proprietatea ticăloșilor care se consideră a fi printre noi, deși nu ne aparțin și nu ne urmează calea; sau arătați-o ignoranților și proștilor care o vor folosi pentru a păcătui Este interzis să împiedicăm oamenii vrednici să folosească cartea noastră, care sunt frații noștri sau prietenii noștri, sau care aparțin unor oameni educați și rezonabili "( ) , p - ) Arnold de Villanova, în Rozariul filosofilor, sfătuiește să ascundeți această carte pe cufăr, să nu o arătați nimănui și să nu o puneți în mâinile celor răi, căci conține secretul secretelor tuturor filosofilor "Nu aruncați săbii perle în fața porcilor! Acesta este darul lui Dumnezeu" (Lubimov, , , pag , p ) "Procul este, prophani!" - principiul sacru al ermetismului alchimic Așa a vorbit despre asta Albert cel Mare, cel mai respectat și mai autoritar dintre posesorii secretelor alchimice: " Vă rog și vă conjur în numele creatorului tuturor lucrurilor să ascundeți această carte de ignoranți Vă voi dezvălui un secret, dar voi ascunde acest secret de alții, pentru că arta noastră nobilă poate deveni o sursă și un obiect de invidie Proștii privesc cu mângâiere și în același timp cu aroganță la marea noastră faptă, pentru că le este inaccesibilă De aceea ei consideră Fapta noastră Mare dezgustătoare, nu cred că se poate Consumați de invidie pentru cei care fac asta, ei consideră că lucrătorii artei noastre sunt falsificatori Nu dezvălui nimănui secretele tale! Atenție la străini! De două ori vă spun: aveți grijă " (Albertus Magnus, , pp - ) Se dezvoltă un limbaj secret Întunericul vorbirii alchimice este o trăsătură stilistică obișnuită a scrierilor alchimice: un întuneric care a comunicat entuziasm mistic celor care au intrat în contact cu acest întuneric Întunericul principal încurajat de Dumnezeu Claritatea, pe de altă parte, este pedepsită Apropo, această frază va deveni motto-ul societății secrete a Crucii și a Trandafirului, porunca eticii rozicruciene Mare artă regală Epilog Nikolai Flamel admite: Este imposibil să scrii toate acestea într-o latină de înțeles, pentru că Dumnezeu l-ar pedepsi imediat (VSS, , pp - ) Dar chiar și în limitele ermetismului de castă, modelată după ierarhia oficialului, sfințită de cotidian ideologizat creștin, și aici, printre adepți, propria lor ierarhie se construiește în funcție de gradul de implicare crescândă în misterul final Ierarhia ordinului Impermeabilitate perfecta Turnul de fildeș Dar toate acestea sunt vii din interior, bine organizate și funcționează de zece secole Numai aceasta - misterul plictisitor - îndepărtează acțiunea alchimică la periferia conștiinței obișnuite, atrăgând în același timp la această periferie pe renegații de la ortodoxie Principiul comunicării medievale om - zeu pare a fi dat peste cap în comunitățile secrete alchimice Câțiva oameni - zeu în creștinism se transformă într-un cuplu de zeu - zeu în alchimie Comunicarea degenerează la o conversație sau tăcere cu sine Practic nu există "alter ego" în cursul unei astfel de comunicări verbale Prin urmare, schimbările de sine așteptate de la comunicarea autentică sunt cu greu vizibile Actul alchimic nu este reflectat Ascultă zicalele alchimice de noapte! Uită-te la criptografia ermetică! Raymond Lully ne învață: dacă iei F și îl încadrezi în C, atunci poți obține H Se dovedește că literele din formula secretă a lui Raymond înseamnă metal, acid și respectiv foc de gradul I, împăturite împreună în formula literei FCH (BCC, , p - ) Criptografia este utilizată pe scară largă (alfabet ermetic, scriere digitală, adăugări de litere în plus sau omiterea celor obligatorii, denaturarea cuvintelor); scrierea prin anagrame Voi oferi o scară ascendentă ierarhică a titlurilor unei societăți secrete rozicruciene din secolul al XVI-lea, înrădăcinată, totuși, într-o tradiție alchimică străveche: Zelator - Zelot; Theoricus - teoretician; Practicus - admis la actiune; Philosophus - înțelegerea adevărului: Adeptus junior - junior, implicat în secrete; Adeptus major - senior, implicat în secrete; Adeptus exemptus - implicat în mistere de urgență; Magister templi - capul templului; Nfagus este un magician (Amfiteatrov, , , p - ) Este o chestiune diferită în Evul Mediu oficial "Minunea" unui suflet care a găsit un zeu este stigmatele lui Francisc de Assisi Misteriosa corespondență reciprocă "de altă lume" dintre Roger Bacon și Avicenna, decedată de mult Epifania "telepatică" a lui Albert UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL Actul profund eretic al apariției alchimiei, spre deosebire de Evul Mediu creștin ca mod de gândire universal, deschis și de masă, apare ca o inerție și conservatorism uimitoare, dar conservatorism și inerție eretice care au îngăduit mișcarea vie a alchimicului original gând Cel mai eretic, dar cel mai canonizat de la bun început, pe parcurs - întotdeauna; la autoepuizarea istorică a alchimiei - anihilarea ei completă Și asta cu un ermetism atât de neclintit! Nu a fost oare susanul alchimic întredeschis când Evul Mediu creștin ca întreg cultural a bătut la el? Nu se pretindea oare acest Evul Mediu, când un adept care se pretindea sălbatic de singurătate a cerut asta? Practica lumească nu a subminat și nu a zguduit teoreticizarea înaltă acest turn alchimic din carton fildeș fără ferestre, care s-a construit în afara Evului Mediu creștin? Este afară? Dar tocmai aici se completează ideea alchimiei ca fiind aproape căzută din Evul Mediu, ciudat de opusă acestuia O altă imagine a muncii alchimice: alchimia non-medievală; o imagine care nu rezistă criticilor nici înainte de completitatea detaliată a primei sale imagini (alchimia medievală) Atunci poate să o iau de la capăt? Nu! Alchimia rezidă în mod paradoxal în afara spațiilor medievale, deși în epoca medievală; în afara epocii medievale, deși în spații medievale Aici si acolo Acum și atunci La granița La frontiera interculturală, intertemporală Marele, profesor al lui Toma d'Aquino, care a simţit prin depărtarea depărtărilor că tocmai în acest moment, undeva departe, se odihnea iubitul său elev: "Toma a murit! strigă Albert, sensibilul din punct de vedere seismic, la masa de după-amiază - Sufletul lui Toma s-a înălțat " Și pasărea crede, ca într-un jurământ, În rulourile tale Și nu lasă pe prag Cine nu are nevoie - parcă despre aderenți închiși, Boris Pasternak a scris ultimele două rânduri ( , p ) "Cine nu este necesar " Și totuși, cine este necesar, s-a trezit atât în prag, cât și dincolo de prag - între zidurile casei alchimice Mare artă regală Epilog Cele treisprezece porunci ale tăbliței de smarald sau imaginea lumii în oglinda alchimiei Ideea unei conexiuni armonioase a totul cu totul, o astfel de conexiune care formează cosmosul ca organism viu, integral și indestructibil, este ideea centrală care deține toate gândurile adeptului, care consideră că toate principiile sunt indisolubil legate în a fi ca părţi diferite într-un întreg Uroboros-ul gnosticilor este materia primară care pătrunde în tot materialul: V la lav - "unul este tot", sau "totul ca unul" În același timp, o parte a universului se transformă brusc într-un întreg viu, dar un astfel de întreg, care în calitatea sa vie și integrală pare a fi un analog oricărei părți a aceluiași univers Obiectele naturale sunt atât independente, cât și, în același timp, părți ale universului Sunt similare între ele și, prin urmare, sunt interschimbabile Similitudine Și dacă ierarhia, atunci ierarhia cercurilor concentrice, egale în raport cu centrul comun, aceeași pentru ființe arbitrar mici și nesemnificative Oul filozofic, unul dintre principalele simboluri ale alchimiștilor, este universul, care apare ca un univers pentru toți, un univers universal Regulile de interschimbabilitate nu sunt încă stricte Sunt arbitrare Sunt ca un joc Ele sunt jocul în sine, liber din punct de vedere creativ, ușor "Natura se joacă cu natura, natura conține natura, natura știe să cucerească natura" , (Lindsay, , pp - , ) "Între timp, eforturile adeptului sunt o chestiune privată, intima Adevărat, jocul liber fără reguli este începutul artei alchimice Mai departe, pe calea urmăririi istorice, dezordinea veselă va deveni o ordine plictisitoare, riguroasă și necondiționată, dar totodată descriind întregul univers ca o problemă cosmologică (macroscopică) și personal-individuală (microscopică): materia unei pietre are trei unghiuri , trei principii în substanța sa; patru colţuri, patru elemente în virtutea lor; două unghiuri, stabilitate și volatilitate, în materia sa; un colț, materie universală, la rădăcina ei Adunarea acestor numere indestructibile: + + + dă , numărul cabalistic al materiei alchimice; un număr care coincide cu numărul sferelor cereşti, dintre care a zecea este empireanul (BCC, , pp - ) Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL proces, secret În identitatea micro- și macrocosmosului - calea spre înțelegerea cunoașterii ca creație morală În Hermes Trismegistus citim: "O faptă mare este cu tine și cu tine Prin urmare, găsindu-l în tine, unde locuiește constant, îl ai mereu, oriunde te-ai afla, pe uscat sau pe mare" (VSS, , p - ; Poisson, - , nr - , p ) Și, ca o consecință a celor spuse, există trei scopuri ale Marii Fapte: în lumea materială, transmutarea metalelor în aur; în microcosmos perfecţiunea morală; contemplarea divinității în cuvântul său în lumea divină Cel de-al doilea scop al alchimiștilor poate fi reformulat în așa fel încât o persoană să apară ca un munte în care se dezvoltă virtuțile morale În fiecare text alchimic, în fiecare rând, în fiecare literă a acestuia, explicit sau nu chiar explicit, se realizează eforturile sintetice ale Evului Mediu creștin - unitatea trupului și spiritului, a creaturii și a divinității, a pământului și a cerului Aceeași activitate alchimică apare ca crearea de mituri divine sub masca unui mit creștin Mă voi întoarce acum la întregul text, fundamental într-un sens, pentru a vedea Universul ca întreg și viu în textura sa alchimică Atunci accesoriile alchimice - și aparent aproape că nu există aici - vor părea în exterior nesemnificative, deși grozave și, în plus, singurul motiv posibil pentru a începe și a finaliza cu succes eforturile constructive pentru a crea o cosmologie alchimică, o alchimică (adică, universal) univers Acest text "Tabula Smaragdina" ("Tableta de smarald") de Hermes Trismegistus este un software alchimic vademecum: " Nu mint, spun adevărul Ce este dedesubt este ca ceea ce este sus, iar ceea ce este sus este ca ceea ce este dedesubt Și toate acestea doar pentru a realiza miracolul unicului Așa cum toate lucrurile existente au apărut din gândul la acesta și singurul, tot așa aceste lucruri au devenit lucruri reale și efective numai prin simplificare în raport cu cazul aceluiași și singurului, unul Soarele este tatăl lui Luna este mama lui Vântul îl poartă în pântece Pământul îl hrănește Mare artă regală Epilog Unul, și numai el, - cauza principală a întregii perfecțiuni - peste tot, întotdeauna Puterea lui este cea mai puternică putere - și chiar mai mult! - și se descoperă în nemărginirea ei pe pământ Desparte pământul de foc, subtilul de grosier, cu cea mai mare grijă, cu grijă tremurândă Focul subtil, cel mai ușor, zburând în ceruri, va coborî imediat pe pământ Aceasta va aduce unitatea tuturor lucrurilor, de sus și de jos Și acum gloria universală este în mâinile tale Și acum, nu vezi? întunericul fuge Departe! Aceasta este puterea forțelor - și chiar mai puternică! - pentru că cel mai subtil, cel mai ușor este captat de ea, iar cel mai greu este străpuns de ea, pătrunzând de el Deci, deci totul este creat Asa de! Nenumărate și uimitoare sunt aplicațiile care vor urma, ale unei lumi atât de frumos create, ale tuturor lucrurilor acestei lumi De aceea Hermes de trei ori cel mai mare este numele meu Trei sfere ale filozofiei îmi sunt supuse Trei! Dar tac, anunţând tot ce mi-am dorit despre fapta Soarelui tac" (Corr , , , pp - , text latin; VSS, , p ) Interpretarea alchimică a acestei incantații sublime, care răsună din adâncurile Egiptului elenistic, nu este doar posibilă, ci a devenit de multă tradiție G Redgrove îl identifică pe cel cu chintesența, Soarele și Luna cu aur și argint; sau - și acest lucru este, desigur, mai exact - cu spiritul și materia (Redgrove, , pp - ) Ocultiștii de la începutul secolului vor traduce aceste versuri frumoase Hermes în limbajul chimiei moderne, amestecând fără gust analiza chimică și sinteza organică de bază cu abracadabra de "exteriorizări", "flux-Fashon al lui Moise", "telesmul mondial" și alte lucruri (Guaita, , nr , p ) Subtilul și scrupulosul Berthelot nu a scăpat de tentația interpretării chimice a textelor ermetice Deci, teza alchimică a lui Ștefan din Alexandria - "Dacă nu privați corpurile de starea lor corporală și dacă nu transformați într-un corp substanțe care sunt lipsite de corporalitate, atunci nu veți realiza ceea ce vă așteptați" (Berthelot, [ ], p ) - Bert- Una din două persoane: un eretic credincios - străin INOCULTURAL Lo înțelege acest lucru: dacă nu putem să le luăm metalicitatea de la metale și să obținem metale din corpuri nemetalice, atunci transmutarea nu are succes (pp - ) Și această interpretare este corectă Dar cât de departe de text! S-ar putea să treacă prin toate cele treisprezece porunci ale Tablei de Smarald și să arate că se construiește o imagine a lumii, în care decalajul dintre pământ și cer, carne și spirit este depășit cu grație Desigur, depășirea acestui lucru nu este chiar logică și moderat eretică Dar însăși mișcarea gândirii alchimice timpurii este importantă Acesta este sensul ideologic al "Masa lui Hermes" este acea pârghie de formare a structurii, pe care adeptul construiește, recreează cosmosul, văzându-l în microcosmosul lucrurilor folosite în faptă - implicat divin în Unul Acest evaziv poate să se micșoreze la N fără formă și ceva, dar și să se ridice la nemărginit, de asemenea fără formă, În e-g o, modelându-se în formula: "Totul este unul" și invers Astfel, în operarea asupra lucrurilor pământești stă un act de natură universală: în lumea Alembicilor și Athanorilor, există o lume universală Această lume este un imens atanor divin în care este creat universul, cosmosul ermetic al alchimistului Și dacă da, atunci cerințele pentru lucrurile din lumea pământească, practică sunt diferite: aceste lucruri pot fi decorative, dar cu siguranță vor fi și vor fi cât mai mult posibil - până la apariția unei identități complete - asemănătoare lucrurilor reale, care acționează Între timp, spiritul-Soare se actualizează doar în materie-Lună Și de aceea spiritualitatea alchimică este încă prea materială, de laborator Și în acest sens, decorativ, invalid Deci: textul alchimic ca univers sau universul ca text sacru? Mai degrabă primul Prin urmare, alchimia nu este atât un fenomen de cultură cât o "paracultură" În fenomenele de "abur" autenticitatea și utopia mitologică, realizată în aspirații, se îmbină organic (Mildon, , p și urm ) Pentru alchimie, aceste aspirații apar în căutarea panaceului ideal asociat cu lung A fi un fenomen al paraculturii nu înseamnă a fi în afara culturii Paracultura este partea greșită a culturii mainstream, care doar împreună alcătuiesc cultura holistică a epocii în ambivalența ei Mare artă regală Epilog vara, nemurirea, aurarie Da, iar fabricarea aurului în sine se îmbină cu vindecarea, dacă ne amintim, de exemplu, de proprietățile vindecătoare ale aurului băut (aurum potabile) În același timp, în fenomenele periferice, paraculturale, este posibil să se dezvăluie semnificațiile ascunse ale culturii însăși, "blablate" în parafenomene Periferia va spune despre metropolă Reminiscențe ale unui amator - despre implicațiile semantice ale discursurilor extrem de profesionale Iată momentul să ne întoarcem la afirmația semnificativă a lui M M Bakhtin, care nu numai că se va potrivi cu cuvântul, ci va deveni în sine cuvântul principal în jurul căruia se va desfășura discursul următor "Cu toate acestea, nu ar trebui să ne imaginăm zona de cultură ca un fel de întreg spațial care are limite, dar are și un teritoriu intern Zona culturală nu are teritoriu intern Totul este situat la frontiere, frontierele străbat peste tot prin fiecare moment al ei, unitatea sistematică a culturii intră în atomii vieții culturale, așa cum soarele se reflectă în fiecare picătură a ei Fiecare act cultural trăiește în esență la frontiere: aceasta este gravitatea și semnificația lui; distras de la granițe, pierde teren, devine gol, arogant, degenerează și moare" ( , p ) Deci, marginea, granița Limita, chemând la depășirea de sine Dar mai întâi, trebuie să recunoaștem esența limită a ceea ce este studiat în cultură Râsul rabelaisian a fost auzit de Bakhtin ca râs la granițe - satira menipeană, saturnalia romană, jocuri barbare, ritualuri păgâno-creștine, spectacole de carnaval ale Renașterii și, ca un ecou rostogolitor, reflectate în mod repetat din zidurile cetății culturilor vecine O imagine marcată cu un semn indestructibil al propriei sale transcendențe Nu ar trebui să smulgi o floare pentru a afla exact cum crește această floare și cum este aranjată rădăcina ei, care leagă planta de sol? Dar atunci informațiile despre floare și rădăcina ei vor fi informații despre floarea moartă și rădăcina moartă "O floare ofilită, fără urechi " Un manechin în loc de mărturie vie a uneia vii Bisturiul patologico-anatomic al unui exhumer din cultură în locul unui interlocutor neînarmat și credul Sol afectat de intemperii de ciulini și buruieni Fără pământ, fără rădăcini UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL Unde cresc acele flori ale culturii, ale căror rădăcini sunt vizibile în habitatul lor real? Grădinile fantomatice ale Babilonului, mărturisind despre grădinăritul cultural mai mult decât poate spune grădinarul însuși despre ea O schemă îmbrăcată în carne vie, prin care strălucește o schemă de antrenament a fizicului Aici ne-am apropiat foarte mult de imaginile transparente ale conștiinței de masă, fals expunând esența impenetrabilă a culturii mainstream Domeniul culturii moderne de masă nu este un pustiu steril Literatura "pentru mase" este mult mai lizibilă decât eșantioanele de top ale literaturii înalte Paraliteratura este cea care satisface conformarea morală și educațională a "golului înghițitor" de astăzi Super-eroul interpretat de Belmondo în Magnificul este un film ideal, de neatins în viață, dar care facilitează destul de mult această viață grea, grea, grea Diva operetei este o schiță frivolă a solidității operei clasice Gimnastul de circ cu toată viața lui în arenă mărturisește recordul său secret, care a intrat în vise nocturne Parapsihologul trâmbițează îmbietor despre principala dificultate problematică a psihologiei academice Atotputernicul chimio-ocultist face apel la alchimiștii medievali, dezonorându-i pe radiochimiștii înțelepți cu analogii compromițătoare Euristica emoționantă, emoționantă a "discursurilor întunecate" pronunțând poate cele mai intime discursuri ale celor "luminoase", culturale generale, își are rădăcinile într-o combinație firească de autenticitate aparentă și aspirații utopice, fezabilitatea aparentă a idealurilor culturale pe frontiera paraculturală Nu aici cresc orhideele cu rădăcinile scufundate în întinderea eterică a aerului culturii? Poate paracultura este o oglindă a culturii, deși una strâmbă, dar o oglindă? Dovezile paraculturii în conștiința modernă sunt lipsite de retrospectivă istorică Este nevoie de o distanță pentru ca fragmentele de oglinzi strâmbe să reflecte esența culturii, exagerând clar imaginea Avem nevoie de o distanță istorică care ar putea deveni o apropiere vie față de un obiect care s-a scufundat în trecut Așa arăta alchimia În ciudata sa existență ca parte a culturii medievale însăși, în contextul culturilor antice și renascentiste, în legăturile sale cu noua știință, chimia științifică La Mare artă regală Epilog La aceasta adaug uvertura gnostică la alchimie, "anticipările" preoțești ale magiei egiptene, timbrele asiro-babiloniene în polifonie alchimică Este alchimia ca materie paraculturală în sistemul culturii medievale care are proprietatea de a fi în el și de a nu fi în același timp, arătând o imagine sincrono-diacronică a culturii medievale; amintirea trecutului, chemarea către viitor, mărturisirea deplină a prezentului "În afară", cu două focalizări, limită Răscruce universală de culturi În polifonia alchimică multiculturală, este o promisiune de a depăși limitele unei culturi date într-un spațiu cultural diferit, de a înțelege căile transformărilor istorice fundamentale ale culturilor trecute A înțelege posibilitatea ca un fenomen cultural să fie "în afara" în mediul său cultural înseamnă a înțelege atât acest fenomen, cât și cultura care l-a dat naștere Dar elementul de cultură, înțeles ca fenomenul său, este integral, la fel cum, de altfel, cultura însăși este integral reciproc Atunci fenomenul culturii este imaginea culturii în dreptul său de naștere integral Așa s-a întâmplat cu alchimia, care a devenit imaginea întregii culturi medievale Cultura este în esență vie doar la granițe Această remarcă paradoxal de exactă a lui M M Bakhtin, de fapt, ne ghidează gândirea Autodistrugerea este auto-creare Attila, care a absolvit Universitatea Oxford Creația barbară se transformă în autodistrugere a culturii, mișcarea ei justificată istoric către altceva Barbarul distrugător este un constructor profesionist de cultură În această opoziție, de fapt, cultura este vie - în actualitatea ei eternă, indestructibilă Fiecare act cultural luat în devenire, dacă se dorește a fi cunoscut ca atare, trebuie înțeles ca un act paracultural Așa că, însă, Bakhtin a acționat cu râs rabelaisian Dar apoi argumentele precedente despre parafenomenele ca fenomene limită vor coincide cu premisa inițială a lui Bakhtin Între timp, parafenomenele din cultură sunt, sincer, la graniță În această situație, nu cultura ar trebui înțeleasă ca paracultură Dimpotrivă, paracultura este în esență o dovadă a culturii Două mișcări de gândire au convergit pe o frontieră deschisă tuturor părților lumii: cultura ca act barbar; barbarie creativă ca afacere ordonată cultural O fereastră către o nouă cultură predeterminată istoric Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL spații și ore de tur; și, prin urmare, în întinderile culturale și conștiința modernă Posibilitățile culturologice euristice relevate în urma analizei "vorbirilor întunecate" ale Evului Mediu alchimic ar putea, poate, să servească un serviciu glorios în studiul altor comunități culturale și istorice reprezentate în propriile lor parafenomene Permiteți-mi să observ că munca reconstructorului culturilor trecute este, într-un fel, o lucrare paraculturală, convenabilă cu subiectul său și, prin urmare, care trăiește și la graniță Rezultatul unei astfel de lucrări nu este un eșantion, ci o imagine sintetică elaborată prin mijloace paraculturale Povestea paraculturală despre cultură Tratat de alchimie de alchimie Fie ca această remarcă să justifice într-o oarecare măsură cuvintele precedente "Cultură, istorie, modernitate" - trei cuvinte la fel de accentuate care susțin planul nostru, îndeplinite cu succes, găsirea unui limbaj comun la frontiera paraculturală ŞI CE DACĂ? Ca urmare a tuturor lecturilor anterioare ale rețetei alchimistului lui Ripley și a altor texte care o însoțesc, sunt indicate contururile imaginii alchimiei ca fenomen al culturii medievale; o imagine idealizată a alchimiei - dezvăluită, prescrisă, voluminoasă Aici am ajuns deja foarte aproape de a începe să formulez un alt punct de vedere asupra naturii alchimiei, diferit de versiunile istoriografice existente Alchimia în contextul culturii medievale europene este o realitate culturală și istorică unică, un fenomen paracultural în relație cu cultura mainstream a Evului Mediu Așezată între teoretizarea ocultă și meșteșugul imitativ chimico-tehnic - așa este locul determinat genetic al alchimiei în cultura elenistică târzie - alchimia apare ca o activitate deosebită, sintetică, cos/ossogenă Într-o asemenea poziție de mijloc, alchimistul rezolvă în mod deliberat amator principala problemă a Evului Mediu creator despre relația dintre spirit și carne, care în practica sa chimică specifică este reformulată ca problema identității de a opera cu materia și a gândi la Mare artă regală Epilog substante Alchimia este experiența rațional-senzualistă a Evului Mediu, sinteza sa realist-nominalistă Se creează un obiect specific alchimic pentru reflecție, dar un obiect care vizează empirism În măruntaiele alchimiei, s-ar părea că se formează un tip eretic de personalitate în raport cu Evul Mediu, concurând cu Dumnezeu, într-un fel, un tip de personalitate renascentist Prăbușirea ermetismului alchimic este posibilă numai ca urmare a interacțiunii culturii medievale și periferia ei paraculturală Dar tocmai această interacțiune este problema înrădăcinată în natura paradoxală a alchimiei ca mod medieval de existență în Evul Mediu a formelor altor tradiții culturale care au devenit medievale, dar amintesc de existența lor non-medievală Alchimia este "decadența" Evului Mediu canonic De aceea, principalele dificultăţi ale gândirii medievale "ortodoxe", ascunse în cultura oficială, pot fi relevate în întreg spaţiul textual alchimic Trăsăturile caracteristice ale gândirii medievale în activitatea alchimică se dovedesc a fi exprimate în forme osificate, degenerate Alchimia surprinde atât copilăria, cât și decrepitudinea culturii din Evul Mediu, acționează ca un critic constant al Evului Mediu, promițând în același timp o reînnoire renascentist Alchimia este atât începutul, cât și sfârșitul culturii medievale, nașterea și degenerarea ei Evul Mediu este "alchimizant" Alchimia este oficializată în cultura medievală De fapt: ca și cum natura marginală, periferică în raport cu principalul Ev Mediu, a fost dovedită Alchimia este varianta oculta a acestei culturi; dar astfel, totuşi, este o opţiune în care Viața în cultură ca "în afară" în ea (comparați situația "ședirii" tradiției menipeane în râsul rabelaisian al lui Bakhtin) "Piatra de temelie a pietrei de poticnire filosofică din sânul lui Hristos " Amestecarea supremă a straturilor de vorbire Prostia verbală supremă O glumă la masă despre alchimie Și totuși ghicind exact momentul adevărului O periferie alchimică secretă, un post de frontieră de care a dat peste cap Evul Mediu creștin Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL romul atestat pe deplin posibilităţile ascunse ale gândirii medievale Dacă este așa, atunci alchimia va apărea ca o astfel de "variantă", cu ajutorul căreia, și numai cu ajutorul acesteia, se va pretinde susanul intelectual al principalului Ev Mediu Și atunci - o opțiune "invariantă"? Dar cum s-a înțeles alchimia - s-ar părea, educație culturală, istorică și ideologică non-medievală - cu Evul Mediu în formele aceluiași Ev Mediu, contribuind la transformarea atât ea, cât și ea însăși: cultura medievală prin Renaștere în cultură Timp nou; și ea însăși - printr-o serie de medieri - în chimie ca știință, în tehnologie chimică, în știința secolului al XVII-lea, în ocultismul aproape științific fără trup al timpurilor post-Renaștere și moderne sau într-un complot mitologic exotic stăpânit de conștiința artistică din acele vremuri? Acestea sunt efectele istorice evidente ale alchimiei Dar tocmai aici este nevoie în special de rigoarea și prudența cercetătorului, altfel este ușor să aluneci de pe calea cea bună, iar de la afirmația că alchimia este o periferie paraculturală a Evului Mediu creștin, să se ajungă la pierderea esența medievală a alchimiei, pentru a-l prezenta pe alchimist ca un aproape umanist al Renașterii, aproape un chimist al New Age, aproape un sclav, un vițel de aur, capabil să devină inițiatorul producției capitaliste de fabrică în această lăcomie de aur, adică smulgând alchimia din contextul său istoric și cultural medieval Dar nu au făcut și istoricii chimiei la fel când au interpretat alchimia într-un mod chimic? Abordarea comună a istoricilor chimiei față de alchimie este următoarea Clasificarea modernă a științelor naturii include și chimia Această clasificare pare atât de neîndoielnică încât este transferată fără discuții în epocile trecute, inclusiv în Evul Mediu Ca ramuri "chimice" ale cunoașterii în această epocă, istoricii chimiei văd meșteșugurile chimice și alchimia, ignorând în același timp un tip fundamental diferit de clasificare a științelor naturale în Evul Mediu, în care cunoștințele asemănătoare chimiei sunt incluse și funcționează diferit decât chimia ca parte a unei noi științe În acest stadiu al raționamentului apare o aberație a viziunii istorice, în care alchimia poneilor Mare artă regală Epilog Este considerată chimie cu un grad mai mare sau mai mic de similitudine: alchimia este o pseudoștiință, alchimia este stadiul inițial al chimiei, alchimia este "superchimie" (în rândul chimio-ocultiștilor) Aceștia iau doar o parte din alchimie - fundația sa empirică, aparent care coincide cu meșteșugul chimic După ce a efectuat o astfel de operație, istoricul chimiei poate observa cu ușurință o serie de coincidențe impresionante între empirismul alchimic sau chimic-artizanat și empirismul chimiei științifice sau al tehnologiei chimice științifice Teoriile alchimice nu coincid direct cu teoriile chimiei științifice Mințile pozitive pur și simplu nu le iau în considerare și în același timp atribuie toate cunoștințele empirice acumulate de secolele XVII-XVII meșteșugului chimic Cei mai moderati sunt gata să împartă aceste realizări între meșteșugul chimic și alchimie Modernizatorii merg și mai departe, reinterpretând întreaga alchimie împreună cu teoriile ei într-un mod chimic, care poate fi tradus în limbajul teoriilor moderne cu mare efort și bună imaginație Un mod alchimic cu totul special de a vedea materia și de a opera cu ea dispare irevocabil Există anumite motive pentru aceasta, pândind în natura polifuncțională sincretică a alchimiei în sine Cu toate acestea, aceste concepții greșite, care au devenit într-o oarecare măsură o prejudecată, sunt doar rezultatul unei majore greșeli de calcul metodologic, a cărei esență este că alchimia este considerată în afara contextului culturii (și științei) medievale, în afara modului specific medieval de a văzând lumea Dar, smulsă din contextul istoric, alchimia încetează să mai fie alchimie, devenind cu ușurință ceea ce se caută în ea Acesta este mecanismul modernizării "chimice" a alchimiei Separarea funcției de căutare a aurului a alchimiei de pretențiile spiritual-creative ale Evului Mediu creștin duce la un alt tip de modernizare a activității alchimice, conform căruia ei văd în alchimie și găsesc baza unei revoluții în știința timpuri moderne; începutul relaţiilor capitaliste K Marx în "Capital", analizând banii ca circulație a mărfurilor, citează cuvintele lui Columb din scrisoarea sa din Jamaica din : "Aurul este un lucru uimitor! Cine o posedă este stăpânul a ceea ce vrea Aurul poate chiar deschide calea sufletelor către paradis " Aici Marx Marx K , Engels F Op Or S UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL indică legătura dintre aur ca panaceu pentru inferioritatea materială cu căutarea spirituală a unei persoane, refractată prin prisma rezultatelor practice ("drumul spre paradis") Încă un pas, iar aurul devine traductorul a tot ceea ce intră în contact cu el "Întrucât, după apariția banilor", continuă Marx, "este imposibil de știut ce anume a fost transformat în ei, totul se transformă în bani: atât mărfuri, cât și non-mărfuri Totul este supus vânzării Apelul devine o replică socială colosală în care totul este atras pentru a ieși de acolo sub forma unui cristal monetar Această alchimie nu poate rezista nici măcar cu moaștele sfinților, cu atât mai puțin cu "res sacra - sanctae, extra commercium hominum" [obiecte sacre excluse din comerțul uman]" În aur (bani), diferențele calitative ale lucrurilor sunt șterse Acesta, aurul, este un nivelator radical Cu alte cuvinte, sub capitalism este piatra filosofală, care de fapt produce o transmutare universală Nu întâmplător Marx recurge la terminologia alchimică ("replică", "cristal") Dacă, potrivit lui Marx, societatea contemporană primește aurul, care întruchipează cel mai intim principiu al vieții, atunci societatea antică certa aurul, pentru că întregul mod de viață economic și moral este schimbat cu el La mijloc - Evul Mediu, în care aurul (inclusiv aurul alchimic) își ocupă locul corespunzător, echilibrat de locul în care este plasat spiritul în sensul său medieval creștin De îndată ce spiritul ca corelat al aurului se ascunde, apar invectivele antialchimice ("anti-monetare") ale lui Ronsard, Du Bellay, Brant, Erasmus Gânduri similare găsim în fragmentul lui Marx "Puterea banilor în societatea burgheză" În acest text, Marx interpretează aurul (banii) ca mijloc de metamorfoză a omului, "perversiune generală a individualităților", "fraternizare a imposibilităților" Lumea pe dos Confuzie generală și substituție Aurul (banii) este "forța chimică a societății" Ibid Ibid S Marx K , Engels F Din lucrările timpurii M , S - Ibid S Mare artă regală Epilog Analiza lui Marx este profund euristică: ajută să vedem cum conceptele sunt fetișizate și distorsionate Și acest lucru este necesar, în special, pentru înțelegerea alchimiei medievale Alchimia, urmând imaginea marxiană, poate fi prezentată ca o parafrază nominalist-realistă a relațiilor marfă-bani ale capitalismului pre-monopol La rândul său, analiza circulației mărfurilor dată de Marx face posibilă clarificarea statutului material-conceptual al alchimiei însăși, care, printre alte realități socioculturale, a determinat o transformare istorică radicală a Evului Mediu - aceasta de peste o mie de ani - veche cultură surprinzător de stabilă și conservatoare Retragerea ideii de căutare aur-argintului - cea centrală în alchimie - din contextul culturii medievale, s-ar părea, "stupe" totul; aurul devine într-adevăr un magisteriu atotputernic Toate lucrurile din lume participă la transmutare Utopia alchimică este, parcă, realizată Dar tocmai din această cauză, alchimia încetează să mai fie, transformându-se în începutul al erei capitaliste Acesta este mecanismul modernizării "socio-economice" a alchimiei Scoasă din contextul culturii medievale, alchimia poate apărea aproape ca o nouă chimie, iar un alchimist ca o persoană cu o renaștere, în plus, o viziune burghezo-individualistă asupra lumii Alchimia este o paracultura, dar o paracultura medievala, inclusa in cultura medievala crestina ca un tot unic din punct de vedere istoric Care este mecanismul acestei includeri? În ciuda pretențiilor ideologice ale alchimiei, care își creează propriul cosmos, imitând ordinea mondială creștină, principala activitate a alchimistului este încă producția de aur (deși nu întotdeauna în sensul literal) În orice caz, practică în numele obținerii prosperității pe acest pământ Piatra filosofală există pentru a transforma metalul de bază în aur nobil, pentru a crea un elixir de longevitate, sănătate, viață veșnică - împărăția grației Alchimia este o piatră filosofală uriașă care transformă răul în bine Piatra filosofală este atât un scop, cât și un mijloc Aurul este atât un scop, cât și un mijloc Cosmosul alchimic este scopul; aurul este un mijloc (și invers) Dar oricum, este practică; practica în numele binelui pământesc, material și moral Spiritul rămâne pe cealaltă parte UNA DIN DOUA Persoane: UN ERETIC Credincios ESTE UN EXTRAIN CULTURAL alchimie El este scopul și obiectul Evului Mediu "oficial" Astfel, aurul alchimic este o hiperbolă a spiritualului, o imitație materială a spiritualului, deformată într-o oglindă alchimică strâmbă Într-un cuvânt, o antiteză gigantică în raport cu spiritualitatea Evului Mediu creștin Accentul pus pe practica în alchimie și accentul pe spirit în Evul Mediu mainstream este de netăgăduit Aceste accente sunt poli opuși ai unei culturi definite istoric Ele sunt corelate complementare într-o cultură medievală integrală Alchimia este un intermediar între meșteșugul medieval și speculația teologică medievală Dar acest lucru nu face din activitatea alchimică o activitate ireală Ea este o imagine exagerată a acestor două componente ale activității medievale Mai mult decât atât, acest lucru nu îl face o falsă, deoarece meșteșugul medieval este și el ambivalent: un copac care a luat forma unui produs în mâinile unui ebanistar medieval, în același timp atât arată cât și nu arată ca un copac La fel, aurul alchimic încă arată ca fierul ruginit, dar nu mai arată Aceasta este diferența sa pozitivă față de aurul natural Aurul alchimic este făcut de om; este rezultatul creației alchimistului-demiurg, deși rămâne întotdeauna ca o aspirație Așa se transformă practica în spirit Dimpotrivă, "spiritul" alchimic al "Tabletei de smarald" devine un lucru - un mijloc de implementare a transmutărilor practice care oferă bine pentru trup și pentru suflet K Marx în Manuscrisele economice din - , explorând procesul istoric de apariție a relațiilor de producție capitaliste, caracterizează munca meșteșugărească a formațiunilor precapitaliste (vorbim despre artizani ai orașelor medievale) ca o operă care este "jumătate de artă" , jumătate de scop în sine" O astfel de muncă, după Marx, este încă munca proprie a muncitorului; o anumită dezvoltare autosuficientă a abilităţilor unilaterale ale lucrătorului "Este clar că unde relația lucrătorului este proprietatea Marx K , Engels F Op T , partea I C , Sunt acolo S Mare artă regală Epilog pe unealta de muncă, unde în procesul propriu-zis de muncă unealta este doar un mijloc de muncă individuală; arta de a-și face cu adevărat o unealtă, de a o stăpâni ca mijloc de muncă, apare ca o pricepere deosebită a muncitorului, afirmându-l drept proprietar al unealtei Caracterul unic al produsului unui maestru medieval este inseparabil de mijloacele de muncă ca proprietate a maestrului Dar dobândirea mijloacelor de muncă ca proprietate este tocmai meșteșugul medieval Piatra filosofală, care a devenit un mijloc de muncă în practica transmutațională a alchimistului, este într-un fel alchimistul însuși, transformându-se într-un zeu Mijloacele, devenite umane, devin scop; sfârșitul, dobândind forma unui produs-lucru, devine un mijloc Meșteșugurile medievale sunt unice, deși profund corporative (și în acest sens "serial") Dacă meșteșugul medieval este astfel în structura sa internă și scopul, atunci meșteșugul alchimistului este în mod clar așa Dar să încercăm să înțelegem alchimia ca "chimie" medievală Alchimia este, în primul rând, fabricarea practică a aurului, în formele și termenii cărora se realizează scopul spiritual (este și un mijloc) al construcției cosmosului Cosmo-building este într-un fel identică cu auto-construirea În acest sens, alchimia este realizarea idealului meșteșugăresc (inseparabilitatea capacității de viață a producătorilor de formele de ființă, conținutul și posibilitățile instrumentelor muncii lor) În același timp, acest cosmos însuși este conceput ca un lucru-mijloc și, prin urmare, chiar și acest scop pur "spiritual" este, de asemenea, profund practic Cu toate acestea, practica alchimică este o practică numai dacă este în plus opusă științei naturale speculative medievale oficiale Deci, știința naturală "spirituală", "teoretică" a Evului Mediu principal și alchimia materială "experimentală" În afara acestei opoziții nu există alchimie De îndată ce alchimia experimentală este separată de știința naturală speculativă, alchimia ca realitate istorică încetează să mai existe Atunci este ușor să vezi în "alchimie" (nu mai este în ea!) predecesorul direct al chimiei științifice, tehnologiei chimice, sau să nu vezi absolut nimic Ibid S UNA DIN DOUA Persoane: UN ERETIC Credincios ESTE UN EXTRAIN CULTURAL Între timp, știința naturală teologică și teoretică a principalului Ev Mediu, la o examinare atentă, se dovedește a fi puternic polarizată în scolastică și meșteșuguri Alchimia, în schimb, ascultând din nou rețeta lui Ripley, surprinde în mod paradoxal această știință naturală medievală în întregime, orientând-o către treburile practice pământești, fără a cunoaște, în același timp, opoziția specific medievală a scolasticii și a meșteșugului, de parcă și-ar fi dat seama de unitatea lor (Scolastica este crudă, meșteșugul este gol, ceea ce înseamnă că nu există [?] nici una, nici alta ) Totuși, această unitate (sau absența ei?), ciocnindu-se de lumea substanțelor care așteaptă să fie transformate, se bifurcă imediat într-un decorativ , experiență goală (dar experiență! ) și mondenă, teorie materială, dată sub formă de exemple-rețete Aceasta este tocmai diferența fundamentală dintre "chimia" alchimică și chimia timpurilor moderne Alchimia este o componentă esențială a tabloului "chimic" al lumii în Evul Mediu, activitate "scolastic-meșteșugărească" specială care se opune scolasticii și meșteșugului principal al Evului Mediu Rezultatul interacțiunii lor este, probabil, chimia secolelor XV-XVII Atunci alchimia este, într-un fel, trecutul alchimic al chimiei; chimia este viitorul "chimic" al alchimiei Astfel, definiția alchimiei ca mod medieval de existență în componența culturii medievale a formelor culturale non-Evul Mediu trebuie transformată în ultima sa parte Alchimia este un mod de existență în alcătuirea culturii medievale a formelor medievale hipertrofiate Natura paraculturală a alchimiei este tocmai natura sa medievală hipertrofiată, cu toate consecințele ei aferente Dacă această imagine de contur a alchimiei este corectă, atunci este posibil să se prezică (în speranța de a ghici) căile interacțiunilor culturale și interculturale sincrone și diacronice ale alchimiei în propria existență istorică Dar acest lucru a fost deja făcut în capitolele relevante De fapt, alchimia ca parodie a spiritualității medievale oficiale și spiritualitatea medievală în sine trăiesc într-o singură cultură medievală, conduc un dialog tensionat care se transformă reciproc Este clar din cele de mai sus că alchimia este o imagine "oglindă curbă" a principalului Mare artă regală Epilog evul mediu Dar Evul Mediu însuși, privind într-o oglindă alchimică strâmbă, își corectează ușor imaginea Și de atâtea ori Până la completare identificare Ca urmare, ambele devin reciproc diferite, depunând mărturie despre Noua Eră, noua cultură, noua știință Interacțiunea sincronică intensă a alchimiei cu metropola culturală a Evului Mediu relevă posibilitățile interacțiunilor diacronice Și apoi alchimia, așa cum am văzut deja pe deplin, se află la răscrucea culturilor, promițând o reînnoire renascentă a culturii medievale, accelerând această reînnoire Studiul mutațiilor diacronice aduce din nou problema în sfera interacțiunilor sincronice Atunci structura în două părți a cărții devine firească: Dialog într-o lume închisă; "La răscruce de culturi" O astfel de construcție ar trebui să surprindă natura duală a interacțiunii periferiei alchimice cu cultura medievală "oficială", "canonică" Alchimia este o parte a culturii medievale și există doar ca parte integrantă a acestei culturi După ce a dobândit independența întregului, alchimia încetează să mai existe Dar dorința părții de a deveni întreg este evidentă Același lucru se poate spune despre principalul Ev Mediu Care era intentia noastra? Înțelegeți partea ca întreg și întregul ca parte; în același timp, este clar să conștientizezi imposibilitatea fixării statice atât a unuia, cât și a celuilalt în afara formării-distrugerii istorice, cu alte cuvinte, să înțelegem alchimia ca un pol parodic și expresiv al culturii medievale Dimpotrivă, a înțelege alchimia în ansamblu înseamnă a înțelege nu ea, ci ceea ce a apărut mai târziu din punct de vedere istoric (chimia științifică, tehnologia chimică etc ); sau, ceea ce este la fel, să înțelegem Evul Mediu non-alchimic ca Renaștere, Epocă Nouă și așa mai departe, adică nu mai Evul Mediu și nu mai alchimie Ființa maximă se transformă în inexistența maximă Un text mare de alchimie mărturisește acest lucru Așa se organizează alchimia însăși și așa trăiește ea în opoziția sa față de Evul Mediu mainstream Este într-un mod atât de antitetic, unic medieval Lasă textele să vorbească din nou despre asta Chinul cu ajutorul focului, scufundarea în lipsă de formă cu dobândirea ulterioară a unei forme perfecte Pierderea tuturor aspectului - întoarcere la Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL aspect purtător de aur, încoronat, incoruptibil De la o floare neagră moartă fără calitate (tsehshplob) la o floare aurie de înaltă calitate (хрѵоаѵюѵ) De la umilirea extremă la cea mai înaltă glorie (Averintsev, , p ) Ultima decădere de dragul ultimei nestricăciuni Veșmintele monahale negre sunt strălucirea albă și aurie a epocii viitoare (floare neagră - floare aurie) "Tortură" prin foc "Cruzetul Testelor" Suferinţă Toate acestea sunt reinterpretări creștine ale Vechiului Testament Aurul alchimic ca emblemă a martiriului creștin Vasile Valentin ne învață: așa cum Hristos, eliberat de păcate, a murit pentru păcatele lumii, atât de imaculat aurul, rezistând în mod miraculos la probe, moare pentru frații și surorile săi nedesăvârșiți și bolnavi și din nou, înălțând în splendoare, îi eliberează și îi dizolvă în veșnicie viata (VSS, , p - ) Numai devenind nimic, aurul, adică fostul fier, devine totul O floare care a răsărit din cenușă Dumnezeu înviat Nu este suficient să fii argint și nu este suficient să fii aur Chiar și ei trebuie să treacă pe calea martiriului și trebuie să accepte chinul în nume Ascultă și uită-te: înainte de a încununa aur și argint și a-ți lăsa iubitul în patul conjugal, conform doctrinei alchimice, ei trebuie spălați de toate păcatele, congenitale și dobândite O baie caldă este pregătită pentru fiecare în parte, pentru că o femeie slabă nu poate suporta causticitatea băii unui bărbat La urma urmei, o baie pentru bărbați este pregătită din antimoniu În ceea ce privește baia feminină, Saturn va indica ce fel de viață ar trebui să fie (Poisson, - , nr , p ) Misterul căsătoriei Doom Înviere Triumful vieții călcând moartea în picioare Alb perfect, "pur chimic" Inexistența spiritului (și deci existența lumeștilor) în jocul metamorfozelor alchimice se transformă prin inexistența spirituală în adevărata existență a spiritului Acest lucru devine posibil doar datorită naturii ambivalente atât a Evului Mediu mainstream (care conține, de asemenea, practică spiritualizată), cât și a periferiei alchimice a culturii medievale (care conține creația spirituală întemeiată, lumească) Poate că ei vorbesc despre modalități de a purifica aurul cu antimoniu și argintul cu plumb Dar ceea ce este important aici nu este ceea ce este interpretat, ci modul în care este interpretat Mare artă regală Epilog Alchimia este aranjată antitetic contradictoriu Dar mândru patos individual creator al adeptei artei ermetice slăbește dorul de Dumnezeu În alchimie, în ultimă analiză, atât comuniunea colectiv-individuală, cât și dizolvarea neclintită în subiectul universal - Dumnezeu, și dobândirea dureroasă a sinelui ca persoană sunt înlăturate Alchimia este mai dură, mai riguroasă, mai presumptuoasă Dar la fel de nezdruncinate și de inviolabile, parcă turnate de secole, sunt textele alchimice, exact corespunzătoare lucrării alchimice, marcate de numele mândru - Scientia immutabilis, atribuită alchimiei de către slujitorii ei zeloși Activitatea alchimică paraculturală în sine, luată în ansamblu, este o grandioasă antiteză materială, material-obiectivă, cu curentul spiritualizat al Evului Mediu A uni un lucru și un nume, realizând astfel mediastinul scolasticii medievale și al meșteșugului medieval, este un fleac pentru un adept al artei alchimice Alchimistul spune: "Ia, fiule, două uncii de mercur și trei uncii de mânie " Și nu doar vorbește, ci și ia Un gânditor medieval ortodox nu poate face asta Minunea transsubstantarii este lucrarea lui Dumnezeu Alchimistul transformă - deși în aspirații - fierul ruginit în aur nepăsător cu ajutorul procedeelor nemiraculoase, dar și cu ajutorul pietrei filozofale Rezultatul: aur perfect, viață veșnică; pământesc nu este ceresc! - prosperitate Parafrază materială a Evului Mediu spiritualizat Minunea se opune transformării obișnuite a substanțelor; un maestru al produselor private la un producător de aur; o carta stricta a magazinului este o norma de neclintit a discrepanțelor; crearea unui lucru potrivit pentru afaceri - o recuzită falsă de fleacuri asemănătoare aurului Un cuvânt adresat lui Dumnezeu, cuvântul materializat al alchimiştilor Lucrul ca dovadă a lui Dumnezeu anulează lucrul ca semn al său incorporal Un act care nu mărturisește fapta, ci indică fapta și, prin urmare, o devastează Viața conjugată, conjugată, a alchimiei și a culturii medievale propriu-zise de la geneză până la epuizarea istorică este o dovadă impresionantă a jocului de opoziții antitetice, luate nu în rânduri particulare ale gândirii medievale, ci în general, într-un context cultural general global UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL Omul Evului Mediu occidental este arena acestui joc, locul de joacă al contradicțiilor profunde specific medievale Lucruri ciudate se întâmplau în acest ciudat Ev Mediu! Stigmatele Sfântului Francisc Perspectiva seismică sensibilă a lui Albert cel Mare, care a ghicit prin distanța distanțelor (Paris-Köln) moartea subită a iubitului său discipol Toma d'Aquino "Corespondența" lui Roger Bacon cu Avicena demult moartă Și numai în alchimie sunt minuni obișnuite, fundamentate teoretic Și numai într-un ciudat - minunat! - Accidentele nu au loc Și totuși, alchimistul este stăpânul miracolului paracultural planificat - dezvoltatorul de stigmate asemănătoare aurii pe fier capturat de deteriorarea ruginii, ghicitorul telepatic al algoritmului tată-mamă al elixirului mercur-sulf, invocatorul Hermes cel de trei ori cel mai mare cu un rânjet de noapte și lunar din întunericul greco-egiptean al altor culturi O călimară aruncată spre diavol (poate Dumnezeu?) Așadar, un om din același Ev Mediu Om medieval LA FRONTIERĂ INTERCULTURALĂ Două contra mișcări în studiul alchimiei s-au epuizat Pe de o parte, dialogul alchimiei neoficiale cu creștinismul oficial în lumea închisă a culturii medievale s-a încheiat pentru că a marcat puternic granițele acestei culturi, cerând accesul la alte sfere culturale Căci izolarea, ca una dintre definițiile culturii medievale, presupune altceva, care se află dincolo de limitele acestei integrități Pe de altă parte, studiul interacțiunilor interculturale care au loc în spațiul alchimic ca răscruce de culturi estompează alchimia, îndepărtându-o din contextul natural - cultura medievală Cu cât dialogul alchimiei cu alte realități culturale este mai intens, cu atât nevoia se simte din nou mai urgentă Următoarele observații indică doar problema, fără a pretinde că o dezvoltă în mod cuprinzător Acesta este un subiect de cercetare independentă Mare artă regală Epilog a interpreta alchimia în autenticitatea ei înseamnă a reveni în lumea închisă a culturii medievale, numai în care este posibil ca alchimia să se regăsească Nici una, nici cealaltă mișcare a gândirii, luate separat, nu reproduce imaginea alchimiei, deoarece în primul caz un obiect este surprins la nivelul unui fenomen din afara dezvoltării; în al doilea, transformările alchimiei par a fi surprinse; de fapt, adevărata dezvoltare a subiectului apare ca o cvasi-dezvoltare în măsura în care alchimia este izolată de mediul natural Țesut viu scos din soluție fiziologică și plasat sub razele ofilite ale progresului strict măsurat, înțeles pragmatic Doar un studiu bidirecțional, care rezumă sincretic aceste două mișcări de gândire, poate reconstrui alchimia ca activitate medievală, poate înțelege preexistența ei în trecutul său elenistic târziu, poate înțelege și consecințele ei sub forma chimiei științifice, a tehnologiei chimice, a noii chimie ocultism Care este realitatea istorică obiectivă în care, în toată multicoloritatea, disonanța și plenitudinea ei, se desfășoară simultan aceste două mișcări în dezvoltarea alchimiei, separate într-un studiu anume? Această realitate este un om al Evului Mediu european, amintindu-și trecutul străvechi, dar și visând la viitorul său renascentist De la activitatea umană la omul activ Caracterul unic al fiecărei biografii, chiar dacă numai datorită unicității subiectului ei, este evident Între timp, cel a cărui viață este descrisă este un om al timpului său, cultura lui, fuzionată cu ea, nedespărțită de ea Dar tocmai evenimentele din viața intelectuală a culturii în care trăiește creatorul sunt cele care în cea mai mare parte rămân divorțate de biografia propriu-zisă; apar ca un apendice anorganic, adică puțin fond, într-un mod străin doar în contact cu biografia reală a persoanei însuși Fermentul tipicului, invariantului - într-un cuvânt, tot ceea ce definește cultura unei epoci - lasă astfel de construcții individualizate fără urmă Dar, alături de tipic, dispare și personalul și unic, transformându-se în antichități văruite în alb Reconstituirea istorică a personalității creatoare aparținând unei culturi date trebuie precedată, într-un anumit sens, de o reconstrucție a priori a modelului idealizat al personalității creatoare a acelei culturi Conceptul creat Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL Evident, la prima vedere, omul creator, în virtutea unicității sale, depășește limitele atât ale stilului de gândire, cât și ale "persoanei medii" a culturii studiate Atunci apar două tipuri de aberații ale viziunii istorice: fie accentuarea ieșirii unei persoane creatoare dincolo de orizontul mental al timpului său, fie, dimpotrivă, negarea oricărei semnificații pentru eroul narațiunii istorice ( mai ales din poziţiile retrospective ale vremurilor ulterioare) Dar acest lucru nu trebuie dovedit - ambele sunt la fel de istorice Între timp, spre deosebire de persoana "medie aritmetică", o personalitate creativă ca realitate existențială este văzută ca punctul central al unui echilibru dinamic de mișcări contradirecționate în gândirea însăși: a deveni diferit, depășindu-se pe sine; să rămână la fel, exprimând în personalitatea creatoare potențialele sale cele mai esențiale, ascunse în "omul mediu", dar în cele din urmă manifestate în modelul dinamic al personalității creatoare Atunci personalitatea creatoare a unei culturi date apare ca începutul și sfârșitul acestei culturi, ca nașterea și degenerarea ei Cu alte cuvinte, o persoană creativă într-o cultură matură relativ închisă poate fi cuprinsă în unitatea stărilor sale extreme, critice Dar tocmai în aceste puncte de formare (distrugere a formei) este posibil să se înțeleagă doar stilul de gândire al culturii, imaginea ei vie Condiționalitatea socioculturală a unei personalități creatoare: în gândirea personalității, în activitatea ei, societatea trăiește și acționează; o persoană creatoare unică din punct de vedere istoric se realizează pe sine în social Prin eforturile cercetătorului, modelul subiectului activității creative surprinde într-o formă concentrată și unică specificul culturii, mărturisind cu propria integritate tipicul și individualul în fuziunea lor, în certitudinea lor istorică, de fiecare dată fiind întruchipată în caractere separate ale misterului cunoaşterii O astfel de reconstrucție este fundamentul teoretic al biografiei științifice Dar este tocmai reconstrucția, și nu media aritmetică a unui număr arbitrar de mare de reprezentanți reali ai elitei intelectuale a epocii culturale și istorice "Persoana medie" este un termen introdus de L P Karsavin ( , pp - ) pentru a caracteriza nivelul de cultură generalizat, "mediu" Mare artă regală Epilog ci fundalul istoric al existenței sale, micromodelarea în cursul propriei activități și în sine a megasocietății epocii; părăsind epoca, dar și rămânând în ea Dialectica personalului-unic și social în activitatea umană este subtil remarcată de Marx: o persoană " numai în societate se poate izola" (adică în forme de comunicare definite istoric, a căror întruchipare economică este producția) relaţii) De asemenea: "Deoarece adevărata conexiune socială a oamenilor este esența lor umană, atunci oamenii în procesul de implementare activă a esenței lor creează, produc conexiune socială umană, o esență socială care nu este o forță universală abstractă care se opune individului, ci este esența fiecărui individ (propriile sale activități, propria viață, propria sa bucurie, propria sa bogăție)" Comunicarea acţionează astfel ca o introducere a unei persoane la o persoană, a unei persoane creatoare la cultură; se creează o asimilare reală de către individ a relaţiilor sale sociale - asimilarea culturii Se realizează formarea fiinţei subiectului de activitate Aici este evidențiată socialitatea sa profundă Cu alte cuvinte, cultura se actualizează, transformându-se într-un mod de activitate a personalității Activitatea individului se dovedește a fi îndreptată către propria sa gândire ca imagine a culturii E ADEVĂRAT că omul Evului Mediu este profund tradițional, fundamental anti-inovator Această teză este cu adevărat un loc obișnuit, dacă doar definițiile evidente ale omului medieval sunt lăsate să nu fie dezvăluite, ci doar numite Dizolvat în subiectul colectiv, omul medieval își manifestă individualitatea doar în măsura în care se simțea o părticică a subiectului universal Abia atunci contribuția proprie la cauza mântuirii personale capătă caracterul de semnificație universală și în același timp specială Aduce propriul model în modelul general al covorului, Marx K , Engels F Op Or S Marx K Note despre cartea lui James Mill // Questions of Philosophy, , nr , p UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL care este țesut de toți de dragul tuturor Omul medieval caută sprijin într-o lungă tradiție El, după ce și-a găsit micuțul, are nevoie de autoritatea catolicității Acest lucru este posibil în condiţiile vieţii medievale a creştinismului ca religie a mântuirii colective^ Deci, caracterul fundamental tradiționalist al personalității din Evul Mediu Dar conștientizarea de sine în tradiția autoritara este o chestiune personală, individuală După un preambul atât de lung, este nevoie de un personaj, concret istoric, viu Permiteți-mi să mă întorc la câteva fapte ale tragicii soarte socio-culturale a lui Roger Bacon Un naturalist atent, un gânditor profund, un inventator de science fiction - aceste definiții și similare au fost ferm înrădăcinate în scrierile sale despre istoria științei medievale Experiența și observația, proclamate împreună ca singura sursă și măsură a cunoașterii adevărate, anticipări strălucite ale celor mai mari invenții ale geniului uman (avion, vas cu aburi, arme de foc, telescop), atacuri pasionale și riscante asupra autorităților false, deși înalte - toate acestea sunt în mintea multor cercetători , în esență, și a creat disponibilul Roger-Baconian, a fost aruncat în teză, care a devenit un loc obișnuit: Roger Bacon a fost cu câteva secole înaintea timpului său și poate fi comparat cu omul de știință din New Age De obicei, le place să încheie această comparație cu omonim și coleg de trib Francis Bacon din secolul al XVII-lea Așa se explică și faptul că R Bacon, împreună cu creațiile sale, au ieșit din tradiția culturală generală "A fost înaintea timpului", "a căzut din tradiție", "a rămas neînțeles" Astfel de figuri metaforice explică puțin Există, însă, câteva lucrări situate la cealaltă extremă a lui Roger-Backo-niana (L Thorndike, Heidegger, Olshki) În aceste scrieri, Bacon nu este un asemenea martir, iar metoda sa experimentală nu este deloc experimentală (Thorndike, , pp - ), iar invențiile celebrului Aici este nevoie de o clarificare importantă Catedrala nu este o mulțime Acesta este, de asemenea, un individ, numai universal, identic cu Dumnezeu - individul indivizilor, personalitatea indivizilor Atunci mântuirea colectivă în creștinism este o mântuire profund personală Mare artă regală Epilog Oxford-urile sunt doar himere speculative Dar o astfel de atitudine derogatorie față de o minte atât de puternică este, de asemenea, aistorică Voi schița o modalitate de a depăși o astfel de diferență extremă în evaluare, biografie, interpretare Este clar că Roger Bacon este un om al timpului său, al culturii sale, caracterizat printr-un anumit tip de gândire În cultura medievală europeană se regăsesc fenomenele de gândire a lui Bacon, un călugăr franciscan, prizonier și suferind, și persecutorii săi, fanatici ai dominicanismului întărit din secolul al XIII-lea Bacon nu este nicidecum un subvertor al fundațiilor Nu! Luptător, neobosit, altruist Dar nu împotriva, ci pentru Pentru puritatea cristalină a canonului creștin timpuriu, neîncețoșată de zece secole Răsturnarea autorității false în numele autoritarismului ca principiu; o rebeliune împotriva cărților negre magice în numele magiei divine, teurgiei creștine; pentru experiența-contemplare în științele exacte în sprijinul experienței interiorului, dând pătrundere, înțeleasă ca metodă universală; pentru explicația natural-științifică a lumii, dar o astfel de lume și o astfel de ordine mondială care ar trebui să fie înțelese ca opera creatorului; un protest împotriva scolasticii obscure și confuze în numele unor argumente clare și precise Ortodoxie rafinată (nu în sensul Ortodoxiei) Doar pentru că viața, fapta, sufletul au fost închinate îndreptării temeliilor originare, în esență ortodoxe, soarta marelui englez apare ca un martiriu eroic, instructiv și acum Astfel, o întoarcere la început - refacerea fundamentelor culturii medievale într-o formă curățată de straturi temporare, dezvăluie punctele dureroase ale acestei culturi, care pot deveni diferite Rămâi la fel - fii diferit Ambele sunt încorporate în codul genetic al culturii Iluminarea fundamentelor omogene ale culturii medievale denotă doar mai accentuat eterogenitatea "toamnei Evului Mediu", care se pregătește să devină Renașterea În acest sens, ortodoxul devine identic cu inovatorul, novice cu ereticul ascultare eretică Dar este, și mai degrabă, ascultare, pentru că oricât de periculoasă ar fi restaurarea modelului primar, modelul este încă restaurat, iar imaginea culturii nu este creată din nou Fără îndoială, cel UNA DIN DOUA Persoane: Un străin credincios ERETIC-INOCULTURAL poarta spre începutul culturii este şi apropierea sfârşitului ei Și în acest sens, considerația dezvoltată aici pentru reconstrucțiile intraculturale poate fi utilă Dar adevărata transformare a culturii medievale într-o cultură diferită rămâne încă un mister Această declarație necesită, însă, dovezi legate de sursă, de exemplu, de "Marea Operă" a lui Oxford, și anume, de locul unde este stabilit programul metodologic al cunoașterii (AMF, , , pp - ) Cele patru cauze ale ignoranței umane sunt: încrederea în autoritatea nedemnă, constanța obiceiului, părerea unei mulțimi ignorante, acoperirea ignoranței cu înțelepciune ostentativă De aici argumentele - acest lucru ne este transmis de la strămoșii noștri, acest lucru este obișnuit, acest lucru este general acceptat - este inutil să argumentăm Dezmințirea argumentului ignorantului ar trebui să pună în lumină înțelepciunea, nu ostentativă, ci adevărată (pp - ) Cum se dezvăluie toate acestea? Din nou, prin referire la autorități, precum și cu ajutorul experienței și al rațiunii În exterior, același lucru este infirmat de același: autoritate nedemnă - de altă autoritate; obicei - experiență; parerea multimii este motivul Dar ce fel de altă autoritate? " O autoritate de nezdruncinat și autentică, care fie este dată bisericii prin judecata divină, fie în mod special generată de meritele și virtuțile unor filozofi impecabili și ale unor profeți excelenți, care, în cele mai bune capacități umane, au reușit să înțeleagă înțelepciunea" (pag ) Notă: autoritatea bisericii, dar odată cu ea și autoritatea omului Ultimul în special Totuși, autoritate Autoritatea bisericii, dată de judecata divină Aici Bacon se referă la Sfintele Scripturi: "Din cauza păcatelor oamenilor, făţaricul domneşte adesea" (ibid ) Deci, autoritatea falsă trebuie înlocuită cu autoritatea adevărată, căci autoritățile sofistice ale mulțimii nerezonabile sunt dubioase Sunt ca un ochi pictat sau făcut din piatră, care are "doar numele ochiului, și nu proprietățile lui" (ibid ) Dovezile se potrivesc Entitățile ascunse sunt diametral diferite Între timp, puterea autorităților false nu este inofensivă: mintea este inactivă, legea nu decide, legea este neputincioasă, nu există loc nici pentru porunca cerului, nici pentru porunca naturii, înfățișarea lucrurilor este distorsionată, ordinea este pervertită, Mare artă regală Epilog viciul există, virtutea piere, minciuna domnește și adevărul este fără suflare (ibid ) Nu este acesta un dor pentru ordinea divină originală, și acum pervertită, pe care franciscanul Roger Bacon a văzut-o în spatele vieții de zi cu zi evidentă nu cu un ochi, ci cu un ochi în lumina Tabor a adevărului divin? Ar fi păcat, totuși, ca într-o astfel de întorsătură exterioară tradiționalistă a lucrurilor să treci cu vederea speranțele directe pentru autoritatea umană, bazate pe "cele mai bune judecăți ale înțelepților" (ibid ) Să vedem acum pe ce se bazează rațiunea baconiană În primul rând, el este științific și numai prin urmare sănătos Matematică, optică, știință experimentală - triviul de nezdruncinat al lui Roger Bacon A patra parte a "Marea Operă" confirmă puterea matematicii în științe și treburile lumești Nu există, sau aproape deloc, referiri la Scriptură aici Dar există referiri la autoritățile păgâne și la scrierile lor, a căror înțelepciune este dezvăluită doar celor care cunosc limbi Acestea sunt "A doua analiză" a lui Aristotel, "Începuturi" euclidiene, "Convorbiri Tusculane" de Cicero, "Istoria naturală" de Pliniu cel Bătrân, studiile astrologice ale lui Ptolemeu, lucrări astronomice ale arabului Albu-Mazar, tratate medicale ale Avicenei tadjik Nu sunt uitați nici contemporanii: Robert de Lincoln (Grossetet), Adam din March, Pierre de Maricourt Autoritatea Sfintei Scripturi este autoritatea care justifică originalul; se potrivește cu baza Consecințele, care sunt mult mai importante în materie aplicată, se bazează pe autoritatea umană a rațiunii Succesul în înțelegerea înțelepciunii absolute este, de asemenea, imposibil fără a te baza pe autoritățile umane Matematica este poarta și cheia către cunoaștere Pregătește sufletul și îl înalță S-ar putea crede că aproape contemporanul nostru, Francis Bacon, de exemplu, ne vorbește de fapt Matematica este atât o metodă, cât și un instrument Aduce ordine în cunoștințele originare, lipsite de ordine; completează această cunoaștere, o completează Ceea ce urmează sunt dovezi exhaustive ale necesității matematicii Și există două dintre aceste dovezi Unul - cu ajutorul referirilor la autoritățile păgâne', al doilea - "temeiuri rezonabile" Însăși împărțirea argumentului în două dovezi mărturisește UNA DIN DOUA Persoane: UN ERETIC Credincios ESTE UN EXTRAIN CULTURAL acea autoritate este autoritate și rațiunea este rațiune Ei sunt divorțați în fapte, deși sunt identificați în strălucirea unui singur adevăr divin Ce temeiuri rezonabile oferă Bacon în favoarea matematicii ca instrument universal de cunoaștere? Sunt opt baze În primul rând, toate celelalte științe folosesc exemple matematice În al doilea rând, "cunoștințele matematice ne sunt, parcă, înnăscute" - sunt de la Dumnezeu În al treilea rând, matematica este o știință foarte veche (de la Adam și Noe) În al patrulea rând, matematica este cea mai ușoară știință și "pentru noi calea de la ușor la dificil este firească" În al cincilea rând, este disponibil pentru toată lumea În al șaselea rând, este în concordanță "cu starea copilărească și mintea copilărească", pentru că desenul, numărarea și cântarea sunt activități fundamentale matematice În al șaptelea rând, deoarece matematica ne este cunoscută în afara naturii, bazându-ne pe ea, putem trece mai departe - la cunoașterea naturalului În al optulea rând, matematica oferă cunoștințe de încredere, cu ajutorul cărora se poate obține doar adevărul ireproșabil (pp - ) Toate acestea sunt și extrem de "moderne", dacă nu într-o singură împrejurare Matematica, potrivit lui Bacon, nu este rodul unei minți constructive Dimpotrivă, este o știință înnăscută, dată de Dumnezeu Aceasta nu este doar matematică, ci "matematică benefică" În același timp, în rândul de mai sus, Bacon, așa cum spune, taie natura necorporală a acestei științe, afirmând că tocmai în matematică "au un exemplu senzual și o experiență senzuală pentru orice, construind un desen sau calculând, astfel încât totul să fie evident pentru senzație" (p ) Dovezi senzuale Numai ea este fundamentul înălțător al puterii matematicii, pentru că "lucrurile spirituale sunt cunoscute prin efectele trupești, iar creatorul prin creație" (ibid ) Accentul pe subiect este o circumstanță foarte importantă Atât de important încât se poate uita de lucrurile spirituale dizolvate în efectele lor corporale De asemenea, se poate uita de creatorul pierdut în creație Căci este trupul pe care Bacon îl subliniază cu insistență Natura senzuală a matematicii, pe care a legitimat-o și el, îi oferă lui Bacon motive rezonabile pentru a o înțelege ca fiind cheia cunoașterii bazate pe matematică însăși Argumentele sunt prezentate, transmise de propriul reprezentant Mare artă regală Epilog metom În primul rând, potrivit lui Bacon, un mod de a cunoaște din senzația de kumu se naște oamenilor, astfel încât, dacă nu există senzații, nu există știință bazată pe ele, așa cum se spune în prima carte a celui de-al doilea analytic, pt mintea omenească înaintează după senzație " (p ) Cantitatea, pe de altă parte, ca lucru fundamental matematic, este înțeleasă tocmai prin senzație, potrivit lui Bacon În al doilea rând, "însuși actul de a gândi nu se realizează fără o cantitate continuă Prin urmare, înțelegem cantități și corpuri prin contemplarea minții, deoarece tipurile lor sunt în minte" (ibid ) Corporalul este mai greu de înțeles tocmai pentru că este corpul care ne ocupă întreaga minte (ibid ) Deci, contemplare și reflecție Urmează optica oxfordiană, a doua știință a trivi-um-ului lui Bacon În spatele ei se află știința "experimentală" Aici trimit cititorul la analiza "științei experimentale" prezentată în al șaselea capitol al lucrării mele Observ că ceea ce se poate lua în "experiența exterioară" a lui Bacon pentru inductivismul unei noi științe, precum și pentru "anticiparea" cu disperare îndrăzneață a realizărilor tehnice viitoare, este justificat de un destin înalt, specific medieval: " pentru biserica lui Dumnezeu în lupta ei împotriva dușmanilor credinței, care ar trebui mai degrabă biruiți prin eforturile înțelepciunii decât prin armele militare, pe care Antihrist le folosește din belșug și cu succes "(p ) Ascensiunile si impamantarii simultane caleidoscopice sunt o caracteristica esentiala a Marii Opere a lui Roger Bacon O fundație profund ascultătoare, înrădăcinată în tradiția creștină timpurie nepătată care datează din Augustin și, alături de ea consecințele demiurgice trupesc-păgâne ale lumii desăvârșite făcute de om ACUM, dacă ne întoarcem din nou la Roger-Baconianul modern, putem spune că textele lui Bacon oferă temeiuri serioase atât pentru cei care caută (și găsesc!) în Roger Francis, cât și pentru cei care caută (și găsesc!) în același Însuși Roger al Sfântului Francisc Și asta este adevărat, și asta este adevărat; dar în același timp niciunul nu este adevărat Numai Roger Bacon însuși are dreptate, nereductibil la simboluri istoriografice predeterminate; ambivalent unic și numai prin urmare cu adevărat tipic Una din două persoane: un eretic credincios este un străin INOCULTURAL Personalitatea lui Roger Bacon este dublă: creatorul-demiurg, el însuși este o creatură a lui Dumnezeu; eretic egal cu dumnezeu, dar și cel mai tăcut novice Un călugăr franciscan și un alchimist demonic - împreună, împreună Una din două persoane Dublu într-unul Dar integral și indisolubil ca realitate istorică - Omul Evului Mediu Experiența piesei demiurgice a viziunii despre lume a școlii de la Oxford și cultura alchimică străină, care a combinat această experiență cu experiența școlară a cuvântului, sunt îmbinate într-o singură persoană Dialogul alchimiei periferice cu creștinismul mainstream în lumea închisă a culturii medievale s-a desfășurat într-o singură persoană, devenind un monolog, amintindu-și însă natura dialogică Aici cititorul trebuie să-și amintească două lucruri: natura paraculturală a alchimiei, care parodiază ascultarea canonică creștină; despre studiile alchimice ale fratelui franciscan Roger Acesta este conținutul declarațiilor celui de-al doilea interlocutor străin, Roger Bacon, care discută cu Roger Bacon, un gânditor al Evului Mediu Janus cu două fețe Aproape simetrie verticală a culturii medievale, o persoană creativă care trăiește în această cultură și o exprimă într-o mai mare integritate decât ar putea face figurile "parțiale" din cadrul aceleiași culturi, chiar și puse una lângă alta Cine este Roger Bacon? Ascetul experienței piesei, concret; inginerie, minte inventiva Bazele teologice ale acestei experiențe, fundamentele ei profund ortodoxe, sunt a zecea chestiune Sunt doar un fundal, deși un fundal absolut obligatoriu Pentru Bacon, filozoful experienței empirice, aceste fundamente sunt inutile Ele nu sunt sfera de aplicare directă a eforturilor sale intelectuale Experiență și doar atât Tocmai în aceasta se află patosul cultural străin, aproape modern, al activității acestui uimitor gânditor Două decenii de închisoare - represaliile nu au fost pentru erezie (nu era eretic în sensul deplin al cuvântului) - pentru cultura străină Adevărat, această cultură străină este fundamental cultură străină medievală (în spatele ei se află "Sfânta Scriptură" în toată puritatea ei necomplicată și neprotejată) De aceea, ființa alt-culturală a lui Roger Bacon s-a realizat în viața și opera filozofului; de aceea a fost remarcat de ochiul neadormit al bisericii Dar exact așa este configurat ° Mare artă regală Epilog alchimia este o imagine sincron-diacronica a Evului Mediu; existenţa sa culturală străină Un extraterestru din alte culturi este o persoana proprie, cultura medievala Imediat și fără întreruperi Prin urmare, credincios adevărat De aici ereticul Una din două fețe: un eretic ortodox este un străin dintr-o altă cultură "Monodialog" (V Bible) al unui suflet divizat Imaginea umană a alchimiei Imagine alchimică a unui om medieval Rezoluția sporită a dialogului în lumea închisă a culturii medievale la frontiera interculturală se află în Epilog ALCHIMIA este "cealaltă ființă" a culturii New Age, sau, mai atent, cultura Renașterii în cadrul culturii medievale, o premoniție, o presupunere a acestei alte culturi Ciudat, sedițios "alteritatea" ei Este și existența normală a culturii medievale Cea mai strălucitoare - și de asemenea ciudată - manifestare a ei Pe măsură ce mă apropii de sfârșit, mă întorc la început În limitele alchimiei, s-ar părea că se formează o concurență cu Dumnezeu, o cultură străină, de parcă se formează o personalitate de tip renascentist, închisă, plină de mândrie De fapt, alchimistul este doar o caricatură a unui creștin ascultător Ca și cum renașterea Propoziția conjunctivă este fundamentală aici Seriozitatea supremă (seriozitatea zâmbitoare?) a acțiunii alchimice, antiironia devotată (antiironia prefăcută?) a adeptului artei ermetice, libertatea încătușată de mâini și picioare, devenită o caricatură a lipsei de libertate, lipsită de libertate a grației și plasticității jocului copilăresc, ultimele dincolo de reflecție, dincolo de înstrăinarea lor, subiectul lor O necugetare diaforetică fără cuvinte, care locuiește în timpul oprit Singura formă de rostire sunt incantațiile nocturne - la un strigăt sau o șoaptă Ce zici de personalitate? Fața și fața s-au contopit, devenind o mască nemișcată, umanizând mitologia alchimică centrală a transmutației-vârcolac purtator Hermetismul neoplatonic al perioadei alexandrine, așa cum se cuvine oricărui început, corespunde doar într-o mică măsură acestei caracterizări Există mult mai puține grade de lipsă de libertate aici UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic credincios este un străin străin masca - sau mai bine zis, contopită cu ea - alchimistul este pus în scenă, anonim și deci omniprezent, etern Așa s-a văzut un creștin medieval ortodox, uitându-se în oglinda strâmbă, de cultură străină a alchimiei Nu de aceea toate tratatele alchimice din toate cele zece secole sunt "frați gemeni"?! Statică Pace Dar așa pace, sub care "se agită haosul" Haosul, deloc stânjenitor deloc propriul său reședință alchimic, dar gata să zdrobească cetățile principale ale Evului Mediu Depășirea materialității este patosul alchimiei Pe creasta acestei depășiri se deschide cerul nemărginit Dar aici începe cursul invers - dobândirea unui lucru care tocmai a fost redundant, pentru că ambele căi au fost depășite tocmai în forme obiective Așadar, Roger Bacon cu empirismul său, care trebuie transformat demiurgic și cultural în produse, fără a încălca crearea unei imagini universale (la urma urmei, există un model divin) Dar în contrast cu acesta, același Roger Bacon, dar într-o oglindă strâmbă Se vede ca un alchimist anonim, exorcizând somnambulistic un lucru spiritualizat, materializând cerul; ci, pe de altă parte, construind o imagine în oglindă curbă a cosmosului alchimic Un alchimist care face un produs atotcuprinzător - un univers ermetic Confruntare marcată Începe - ar trebui să înceapă - întâlnirea a început cu mult timp în urmă în cadrul aceleiaşi culturi În lumea închisă a acestei culturi Într-un singur suflet uman Ceea ce este îmbinat în Roger Bacon - tăcutul ceresc și cel pământesc hipertrofiat - se poate distinge în alchimie Deși cu amendamente În alchimie nu există reflecție - nu există personalitate Dar există o potență inventiva, la scară universală Omul din Evul Mediu principal trece - cu siguranță trece! - prin forja alchimică, prin ambixul ermetic La fel, alchimistul trece printr-o supunere creștină, în special medievală Rezultă un om al Renașterii, imprimând în mozaicul integrității textului o încărcătură constructivă reflexivă, idealizantă a personalității renascentiste, care a căpătat un nou cer divinizat Din nou, fuziune - o nouă fuziune - a pământescului fără cuvinte, dar și a cerescului hipertrofiat (contrar lui Bacon) Mare artă regală Epilog Dialogul în lumea închisă a sufletului uman - "monodialogul" lui Roger Bacon - s-a răscumpărat în tăcere, deși în cele din urmă s-a încheiat cu elocvențele umaniștilor Renașterii Era necesară comunicarea interculturală Dar însăși nevoia de interacțiuni interculturale a fost inițiată de alchimie, care s-a dovedit a fi semnificativă doar în contextul culturii în care a trăit Ea catalizează transformarea acestei culturi Ea însăși, ca întreg și viu, dispare fără urmă, apărând în alte culturi doar sub forma unor particularități relicve (aportul pozitiv chimic-artizanal al alchimiei; ocultismul eviscerat al New Age etc ) Acesta este motivul pentru care interpretările moderne "parțiale" ale alchimiei par de înțeles În același timp, proiecțiile "parțiale" ale alchimiei sunt îmbinate în subiectul de activitate - omul Evului Mediu, care a devenit Omul New Age Descoperirea ermetismului alchimic devine posibilă numai în complicitarea contactelor dintre cultura medievală și periferia ei paraculturală Dar tocmai aceste interacțiuni sunt problema, care în sine este un paradox Încă o dată voi încerca să o dezvălui printr-o altă definiție a alchimiei: existența alchimiei occidentale este un mod medieval de existență în Evul Mediu a altor forme culturale care parodiază Evul Mediu principal Alchimia este astfel și mai mică și mai mare decât ea însăși Ea este decadența "neoficială" a Evului Mediu oficial, imaginea sa distorsionată De aceea, principalele dificultăți ale gândirii medievale ortodoxe, ascunse în cultura oficială, pot fi relevate în tot spațiul textual alchimic Trăsăturile caracteristice ale gândirii medievale în activitatea alchimică se dovedesc a fi prezentate în forme degenerate, osificate În acest caz, alchimia acționează ca o critică constantă a Evului Mediu oficial, surprinzând atât copilăria, cât și decrepitudinea culturii Evului Mediu, promițând și aducând mai aproape o reînnoire renascentist Alchimia este atât începutul, cât și sfârșitul acestei culturi, statutul ei nascendi și statusul finalis, nașterea ei și tu Soarta medievală a alchimiei este prezisă și prescrisă de originea ei alexandrină, elenistico-egipteană UNA DIN DOUA Persoane: Un eretic fidel este un extraterestru INOCULTURAL naşterea, peculiarul ei - cu rezerve - invariant cultural-parodic străin Evul Mediu este alchimizat Alchimia este dureros de greu să intri în cultura medievală Acest lucru ar fi trebuit să fie arătat Se arată? Cercetarea istoriologică a fost chemată pentru a surprinde aceste transformări reciproce Reconstituirea istorică a alchimiei occidentale ca paracultură a Evului Mediu european coincide cu reconstrucția istorică a potențelor ascunse ale trăsăturilor dominante ale gândirii oficiale medievale, transformate nu fără participarea alchimiei Supunerea eretică a omului medieval apare ca o supunere culturală străină din punct de vedere alchimic Cea mai încăpățânată susținere a tradiției se transformă în depășirea ei Însăși depășirea tradiției este asociată cu construcția deliberat idealizată a imaginii culturii, chiar dacă în termeni de model Studiul practicii alchimice a lui Bacon în contextul propriei sale activități de cunoaștere a naturii face posibilă dezvăluirea semnificației speciale catalizatoare a alchimiei ca parte a Evului Mediu european intelectual Ca urmare - ca rezultat istoric - un nou tip de personalitate creatoare, formată într-o opoziție specific medievală: un eretic ortodox - un străin cultural străin Omul nou este omnivor, împrăștiat, mozaic-universal Acesta este Cardano (secolul al XVI-lea) Iată autocaracteristica lui: "Am o minte în mod natural filozofică și o minte potrivită pentru științe Sunt plin de duh, gratios, descurcator, inteligent, pofticios, vesel, drept, credincios, intelept, ganditor, curios, amabil, invidios, inventiv, invatat prin propria mea spurcare, iubesc miracole, viclean, crud, cunosc multe secrete, razbunator, melancolic , trădător , trădător, vrăjitor, magician, nefericit, nu-mi place al meu, dezgustător, sumbru, profetic, gelos, glumeț, calomniator, schimbător, caracter slab Adevărat, aceste rezerve sunt toate capitolele precedente Și totuși, drumul de la ipoteza inițială despre invarianța alchimiei până la Evul Mediu european ne-a condus din nou la punctul de plecare, care, totuși, s-a ridicat în timpul urmăririi variantei periferice alchimice la un nou semn și a deschis o nouă marcă perspectiva Mare artă regală Epilog Teren; astfel sunt contradicțiile de caracter și comportament din mine" (Cardanus, XII, p ) După cum puteți vedea, nu tot ce este uman este străin pentru el Este posibil să îngăduiți un astfel de nedefinit, deși integral în nedeterminarea sa, cu adevărat renascentist aflându-se în cătușele de fier ale obedienței medievale, chiar dacă este înțeles ca o erezie a altei culturi? Nu are nevoie de o rețetă, nici de o autoritate care să consacre această rețetă Evul Mediu și Cardano sunt incompatibile El este "divizat, supărat calculat, răstignit" Calea de la om la zeu s-a micșorat până la un punct Omul Renașterii este divin în sine Se formează o personalitate, în care de fiecare dată izbucnesc potențe pentru schimbarea ei de sine în fiecare minut În același timp, Dumnezeu nu este cel mai bun alter ego al omului Renașterii - omul Renașterii este oricum bun Subiectul colectiv, înțeles însă, ca individ, se destramă Rămân indivizi-personalități individuale Fiecare este diferit Ei creează obiecte idealizate, iar din ele lumea ca imagine, și nu ca text exemplar Dar alchimia, inclusă în componența culturii medievale, nu a grăbit nașterea umanistului Renașterii? Ca să zic așa, un umanist cu chip uman Modus operandi și modus cogitandi medieval s-au contopit în cele din urmă în cultura străină, de asemenea, de altfel, modus vivendi medieval al unui novice medieval devotat - un eretic ortodox Dar mai întâi, din nou, este nevoie de comunicare interculturală: Antichitate - Evul Mediu - Renaștere Este nevoie de un nou dialog: un dialog al omului medieval cu existența lui trecută antică, cu viitorul său renascentist Istoricul Roger Bacon ascunde în sine posibilitatea unei dualități dialogice-duplicare și în diacronie: tânjirea după idealul creștin timpuriu, pe de o parte; pe de altă parte, experiență în spiritul Noii Științe Din nou Janus cu două fețe (cu trei fețe) Orizontal aproape simetrie Rezultatul istoric este un om al Renașterii Studiul opoziției unui eretic ortodox - străin dintr-o altă cultură, care a constituit conținutul epilogului, sugerează structura în două părți a lucrării noastre, care se apropie inexorabil de sfârșit UNA DIN DOUA Persoane: Un străin credincios ERETIC-INOCULTURAL Dialogul într-o lume închisă este întruchipat în monahal-alchimicul Roger Bacon Interacțiunile interculturale de la răscrucea alchimică a culturilor ar putea fi surprinse de un umanist antic din Renașterea mijlocie Altfel, într-un om al Evului Mediu, care face cultura Evului Mediu european și trăiește în această cultură Totuși, spațiul integral al epilogului nu a devenit o confirmare a unei unități la fel de integrale, echilibrate, a două tradiții istoriografice opuse, dar complementare De fapt, epilogul, la fel ca întreaga lucrare, dacă nu se destramă, atunci, în orice caz, se împarte în două În același timp, fiecare jumătate - mă bazez pe ea - "se gândește" la jumătatea lipsă Și totuși, unde să caute punctul conexiunii lor naturale? Ce și cine le va conecta? Din nou: de la activitatea umană la o persoană activă Cele două mișcări contra-dirijate ale cunoașterii istorice tocmai numite sunt, desigur, realizate în obiectul acestei cunoașteri, dar și în conștiința de sine istorică însăși Cu alte cuvinte, în percepția autorului-cititor asupra subiectului Și acesta nu este subiectivism, ci corespunde destul de cu caracterul obiectiv al cunoașterii istorice: anticar-descriptiv și topic-instructiv în același timp Dar tocmai cu această atitudine a început studiul Cu toate acestea, a început ca cu o instituție dogmatică Dar în cursul lucrării de cercetare, această dogma aproape banală s-a transformat într-o problemă care a apărut într-o duhovnicie non-trivială De aceea voi spune iar și iar: mă apropii de final - mă întorc la început Pentru a nu închide subiectul, ci, dimpotrivă, pentru a-l deschide și redescoperi pentru alte pătrunderi de cercetare și înțelegeri în ea - numai în aceasta văd cel mai mare serviciu care ar putea fi făcut iubitor De exemplu, la Petrarh, în "Secretul" ("Secretum Suum"), el face apel la Augustin, personaj literar și istoric care a devenit întruparea secretă a poetului Numai în practica artistică a culturii Renașterii apare ca o integritate dialogică ciocnirea dintre un eretic ortodox și un străin dintr-o altă cultură Dar asta e o poveste specială Adevărat, a doua jumătate - discuția despre diacronie - este doar conturată; dar poate fi speculat de către cititor Din nou îl trimit pe cel care a terminat de citit această carte la dialogul marelui poet italian cu Augustin (Petrarh, , pp - ) Mare artă regală Epilog în acest timp pentru mine - poate și tu? - un lucru atât de uimitor cum a fost alchimia "Care este rezultatul alchimiei, în afară de fum, cenuşă, plâns, suspine, cuvinte, întristare, dezonoare? Beneficiile alchimiei sunt că nu a adus niciodată bogăție săracilor, ci a adus pe cei bogați la sărăcie - am văzut deseori acest lucru", se plânge dezinvolt Petrarh (Karelin, , p ) Între timp, înnoirea Evului Mediu nici măcar nu bănuia că alchimia sacră ermetică a Țării Negre s-a dovedit a fi o astfel de - de asemenea, de altfel, medieval - vrăjitoare-vrăjitoare, care era sortită să grăbească cel mai mare miracol al miracole: să mimeze Evul Mediu creștin în așa fel încât să-i mute să devină Timpul Nou, deci caricaturizați ortodocșii pentru a extrage din el un inovator; novice-ul este propagandat ca eretic într-un mod mefistofelian La fel - rămâneți pentru totdeauna hulit APLICARE Panteonul alchimic Simboluri grafice Simbolismul semnului alchimiei este extrem de divers și se pretează cu mare dificultate la raționalizare Obiectul simbolismului este, în esență, totul: metale și nemetale; substanțe simple și compuse, complexe; individualități și amestecuri substanțiale pure; chintesență și proprietăți accidentale; materia primară și elemente aristotelice; principiile alchimice și piatra filosofală; materiale auxiliare de laborator și dispozitive de pregătire, ustensile alchimice; metode și operații tehnochimice ale Marii Fapte, care este direct dependentă de constelații, de semnele zodiacului Caracterele cuvântului nu și-au găsit loc în această aplicație Ele sunt discutate în al doilea capitol Permiteți-mi doar să vă reamintesc că sinonimia simbolurilor verbale nu este mai puțin diversă Iată, de exemplu, nicidecum o listă exhaustivă de simboluri metaforice sinonime pentru aur: Sol - Soarele; Corpus rubeum - corp violet; Leu - Leu; Noto Senex - Soț matur; Lapis benedictus - piatră nobilă; Filius Solis - fiu însorit; Pater ignis - Focul Tatălui; Rubeus filius - fiu violet; Lumen majus - Lumina de munte; Fermentum rubeum - Ferment violet Dau trei tabele de grafică simbolică (în principal greco-egiptean elenizat și medieval european) Tabelul I conține simboluri grafice - sinonime (cercuri, ovale, triunghiuri, poligoane și alte figuri închise; linii deschise drepte sau curbe, contururi asemănătoare literelor; litere simple sau tăiate ale alfabetului latin) Materialul grafic este împrumutat din cartea lui N A Morozov ( , pp - ), dar grupat pe principiul sinonimiei simbolice Tabelul II conține cele mai importante simboluri grafice preluate din diverse surse și care se referă în principal la alchimia medievală Tabelul III conține doar simbolismul grafic al aurului (și variațiile) Materialul este preluat din cartea fundamentală de referință a lui G Gessmann (Gessmann, , pl XX-XXIII) Titlurile sunt oferite în șase limbi: latină, italiană, germană, franceză, engleză și rusă Mare artă regală Aplicație b - Cele patru elemente ale anticilor Apă Constelația Vărsător Foc Pământ Aer Chintesenţă Sulf /♦X Sulful filosofic (ideal) Mercur-Mercur ("Azotul" alchimiștilor) Sare Plumb-Saturn Sare Sare gema Mercur a precipitat Fier-Marte pilitură de fier Cupru-Venus Cupru recoapt Antimoniu S Aqua regia Mercur sublim Vin Alcool de vin Vodka Acid azotic cf GE X F + -X- * X Distil- C Q Otet Tartar Otet Lime Tabelul I Simboluri-sinonime Panteonul alchimic XX Cinabru Aur-Soare culoarea antimoniului Amalgam Lună de argint Sublimarea Alcool, alcool, gaze Constelația Balanței Marcazit (sulfură de fier/ E N Îngroşare Învăța Magnezia Var neted Alaun alaun cirrus piatră de cerneală Realgar Alcali Bath Baie de aburi Putting ъ ъ О ъ О О О О ₽ m Filtrare S Ulei Pulbere Zdrobită Zidărie pulbere de cărămidă SSS IVB Nisip Strat după strat Baie de apă Indentare - Tabelul I (continuare) Simboluri-sinonime Mare artă regală Aplicație Tabelul II Simboluri ale alchimiei medievale Panteonul alchimic Tabelul II {continuare) Simboluri ale alchimiei medievale Mare artă regală Aplicație Tabelul III Simboluri de aur Panteonul alchimic Aurum foliatum - Foglio d'oro (Oro fogliato) - Goldblatt - Or en feuilles - Aur foliat - Foaie de aur (Folie de aur) Limatura auri - Limatura d'oro - Goldfeilspăne - LimaiHe d'or - Gold-dust - Gold Sand Spiritus auri - Spirito d'oro - Goldgeist - Esprit d'or - Goid-spirit - Duto (spirit) de aur Levor auri - Litargirio d'oro - Goldglatte - Frilitharge d'or - GokHitharge - Golden litharge ("aur ușor") ) Auricatx - Oro calcinat - Goldkalk - Orcaicine - Aur caicinat - Aur ars Aurum pictorium - Fogtia trita d'oro - Gold, Mah Ier - Or moulu - Ormotu - Aurire, ligatura pentru aurire' (c)I Tabelul III (continuare) Simboluri de aur Aliaj cupru-staniu-plumb, bronz aurit, aur pudrat pentru aurire, bronz aurit Mare artă regală Aplicație - Crocus auri - Croco oro - Cotdsaffran - Sau fulminant - șofran de aur - șofran (grad scăzut) aur Aurum musîcum - Oro di corda (Oro musfcaie) - Goidt Saiten - Ore musicale (Ore de musique) - Aurul muzicii - Aurul muzical Bezoardicum solare - Oro diaphoretico - Goldtschweisstreibend - Ofa diapho retique - Aur diaforetic -DACĂ Aurum potabile - Oro potabile - Gold,trinkbar - Or potabie - Aurum potabile - Drinking gold Tabelul III {continuare) Simboluri de aur Panteonul alchimic Compoziția principalului CORPORAȚII ALCHIMICE LATINE Iată compoziția celor mai reprezentative două corpusuri alchimice latine ale secolului al XVII-lea, care sunt sursa primară pentru cercetările alchimice istorice din vremurile ulterioare Toate colecțiile ulterioare de tratate alchimice se bazează pe acestea două Theatrum Chemicum a apărut pentru prima dată în la Ursel în patru volume Retipărit în la Strasbourg din nou în patru volume Un al cincilea volum suplimentar a apărut în Cea mai completă ediție (în șase volume) a fost realizată în - Bibliotheca Chemica Curiosa de Manje a fost publicată pentru prima dată în Aranjarea tratatelor este de fond (parțial cronologic) Primul volum cuprinde autori care au scris despre istoria alchimiei (atât adepți, cât și detractori); autori care au oferit rețete pentru transmutare; autori care s-au gândit la dificultățile artei alchimice și ale limbajului alchimic Acesta este urmat de tratatele alchimice reale de la Hermes Trismegistus la Raymond Lull Volumul se încheie cu Cartea tăcută (Liber Mutus) În volum sunt de tratate Al doilea volum include tratate de la Peter Bonus până la vremea lui Mange însuși (sfârșitul secolului al XVII-lea) Există de piese în volum tat Codul de Mange coincide doar parțial cu Theatrum Chemicum, dar conține multe tratate, ale căror manuscrise sunt acum considerate pierdute Această lucrare este una dintre cele mai semnificative din moștenirea lui Mange Mange (Manget Jean Jacques) s-a născut la Geneva la iunie A studiat medicina, a fost doctor În și-a luat doctoratul la Valencia În , a devenit decan al Facultății de Medicină sub electorul de Brandenburg, care a devenit curând rege al Prusiei Mange este numit fizician al tribunalului și deține această funcție până la sfârșitul zilelor sale Mange a murit acasă, la Geneva, la (sau august) Amenințarea chimică, care conține principalele tratate ale autorilor Tratatului autocitit de chimie și pietre filosofice în antichitate, adevăr, drept, excelență și operații: în favoarea chimiei adevărate și ale studenților la medicină chimică (astfel încât ei pot fi capabili să facă cea mai abundentă recoltă a celor mai bune remedii de acolo) și împărțite în șase părți sau volume; În fiecare volum, cu propriul Catalog de autori și cărți pe primele pagini: un index de verzi și cuvinte anexat ultimei Volumul unu Argentorati, Sumpti-bus Heredum Eberh Zetzneri M DC LIX (TC) ° P Volum Secundum Mare artă regală Aplicație ° Р Volumul trei ° Р Volumul patru ° Р Volumul cinci, M DC LX ° p Volumul al șaselea al chimiștilor teatrali, cel mai util pentru teologi, medici și atât vulgari cât și ermetici, studenți la chimie, cei mai importanți dintre autorii aleși ai acestui tratat secui de chimie și pietrele filosofice ale antichității, care conține adevărul despre Dreptul și operațiunile sale, din limbile germană și franceză tradus în latină de John James Heilmann Bipontinus - Palati-num MD Argentorati, Sumptib Here-dum lui Eberhard Zetzner, M DC ° p Voi eu Robert din Țara Galilor Despre adevărul și vechimea artei chimiei și a pulberii sau a vălului potabil al medicinii a filozofilor, dovezi și teoreme de la diverși autori, p Cărțica înscrisă în Testamentul lui Arnald la Villa Nova, p Johannes Chrysippus Fanianus Despre arta metamorfozată a metalului, p - Despre Legea Artei Alchimiei, adică judecățile diverșilor autori și mai ales ale consultanților de momeală și răspunsurile la întrebarea cotidiană, Alchimia este o artă legitimă, p Thomas Muffett Dialogul apologeticii dreptului și prestigiului medicamentelor chimice, p - Cinci scrisori medicinale, p Teobald de Hogheland de Mittelburg Despre dificultățile alchimiei, p Gerard Dorneus Cheia întregii filozofii chimice prin care sunt deblocate zicerile celor mai puternici filosofi, p - Cartea Naturii în lumina fizicii preluate din Geneza în care este cuprinsă, Fizica Genezei (p ), Fizica lui Hermes Trismegistus, Tableta de smarald (p ), Fizica lui Trithemius (p ) ), Filosofia meditativă (p ), Filosofia chimică (p ), p - Tractatus Alter Despre Întunericul contrar naturii și viața scurtă, p ; despre Duelul minții cu trupul, p ; despre structura pietrelor prețioase, p - Congeries Paracelsicae Chemiae despre transformările metalelor, p - Genealogia tuturor mineralelor și metalelor, p Bernardus G Penotus Despre adevărata pre-preparare și utilizare a medicamentelor chimice, Tractatus varii, p Rugăciunea lui Raymond Lullius înaintea expoziției de medicină chineză, p Bernardus Trevisanus Despre miracolul chimic care apelează la piatra filosofiei (și De Alchemy Book), p Dionisie Zaharia Un tratat de filosofia naturală a metalelor, p Adnotate unele din Nicolae Fla-mello, p Alte adnotări de la diverși autori, p Collectanea din Democrit, p Declarație sumară a celor spuse până acum de la Democrit, prin ghicitori, p Panteonul alchimic Voi II Bernardus G Penotus Prefață, p Gaston Claveus Apologia Chrysopoeiae & Argyropoeiae împotriva lui Thomas Eras-tum, p Bernardus G Penotus Prefață, p Aegidius din Vadis Dialogul dintre natură și fiul filosofiei, p Tabel, care explică numele diferitelor metale folosite de antici pentru a-și ascunde arta, p George Ripleus Rapoarte a doisprezece hamali, îmbrăcați în două feluri, p Albert cel Mare Compendiu, De ortu & metallorum materia, pe care Spagyricus își întemeiază principiile radicale, p Isaac Holland Un fragment din opera filozofilor, p Bernardus G Penotus Trei întrebări despre caporalul Mercur ic o Sau, extras de artă din corpuri perfecte, amestecat cu porii lui inimii pentru a produce o piatră fizică, așa cum este opinia fermă a unora, p - Cincizeci și șapte de canoane ale muncii fizice, prin care arta devine mai clară, p - Adevărata extracție a lui Mercur din aur cu istoria sa, p - Chrysorrhoas, sau pe Arte Chemi-ca Dialogus, p Josephus Quercetanus Către Jacobi Au-berti Vendonis despre ascensiunea și cauzele metallurum Epistolam inviciatoria respon-sio, p John Dee Monas Hieroglyphica, p Lawrence Ventura Despre motivul încrederii în cartea de piatră filosofică, p Ioan Francisc Picus Mirandulanus Opus Aureum de Auro, p Roger Bachus Despre Alchimie Libelus numită Oglinda Alchimiei, p Richard englezul Libellus utilissi-mus Perі xniieiag, al cărui titlu l-a făcut Cor-rectorium, p Cartea celuilalt Perî %тциеіад ultissi-mus, și re-fertissimus în cunoașterea lucrurilor metalice, s-a înscris Rosarius Minor, de un autor nesigur, dar cu toate acestea nu ignorant aceste plase, p Albert cel Mare Despre alchimie, p Ioan Augustin Pantheus Arta și teoria transmutației metalice, cu Voarchadumia, ilustrată cu numere și icoane adaptate materiei, p Voi III Despre compoziția și funcționarea pietrei mari, cartea De Alchemia Incerti Authoris, p Câteva capitole despre aceeași materie - Pe piatra filosofică, p Aristotel, De Perfecto Magisterio, p Arnald din Villanova Cartea perfectă a Magisteriului, care dorește acum lumina luminilor Se mai numește și floarea florilor, p - Practic, din cartea numită Breviarius librorum Alchemiae, p Mare artă regală Aplicație - Despre Decoctul Pietrei Filosofale și despre Guvernul Focului, p Efferarius Despre formarea Pietrei Filosofale după metoda adevărată, p - Tezaur de Filosofie, p Raymond Lullius Practica universală a marii opere, p miros Practică, p Pe Argent transformat în aur, p De Marchasita, p Despre arsenic, p Prepararea sării Armonia după Rasim, p De Sal Alkali, p Întrebarea dacă piatra filosofală este curajoasă împotriva ciumei, p O scrisoare veche despre materialul metalelor și imitația artei, p Caravana spaniolă practică, p Ioan de Rupescissa Cartea despre realizarea pietrei filozofale a adevărului, p Ioan Aurelius Augurellus Crisopeea scrisă în cântec, p Toma d'Aquino Marile Secrete ale Alchimiei: din corpurile supracereşti, care se găsesc în lucrurile inferioare, tocmai sunt extrase, p Toma d'Aquino Tratat despre piatră minerală, animale și plante, p - Cea mai secretă comoară a Alchimiei, fratele Reinaldum, p Ioan de Rupescissa Cartea Luminii, p Raymond Lullius Clavicula & Ap-ertorium, p John Isaac Holland Opera Mineralia, sive de Lapide Philosophico omnia, p Ewald Vogelius O carte despre condițiile fizice ale pietrei; în care este cuprinsă explicația metodică a celor mai secreti autori Gebri și Raymond Lullius, p Justus Balbian Tratatul șapte despre piatra filosofică, p Jodocus Grewer (Grewer) Secret-tum, p Alanus Discursuri pe piatra filosofică, p O concluzie rezumată pentru înțelegerea Testamentului sau Codicilul lui Raymond Lullius și a celorlalte cărți ale sale; un picior nu din argint viu, de care atârnă toată intenția intensivă, care altfel se numește Repertoriul lui Raymond, p Ioan Pontanus O epistolă în care vorbește despre piatra numită Filozofi, p Nicolae Barnaud Comentariu la un anumit Epitaf (Aelia Laelia Crispis) al studiilor bononiene, gravat cu multe secole în urmă pe o piatră de marmură, p (IV, p ) - Unele procese chimice, p Lambspringk Despre piatra filosofică, p Filosoful francez Anonymus Delphinas Cartea celui mai mare secret al întregii glorii pure, p Extras din Chimbalul de Aur, o carte manuscrisă foarte veche, făcând adresa noastră, p Secretul filozofilor, p Nicolae Barnaud O scurtă elucidare a acelei arcane a filozofilor, p Nicolae Barnaud Echipa de aur, p Panteonul alchimiei Tratat de filosofia metalelor, p Rippleus Cartea celor Douăsprezece Porți, p Rippleus Cartea lui Mercur și Piatra Filosofală, p Scriptum (anonim) Tratarea Elixirului Soarelui Theophrastus Paracelsus, p (P ) - Auriga Chemicus sau Theosophiae Palmarlum, p - De Oculta Philosophia Epistola, p - Spuse înțelepții, p Voi IV Raymond Lullius Teorie și practică, p Raymond Lullius Compendiu al transmutărilor artei metalelor livrat regelui Rupert al Angliei, p Artizan Cheia către o mai mare înțelepciune, p Heliophipus de la perși Philochemicus Philochemicis, O nouă discuție despre Helia artistul, p - Un nou tratat despre transformarea metalelor, p Hieronymus de Zanetini, Concluzia și verificarea Alchymiae, în care se răspunde dispoziției și argumentelor Îngerului, p Thomas Arsoncinus De jure Alchymiae responsa, p Nicolaus Black Happelius Cheirago-gia Heliana de Auro philosophico, nici cât am știut, p Wenceslaus Lavinus Moravus Tratat despre raiul terestru, p Nicolaus Black Happelius Dischiziția Helianus, p (Noua anchetă, p ) Nicolaus Black Happelius Aforis basilian sau canoane ermetice despre spirit, suflet și trup în mijlocul lumilor mai mari și mici, p Andreas Brentzius Din părerile diverșilor filozofi despre atingerea pietrei binecuvântate, Collectanea, p Bernardus G Penotus, Epistola, p Gaston Dulco Despre tripla pregătire a aurului și a argintului, p Gaston Dulco Despre motivul corect și adevărat al nașterii pietrei filozofale, sau a sării de argint și aurară, Tractatus duo, p Gaston Dulco Canoane sau Reguli decretate, pe Piatra Filosofică, p Iubesc genul Divi Leschi (Sendivo-gius) Despre piatra filosofică Tractatus doisprezece, p Iubesc genul Divi Leschi (Sendivo-gius) Enigma filozofilor, p Iubesc genul Divi Leschi (Sendivo-gius) Dialogul lui Mercur, alchimistul și natura, p Enigma filozofilor, sau Simbolul lui Saturn, prin pildele lui Azoth arătându-l într-o lumină clară, p Două părți din Filosofii Oculti ai Aureliei M George Beatus Interpret, p Masa de smarald, p Arnoldus de Villa Nova Oglinda alchimiei, p ° Mare artă regală Aplicație Arnoldus de Vil la Nova Cântec, p Arnoldus de Vil la Nova Întrebări atât esențiale, cât și întâmplătoare pentru Bonifaciu VIII, p Tratat despre cel mai secret secret al filosofilor antici, p Propozițiile XXII În care adevărul întregii arte a Chimiei este cuprins foarte pe scurt, p John de Lasnior Au-reus Tractatus pe Piatra Filosofală* p Ioan Trihemius starețul Spaniei Tractatus Chemicus nolis, p Hermes Trismegistus Tractatus Au-reus despre Piatra Fizică Secretă în cap împărțit; Acum, într-adevăr, ilustrat de un anume Scholias Anonim (cu o epistolă dedicată și o prefață), p o David Lagneus Armonia sau consensul filozofilor chimici, p Un anume Epitaf enigmatic (Aelia Laelia Crispis) al Studioului Bononiei, cu multe secole în urmă, sculptat în piatră de marmură, p (III, p ) Arcanul Filosofilor, printr-un pahar savant scris cândva în versuri hexametru, p Albert cel Mare Despre concordanța filozofilor în piatră, p Albert cel Mare Compus din Com-poziţii, p Albert cel Mare Cartea a opta capitole despre Piatra Filosofală, p Avicena Către Regele Hasen, o epistolă referitoare la materia corectă, p Avicena Declarația pietrei fizice către fiul său Aboal, p Avicena Despre înghețarea și consolidarea pietrelor, p William de Tecens Crinul a fost smuls din Spinis, p Ortholanus Alchimie practică, adevărată, dovedită și experimentată de parizieni sub anul , p Noua lumină a experienței tinere, p Valentine Muncă excelentă de la și de la Ceea ce a dat ca testament fiului său adoptiv, care a scris și acest tratat cu propria sa mână, John Apot , p Tractatulus despre aceste cuvinte: Studiază și înflorește, p Work adAlbum, p Toma d'Aquino Cartea crinii binecuvântați, p Tractatulus despre cuvintele lui Merfugi în timp ce bea, p O scurtă lucrare la Roșu cu soarele prin ape puternice, p Petru din Silentus Lucru, p Joachim Tanckius Epistola, p Tratat filosofic despre roșu și alb, p Paulus Eck din Sultzbach Cheia filozofilor, p Voi V Mulțimea filozofilor, p Într-o mulțime de filozofi un discurs al unui anonim, p Alegorii înțelepților și distincții XXIX, deasupra cărții mulțimii, p Tractatus Micreris elevului său Mir-nefindus, p Panteonul alchimic Cartea lui Platon Quartorum, sau Stelli-ci, cu comentariul lui Hebuhabes Hamed, explicată de Hestole, p Regele Calid, fiul lui Lazichus, Cartea celor trei cuvinte, p Tabelul chimic al bătrânului Zadith, fiul lui Hamuel, cu marginalii adăugate, p Guilielmi Mennens din Antwerp Aurel velleris cartea trei, p Planul de căsătorie sau masa soarelui și a lunii, cartea a treia, p Bun Peter Margărită Pretiosa Novei la corectissima, p Michael Scott O întrebare curioasă referitoare la natura soarelui și a lunii, p Lucas Rodargirus Peștii zodiacului inferior sau o soluție filozofică Cu epitomul enigmatic al întregii Pietre, p Lucas Rodargirus Chimie Compen-diaria ad Johannem Riturum, p Alphonsus King of Castile, o carte de filozofie mai ocultă, în special de metal-lore, cea mai profundă, pe care a numit-o Cheia înțelepciunii, p Aristotel Tratat despre Alexandru cel Mare, Despre piatra filosofică, p O epistolă a unui călugăr din ordinul benedictin, pe piatra filosofică, trecerea în revistă a lucrărilor lui Platon și Arnold Villanovani, p Toma d'Aquino Tratat al șaselea tratat despre ființa și esența mineralelor, p Cornelius Alvetanus Arnsrodius Despre realizarea Elixirului divin, sau a Pietrei Filosofice, p (Theatrum Chemicum, , VI, p ) Cele patru observații chimice în care întreaga artă este îmbrăcată atât practic, cât și teoretic, p Scrisoarea pr Roger Bacon, despre operele de artă și natură auto-create și despre revelația magiei, cu note, p De auro medico philosophorum Dialogus Scholasticus Christopher Hornius, p Vol VI Blasius Vigenerius Tratat despre foc și sare, p Johannes Colleson Ideea perfectă a filozofiei ermetice sau o abreviere a teoriei și practicii pietrei filozofice, completată de observații, pp , Filosof anonim al Galiei, Învățătura Tatălui către Fiul despre Arborele Solar, p Elucidarius al lui Cristofor din Paris, sau marea suma a artei transmutatorii, cu anexă, p Ioan din Grasse din Chortalassei, numit Arcanul celor mai artefacte din cele mai înalte mistere ale naturii, construit din Rusticus mai mare și mai mic, p Crin printre spini, p Cabala chimică, p Un memento Pe drumul spre aur potabil, p Răspunsurile celor două FRC la unii dintre clienții lor, p Comentariul lui Ortheli asupra noilor Lu-men chimici ai lui Michael Sendivogius Polonus, XII, ilustrat cu figuri găsite în Germania, p Mare artă regală Aplicație Epilogul și recapitularea lui Ortheli în Novum Chymical Lumen of Sendivogii, p Epistola lui Andreas de Blawen scrisă către Peter Andreas Matthiolus, în care se ocupă de metoda de pregătire a unei multitudini de aur potabil, p Discursul lui Orthelius despre epistola anterioară a lui Andrei din Blawen, p Epistola lui Anonim despre principiile artei ermetice, p Expoziție și practică Adropis Lapidis, cules din Cartea lui Pliniu Filosoful, care se intitulează; Tezaurul filosofului aromatic și secretele, p Fragmente din dialogul Mariei Profetesa, locuind cu un anume Filosof numit Aros despre cea mai excelentă lucrare din cele trei ore, p Explicația lui Ortheli despre Cuvintele Mariei Profetesa, p Epistola lui Ioan Pontani în care este tratată Piatra pe care ei o numesc Filosofii, p Comentariul lui Ortheli la epistola lui Pont, p Epistola lui Haimon despre cele patru Pietre Filozofale care își iau materialul din lumea inferioară, p Epistola lui Cornelius Alvetani despre realizarea Elixirului Divin sau Pietrei Filosofice, p (Teatrul Chimic, , V , ) Astronomia inferioară sau Pământurile planetare ale celor trei mișcări și variații, p Suma ritmurilor germanice ale operei universale pornind din cer și pământ, p Suma cărții care se numește Gloria lumii sau tăblița Paradisului, p O lucrare singulară care provine dintr-o anumită sare centrală eterică, dizolvată într-un foc mineral pământesc, sau ulei de vitriol, care este fermentată cu Tinctura Soarelui extrasă și este gătită și maturată în focul exterior al Olimpic sau în focul invizibil al Razele soarelui De la Theophrastus, repet spre final Mi-chaelis Pezelius, p Sentința sau alcătuirea Litis Spirit-ritus și Judecata lui Mercur De la o scriere antică numită Războiul sau Duelul călare, până la acuzația și răspunsul de duminică și marți, reprezentate prin imagini (sic), p Un rezumat al micilor ritmuri germanice, care au același tenor și sens ca poeziile precedente, exprimat textual, p Misterul naturii ascunse a așa-numitului Discipol Anonim al lui Ioan de Grasse Chortalassei, p Tratatul lui Guidon Magni de Monte al filozofului grec Discipuli Anonymus sau descrierea filozofului Adrop și pregătirea sa, p Despre oul filozofilor, p John Isaac Holland Tratat despre urina, cum prin spiritul ei trebuie extrase toate Tincturile, p Ştiinţa plumbului sacru a lui Ioan de Chartier sau Cunoaşterea înţelepţilor, a puterilor rare şi a virtuţilor antimoniului, p Noua lumină medicală a lui Joachim Polemann asupra misterului sulfului filozofilor, p Panteonul alchimic Solini Saltzthal Regiomontani, despre cel mai puternic discurs universal al medicinii filozofilor, p Scurta descriere a lui Solini Saltzthal a virtuții minunate și a funcționării medicinei sum-mae a pietrei filosofale, p Discursul lui Solini Saltzthal despre izvorul filosofic de sare, p Masa de smarald, sau cuvintele lui Sec-retorum Hermetis, p Un tratat al lui Henry de Rochas despre noile observații și despre o adevărată cunoaștere a apelor minerale și a calităților și virtuților lor necunoscute anterior Și a Spiritului Universal, p Jo James Mangeti, doctor în medicină, și Sereniss și Potentiss Arhiatrul regelui Prusiei, Bibliotheca Chimica Curiosa, sau cel mai instruit tezaur al lucrurilor legate de alchimie: în care se transmite în ea nu numai arta aurului și istoria scrierilor nobililor; Adevărul Pietrei este justificat de nenumărate Argumente și Experimente și, într-adevăr, de Hotărârile Consilierului Juridic; Sunt explicați termeni mai obscuri; Sunt declarate avertismente împotriva impostorilor și dificultățile întâmpinate în realizarea Tincturii Universale, împreună cu principalele sale comentarii, sunt prezentate în ordine ordonată La ilustrarea tuturor s-au adăugat cât mai multe figuri de bronz Tomus Primus Colonii Allobrogum, Sumpt Chouet, G De Tournes, Cramer, Perachon, Ritter și S De Tournes M DCC II (BCC) Tomus Secundus Geneva, Sumpt Chouet M Volumul I Olaus Borrichius Disertație despre originea și progresul chimiei (cu "Elia Lelia Crispis", p ), p Olaus Borrichius Survey of the Writings of Famous Chemists, p Athanasius Kircher Despre disertația din piatra filosofală, p Athanasius Kircher DeAlchymia Sophistica, p Salomon de Blauvenstein O scurtă interpelare către Filozofi pentru Piatra Filosofală împotriva Mun-dum Subterraneum antichimic al lui Athanasius Kircher Jusuita, p Gabriel Clauder Tractatus de Tinctura Universali, unde este argumentat în mod specific împotriva lui RP Athanasius Kircher pentru existența Pietrei Filosofice, p Daniel Georg Morhof Despre transmutarea metalelor în Epistola Joel Lange-lottum, p Philippus Jacobus Sachs à Levven-heimb, Aurul chimic, p Ioan Frederic Helvetius Vițelul de aur, pentru care lumea îl adoră și pentru care se roagă, în care este tratat cel mai rar miracol al naturii metalelor care se transmută, și anume cum este îndepărtată substanța plumbului, sau într-o clipă, din orice piatră mică de adevărată filozofie Mare artă regală Aplicație particularitatea sofistică a fost schimbată în Arum obryzum fuerit Hagae Comitis, p Ioan Chrysippus Fanianus În ceea ce privește atracția artei alchimiei, aceasta este judecata și răspunsul la întrebarea diverșilor autori, și mai ales a jurisconsultilor Alchimia este o artă legitimă, p William Johnson Lexicon Chymicum, p William Johnson Lexicon Chymicum Cartea a doua, p Peter John Faber Manuscrip-tum Explicarea lucrurilor obscure ale alchimiştilor cu o perspicuitate extraordinară, p Peter John Faber Epistole ali-quote, p Joannes Joachim Becher, Oedip Chymicus, deschiderea și rezolvarea misterelor termenilor întunecați și principiilor chimicii, p Theobald din Hogheland O carte despre dificultățile alchimiei, în care se învață ceea ce studentul la chimie adevărată, aspirând la perfecțiune, ar trebui să cunoască și să evite, p Cato Chemicus, Tratat în care Filosofia Hermetică adevărată și autentică și Pseudo-chimia deghizată și sofisticată și Caracteristicile ambilor Maeștri sunt delimitate cu acuratețe, p Hermes Trismegistus Masa Smarag-dina Al cărui titlu este Cuvintele secrete ale lui Hermetus Trismegistus W Chr Comentarii ilustrate de Kriegsmann & Gerardi Dornei, p Arnoldus de Villa Nova Mărturie, p Hermes Trismegistus Expozițiile de la Dorne, p Hermes Trismegistus Tractatus Au-reus de Lapidis Physici Secreto, împărțit în șapte capitole, cu Savanții Anonimi, p Trupa filozofilor extras dintr-un vechi Codex manuscris, precum nicio ediție nu fusese văzută până acum, p În mulțimea filozofilor, discursul unui anonim, p Alegorii înțelepților peste Cartea mulțimii filozofilor XXIX Distincti-ones, p Un alt model al mulțimii de filozofi, p Alegorii la cartea mulțimii, p Enigma din viziunea lui Arislei Filosoful & Alegorii înțelepților, p Exerciții în compania Filosofilor, p Artephius Cartea numită Cheia înțelepciunii mai mari, p Fierbinte Cartea Compoziției Alchimiei, care a fost publicată de Morienus Romanus, Regele Calid al egiptenilor; pe care Robert Castrensis l-a tradus din arabă în latină, p Geber Suma perfecțiunii maestrului în natura sa, p Geber Cartea de cercetare a magistratului, p Geber Testament, p Joannes Braceschus Despre Alchemy Dialogus explicând opinia adevărată și autentică a cărților lui Gebri, p John Gerhard Scurte exerciții în Gebri Ar abis summi Philos- Panteonul alchimic din cele două cărți ale Perfecțiunii Supreme, p Roger Bacchus De Alchymia Libellus tăiat titlu Mirror of Alchemy, p Roger Bacchus O epistolă despre operele secrete de artă și natură și despre nulitatea magiei (scrisă lui William de Paris), p Avicena Tratat de alchimie, p Avicena Despre înghețarea și consolidarea pietrelor, p Aristotel Tratat despre Magisteriul Perfect, p Aristotel Un tratat despre practica pietrei filosofale, p Amaldus din Villanova Tezaurul Tezaurului și Rozariul Filosofilor, cel mai mare secret dintre toate Secretele, referitor la cea mai adevărată compoziție a Filosofiei Naturale prin care fiecare diminutiv este redus la solifatic și nebun, p Amaldus din Villanova Lumină nouă, p Amaldus din Villanova Perfect Mastery & Bucurie transmisă ilustrului Rege al Aragonului, care este într-adevăr Floarea Florilor, Comoara tuturor incomparabilului & Mărgărită, p Amaldus din Villanova Epistola despre alchimie către Regele Napoli, p Amaldus din Villanova Oglinda alchimiei, p Amaldus din Villanova Cântec, p Amaldus din Villanova Întrebări atât esențiale, cât și accidentale Bonifaciu Octavius cu răspunsurile sale, p Amaldus din Villanova Calea semi-tae, p Amaldus din Villanova Testament, p Raymond Lullius Testamentum, & primul din Theorica, p Raymond Lullius Testament Parte practică despre piatra fitosofică, p John Gerhard Analiza părții practice a lui Raymond Lullius în Testament, p Raymond Lullius Compendium of the Animae of the Transmutation of the Art of Metals, transmis de Rupert regelui Angliei, p Raymond Lullius Ultimul testament, dedicat regelui Carol, p Raymond Lullius A doua parte a Noului Testament, p Raymond Lullius Elucidarea Testamentului, p Raymond Lullius Cartea numită Lumina lui Mercur, în care se explică ceea ce se ascunde în alte cărți, p Raymond Lullius Experimente în care adevăratele operații ale filosofiei chimice sunt transmise cel mai clar, p Raymond Lullius Cartea artei com-pendioase, pe care a numit-o Vademecum, p Raymond Lullius Compendiu Ani-mae Transmutarea artei metalelor un alt exemplu, p Raymond Lullius Epistola de Accur-tatione Lapidis Benedicti missa în Robert regele Angliei, p Mare artă regală Aplicație Raymond Lullius Cartea numită Puterea bogățiilor, în care este cuprinsă cea mai bună expunere a Testamentului lui Hermes, p Raymond Lullius Cheia care se numește Apertura, în care tot ceea ce este necesar în opera Alchimiei, este declarat clar, p Raymond Lullius Compendiu al artei alchimiei și al pliilozofiei naturale, p Raymond Lullius, Tratat despre piatra și uleiul filosofilor, p Raymond Lullius Codicillus, sau Vademecum & Cantilena în care izvoarele Artei Alchimice și ale Filosofiei recon-ditior sunt transmise cel mai abundent, p Joannes Braceschus Arborele vieții, sau un dialog din italiană în latină către G Gratorolo Physico, în care sunt explicate scrierile lui Raymond Lull, p Cartea Mutus a Alchimiei Mysteriafiliis Arti nudis figuri, evidentissinw ape-riens, p Volumul II Bun Peter Mărgărită prețios roman-la,p Joannes de Rupescissâ Cartea Magis-terii despre realizarea adevăratei pietre filosofale, p Joannes de Rupescissâ Cartea Luminii, p Rozariul filosofilor, p un alt exemplar al Rozariului Filosofilor de marele Filosof Toletan, p Rozariul abreviat al necunoscutului, p Guy de Montanor Scara filozofilor, p Clangor Buccinae, p Corectarea nebunilor, p Marsilius Ficinus Cartea Artei Chimice, p Fiul cald al lui Jaici Cartea Secretelor Artei p Regele Kalid Cartea celor trei cuvinte, p Merlin Alegorii, p Tezaur de Filosofie, p Aurelia Occulta cu Semoris Zadith Tractalulo de Chemiâ, p Consilius Conjugii, sau Masa Soarelui și Lunii, Cartea a III-a, p Richard englezul Libellus utilissi-mus Perі %r|peiag cui titumul fecit Cor-rectorium, George Ripleus Cartea celor Douăsprezece Porți, p Thomas Norton Tractatus Credo Mihi, or Ordinal ditto, p John Dausten Rozariul celui mai secret chivot al filozofilor, p Dialogul dintre Natură și Fiul Filosofiei, p Dionisie Zaharia Opusculum Che-micum, p Nicolaus Flamellus Comentariu la Dionysius Zacharius Opusculum Chemicum, p Collectanea din Democrit, p Nicolaus Flamellus Un scurt tratat sau Rezumat filozofic, p Panteonul alchimic Ioan Aurelius Augurellus Crisopeea și Lână de aur sau Crisopeea majoră și minoră, p Nathan Albineus Cântecul de aur, p Nathan Albineus Enigma, p Bemard Trevisanus Cartea lucrării chimice a celor mai secreti filozofi, p Hermes Masa de smarald, p Bemard Trevisanus Răspuns lui Thomas de Bononia, pe aceeași lucrare, p Busuiocul Valentin Cartea Pietrei Mari a Înțelepților Antici, p Busuiocul Valentin Cartea celor douăsprezece chei, p Busuiocul Valentin Despre prima materie a pietrei filosofice, p Busuiocul Valentin O scurtă anexă și o repetare clară sau repetare a cărții sale despre Marea Piatră a Antiquissi-morus, p Gerardus Dorn Congeries Paracelsi-cae Chemiae de Transmutationibus Metal lorum, p Mihai Sendivogius Noua lumină chimică, p Mihai Sendivogius Parabolă sau ghicitoare filosofică, p Mihai Sendivogius Dialogul lui Mercurius, alchimist și natură, p Mihai Sendivogius Tratat despre sulf, p Mihai Sendivogius Apografii ale epistolelor needitate până acum despre Chemia, p Orthelius Comentariu la noua lumină Chemicut a lui Michael Sendivogii , cifre găsite în Germania, acel tract, p William Trognian Pe piatră, p Hydrolithus Sophicus sau Acvariul Înțelepților, p Joannes Franciscus Picus Mirandulae Dom Opus Aureum de Auro rânduială-comandă de vară, turnare, folosire, p Joannes Grasseus, alias Cortalas-seus Arcanul cel mai talentat al celor mai înalte mistere ale naturii, construit din rusticitatea sa mai mare și mai mică și fizica naturală rotundă, descrisă de viziunea cabaliștilor, p Discipol anonim al lui Ioan Gras-sei, Taina naturii ascunse; Despre cele două Flori astrale ale Agricolei minore cuprinse în Arcane Arcani Artificiosissimi, p Dezamăgește Arcanele ermetice ale lui Philosus p Dezamăgește Lucrarea Arcană a Filozofiei Hermetice în care lucrurile ascunse ale Naturii și ale Artei despre Piatra Filosofală, materialul și modul de lucru, se manifestă canonic și ordonat, p Philaletha Intrarea deschisă în Palatul Regelui, închis la vest, p Philaletha Tratat despre metamorfoza metalelor, p Philaletha Scurtă manuducție la rubinul celest, p Philaletha Sursa filozofiei chimice, p Joannes Ferdinandus Hertodt ă Tod-tenfeldt Epistola împotriva Philaletham, p Mare artă regală Aplicație Răspunsul lui Anonim la epistola precedentă, p Cartea alchimiei practice cu adaosurile lui Libavius, p Nicolaus Barnaudus si Crista Amaudi Delphinas Un anume Epitaf Enigmatic al Bononiei cu multe secole în urmă a fost gravat pe piatra de marmură Comentariu (Aelia Laelia Crispis), p Charles Cezar Malvasius Extrac-tum ă Tratat despre același Epitaf scris, p Pantaleon Bifolium Metallicum, sau un dublu medicament pentru metale și bolnavi descoperit , p Pantaleon S-a deschis mormântul lui Hermes, p Pantaleon Examenul alchimic, p Pantaleon Discuție despre Piatra fizică, în care Mormântul lui Semiramis a fost sigilat ermetic de către Anonim în mod fantastic; dar deja închisă, dacă un înțelept se uită în ea, o va găsi goală de promisul Rege al Tezaurului, p Mormântul lui Semiramis a fost sigilat ermetic, de parcă l-ar fi deschis un înțelept, și nu ambițioșii, avarul Cyrus, Regii, Sauroșii, bogății inepuizabile, care ar fi de ajuns, p Louis de Comites Tratat despre Licoarea Alchaets și Piatra Filosofală dintre acestea la fel a sării volatile de tartru & c,p Louis de Comites O Elucidare recentă a metalelor și a lucrărilor metalice ale naturii din bazele ortofizicii, p Louis de Comites Anexa Simbolului Crucii prezentând unele explicații, p Claudius Germain Icoana Filosofiei Oculte, p Christian Adolphus Baldwin Aurul deasupra și dedesubt Hermeticum al aerului superior și inferior, p Melchior Friben Scurtă enumera-tio hactenus ă se în Chemiă actorum, p DIB Câteva poziții asupra spiritului lumii, p Andreas Cnoffelius Răspuns la Pozițiile referitoare la Spiritul Lumii, care conține Deschiderea Mormântului lui Semiramis, p Trenuri simple și netede care duc direct la Castelul de Aur Hermes, p Daniel Stolcius din Stolcenberg Hor-tulus Hermeticus format din florile filozofilor tăiate în aramă și explicate în versuri foarte scurte; prin care pot fi folosiți Studenții la Chimie și Philothecæ, iar slujitorii obosiți de Laboratoare, pot fi recreați, p Panteonul alchimic Hermes Trismegistus Tableta de smarald Adevărul este fără minciună, sigur și cel mai adevărat: Ceea ce este dedesubt este ca ceea ce este deasupra Și ceea ce este sus este ca ceea ce este dedesubt, pentru a realiza minunile unui singur lucru Și așa cum toate lucrurile au fost dintr-unul, prin meditația unuia, tot așa s-au născut din acest lucru unic, adopția Tatăl lui este Soarele, mama lui este Luna Vântul o ducea în burtă Doica lui este pământul Tatăl întregului telesm al lumii întregi este aici Puterea sa este completă dacă este întors la pământ Vei despărți pământul de foc, finul de gros, blând, cu multă pricepere El se urcă de pe pământ la cer și se coboară din nou pe pământ și primește puterea celor de sus și de jos Astfel vei avea slava lumii întregi De aceea tot întunericul va fugi de la tine Aceasta este puterea puternică a tuturor puterilor, pentru că ea învinge și învinge lucrurile subtile și pătrunde tot ce este solid Sic mundes creatus est Hinc erunt adaptations mirabiles, quarum modus est hic Itaque vocatus sum Hermes Trismegistus, habens tres partes philosophiae totius mundi Completum est, quod dixi de operatione Solis Prima publicație a "Tabletei de smarald" a fost realizată în colecția "Alchemia" (Nürnberg, ) Referințele cunoscute datează din secolul al XIII-lea Gortu-lanus în comentariul la prima ediție a Tablei o face referire la secolul al X-lea Doar versiunea primară latină a textului a ajuns la noi Acesta este un fel de vademecum alchimic, asimilând experiența greco-egipteană a alchimiei alexandrine În tradiția alchimică, autorul acestui text este Hermes Trismegistus (Trismegistus, Trismegistos) sau Hermes (Hermias) de trei ori cel mai mare Tradiția mărturisește că, din ordinul lui Alexandru cel Mare (secolul al IV-lea î Hr ), textul Tablei de smarald a fost gravat pe piatra funerară de granit a autorului său legendar (lângă Hebron) Autorul original nu a fost identificat Numele lui Hermes Trismegistus este asociat cu numele zeului panteonului grec antic Hermes Mare artă regală Aplicație sa, patronul comerțului, șmecheriei și tot felul de șmecherii Cultul lui Hermes din panteonul roman corespunde cultului lui Mercur În epoca elenistică, Hermes este identificat cu zeul egiptean al înțelepciunii, Thoth, și este considerat patronul magiei Apoi primește o creștere a numelui - Trismegistus Tradiția alchimică îi conferă lui Hermes Trismegistus o existență independentă, separată de vechiul zeu grecesc și asociat cu el doar nominal și prin similitudine "profesională" Acestui Hermes i se atribuie multe lucrări, iar în numele lui este produs termenul de ermetic, care și-a dat numele corpusului de științe ermetice din Evul Mediu (alchimie, astrologie, robie) În iconografia alchimică, Hermes Trismegistus este înfățișat ca un bătrân cu barbă, purtând o tunică sau chlamys, purtând o cască înaripată, cu caduceu (tijă împletită cu șerpi), încălțat în cizme cu aripi pe călcâie O bibliografie detaliată a scrierilor lui Hermes și a interpreților (până la începutul secolului al XX-lea) a fost întocmită de J Ferguson (Fergusson J Bibliotheca chemica V - Glasgow ) Textul latin este reprodus după Hermann Kopp (Corr H Geschichte der Chemie TI Braunschweig, S - ) Mai jos este o listă a publicațiilor timpurii tipărite ale "Tabletei de smarald" din secolele XVII-XVIII în latină, engleză, germană și franceză TABULA SMARAGDINA DE ALCHEMIA Alchemia, , Wedel (Georg Wolfgang), Introductio in Alchimiam, , TABULA SMARAGDINA in ipsius sepulchro inventa, cum commento Hortulani philosophi Ars Chemica, , TABULA SMARAGDINA Bernhardus Trevisanus, Von der Hermetischenn Philosophia Ein Buch, Bernhardus Trevisanus, Raportul filozofiei ermetice - Elucida-tio Secretorum, , Albineus (Nathan), Bibliotheca Chemica Contracta, Faithr (Johann Rudolph), Teutschlands Wohlfahrt, FUnffter Part, Amsterdam, , Faithr (Johann Rudolph), Teutschlandts Wohlfahrt, Praga, , Bernhardus Trevisanus, Trei cărți de filozofie ermetică - The Hermetic Philosophus, , Naxagoras (EhrdDe), Aurei Velleris Supplementum, , Алхимический panteon Klefecker (Johann), The Foundation of the Teaching of Philosopher's Stone, , Bernhardus Trevisanus, Scrieri chimice, , ; , Raționamentul tăbliței de smarald a lui Hermes, Hortulanus, Comentariu la tăblița de smarald TABLETA SMERALĂ, cu explicații de Gerard Dorn Dorn (Gerhard), De Naturae Lucephysica Tratat, , Teatrul Chimic, , , PLACĂ SCHRAMAGDINA Trismosinus (Salomon), Lână de aur, Tractatus III ( ), Tancke (Joachim), Promptuarium Alchemiae, Ander Buch, , Hermetische Rosenkrantz, , , ; , , Schatz und Kunstkammer, Eroffnete Geheimnisse des Steins der Weisen, , Hermetische (Der) Philosopher, , PLACĂ SMERALĂ Dorn (Gerard), Trevisanus de Chymico Miraculo, , Bernhardus Trevisanus, Despre Alchimie Liber - Theatrum Chemicum, , , Bernhardus Trevisanus, Cartea lucrării chimice a celor mai secreti filozofi - Manget (JJ), Bibliotheca Chemica Curiosa, , , Tableta de smarald sau Cuvintele secrete ale lui Hermes Teatrul Chimic, , , TABLETA DE SMERALĂ, găsită între mâinile sale într-o peșteră întunecată, în care a fost găsit cadavrul său Marengus (Joannes Baptista), Palladis Chymicae Arcana descoperit, , Partea a II-a, (cu comentarii) TABLETĂ DE SMERALĂ intitulată Cuvintele secrete ale lui Hermes Trismegistus, W Chr Manget (JJ), Bibliotheca Chemica Curiosa, , , TABLETA SMARAGDINA DE HERMETIS, Die Wort der Geheimnufs des Hermetis Roth-Scholtz (Friederich), Deutsches Theatrum Chemicum, , II, TABULA HERMETIS Elias, Elias Artista cu piatra filosofală, , MASA DE SMERALDA Oglinda alchimiei, , Cinci tratate din piatra filosofală, de H P, THE EMERALDINE TABLE Somon (William), Medicina Practica, , SCHMAGT TABLE Occulta Philosophia, , Большое королевское искусство Приложение THE EMERALD PANEL Hermetic Rosenkrantz, , , ; , , Hermetic (The) Philosophus, , Roth-Scholtz (Friederick), Deutsches Theatrum Chemicum, , II, THE EMERALD TABLE, de Chimie Wedel (Georg Wolfgang), gânduri sensibile despre fabricarea aurului, , Annalus Platonis, , XVIII SMARAGDTAFEL (MOR) Hermetisches A B C, , LA TABLE DESMERAUDE d'Hermes Trismegiste, pere des Philosophes Joly (Gabriel), Trois Anciens Traictez de la Philosophie Naturelle, , Respour, Rares Experiences, , livre III, - ; , - Respour, Besondere Versuche, , - , - LA TABLE D 'ESMERA UDE avec le Commentaire de l 'Hortulain Richebourg (JMD), Bibliotheque des Philosophes Chimiques, , Literatura Marx K , Engels F Lucrări: În de volume Ed al -lea M , - Marx K , Engels F Din lucrările timpurii M , Lenin V I Poly col cit : La t M , - Augustin Aurelius Creații ale Fericitului Augustin Episcop de Hipona, părțile - Kiev, - Averintsev S S "literatura" greacă și "literatura" din Orientul Mijlociu (două principii creative) // Questions of Literature, a, nr Averintsev S S "literatura" greacă și "literatura" din Orientul Mijlociu (confruntarea și întâlnirea a două principii creative) // Tipologia și interconexiunile literaturilor lumii antice M , Averintsev S S Psihologia analitică a lui K -G Jung și legile fanteziei creatoare // Despre estetica burgheză modernă Emisiune M , a Averintsev S S Despre interpretarea simbolismului mitului lui Oedip // Antichitate și modernitate M , Averintsev S S Aurul în sistemul de simboluri al cultului bizantin timpuriu ry Şi Bizanţ Slavii de Sud și Rusiei antice Europa de Vest: artă și cultură M , Averintsev S S Poetica literaturii bizantine timpurii M , Agricola George Despre minerit și metalurgie În cărți M , Altuhov V M Nașterea metalelor Ts Izida, , nr ; Psaltirea alchimică SPb , Amfiteatrov L V Distanta estompata Rozicrucieni // Amfiteatrov L V Sobr op T Sankt Petersburg, ; Metoda antică de producție în surse L , Antologie de filozofie mondială: În vol Vol : Filosofia antichității și Evul Mediu M , ; v : Filosofia europeană de la Renaștere până la Iluminism M , Antoshevsky I K Bibliografia ocultei SPb , Aristotel Lucrări: În vol Vol : Metafizică Despre suflet M , Arnold din Villanova Codul de sănătate din Salerno M , Ap-Razi Cartea secretelor secretelor // Karimov U I Opere necunoscută a lui Ar- Pe lângă cele citate, lista cuprinde și alte lucrări care pot fi de interes pentru cititor Mare artă regală Aplicație Razi "Cartea secretelor secretelor" Tașkent, Akhutin A V Istoria principiilor experimentului fizic M , Batkin L M umaniștii italieni: stil de viață, stil de gândire M , Bakhtin M M Creativitatea lui Francois Rabelais și cultura populară a Evului Mediu și a Renașterii M , Bakhtin M M La estetica cuvântului // Context- M , Bible V S Hegel, Marx și problema transformărilor structurii logice a gândirii C Magh und die Moderne Philosophie (Text în engleză și germană) M , Bible V S Gândirea ca creativitate Introducere în logica dialogului mental M , Bilinkis M Ya , Turovsky AM Pe un text ermetic // Școala de vară privind sistemele de modelare secundară Emisiune Tartu, Bitsilli P M Elemente de cultură medievală Odesa, Blok M Apologia istoriei M , Bloch M A Cronologia celor mai importante evenimente din domeniul chimiei și disciplinelor conexe și bibliografie despre istoria chimiei L -M , Brant Sebastian Nava proștilor / Per L Penkovsky M , Bruno Giordano Despre incomensurabilul și incalculabilul Carte VIII, cap : Despre Univers și incomensurabilul O sută șaizeci de teze împotriva matematicienilor și a fi filozofii timpului nostru Dedicatie / Per A X Gorfunkel // Gorfunkel A X Giordano Bruno M , Bacon, Francisc de Verulam Organon nou / Per S Krasilytsikova M , Weinstein O L istoriografia medievală vest-europeană M , Valerie P Introducere în sistemul Leonardo da Vinci C Valerie P Favorite M , ; Marea carte a naturii sau apocalipsa filozofică și ermetică // RO GBL, f , nr , l Veselovsky A Petrarh într-o mărturisire poetică Canzoniere SPb , Vizgin Vic P Calitatea în tabloul lui Aristotel asupra lumii // Priroda, , nr Viyon Francois Poezie M , Vinokurov E Lucrări alese: În vol M , Vitruvius Zece cărți despre arhitectură / Per F A Petrovsky M , Vygotsky L S Psihologia artei M , Gabalis Despre proprietățile magice ale substanțelor găsite în natură // RO GBL, f Gaiduk V P Despre problema simbolismului culorilor din Divina Comedie // Lecturi Dante M , Galle Johann Samuel Secretele deschise ale magicienilor și vrăjitorilor antici, în Literatură folosit în folosul şi amuzamentul M , - Gaster M Alchimie // Enciclopedia Evreiască T Sankt Petersburg, Hegel Prelegeri despre istoria filozofiei Carte III Şi Hegel Lucrări T XI M -L , Heine G Lucrări alese: în vol T M , Hermes Trismegistus Tableta de smarald / Per V M Altukhova // Izida, , nr Herzen A I Scrisori despre studiul naturii A șaptea scrisoare: Francis Bacon și școala lui din Anglia // Herzen A I Sobr cit : În vol T M , Gershenzon M Articol introductiv de C Petrarh Autobiografie Mărturisire Sonete M , Goethe Faust / Per B Pasternak M , Gilboa Un alchimist fără mască sau o înșelăciune deschisă a atrocității imaginative mentale M , Gogol N V Despre Evul Mediu // Gogol N V Poli col cit : În vol T M , Olanda John Isaac O colecție de diverse cărți de chimie de încredere, și anume: John Isaac Holland - Mâna filosofilor; Despre Saturn; Despre plante; minerale; Intrigi; Pe piatra filosofică, cu un scurt eseu de la un autor necunoscut; Despre amăgirile alchimiştilor, cu figuri sculptate din aramă SPb , Homer Odiseea / Per V A Jukovski M , Homer Iliada / Per N I Gnedi-cha M , Hoffmann Ernst Theodor Amadeus Lucrări alese: În vol M , Granovsky T I starețul Suger M , Granovsky T I Prelegeri despre istoria Evului Mediu M , Gukovsky M A Enciclopediile italiene din secolele XIII-XVI și Proceedings of the Institute of Books, Documents and Letters Partea L , Gurevich A Ya Categorii de cultură medievală M , Hugo V Catedrala Notre Dame / Per N A Kogan Vilnius, Guaita S de Comentarii la "Tableta de smarald" de Hermes Trismegistus // Isis, Nr Danilova I E De la Evul Mediu la Renaștere M , Danneman F History of Natural Science: In vol M -L , - Dante Alighieri Viață nouă // Dante Alighieri M , Dante Alighieri Divină Comedie / Per M Lozinsky // Dante Alighieri M , (BVL) Dante Alighieri Lucrări mici M , Dvorak M Ideal și natură în sculptura și pictura gotică Eseuri despre arta Evului Mediu M , Mare artă regală Aplicație Democrit Lurie S Ya Democrit Texte Traducere Cercetare L , Dzhivelegov A K Orașele medievale din Europa de Vest SPb , Johnson Ben Joacă L -M , Juam Istoria chimiei M , ; Dobiash-Rozhdestvenskaya OA Europa de Vest în Evul Mediu Pg , Dombrovsky Yu I Doamnă neagră M , Elizarova M M Comunitatea de terapeuți M , Jollivet-Castello F Mare operă alchimică // Isis, , No - Zabolotsky Nikolay Poezii și poezii M -L , Sombart W Bourgeois M , Zubov V P Din istoria atomisticii medievale // Proceedings of the Institute of History of Natural Sciences of the Academy of Sciences of URSS T I M , Zubov VP Eseuri despre dezvoltarea ideilor fizice de bază M , Zubov V P Leonardo da Vinci M -L , Zubov V P Aristotel M , Zubov V P Dezvoltarea ideilor atomiste până la începutul secolului al XIX-lea M , Zubov V P Experiența științifică și experiența tehnică în Renaștere // Întrebări de istorie a științelor naturale și tehnicii, Numărul : Lucrări alese ale gânditorilor din țările din Mijloc iar Orientul Mijlociu secolele IX-XIV M , De la poeţii europeni / Per V Levik M , Din istoria culturii din Evul Mediu și Renaștere M , Kanonnikov II Alchimia și știința modernă Kazan, Karelin MS Eseu despre istoria gândirii filozofice în Renaștere Viziunea asupra lumii a lui Francesco Petrarh M , Karsavin L P Simbolismul gândirii și ideea ordinii mondiale în Evul Mediu I Jurnal științific istoric Vol , numărul Nr Karsavin L P Fundamentele religiozității medievale în secolele XII-XIII, în principal în Italia pag , Karsavin L P Cultura Evului Mediu Pg , Quevedo Francesco O carte despre toate și multe altele // Cititor despre literatura vest-europeană a secolului al XVII-lea M , Kedrov V M Engels despre chimie M , Kolomnin V P Alchimie practică Descoperiri curioase din fizică și chimie [B m și b G ] Leagănul pietrei înțelepților, descris de un cavaler necunoscut în franceză și tradus în germană de I A M S M M , Condillac Un tratat despre sisteme, în care sunt dezvăluite deficiențele și avantajele lor M , Literatură Konrad I I Vest și Est Ed al -lea M , Kopp G Chimie din trecut și prezent M , Crescenzi Pier dei Eseu despre agricultură VIII, - Despre amenajarea grădinilor / Per din lat V P Zubova şi Alberti Leon-Battista Zece cărți despre arhitectură: în vol T M , Kuznetsov BG Minte și ființă M , Kuznetsov V I Dialectica dezvoltării chimiei M , Levi-Strauss K Structura mitului // Questions of Philosophy , nr Leibniz Noi experimente asupra minții umane M , Leonardo da Vinci Lucrări alese de științe naturale M , Lermontov M Yu Versuri M , Scoala de vara pe sisteme de modelare secundare Emisiune Tartu, Lee G Ch Istoria Inchiziției în Evul Mediu: în volume, Sankt Petersburg, Liebig Yu Scrisori despre chimie T Sankt Petersburg, Likhachev D S Dezvoltarea literaturii ruse din secolele X-XVII L , Losev A F Dialectica mitului M , Losev A F Logica unui simbol // Context- M , Losev A F Estetica Renașterii M , Lotman Yu M Despre problema tipologiei culturii Lucrări asupra sistemelor de semne Emisiune Tartu, Lotman Yu M Semantica numărului și tipului de cultură // Proceedings on sign systems Emisiune Tartu, Lucretius Despre natura lucrurilor: În volume / Per din lat si comentati F A Petrovsky Cu text paralel latin M -L , - Lyubimov I A Istoria fizicii Experiență în studierea logicii descoperirilor din istoria lor Partea Perioada științei medievale (a doua paginare) Sankt Petersburg, ( ) Lyublinskaya A D Studiu sursă al istoriei Evului Mediu L , Paleografie latină Lyublinskaya A D M , LyatkerYa A Descartes M , Malein A I Enciclopedia lui Vincentius din Beauvais // Proceedings of the Institute of Books, Documents and Letters Partea L , Mandelstam O Vorbește despre Dante M , Mann T Muntele Magic / Per V Kurella și V Stanevici I Mann T Lucrări: În vol T , M , Mann T Joseph și frații săi: În volume / Per S Apta M , Marquez GG O sută de ani de singurătate M , Meyer E Istoria chimiei din cele mai vechi timpuri până în zilele noastre Pe din a -a germană ed cu o prefaţă de D I Mendeleev SPb , Mendeleev D I Fundamentele chimiei Ed al -lea SPb , Mare artă regală Aplicație Mendeleev D I Lucrări: În vol T L -M , Menshutkin B I Lucrările lui M Vertelo despre istoria chimiei Ts În cartea: Spit M , - L , Menshutkin B I Chimie și modalități de dezvoltare a acesteia M ; L , Meunier L Istoria medicinei M ; L , Mikulinsky S R , Markova L A Principalele tendințe metodologice în istoria străină a științei M , Mildon V I Conversații despre paraliteratură T Questions of Philosophy, , nr Minkov S Alchimie pentru dragoste Sofia, Monier F Experiența istoriei literare a Italiei în secolul al XV-lea Quattrocento / Per K S Shvarsalona SPb , Morozov I A În căutarea pietrei filozofale SPb , Moore F D Istoria chimiei M ; L , Needham J Artizani și alchimiști în China și lumea elenistică / Per din franceza P P Mostovoy (vezi Needham, ) - Textul revizuit al unei lucrări susținute la Institutul Pasteur la a -a Conferință Louis Ripkin la aprilie (Cambridge, Marea Britanie) Nitibus Dragonul Negru sau Colecția de Rețete Magice SPb , Despre alchimie SPb , Oizerman IP Formarea filozofiei marxismului Ed al -lea M , Olshki L Istoria literaturii științifice în limbi noi: în volume T M , Orlov M A Alchimie Pg , Ostwald V Evoluţia principalelor probleme ale chimiei M , Monumente ale literaturii bizantine din secolele IV-IX M , ; secolele IX-XIV M , Monumente ale literaturii latine medievale din secolele IV-XI M , ; secolele X-XII M , Papus Omul și Universul Prezentare generală a cunoștințelor oculte M , Paracelsus Magie superioară // Isis, , nr Paracelsus Ghid pentru fabricarea și utilizarea pietrei filozofale / Per A V Troianovsky // Isis, , nr Paracelsus Psaltirea chimică sau regulile filozofice despre Piatra Înțelepților // Isis, , nr Pasternak Boris Poezii și poezii M -L , Pasternak B Poezii M , Perepelkin Yu Ya Despre problema originii enciclopediei în Orientul antic // Proceedings of the Institute of Books, Documents and Letters Partea L , Cântecul Nibelungilor / Per cu mijloc-înalt Yu B Korneeva L , Literatură Petrarh Autobiografie Mărturisire Sonete / Per M Gershenzon şi Vyach Ivanova M , Petrarh Francesco Cartea de cântece M , Platon Timeu / Per S S Averintseva I Platon Lucrări: În vol Vol ( ) M , Pordage John Metafizica divină și adevărată, sau Minunat și experiență Cunoașterea dobândită a lucrurilor evidente și eterne M , Tipografia Masonică Secretă [ca ] Pordage John Cunoașterea adevărată a esenței lucrurilor // RO GBL, f ; Programul Institutului de Științe Hermetice Superioare din Paris (Extragere din regulile de admitere) // Isis, , Nr Poisson A Teoria şi simbolurile alchimiştilor C Isis, - ; Pg , Pușkin A S Works: În vol M , Rabinovici VL Om de știință al Evului Mediu Eseu psihologic // Lucrări științifice M , Rabinovici V L Alchimie // TSB Ed al -lea T M , Rabinovich VL Stil de gândire creativă ca subiect al psihologiei istorice (Enunțarea problemei) // Probleme de creativitate științifică în psihologia modernă M , a Rabinovich VL Predicția teoretică și interpretarea ei Conform tratatelor de alchimie ale lui Roger Bacon și în cartea: Descoperirea științifică și percepția ei M , Rabinovici V L Dostoievski și Mendeleev: dialog anti-spiritual Întrebări de filosofie, c Nr (Coautor cu I L Volgin) Rabinovici V L Din istoria științei în țările din Est // Popoarele Asiei și Africii, a, nr (Coautor cu A I Volodarsky) Rabinovici VL Despre istoria dezvoltării alchimiei Ts Întrebări ale istoriei științelor naturale și tehnologiei, , nr ( ) Rabinovici V L Alchimia ca fenomen al culturii și naturii, , nr , Rabinovici VL Simbolismul în alchimia occidentală și tradiția lui Ibn-Rushd Raport la cel de-al XIII-lea Congres Internațional de Istoria Științei (Moscova, - august ); Colocviu "Știința medievală: relații între Orient și Occident" // Simbolism in Western Alchemy and the Tradition of Averroes (Proceedings of the XIII International Congress on the XIII International Congress on the History of Science; Moscova, ) Colocviul "Știința medievală: relația dintre Orient și Occident" M , Rabinovich VL Culoarea în sistemul simbolismului medieval Comentariu la pictura alchimică // Natura, a, nr Rabinovici V L Înghiți în stema mea La de ani de la moartea lui Gerolamo Cardano // Știință și Religie , nr Rabinovici V L Experiența contemplativă a școlii din Oxford și hermetică Mare artă regală Aplicație cheskaya tradition // Questions of Philosophy, , nr Rabelais Francois Gargantua și Pantagruel / Per N Lyubimova M , Radynsky M A Alchimie și științe moderne Ts Izida, , nr - Ramsey U , Ostwald V Din istoria chimiei Pg , Renan E Averroes și averroism Kiev, Rilke R M Poezii noi M , Rosing B L Alchimia și astrologia în știința modernă L , Ronsard Versuri / Per V Levik M , Rosa Francisco Martinez de la Epigrama anonimă clasică spaniolă / Per P Grushko // Literatură străină, , nr Rutenburg V I Titanii Renașterii L , Savchenkov F Istoria chimiei SPb , Swedberg Te materie Cercetările ei trecute și prezente M , [b G ] Swedenborg E Despre rai, despre lumea spiritelor și despre iad, așa cum a auzit și văzut E Swedenborg / Per din lat Ed A T Aksakov Leipzig Swift Jonathan Calatoriile lui Gulliver L , Sendivogy Michael O nouă luminare chimică, cules din sursa naturii și a experienței manuale Cu atașament pilda filozofică vokupenie și conversația dintre Alchimist, Mercur și Natură M , Sendivogiy M Despre iluziile alchimiştilor // John Isaac Holland Colecție de diverse cărți de chimie autentice SPb , Cervantes Don Quijote / Per N Lyubimova M , Un cuvânt de întristare și mângâiere Poezia germană în timpul războiului de treizeci de ani - / Per L Ginzburg M , Sokolov V V Spinoza Ed al -lea M , Speransky M Din istoria cărţilor repudiate IV Porțile aristotelice sau secretul secretului // Monumentele scrierii și artei antice Emisiune M , Stranden D Hermetism Originea și principalele sale învățături (Filozofia prescurtată a egiptenilor) SPb , Lucrări la sisteme de semne Tartu Emisiune ; Emisiune ; Emisiune ; Emisiune ; Emisiune HuarteJuan Cercetarea capacității de științe M , Fester G Istoria ingineriei chimice Harkov, Fet A A Culegere completă de poezii L , Figurovsky I A Eseu despre istoricul general al chimiei Din cele mai vechi timpuri până la începutul secolului al XIX-lea M , Figier L Alchimia în secolul XIX Cu apendicele memoriilor lui Tiffero pe Literatură posibila transformare a metalelor SPb , Figye L Luminarii științei : În vol T SPb , M , - Figye L Istoria miraculosului în timpurile moderne: La ora din Sankt Petersburg, Filiitinsky I M Shidfar B Ya Eseu despre cultura arabo-musulmană M , Flamella I Explicarea figurilor hieroglifice//RO GPB, III, Florensky P A Perspectivă inversă și Lucrări asupra sistemelor de semne Emisiune Tartu, Florensky P A Iconostasis M , Florensky P A Structura cuvântului / Enter, notă de la editori și comentarii S S Averintseva, pregătit text de A A Sanchez // Context- M , Francisc de Assisi Flori / Per A P Pechkovsky M , Frazier J J Creanga de aur M ; L , Frolov B A "Magic" șapte // Natura, , nr Foucault M Cuvinte și lucruri Arheologia științelor umaniste M , Khotinsky M S Povești despre obiecte întunecate SPb , Cititor despre literatura vest-europeană a secolului al XVII-lea M , Crizomandru M , Hubsher A Gânditorii secolului XX M , Zeitlin A Empirismul scolastic în Evul Mediu (Essays on Science şi tehnici ale Evului Mediu) // Sub steagul marxismului , nr , Zeitlin A Filosofia și logica gândirii spiritualiste (magie și religie) și ateismul militant a, nr , Zeitlin L Alchimie și religie Ese istoric // Ateism militant , nr Chesterton G Cinci eseuri // Prometeu Emisiune M , Chesterton G Sfântul Francisc din Assisi / Per N Trauberg Manuscris Chaucer D Poveștile Canterbury / Per I A Kashkina și O B Ruzher M , Chugaev L A Descoperirea oxigenului și teoria arderii în legătură cu învățăturile filozofice ale lumii antice Pg , Shevkina G V Siger de Brabant și averroiștii parizieni din secolul al XIII-lea M , Shakespeare William Macbeth / Per A Radlova şi Shakespeare V Poly col Op : V t T M ;L , Spengler O Declinul Europei / Per N F Gorelik T M -Pg , Sprenger O , Institoris G Ciocanul vrăjitoarelor M , Aiken G Istoria și sistemul de perspectivă a lumii medievale SPb , Eckartshausen Karl Numărul științei SPb , Eckartshausen Karl Cheia sacramentelor naturii: În volume Sankt Petersburg, - Mare artă regală Aplicație Eckhart Meister Predici și raționament / Per și intră, articol de M V Sabashnikova M , Erasmus din Rotterdam Pohvalnoe slovo prostie / Per P К A ghida M ; L , Agrippa Henry Cornelius din Net-tesheym O carte despre incertitudinea și vanitatea tuturor științelor și artelor Frankfurt, Albert cel Mare Lucrările V - Paris, - Albert cel Mare O carte mică despre alchimie Berkeley; Los Angeles, Tratatul de alchimist al lui Aristotel către Alexandru cel Mare despre piatra filosofică H Arta aurarii, pe care ei o numesc chimie, celui mai vechi autor Basel, Aristotel Despre generație și corupție Oxford, Aristotel Lecții meteorologice Paris, Augustin A trinității Roger Bacon Oglinda Alchimiei L , Roger Bacon Oglinda Alchimiei L , Roger Bacon Munca mai mare V - New York, Barchusen Johann C Elemente de chimie Leiden, Busuiocul Valentin Carul triumfal al antimoniului L , Busuiocul Valentin Ultimul testament al lui Basil Valentine L , Busuiocul Valentin Chymische Schri-ften: zum dritten Mahl zusammen ged-ruckt Bd - Hamburg, Becher Johann Loachim Laboratorul de Chimie Oedipus chymicus Franck-furt, Johann Becher Fizica subterană (altfel "Teze de chimie") Leipzig, Berthelot M Les origines de Gaï-chemie Paris, [ ] Berthelot M Introduction à l'etude de la chimie, des anciens et du moyen âge Paris, [ ] Berthelot M Chimia în Evul Mediu T - Paris a Berthelot M Review of Two Worlds Paris, b Berthelot M , Ruelle Ch Colecția de alchimiști antici T - Paris - Bibliotheca chimica V - J Ferguson (Ed ) Glasgow, Biringuccio Vannoccio Pirotehnia Engleză transl din -a ital ed New York, Bleker J Die Alchemie im Spiegel derschdnen Literatur//Gesnerus, , № Boiz J Lumea invizibilă Paris, Bosch Hieronimus Milano, Boyle Robert Chimistul sceptic L , Breyer J De la alchimist Paris, Burland CA Artele alchimiştilor N Y, Caley ER Papirusul Leyden Ц J Chem Educ , , Nr Caley ER Papirusul de la Stockholm // J Chem Educ , , Nr Cardanus Erau geniali Cassirer E Filosofia formelor simbolice New Haven , Литература Chilackige А/ Alchimia orientală octombrie Cinci tratate de alchimie Paris, Clemeur M Alchimie şi chimie poetică (Stil și limbaj) Paris; Bruxelles , Colectare chimică J Elliot (Ed ) L , Corpus Hermeticum V - AD Nock, AMJ Festugiere (eds ) Paris, Crombie AC Augustine către Galileo Istoria științei - d Hr L , Crombie AC Știința medievală și timpurie a modernului NY, Crosland M P Studii istorice în limbajul chimiei L , Crow W В К istoria magiei, vrăjitoriei și ocultismului L , Dales RC Realizarea științifică a Evului Mediu Philadelphia, Dante АН^кіёге La Divina corn media Milano, Darmistaedter E Die Alchemie des Geber Berlin, Davis T L Tabietul de smarald al lui Hermes Trismegistus //J Chim Educ , , № Debus AG Visul chimic al Renașterii Cambridge, Debus AG, MulthaufR P Alchimie şi chimie în secolul al XVII-lea Los Angeles, Delacre M Histoire de la chimie Paris, Dicţionar de misticism NY, Dobbs B Fundamentele Alchimiei lui Newton sau "Vânătoarea Lyonului Verde" Cambridge , Duhem P Sistemul mondial T - Paris, - Dumas J -B -A Lecție de filozofie chimică Paris Duveen DI Biblioteca de Alchimie și Chimie (Catalog) L , Easton SC Roger Bacon și căutarea sa pentru o știință universală N Y, Eiscley LC Note ale unui alchimist (poezii) cu desene N Y, Fabricius J Alchimiștii medievali și arta lor regală Copenhaga , Farrar С P, Evans A P Bibliografia traducerilor în limba engleză din surse medievale N Y, Federmann R Arta regală a alchimiei Philadelphia , Ferchl F, Siissenguth A O istorie picturală a chimiei L , Ferguson G Semne și simboluri în arta creștină N Y, Ferguson J Biblioteca chimică Un catalog al cărților alchimice, chimice și farmaceutice din colecția regretatului James Young din Kelly și Durrig V - Glasgow , Ferguson J Cărțile secretelor L , - Festugiere R P Dezvăluirea lui Her-mes Trismegiste VI-II Paris, - Fierz-David HE Interpretarea chimiei Basel , Figuier L Ealchimie şi Ies alchimişti Paris, Focillon H LArt of the West Paris, FontaineJ Fântâna iubitorilor de știință Paris, Restul искусство Приложение Ganzenmiiller W Die Alchemie im Mittelaker Heildesheim, Geber (latină) Lucrări: Investigarea sau căutarea perfecțiunii; Suma perfecțiunii; Magisterul perfect; Invenția adevărului; De cuptoare (Trad engleză ) L , Gessmann G W Die geheimsymbole der Chemie und Medicin des Mittel-alters Graz, Gilson E Istoria filozofiei creștine în Evul Mediu NY, Glauber Johann R Opera chymica V - Frankfurt a M , - ; Lucrări Engl transl L , Glazer Christoph Le Trăite de la chymie ed Bruxelles, ; ed Granbard M Astrologie și alchimie Două științe fosile N Y, Grey RD Goethe alchimistul Cambridge, Haskins Ch H Studii de istoria ştiinţei medievale N Y, Heidegger M Holzwege Frankfurt a M , Helmont John Baptist Van Ioan Botezătorul Van Helmont Opera Francofurti, Muzeul Ermetic V - L , HoeferJ Ch F Istoria chimiei T - Paris, - ; ed - Hollandus John Isaac Mâna Filosofului Frankfurt, Holmyard EJ The Emerald Table // Nature, , nr Holmyard EJ Un tract alchimic atribuit lui May copt // Archeion, , nr Holmyard EJ Lucrările lui Geber L , HolmyardE J Alchemy in Medieval Islam // Endeavour, , nr HolmyardE J Alchimia Edinburgh , Hopkins AJ Alchemy, copil al filosofiei grecești N Y, Hubicki W Chimie și alchimie // Endeavour, , v XVIII, № Huizinga J Toamna Evului Mediu Studii asupra formelor de viață și spirit, secolele al XIV-lea și al XV-lea în Franța și în Țările de Jos traducere engleză ; Huizinga J Homo Ludens Un studiu al elementului de joc în cultură L , HutinS alchimiei Paris, Hutin S La vie quantidienne des alchemistes au Moyen age Paris, Ibn Rushd Incoerența in-coerenței (Tahafut al-Tahafut) V - L , Ibn Rushd Trăite decisif (Faql el-maqal) sur Taccord de la religion et de la philosophie Alger, Jabir ibn Haiyan al-Tarususi Alchemie Gebri filozof arab iscusit carte (Despre investigarea perfecțiunii metalelor; Cea mai înaltă perfecțiune a metalelor; Despre descoperirea adevărului; Despre construcția cuptoarelor; Oglinda alchimiei lui R Baclion; Corectorul alchimiei lui Richard al Angliei; Rozariul minor, alchimiei de către un autor necunoscut; alchimie, memoriile lui Hermes) Berna, Jabir Ibn Hayyan Lucrările arabe Paris, Literatură Johann de Sancto Geminiano Un rezumat al exemplelor și asemănărilor lucrurilor nou tipărite, de către predicatorii fratelui Ioan de Sancto Geminianus, și publicate la Veneția de Ioan și Gregorius de Gregoriis Veneția, [ ] Johanson OS Un studiu al alchimiei chineze Shanghai, Jollivet Caslellot F Știința alchimică Paris, Jonas H Religia gnostică Boston , Josten С H Textul "Scrisorii către Papa Ioan XXII" a lui Ioan Dastin // Ambix, V IV nr - Jung CG Psihologie și alchimie NY, Jung CG Studii alchimice Ц Lucrările colectate V Princeton , Khunrath Heinrich Magnesia catho-lica philosophorum Magdeburg, Biserica Alhanasius Ars Magna Lucis și Umbrae Roma, Kittredge GL Alchemy in Early New England H Isis, , v ; IX ( ) Klossowski S din Rolla Alchimia: arta secretă L , Корр H Alchimia timpurilor antice și moderne Bd - Heidelberg , Корр H Chimie T - Braunschweig, - Kroll ИС Bolos und Democritus H Hermes, , Bd Latz G Die alchimie Bonn, Lecky WEH Sittengeschichte Euro-pas von Augustus bis Karl dem Grossen Berlin, Leemans C Papyri graeci musei anti-quarii publici Lugduni-Batavi Leiden, - (Prima publicație a papirusului Leyden X Text și traducere lat ) Leicester HM Contextul istoric al chimiei NY, Leicester HM, Klickstein HS O carte sursă în chimie - NY-L , Nicolas Lemery Curs de Chimie care cuprinde modalitatea de efectuare a operațiilor care se unesc în uz în medicină printr-o metodă ușoară Paris, ( ed ); (ed ); (ed ) Lenglet DufresnoyNicolas Istoria filozofiei ermetice T - Paris, Lennep J van Art alchimie Etude de l'iconographie hermetique et de ses inferences Bruxelles, Levi-Strauss C Anthropologie structural Paris, Libavius Andreas Alchimia Frankfurt, Li Ch'iao-ping Artele chimice ale Chinei vechi Eastton, Lindsay J Originile alchimiei în Egiptul greco-roman N Y, Lippman EO von Entlstehung und Ausbreitung der Alchemie bd - Berlin, - ; bd Weinheim, Lippman EO von Câteva observații despre Hermes și Hermetica//Ambix, , nr Viața și lucrările micuțului AG Roger Bacon Oxford, Lowry TM Introducere istorică în chimie L , Mare artă regală Aplicație Macker Pierre Dicţionar de chimie T - Paris, ; Neuchâtel, Magie tradițională arabă S Mat-ton (Ed ) Paris, Michelspacher S Cabala, speculum Artis și Naturae în alchimie Augsburg, Multhauf RP Originile chimiei L , Mylius JD Philosophia reformata Frankfurt, Needham J Artizani și alchimiști în China și lumea elenistică Ц La Pensee, T Perla noua la mare pret Un tratat despre comoara și piatra cea mai prețioasă a filozofilor A E Waite (Ed ) L , Nodul Gabriel Instrucțiuni către Franța despre adevărul istoriei fraților Rose-Croix Paris, Noize M Marea lucrare, liturghia talchimiei creștine H Rev istoria religioasa V Palissy Bernard Dis-cursurile admirabile / Ed și Engl tradus de La Roque Urbana, Palissy Bernard Lucrări complete Paris, Paracelsus numit Theophrastus Bombas-ti ab Hohenheim Operum Medico-Che-micorum Frankfurt, Paracelsus Scrierile ermetice și al-chimice V Chimie ermetică L , Parandovski J Alchimia slowa Varșovia, Partington JR O istorie a chimiei V L , Patrizi F Nova de universis philosophia Ferrara, Pemety A -J Dicționar Mytho-Her-metique Paris, Pilcher RB Prelegere de alchimiști în artă și literatură L , Ploss EE Alchimie Ideologie și tehnologie Munchen, Albert Poisson Teoriile și simbolurile alchimistului Paris, Porto, Giovanni B della Magie naturală Anvers, Powell N Alchimia, știința antică New York, Închis Timeu, B, p - Diehl ; , p , F III, H Diehl Pseudo-Aristotel Secretele secretelor Lyon, Pseudo-Aristotel Pe cosmos Cambridge, Rabanus (Thabanus) maurul Pe una din fețe Strasbourg, Rassenfasse A de, Gueben G Des alchimistes aux brisseurs d'atomes Paris Ray P Istoria chimiei în India antică și medievală Calcutta, Citește J Preludiu la chimie N Y Citește J Alchimistul în viață, literatură și artă Edinburgh-Londra, a CiteșteJ Umor și umanism în chimie L , b Citește J De la alchimie la chimie L , Reallexikon fur Antike und Chris-tentum Bd I Stuttgart, Redgrove HS Alchemy, antică și modernă L , Литература Reichen С -А Histoire de la chimie Lousanna Reitzenstein R Poimandres Leipzig, ReyJean Eseurile Repr L , (ed , facs ) Ronchi V Storia della luce Bologna, Rowling M Viața tuturor în epoca medievală N YL , Rulând Martin Lexicon alchemiae, sive Dictionarium alchemisticum Republica Fran-cofurtensium, Ruska Ju Alchimiștii arabi Bd - Heidelberg , Ruska Ju Masa Smarald RussellJ B Vrăjitoria în Evul Mediu Ithaca-Londra, Rydberg V Magia Evului Mediu NY, Sadler LV Relația dintre alchimie și poetică în Renaștere și secolul al XVII-lea//Ambix, Nu Camera Angelo Angeli Salae Operatie medico-chimica Francofurti, Filosofia Sallustii a acestei lumi libere IVq H Fragmenta philosophorum Graecoram pr GA Mullachias (ed ) V III Paris, Somon ИС Poligrafic ed L , Sarton G Introducere în istoria științei V Baltimore, ; v , ; v , - Schmieder K Ch Procese de alchimie Halle, Sandivogius Michael (Sandivogius) O nouă lumină a alchimiei L , Mai târziu Daniel Omnia opera (Din chymicorum cum Aristotelis și Galen- cis consensu ac disensu liber ) Venetius, Mai târziu Daniel Operă V - Lug-duni Sheppard HJ Gnosticism and alchemy//Ambix, Nr SheppardH J Originea relației gnostic-alchimice H Scientia, V No Cântăreața Ch De la magie la știință NY, Cântăreața S Ch Cea mai veche industrie chimică L , Sivin N Alchimia chineză: studii preliminare Cambridge , Spiegelberg F Alchimia ca metodă de solvatare Stanford , Stapleton HE The Antiquity of Alchemy//Ambix, Nr SteeleR Miez medieval de la Bartholomeus Anglicus Boston, Ştefan (din Alexandria) Lectu-res despre marea și sacră artă a facerii aurului // Ambix, Nu Stillman JM Istoria alchimiei și a chimiei timpurii N Y, Pietre GB Viziunea atomică asupra materiei în secolele al XVI-lea și al XVII-lea Ц Isis Nr Studer P, Evans I Cimitirele anglo-normande Paris, Summers M Vrăjitorie și Magie Neagră L , Surany M Alchimie, de la vizibil la vizibil Paris, Sylvius Francois din Воё Opera medicala la Amsterod, Tachenius Otto Hipocrate chymi-cus L , (ed lat ) Restul искусство Приложение Taylor F Sh А Survey of Greek Alchemy//Ambix, , nr TaylorF SH Alchimiștii fondatori ai chimiei moderne NY, Telesius Bernardino De rerum natura iuxta propriu-zis principiu Neapolis, ; Pentru a-l vindeca pe L de Franco Cosenza, Un testament al alchimiei fiind revelațiile lui Morienus către Khalid ibn Jazid / Ed și transl de Lee Staven-garden Hanover, New Hampshire, Testi G Dicţionar de alchimie şi chimie anticară Roma, Teatrul Chemicum Britannicum Ashmole Elias (Ed ) L , Theatrum chemicum V - L Zet-zner (Ed ) Ursellis, - Teofil (Presbiter) Despre diverse Arte Chicago-Londra, Teofrast Pe pietre Ohio, Toma d'Aquino Operează omnia Roma, - Thomas d'Aquin Tratat de piatra filosofică // Bibliotheque rosicrucien-ne, seria I Paris, , nr Thompson CJS Momeala și romantismul alchimiei L , Thompson Th Istoria chimiei V - L , - Thorndike L Istoria magiei și științei experimentale V - N Y, - Todericik D Din alchimie chimia modernă Bucuresti, Tortelle J Between ties on para-literatura Paris, The Turba philosophorum / Transl şi ed de AEWaite L , Ulstad Ph D Coelum philosophorum Argentorati, Vaughan Thomas (Eugene Philatethes) Lucrările lui Thomas Vaughan Mistic și alchimist N Y, Vincentius Bellovacensis Speculum natural V - Strassburg, Waite AE Viețile filozofilor alchimici L , Waite AE Tradiția secretă în alchimie, dezvoltarea și înregistrările ei NY, Walsh JJ Al treisprezecelea, cel mai mare dintre secole N Y, Walsh JJ Papii și știința L , Wedeck HE Dicţionar de magie NY, Werner H , Kaplan B Formarea simbolurilor NY, Wheelwright P Fântâna aprinsă Un studiu în limbajul simbolismului Bloomington , Yates FA Giordano Bruno și tradiția ermetică Chicago , Указатель имен Regele II (engleză), locotenent-colonel ( - ) Augustin Aurelius din Hipona (Fericitul; - ) , , , , Averroes, vezi Ibn-Rushd Avicenna, vezi Ibn Sina Avraam Evreul Agricola (Bauer) George ( - ) , , , , , , , Agrippa Cornelius Heinrich de Nettesheim ( - ) , - , , , , Adam din martie Alan de Lille (Lille; Alanus ab Insulis; - ) Alexandru cel Mare (Mare; - î Hr ) Al-Mamun (El-Mamun; sec IX) Albert cel Mare (Albrecht Bolyptedt; - ) , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , Alberti Leon-Battista (Leone Battista; - ) Albumazar Alhazen (Ibn-al-Haytham; - ) Anonim (sec XVI-XVI) Aristotel din Stagyra (Stagirit; - î Hr ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , Arnold din Villanova (c - ) , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ap-Razi (al-Razi, Razes, Bubahr, Abu Bakr) Muhammad ibn Zakariya Abu Bakr ( - ) , , , , , - Indexul se referă numai la textul principal al cărții Indexul nu include numele biblice și mitologice, precum și numele persoanelor care au trăit sau trăiesc în perioada "post-alchimică" (începând din secolul al XIX-lea) Acestea din urmă sunt denumite în anexa "Literatura" Paginile pe care sunt menționate titlurile lucrărilor, personajelor, citatelor sunt trecute în index sub numele autorului acestora Caracterul apocrif al unui număr de hagiografii alchimice nu permite uneori stabilirea nici măcar aproximativă a momentului nașterii și morții unor alchimiști prezentați în index fără aceste informații °° Nume director Artefius , Attila (sec V) Augurello Giovanni-Aurelius (Augurello Giovanni-Aurelio; ca -sec XVI) Barnald Nicholas Beiter David (secolele XVII-XVIII) Benivieni Girolamo (Gerolamo; al XV-lea) Berengar (Berengarius) din Pisa (mijlocul secolului al XVII-lea) , Bertollet Claude Louis ( - ) Bettger Johann Friedrich ( - ) Becher Johann Joachim ( - ) Jacob Böhme ( - ) Biringuccio Vannoccio ( - ) , , , , Biruni (Beruni) Abu-r-Raykhan Mohammed ibn Ahmed al ( - ) Boyle Robert ( - ) , , , , , , , , , , , Baldwin (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Bonaventura (Giovanni Fidanza) din Bagnorea ( - ) , , Bonifaciu al VIII-lea (anii pontificat: - ) Bonus Petru (sec XIV) , Bragadino (Mamunya, Mamunyaro; a doua jumătate a secolului al XVI-lea) , Bragadino Marco Antonio (mijloc secolul al XVI-lea) Brand Margarita (repriza a doua secolul al XVII-lea) Brand Hennig (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) - Brant Sebastian ( / - ) , , Brueghel cel Bătrân Petru (c / - ) Brunetto Latini ( - ) Bruno Giordano ( - ) , , , , , , Buridan Jean (c -c ) , Bacon Roger (c - ) , , , , , , , - , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , - , - Bacon, Francisc de Verulam ( - ) , , , , , , , , , Van Helmont Johann Baptist ( - ) , , , , , , , , , - , Vasile Valentin (secolul al XV-lea sau al XVI-lea) , , , , , , , Vettius (Vettius) Valence (sec II) Vigenère Blaise de (sec XVII-XVII) Villon Francois (Francois Montcordier, sau Deloge; / -după ) Vincent de Beauvais ( - ) , - , Vitello Vitello (c -c ) Vitruvius Polion (secolul I î Hr ) Voltaire Francois Marie ( - ) Index de nume Oi Ghazali-al-Ghazali Abu Hamid Muhammad ibn Muhammad ( / - ) Galen Claudius ( - ?) , Galileo Galileo ( - ) Gapelius Nicholas ( - ) Geber sau Pseudo-Jabir (secolul XIV?) , , - , , , , , Gegel Georg Wilhelm Friedrich ( - ) , , , Helvetius Claude-Adrian ( - ) Henric al IV-lea (Bolingbroke; - ) , Henric al VI-lea ( - ) Henric I de Bouillon (secolul al XVII-lea) Heinrich Segusius Georg Wilhelm din Bayrete (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Henckel Johann Friedrich ( - ) , Hermes Trismegistus (de trei ori cel mai mare; conform legendei, secolul V-IV î e n ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Goethe Johann Wolfgang ( - ) , - William de Conches (c - ) William of Paris , Hipocrate (c - î Hr ) Glaser Christopher (sec XVII) - Glauber Johann Rudolf ( - ) , , , , , Olanda Ioan Isaac (secolele XV-XVI) , - , - , , , , , , , , , Holland Isaac (secolele XIV-XV) , , , Holbein Hans cel Tânăr ( - ) Homer Horus-Apollo (sec IV) , Hoffmann Ernst Theodor Amadeus ( - ) Gustenhover (secolele XVI-XVII) David din Dinan (sec XII-XIII) John Dalton ( - ) , , Dante Alighieri ( - ) , , , , , , , , , , - , , Dustin Ioan (sec XIV) , Descartes René ( - ) Delisle din Provence Democrit de Abder (c - î Hr ) , , , , - , , Jabir ibn Gayan al-Tarususi (aproximativ - ) , , , , Johnson Ben (Benjamin; - ) Dee John ( - ) , Dionisie Zaharia , Duns Scot John ( / - ) d'Espagnier , Du Bellay Joaquin ( - ) Du Clos (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Dubois (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Index de nume ° Euclid (?-după î Hr ) Jean de la Fountain Jean de Meng (de Meugne, de Meung sau Jean Clopinel; /c -c ) Zennert Daniel ( - ) , Zoroastru (Zarathushtra sau Zarathustra; Zardush sau Zerdusht; nu mai târziu de î Hr ) , Zosimos din Panopolis (secolul al IV-lea) , , , , , , Ibn-Rushd (Roshd) Abu-l-Walid Muhammad bnu-Ahmad din Cordoba (Averroes; - ) , , , , - , Ibn Sina Abu Ali (Avicenna; - ) , , , , , , , , , Ioan al XXII-lea (anii pontificat: - ) Ioan de Santo Geminiano din Siena (sec XIV) Ioan de Canterbury Ioachim al Florenței (Calabra; - ) Johann Friedrich de Hanovra (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Isidor de Sevilla (Isidorus Hispalensis; c - ) , Cagliostro (Joseph Balsamo, Giuseppe Balsamo; - ) Cardano Gerolamo (Girolamo; - ) , Carol al II-lea ( - ) Carol al V-lea, supranumit Înțeleptul ( - ) Carol al VII-lea ( - ) Cascariola Vincenzo (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Catullus Guy Valerius ( -? î Hr ) Quevedo y Villezas Francisco ( - ) Kelly Edward ( - ) Kirchmeyer Kaspar (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Cleopatra VII ( - î Hr ) , Klettenberg Hector von (secolele XVII-XVIII) Clement din Alexandria (c - anterior ) Kolezon (Koleson) Columb Cristofor ( - ) Condillac Etienne-Bonnot ( - ) Constantin Africanul ( - ) Kraft Daniel (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) - Crescenzi Pier de Bologna (secolele XIII-XIV) Kroneman Wilhelm (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Kunkel Johann ( - ) , , Labu-Chardieres (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Index de nume Lavoisier Antoine Laurent ( - ) , , , Lactantius Lucius Caecilius (Caelius) Firmian (c -după ) , Lenglet Dufrenois Nicholas (sec XVIII) Lao Tzu (secolele VI-V î Hr ) LevH (anii de pontificat: - ) Leibniz Gottfried Wilhelm ( - ) , , Lemery Nicholas ( - ) - , Leonardo da Vinci ( - ) , , Lefebur (mijlocul secolului al XVII-lea) Libavy Andrei (cca - ) , , , , , Lucretius (Titus Lucretius Car; c -c î Hr ) , Lull Raymond (c -c ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ludovic al IX-lea ( - ) Ludovic al XIII-lea ( - ) Ludovic al XIV-lea ( - ) Creatorul Pierre Joseph (Maquet; - ) , , Maximilian al II-lea ( - ) Malebranche Nicholas ( - ) Evreia Maria , , , , Mark Anthony , Marcu grecul (mijlocul secolului al XIII-lea) Martinego (a doua jumătate a secolului al XVI-lea) Martini din Helstadt (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Menips din Gadara (sec III î Hr ) , Mnishek (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Müllenfels (secolele XVI-XVII) Nicolae din Otrekur (c -după ) Nicolae din Cusa (Krebs; - ) Nodul Gabriel ( - ) Norton Thomas (mijlocul secolului al XVII-lea) Newton Isaac ( - ) , , Olympiodor cel Tânăr din Alexandria (sec VI) , , Origen (c - / ) Palissy Bernard (c - ) , , - , , , Pantheus Paracelsus (Philip Aureol Theophrastus Bombast von Hohenheim; - ) , , , , , , , , - , , - , - , , , , , , , , Patrici Francesco ( - ) , Pernety Antoine-Joseph ( - ) Index de nume Petrarh Francesco ( - ) , , Pitagora (c -c î Hr ) , Platon ( / - / î Hr ) , , , - , , Pliniu Caius cel Bătrân (al doilea; c - ) , , Plotin (c - / ) , , , Polo Marco ( - ) Pordage Ioan (sec XVIII) , , , Porta Giovanni (Giovanni) Battista della (sec XVI) Proclus Diadochus (c - ) , , Propertius Sextus (c -c î Hr ) Proust Joseph Louis ( - ) , , , Pseudo-Aristotel (sec XIV sau XVI) Pseudo-Democrit (secolul al VI-lea) (Bolos of Mendes?; secolul al II-lea sau al VI-lea î Hr ) , , , , Pseudo-Dionisie Areopagitul (Peter Iver?; secolul al V-lea sau începutul secolului al VI-lea) Pseudo-Lull (sec XIV-XV sau XVI) Ptolemeu Claudius (sec II) , Pierre de Maricourt (Peter Peregrine; a doua jumătate a secolului al XIII-lea) , Rabelais Francois (c - ) , , , , , Ray Jean ( - ) Ripley George (Ripley George; - ) , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , - , - , - Richthausen (prima jumătate a secolului al XVII-lea) , , Richard English Richelieu ( - ) Robert Grossetest (Capul mare) sau Robert de Lincoln (c - ) , , , Robert de Chester (secolul XII) Ronsard Pierre ( - ) , Rosa Francisco Martinez de la ( - ) Rubruk Wilhelm de (Rubrukvis; BINE - ) Rudolf al II-lea ( - ) , Sala Angelo ( - ) , , Salust (sec IV) , Swedenborg (Svedberg) Emmanuel ( - ) , Swift Jonathan ( - ) Saint Germain (sfârșitul secolului al XVII-lea- / ) Sendivogy (Sedzivoy) Mihail ( ?- ) , , , , , , Cervantes Saavedra Miguel ( - ) Seton (Setonius) Alexandru (Cosmo- adăpate; ?- ) , Index de nume Seeger of Brabant (c -c ) Sylvius Francois Deleboe ( - ) , Synesius (Sinesia; - ) , , , , , , Sinkell George (? -după ) Socrate ( / - î Hr ) Spinoza Benedict (Boruch; - ) Starkey (mijlocul secolului al XVII-lea) Stefan al Alexandriei (sec VI) , , , , , , , , Tartaglia Nicolò ( - ) Tachenius Otto (c - ) , , , Telesio (Telesio) Bernardino din Cosenza ( - ) , , , Theophilus Presbiter (secolele XI-XII) Tertulian Quintus Septimius Florența (c -după ) , Tiffero (secolele XVIII-XIX) Trevisan Bernard ( - ) , , , , , Trithemius Johann ( - ) HuarteJuan ( / - ) Farabi Abu-nasr Mohammed bnu-Mu-hammed ( - ) Ferdinand al III-lea ( - ) , Filalet Eugene (Thomas Vaughan; - ) , , , , , , Flamel Nicholas ( - ) , , , Toma d'Aquino (Aquino; - ) , , - , , , , , , , - , , , , , , Francisc de Assisi (Assisi; - ) , , , , , , , , , , Frederic de Württemberg (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Khalid (Kalid) bnu-Yazid bnu-Muatsiya (aproximativ - ) , , , Harun (Garun) ar(al)-Rashid ( - ) Henkwitz (a doua jumătate a secolului al XVII-lea) Himes Creștin II ( - ) Ziegler Maria (mijlocul secolului al XVI-lea- ) Cicero Mark Tullius ( - î Hr ) , Chaucer Geoffrey ( - ) Schwartz Berthold (sec XIV) Shakespeare William (William; - ) , , , , , , Schlick din Boemia (prima jumătate a secolului al XVII-lea) Stahl Georg Ernst ( - ) , Index de nume ° Coloana Aegidius (romană; - ) Nicolae Eymeric ( - ) Eckartshausen Karl ( - ) , Eximidanus Eckhart Johann (Meister Eckhart; c - ) , - , Epicur din Samos ( / - / to n e ) , , , Erasmus Desiderius din Rotterdam ( - ) , Iulian din Toledo , , Iulius de Luxemburg (a doua jumătate a secolului al XVI-lea) IakovІ ( - ) Iamblichus din Chalkis (c -c ) , , fii DOCTRINE Ia, fiule, trei uncii de mercur și patru uncii de răutate Dintr-o rețetă alchimică veche, așa cum demonstrează Rabinovici G HERMES Se spune lângă Hebron Pe piatra funerară a lui Trismegist Hermes, macedoneanul A F a ordonat să deseneze cele treisprezece reguli imuabile ale "Tăbliței de smarald" a lui Hermes S-a spus de acest meșter glorios, viclean și priceput, s-a dovedit a fi acel material, Din care atâtea secole Universul adepților de aur s-a modelat - frații lunari-solari care au venit Din izvoarele Nilului verde Așa mi-am început cartea Despre marea artă regală Cuvânt cu cuvânt, literă cu literă A început să traducă acele litere importante din latină, ale lor, în rusă, nativă Și iată ce s-a întâmplat atunci: "Nu spun o minciună, dar spun adevărul", a spus în primul rând Fondatorul "Ce este dedesubt este ca ceea ce este sus, iar ceea ce este sus este ca ceea ce este dedesubt " al -lea Fiii DOCTRINEI S-a spus al doilea (Pentru ca urechile să nu se estompeze prea mult Și în ochi ca să nu fie foarte ondulați, În al treilea rând, al cincilea și chiar al optulea, voi omite, trecând la al nouălea deodată ) "Separați cele pământești de foc Iar de la aspru subtilul blând Și atunci vei vedea cum cel mai ușor foc, - a explicat Întemeietorul în al nouălea, - După ce s-a înălțat la ceruri, deodată coboară la pământ, Făcând unitatea lucrurilor: Lucruri ușoare de munte, Lucruri din valea întunecată, - Împăcare, împlinire, înspăimântare Și acum, nu vezi? - Privește cu atenție: întunericul complet fuge Departe Și încă o dată, desigur, departe "(Și al zecelea - omit din nou ) Și a spus în al unsprezecelea atunci: "Așa se aranjează totul peste tot" - Da, spuse el din nou Și pentru a treia oară: "Așa!" - Încheind tirada "Un fruct uimitor din maximele mele va veni și se va coace în viitor", a promis Fondatorul (Și imaginea a apărut - Nu știu ce, dar este frumos ) Iar în al doisprezecelea și-a numit urmașii: "Eu mă numesc Trismegistus Toate cele trei sfere ale minții - Toate ale mele până la capăt Exact trei!" A spus cum a tăiat-o Și al treisprezecelea, întorcând Cuvântul în tăcere, anunțând despre fapta Soarelui, Hermes * La despărțire, Tri-great Hermes a spus: - Cum vrei, dar eu tac Deci acest cuvânt a căzut în rusă (Citește Recitit Mutat Schimbat Rearanjat Mutat Și încă o dată, ca de obicei, recitiți, După ce am schițat un desen în creion pe marginile traducerii, Pe care Hermes Toate într-o tunică și, se pare, în blugi ) Dar a pus doar un punct și a tăiat lovitura, Și a încadrat desenul cu o vignetă, Cum s-au tulburat latiniștii chiar în acel moment, Recenziatorii interni au fost supărați Mormăit în cercurile academice Și acum - o groază! - Filologul clasic s-a ridicat: "Hermes nu purta chitonuri atunci, Și au mers cu un caduceu în mână Și cu aripi pe călcâie El a fost de acord cu un încuviințare grăbită din cap Uite: șterg chitonul cu o bandă elastică (Arăt caietul specialiștilor ) Dar aici, cu ei, Subliniez șoldurile înguste ale Hermesului cu pas ușor, Indicând ascuțit, acum cu o lovitură clară, blugi fierbinți, Chiar și posibilitatea de a avea aripi pe călcâi Abolirea de la rădăcină Gin dintr-o sticlă Dar uite: latiniştii - unde sunt! - Chipmunks s-au avântat, Miel Bukley crescut - Jazz sau blugi? - clarificat Fiii DOCTRINEI Și au condamnat: "În surse materiale Nu există suficiente informații în favoarea muzicii jazz Acolo " Și ce este din sticlă, atunci cine nu se întâmplă "Dar tu, Vadim Lvovich, nu ai fost creat pentru blugi", îmi spunea Evgeny Mikhailovici Bogat la Milano, în magazinul Milanodezhda, Moralist și mare inteligență Din nou sunt de acord: nu creat Și aici, imaginează-ți, port: Chiton, ca blugii, Și blugi - ca o continuare a tunicii Sub Charlestonul de aramă al Tabletei de Smarald - Eu port În cele din urmă, forma îmbrăcămintei - Dumnezeu să o binecuvânteze "Dar de ce Olimpia lui Hermes, - Latiniștii au cerut din nou: Ți s-a arătat voit ca un strigăt de extaz - De trei ori repetat de trei, Și atâtea spus așa Și pare de două ori atribuit acțiunii Departe? Într-adevăr, în original, toate acestea sunt spuse o singură dată - Weighty, cum ar trebui să fie pe tablete! Dar de unde, răspund, pot ajunge Un metru ascetic de importanță? Nu contează că sunt interpret sub Hermes Lui Hermes i s-a spus, dar mie mi s-a spus: S-a proorocit - lui Hermes, Și a urlat și a plâns - mie! Și iată rezultatul în fața ta: Profetul care geme Hermes Introdus în blugi decolorați Cântecul urlăit al altcuiva Dar cu personal - chiar crack! - trage Și personal cu doo-doo-doo-ul meu Vom cânta pe melodia altcuiva Râdem și plângem Împingem Să plângem Lacrimile altora Dar numai - pe propriul izbucnire de lacrimi A vorbit despre Lumină Și lumina s-a modelat - din întuneric De trei ori marele Hermes Și am rămas - între text și text, Al meu și al lui, în sine înseamnă un gol, Strigând un cuvânt cu două voci - al lui și al meu Și el însuși a constat dintr-un gol Iar textele - ale mele și ale lui - s-au topit ambele Centaurul a rămas - Hermes Rabinovici, Suflat de vânturile secolelor Iluminismul - traducere Este un fir gol? Pentru a elimina diferența de potențial, Desemnat să fie un esperanto intertemporal și un gând liber, Din secolul trecut până în secolul prezent Curge natural? As vrea sa spun intr-un singur cuvant Preluarea problemei pentru a reduce decalajul - Cu alte cuvinte, pentru a traduce din literă în literă secolul imemorial în al XX-lea, * Fiii DOCTRINEI Al șaptelea, sau chiar al optulea, a simțit, Ce sa întâmplat nu de la scrisoare la scrisoare, Si din inima in inima Adu cerul - în Cartea Roșie a Universului, Pune-o în genunchi Și citește-ți în metrou, conducând în jurul ringului Lumanare electrica de ceara: Lumina este electrică, iar ceara este reală, arde prin pielea palmei Eu îl traduc pe Hermes, dar el mă traduce și pe mine De la-conduce Unități U Oportunitati Pentru-mi-însumi-altul Lui însuși Traduc pentru a trăi confortabil: Mie și lui și tuturor celor care sunt între noi Și e grozav din nou Din nou douăzeci și cinci Barca înțelegerii se năpusti și se năpusti Între mine și mine, disconfort se aprinde De-ger-me-ti-zi-ru-yu Cuvânt și gest Hermes Cupon: ambele Dar în direcții diferite - Ambele sunt Cuvânt și Gesturi Sufletul rămâne Și a cui? Necunoscut O voi numi durerea dorului: Toate unul pentru celălalt "Divina Comedie" SI MITUL ALCHIMIC Dante și muzică, artă, filozofie, știință Lotul de cercetare, abia atingând fundul Divinei Comedie, este din nou aruncat pe suprafața din nou impenetrabilă a acestui text cu adevărat fără fund - incomensurabil Puteți începe de la capăt Dar este posibil să se extindă gama de comparații Fie acest comparabil alchimia medievală, a cărei coexistență cu Comedia lui Dante este evidentă (soarta postumă a lui Capocchio și Griffolino) Dar mecanismul de conjugare a acestor două realități extrem de semnificative ale culturii medievale este ascuns deocamdată Să încercăm să le comparăm, îndreptând camera electronică obscura mai întâi spre particular și "vizibil" (culoarea alchimică creată de om este lumina în Comedie), apoi spre universal și "audibil" (mitul alchimic este viața a acestui mit în Comedie) "Formula chimică dansantă" Să ne întoarcem la Osip Mandelstam - studiul său despre Dante Și anume acelor pasaje în care, ca să spunem așa, frazeologia științei naturale exacte a secolului XX este aplicată Divinei Comedie "Muzica și optica formează nodul unui lucru" Dante "se aruncă între exemplu și experiment" "Muzica de aici nu este un invitat din afară, ci un participant la dispută; mai precis, promovează schimbul de opinii, Mandelstam O Vorbește despre Dante M : Art, P Alte referiri la această ediție sunt date între paranteze în textul articolului i Fiii DOCTRINEI o leagă, favorizează digestia silogistică, întinde premisele și comprimă concluziile rolul său este pur chimic" Să mai citim: "natura chimică a sunetelor orchestrale", "orchestra reactivă chimic"; bagheta dirijorului este o "formulă chimică dansantă" " Timbre este un principiu structural, precum alcalinitatea sau aciditatea unui anumit compus chimic Balada-balada cu notorietatea sa este sfărâmată în bucăți Chimia începe cu drama sa arhitectonică Și în sfârșit: "Dante nu poate fi înțeles decât cu ajutorul teoriei cuantice" Viziunea duală a materiei este esențială aici: este substanță și radiație în același timp Lumina (culoarea), sunetul (ambele sunt unde) și un corp fixat în volum sunt pentru Dante o ființă de echilibru O astfel de vedere este o viziune alchimică Dar există și o diferență Ierarhia metalelor adoptată de alchimiști și descrierea proprietăților metalelor pentru Dante nu este un scop în sine Nemetalele sunt obiectul aplicării mâinilor Ele sunt mai mult un exemplu; dar un exemplu radical reimaginat: Un oarecare mare bătrân stă îndurerat; Îi întoarce spatele lui Damiata Și la Roma, ca la o oglindă, și-a ridicat pleoapele, El strălucește cap de aur Și pieptul și brațele sunt de argint turnat, Și mai departe - cupru, până la locul în care este bifurcat; Apoi - fier simplu până jos, Dar metatars drept lut, Și s-a odihnit pe el, ca pe o temelie ("Iad", XIV - ) Ibid S Ibid S Ibid S , Ibid S Aici și mai jos, op traducere de M Lozinsky Divina comedie și mitul alchimic A eliminat ideea de transmutare Metalele coexistă aici și acum, acolo și atunci - peste tot, întotdeauna Este conturată doar o secvență ierarhică Iar esența "aurii", închisă în fier (conform doctrinei alchimice), nu este luată în considerare Dar în ierarhia lui Dante a metalelor din spatele fierului, lutul este cel mai imperfect al creației Ea este fundația pe care se sprijină totul Metalele nu sunt singure aici Sunt alegorii ale epocii fierului, cuprului, argintului, aurului și, parcă, sunt egale în drepturi Diferențele șterse: "Acum" și "imediat" nu seamănă mai mult decât cu acesta și cu acel caz, dacă li se acordă o atenție egală ("Iad", XXIII, - ) Dar dacă transmutațiile metalelor sunt lăsate în seama falșilor Capocchio și Griffolino, adevăratele transformări din lumea de dincolo infernală sunt dezvăluite în multicolor alchimic: Și amândoi lipiți împreună ca ceara fierbinte, Și culoarea trupurilor lor a început să se amestece, Pictate altfel acum, De parcă o foaie de hârtie arde Și culoarea maro s-a răspândit în căldură, Încă nu negru și nu mai alb "Vai, Aniel, ce e cu tine? - strigă, uitându-se, ceilalți doi - Uite, nu ești unul, nici doi Între timp, capul a devenit unul, Și un amestec de două fețe a apărut înaintea noastră, Acolo unde cel dintâi abia visa ("Iad", XXV - ) і Fiii DOCTRINEI Dobândirea unei ființe duale în locul scopului unic al alchimiștilor Unitatea de dublare este o observație a omului renascentist Omul Evului Mediu este mai hotărât: nu este în stare să se oprească fără a aduce distincțiile până la capăt Între timp, identitatea lui Dante este realizată Cele mai riguroase interdicții ale Evului Mediu au fost depășite Duritatea inimii de neconceput pentru Evul Mediu - chiar dacă până la ultimul - este o virtute pentru Dante: "Dar întinde-ți mâna spre ochii mei, Deschide-le pentru mine!" Și nu mi-am mișcat mâna, Și era o virtute să fiu rău cu el ("Iad", XXXIII, - ) Dar acestea sunt doar simptome ale unei noi atitudini Ca și înainte, focul Empyreanului și frigul lui Cocytus nu sunt reductibile unul la celălalt; armonie și încălcarea tuturor proporțiilor Adevărat, acestea sunt doar versete individuale salvate din text Dar ele conțin o descărcare de fulger, singura măsură reală a mișcării din istorie, în gândirea care transmută "alchimic" De aceea, aceste cazuri rare din Dante sunt deosebit de importante pentru noi Și acum să începem să privim și să ascultăm textul - la opera înflorită a alchimiștilor din secolele XIII-XIV și cuvântul de lumină al lui Dante, care a coexistat și a conversat cu alchimicul "Marea faptă" Să fie culoare! "Prototipul unui eveniment istoric din natură este o furtună Prototipul absenței unui eveniment poate fi considerat mișcarea acelui orei pe cadran Era șase și cinci, erau douăzeci de minute Schema schimbării pare să fie acolo, de fapt, nu s-a întâmplat nimic Progresul este mișcarea acelui ceasului și, cu toată vacuitatea lui, acest loc comun reprezintă un pericol uriaș pentru însăși existența istoriei" (O Mandelstam, op cit p ) Divina Comedie și Mitul Alchimic COADA DE PUN Transformarea culorii este o caracteristică evidentă a artei vizuale supreme a alchimiștilor În același timp, culoarea în alchimie este mai degrabă forma formans (forma formată), radiantă, modelând simboluri într-o varietate abundentă, mai degrabă decât forma formata (forma formată) Corelația destinelor și constelațiilor umane în astrologie este dată în opoziția alb-negru Culorile intermediare sunt absorbite de culorile extreme Doctrina astrologică se desfășoară în alchimie într-o opoziție diferită: metale - planete și semne ale zodiacului Culorile naturale ale metalelor native sau ale minereurilor lor umplu spațiul gol dintre alb și negru în astrologie, îmbrățișând culorile materialității universale Metalele nobile, notează Marx, "apar într-o anumită măsură ca lumină nativă extrasă din lumea interlopă, cu argintul reflectând toate razele de lumină în amestecul lor original, iar aurul doar culoarea celei mai mari tensiuni, roșu Sentimentul de culoare este cea mai populară formă de sentiment estetic în general Culoarea este o formă intermediară între materie și spirit Culoarea în alchimie este cea mai expresivă realitate care leagă cerul și pământul Culoarea este atât un substrat spiritual, cât și material, principiul fundamental senzorial-conceptual al alchimiștilor Simbol și obiect împreună Cu alte cuvinte: cuvântul și lucrul, rămânând în viitor, promit să devină un cuvânt care sună și un lucru multicolor, așa cum se presupune că ambele sunt în gândirea New Age Zosimus Panopolitans (secolul al IV-lea), cu autoritate în toate epocile mileniului alchimic, spune: "Iată secretul: balaurul devorându-și coada, consumat și topit, dizolvat și transformat prin fermentare Devine verde închis și se transformă într-o culoare aurie Din aceasta provine culoarea roșie a cinabrului Acesta este cinabru al filozofilor Burta dragonului și spatele său sunt galbene, capul este verde închis Cele patru picioare ale sale sunt cele patru elemente Cele trei urechi ale lui sunt perechi ridicate Unul îl furnizează celuilalt cu sângele său, unul îl naște pe celălalt Esența se bucură Marx K , Engels F Op T S Fiii DOCTRINEI esenta, esenta incanta esenta Și nu pentru că sunt opuse, ci pentru că este una și aceeași esență și vine de la sine - cu greu, cu efort O, prietene! Pune-ți mintea la asta și nu vei greși Fii serios și harnic până vezi sfârșitul Dragonul s-a prosternat în prag El păzește templul, luând stăpânire pe el Omoară-l, smulge-i pielea și, smulgând-o până la oase, întinde treptele care duc la templu cu ea Intră în ea, și vei găsi ce vrei, pentru că preotul acestui templu, cândva aramă, și-a schimbat culoarea, și deci firea, și a devenit argint După câțiva ani, dacă vrei, o vei vedea în aur " Dragonul este o alegorie alchimică fundamentală a unei substanțe transformatoare, irizate în diversitate policromatică: verde, auriu, galben Culorile părților corpului balaurului se transformă în culorile metalice din care este alcătuit preotul în diferite momente ale ființei sale transmutante: aramă, argint, aur Jocul culorilor în metamorfozele alchimice Figurile alegorice complexe iau forme vizuale accesibile Zosimus continuă: " plecând în călătorie, am întâlnit între doi munți un domn important, care purta o mantie cenușie, iar pe cap avea o pălărie neagră O eșarfă albă îi era legată de gât, iar o eșarfă galbenă legată de talie Era încălțat cu cizme galbene Această alegorie nu desemnează încă toate nuanțele de cinabru, care capătă și alte culori în funcție de gradul de dispersie: gri, negru, alb, galben Personificarea culorii Obiectivizarea culorii ca semn al unui obiect: haina de ploaie, palarie, esarfa, curea, cizme Dar culoarea alchimică este înghesuită în microcosmosul local - în personificări umane Culorile ies în lumea mare - în cosmosul universal, ordonând haosul primar: nord - întuneric, negru; vest - alb, alb; sud - liliac, liliac, violet, violet; est - galben, galben, roșeață, roșu Cel incolor Neo-Platonic este transsubstanțiat în alchimie într-un spirit corporal cu sunet multicolor, reprezentând Universul Cit Citat din: Lindsay J Originile alchimiei în Egiptul greco-roman NY, P - Poisson A Teoria și simbolurile alchimiștilor // Isis, - , No P Divina Comedie" și mit alchimic Acest spirit, ca un Phoenix, renăscut din cenușa sa, apare din nou sub forma corporală de culori audibile - negru, alb, roșu Sunt posibile variații: galben, portocaliu; culoarea irisului sau coada păunului Este important, însă, că culoarea este cea care acționează ca un moment de tranziție, median, realizând mediastinul spiritualului și al trupului Vizibil-audibil Și totuși, scopul principal al culorilor gamei alchimice este reproducerea operațiunilor create de om Materia, pusă în mișcare de un foc de gradul corespunzător, începe să se înnegrească Negrul conține alb, galben și roșu Albul în alchimie nu mai este o Lumină înaltă, ci doar o culoare echivalată cu toate celelalte Aproape vopsea Negrul apare ca o sursă care generează alte culori Poza, în comparație cu cea tradițională creștină, arată cu susul în jos: nu albă, ci neagră la cap Culoarea neagră este sursa și începutul formării culorii Scala alchimică de culoare este caracterizată printr-o ierarhie pe două niveluri a claselor de culori Culori de primă clasă: negru, alb, roșu Culori de clasa a doua: gri (intre alb si negru), verde, albastru, galben, portocaliu (intre alb si rosu) Culorile de primă clasă sunt principalele Dar chiar și în această ierarhie, negrul este culoarea originală, care, cu ajutorul unui procedeu făcut de om, dezvăluie o strălucire ascunsă: înnegrirea metalului de bază original (obținerea negrului) este o încercare de foc (chinul lui Hristos) ) pe drumul spre desăvârșirea aurului curat; culoarea finală este roșie Logo-uri întruchipate, percepute vizual Cuvântul tăcut este culoarea vorbitoare În spatele metalelor se ascund chiar și straturi mai profunde ale arhetipului: două sexe alchimice - masculin și feminin Masculinul este simbolizat prin roșu, femininul prin alb: regele în roșu este auriu; argintul este o regină în alb Lumea vie nu se limitează la om Simbolurile cu pene reprezintă aceleași culori Și aici deja culoarea acționează ca un obiect asemănat, iar pasărea - asemănarea sa simbolică: negru - un corb, alb - o lebădă, culori din spectrul curcubeului - un păun, culoarea unui iris; sau roșu - o pasăre phoenix (el este și un rege cu un sceptru), verde - un vis de dimineață, o casă de malachit Dar toate lucrurile sublunare sunt un ecou materializat, înghețat și colorat al cuvântului creativ original Fiii DOCTRINEI Cele patru elemente-elemente sunt pictate simbolic în cele patru culori corespunzătoare acestora În timpul Marii Fapte apar patru culori: negru, ca cărbunele; alb ca un crin; galben, ca picioarele unui șoim; roșu ca un rubin Negrul este aer, alb este pământ, galben este apă și roșu este foc Elementele, oamenii, păsările, florile, fructele, oferite ca asemănări simbolice ale florilor alchimice, nu mai acționează ca simboluri, ci ca adevărate întrupări Dacă stabiliți al treilea grad de foc, crede alchimistul, puteți vedea coacerea a tot felul de fructe frumoase, precum gutuia, lămâia, portocalele, transformându-se în mere roșii Și din nou - asociații natural-ciclice: primăvară - negru, vară - alb, toamnă - roșu, iarnă - culoarea irisului Și acum, când materialul simbolic găsit între cer și pământ este complet epuizat, comparațiile cosmice intră din nou în vigoare: Saturn - plumb - negru, Luna - argintiu - alb, Venus - cupru - roșu, Marte - fier - iris Acest simbol simbolic o serie este surprinsă în "Marele poem al Olimpului filosofic": Saturn iese negru și devine negru Pe cerul albastru al serii, Când dintr-o dată din neant Jupiter Pare să-l priveze pe trufașul Saturn cenușiu-negru de dominație Luna va plânge După ea, Venus va plânge cu lacrimi de tablă M-am săturat de asta Nu voi adăuga La asta, aproape nimic Doar Vă voi povesti despre Marte, care va stabili Pe micul nostru Pământ păcătos o vârstă ucigașă, gemetă, orfană, militantă, văduvă Poisson A Decret, op , Nr P Bibliotheca Chemica Curiosa (BCC) T , R - Divina Comedie și Mitul Alchimic Marte va stabili Epoca Fierului pentru noi Și va fi un secol de fier pur, Până când Soarele, renascut din întuneric, răsare peste pământul păcătos Și totuși, cele mai îndepărtate asociații simbolice ale schimbărilor vizibile de culoare sunt de fiecare dată aceeași poveste, țesută din cuvânt, care povestește despre evenimentul central al mitului alchimic: soarta pietrei filozofale Operaționale și colorate suișuri și coborâșuri stângace, dar reproduc impresionant Cuvântul instructiv, chemând la imitație - viața lui Isus Hristos: negru - decădere, moarte; alb (urmând negru) - învierea din morți, viața ca călcarea în picioare a morții de către moarte Simbol al vieții: grâne-spic Trupul va învia în Ziua Judecății Lupta unică a alb-negru are loc în oul filozofic Procedura de albire este asemănată cu abluția Schelete înviate Oasele albe, spălate de ploaie Păsările albe zboară în sus Ploaia se revarsă, iriga rămășițele umane cu apă vie: un fel de distilare în contracurent Și din nou - evaporare, sublimare Cupluri care se târăsc deasupra solului Mai jos - vapori condensați sub formă de lichid întunecat Aceasta este operația de condensare, îngroșare Fiecare tranziție de culoare corespunde unei proceduri specifice celor douăsprezece operații ale reglementării alchimice Eugen Philaletes (secolul al XVI-lea) a rezumat învățăturile despre transformările culorilor, stabilind o ordine de nezdruncinat a operațiunilor făcute de om, corelând fiecare cu o anumită culoare și cu influența planetei corespunzătoare Scopul tuturor acțiunilor este rubificarea, adică înroșirea supremă, corespunzătoare conversiei unei substanțe metalice perfecte în aur perfect Coroana Marii fapte Toate operațiunile sunt efectuate într-un vas ermetic - un ou filozofic - un analog al Universului Această descriere cuprinzătoare a scalei de culori este cunoscută sub numele de Regulile lui Philalethes (BCC, , pp - ) Sunt șapte Sub semnul lui Mercur, materia trebuie să treacă prin culori diferite Procesul încetinește la verde, iar după cincizeci de zile substanța Poisson A Decret op Nr P Traducerea mea poetică - V R Fiii DOCTRINEI devine negru Vaporii colorați se vor condensa și se vor depune din nou pe materia solidă Saturn va apărea în negru Materia dizolvată va fierbe, uneori se solidifică Aceasta va dura patruzeci de zile Impactul lui Jupiter este fixat de la negru până la prima apariție a albului Va începe evaporarea și îngroșarea În acest moment, vor apărea tot felul de culori Vor veni ploile, mai abundente pe zi ce trece Și în sfârșit vor apărea lucruri care arată foarte plăcut: pe pereții vasului vor apărea mici fibre albe - fire de păr Aceasta durează douăzeci sau douăzeci și una de zile Luna se dezvăluie într-un alb perfect de trei săptămâni Materia se întărește și se topește alternativ, de câteva ori pe zi În cele din urmă, va lua forma unor boabe mici albe Venus va transforma materia albă umflată succesiv în verde, albastru deschis, roșu închis Marte va începe să usuce materia, dându-i diferite nuanțe - portocaliu, galben închis, iris Va dura patruzeci și cinci de zile Influența Soarelui este remarcabilă în trecerea sa de la portocaliu la roșu Materia va începe să emită vapori roșii, apoi se va scufunda, se va umezi, se va usca, se va răspândi și va deveni din nou mai puternică Acest lucru se va întâmpla și de mai multe ori pe zi În cele din urmă, se va descompune în boabe mici violet-rubiniu Aici culoarea, pierzându-și natura simbolică, se transformă mai degrabă într-un prevestire decât într-un semn, fiind parte integrantă a unei prescripții preparative aproape chimice Aproape vopsea - dată direct, dovezi vizibile ale suprafeței, ascunzând adâncimile audibile ale volumului Concretitatea expresivă a transformărilor de culoare face din acest text laconic cea mai reprezentativă sursă a simbolismului alchimic al culorii Cunoașterea detaliată a experienței alchimice îndeplinește sensul sacru al frazeologiei curcubeului a alchimistului În George Ripley citim: soț roșu, soție albă, pământ negru, Soare alb {VSS, , p - ) Ștampile de culoare permanente Și alegoriile complet abstracte ale culorii capătă un sens procedural în contextul Regulilor lui Philaletus Imaginați-vă, spune Bernard Trevisan, l-am întrebat de ce culoare are regele și mi-a răspuns că el Divina Comedie" și mit alchimic era îmbrăcat într-o pânză de culoare aurie de la primul ton și o mantie de catifea neagră peste o cămașă albă ca zăpada, de sub care strălucea un corp roșu ca sângele Un lucru al cărui proprietar este roșu și are picioarele albe și ochii negri este un magisteriu (TS, , și urm ; VSS, , p ) Dar din nou mă voi întoarce la culorile principale, la echivalentele lor simbolice Culoarea, fostul simbol, devine lucrul original, necesitând nenumărate substitute simbolice Culoare neagră Simbolul familiar al corbului se desfășoară într-o asemănare fantastică - pilda Corbului și a corbilor Negrul este un corb, pentru că corbii se nasc albi și părinții lor nu au grijă de ei până nu au pene negre Așa că alchimistul trebuie să părăsească tutela asupra faptei până când apare întunericul Un indiciu al posibilei fertilități va fi dat de aleph, sau începutul întunecat, pe care anticii l-au numit cap de corb Un corb care zboară fără aripi în întunericul nopții și în lumina soarelui marchează începutul artei Negrul capătă sensul fizic al decăderii și sensul metafizic al morții Întunericul se numește vest, eclipsă Semnificația chimică a înnegririi se reduce la combinația inițială a principiilor masculine și feminine - sulf și mercur Încălzire moderată Putredire, deteriorare a componentelor materialelor primare Alain de Lille (sec XII) convinge încet, timp de patruzeci de zile, să încălzească soluția filosofică într-un vas închis ermetic, până când la suprafață se formează materia neagră - capul filozofic al corbului (TS, , pp - ) Roger Bacon în The Mirror of Alchemy rezumă asocierea alchimică aparent transparentă Începutul faptei este ființa neagră a pietrei - decădere: primului proces al Marii Fapte i s-a dat numele de decădere, căci piatra este neagră (VSS, , p - ; Vasop, ; ) ) Griul este adiacent negrului, o culoare secundară, secundară, despre care se scrie foarte puțin Ei scriu doar, poate, că griul este după negru pe drumul spre albul perfect Culoare alba Despre el, spre deosebire de negru, scriu considerabil mai puțin În practica alchimică, albul are statutul de culoare, nu de lumină Între timp, culoarea albă este percepută metafizic El este viata si chiar lumina, centrul corpului, spiritului si sufletului Învierea din morți ca urmare a abluției Wudu nu este altceva decât distrugerea întunericului, a petelor și Fiii DOCTRINEI tot felul de poluare și este o continuare a gradului II de "foc egiptean" Albirea se realizează prin încălzire puternică cu foc deschis De aici simbolurile rezistenței la foc și la foc: salamandra, inul de munte sau azbest Și totuși focul, deși puternic, nu este "distrugător" Al doilea grad de "foc egiptean" este mult mai mult de o sută, dar nu depășește ° C ("Flacăra se albește fără a arde ") Albire, îndepărtarea contaminanților Actul sacru al albirii este consemnat în observația empirică a unui alchimist practic Anonim spune: semnul albului perfect este un cerc mic, foarte subțire, care apare în partea superioară a vasului chiar în momentul în care materia începe să capete o culoare portocalie Mai departe, cercul crește, revărsând albul peste întreg spațiul de reacție (Poisson, - , nr , p - ) Cu toate acestea, semnificația metafizică a simbolurilor albe îneacă observația directă, eliberând meșteșugul alchimic din ghearele vieții de zi cu zi în lumea construcțiilor cosmogonice camuflate în hainele colorate ale mitului creștin: din nou, învierea din morți, un bărbat și o femeie în alb (Cimitirul Inocentului Nicholas Flamel), sacramentul căsătoriei Pernety (sec XVIII) scrie în Dicționarul mito-ermetic: când apare albul în chestiunea Marii Fapte, înseamnă că viața a învins moartea, regele a înviat, pământul și apa s-au transformat în aer (Pernety, , p ) A fost influența lunii Cerul și Pământul sunt căsătoriți Vor avea un copil Căci albul indică căsătoria sacră dintre stabilul și volatilul, femininul și masculinul Imersiune de culori "vorbite" în cel mai strălucitor Cuvânt fără cuvinte Abluție, înviere, căsătorie, concepție Culoare rosie Nașterea este asociată tocmai și numai cu culoarea roșie Acesta este rezultatul Marii Fapte, rezultatul și scopul în același timp Sfârşit Se scrie foarte puțin despre roșu Rar, dar semnificativ: piatra filosofală este un copil încoronat cu purpuriu regal Dar chiar și în această etapă sacră, apare o procedură tehnochimică: expunerea la foc moderat, digestia pietrei albe, formarea cinabrului roșu, întărirea la foc mare Arnold din Villanova (sec XIII-XIV) spune: o piatră care a atins culoarea roșie și începe să se spargă, să se umfle și să crape ar trebui să fie pusă pe un cuptor reflectorizant pentru ardere, unde este în sfârșit Divina Comedie" și mit alchimic dar se întărește (VSS, , p - ) Culoarea este ca vopsea pe o placă De la chipul pictând icoană a unui purtător de cuvânt până la personajul desenat al panteonului biblic literar Piatra filosofală roșie nu este doar un mijlocitor între imperfect și perfect Îmbunătățește și înmulțește aurul, dacă este bine zdrobit și amestecat cu aurul topit Pe drumul către chimia New Age, sensul sacru al scalei de culori lasă loc culorii ca realitate fizică tăcută: colorarea unui metal imperfect într-o culoare asemănătoare aurii, vindecarea daunelor - "ulcere metalice" Cu toate acestea, aceasta nu este doar o materializare a culorii Culoarea este un obiect spiritual și material în toată simultaneitatea sa simbolică și materială Adăugarea pulberii violete a Pietrei Filosofale la un amestec de mercur, plumb și cositor plasat într-un tub de ceară, cu căldură capabilă să topească ceara, poate transforma metalele bolnave în aur Aceasta este culoarea alchimică, simbolul și realitatea în același timp Culoarea în alchimie, prezentată aici doar la nivel fenomenal, necesită acum înțelegere într-un context mai larg - simbolic Culoarea ca simbol Tranzițiile de culoare în alchimie de la negru la roșu prin alb cu proeminențe de culori auxiliare care le însoțesc pe cele trei principale corespund transmutării ascendente a metalelor de la fier imperfect la aur perfect Dacă extindeți limitele, atunci acest segment poate fi reprezentat într-o formă și mai generală: de la materie primară htonic-întunecată, lipsită de certitudine, până la o chintesență inefabilă atotcuprinzătoare, corespunzătoare într-un anumit sens celei neoplatonice Pe această cale, oarecum creștină, nu este loc pentru simbolismul ca atare Aici, o viață mitologică multicoloră a substanței alchimice centrale - metalele, este jucată, prezentată în funcție de evenimente sub forma a trei intrigi principale ale lui Hristos Fiii DOCTRINEI povestea engleză, realizată în viața pământească instructivă a lui Iisus Hristos (mai precis, finalul ei): moartea, învierea din morți; căsătorie sacră cu concepție și naștere Adeptul inventează o imagine mito-alchimică într-o formă distorsionată a modelului creștin general acceptat Cu toate acestea, dacă aruncați o privire mai atentă, se dovedește că proba arată și ea deformată în comparație cu cea originală Culoarea neagră pare să dea viață tuturor celorlalte culori, inclusiv celei mai perfecte - roșu Toate celelalte culori sunt inițial conținute în negru Cu toate acestea, albul nu este lumină! El este unul dintre în ierarhia alchimică a culorilor - spre deosebire de Lumina din creștinism, care depășește limitele gamei de culori și stă deasupra ei Culoare vizibilă - precum și audibilă Deasupra scalei alchimice de culoare se află doar alchimistul însuși, managerul tăcut al luminii alchimice - cu alte cuvinte, divine -, inventând piatra filosofală, culoarea luminii, ale cărei etape de culoare ale soartei sunt echivalente cu scala de culori în alchimie Culorile în multicolore alchimice sunt transsubstanțiate una în alta, ca, într-adevăr, metalele, deși cu ajutorul unui mediator, un instrument miraculos creat de om în mâinile vorbitoare demiurgice ale unui adept tăcut Dar tocmai în acest loc - în locul contactului cu mediatorul de piatră al filosofului, inventat de adeptul egal cu zeul - începe un val tot mai mare de asemănări simbolice, gata să copleșească întregul Univers, întregul univers alchimic - și piatra filosofală și șapte metale și douăsprezece operațiuni făcute de om asupra lor și principii aristotelice alchimice și cosmogonice Culorile alchimice acționează ca simboluri ale diferitelor stări experimentate de Piatra Filosofală, care acționează asupra metalelor Numai din flori - ca, într-adevăr, din alte serii simbolice semnificative în alchimie (pietre, ierburi, animale pământești, păsări, planete, semne ale zodiacului) - se poate construi întregul cosmos alchimic, un ochi ermetic în spatele căruia se află o culoare audibilă și un Cuvânt vizibil Între timp, culoarea în alchimie este un simbol de un fel special În el, ca în oricare altul, sunt surprinse toate trăsăturile simbolului în general, simbolul alchimic în special Ultima poveste este legată de povestea biblică de dinainte de Crăciun Divina Comedie" și mit alchimic Cu toate acestea, în afară de aceasta, culoarea ca simbol coincide cu transformările reale ale culorii de ordin chimic, cu transformări care pot fi provocate, controlate și observate Prin urmare, culoarea alchimică este în primul rând o realitate fizică, un semn al unui compus chimic, potențial și efectiv capabil să devină un compus chimic Culoarea alchimică în sens strict nu este încă un simbol, ci doar o proprietate, un semn specific al unui lucru, făcut manual pentru acest lucru (dacă, desigur, acest lucru a fost făcut de mâinile unui alchimist) Făcut de om, dar miraculos Culoarea ca realitate fizică începe imediat să dobândească un sens metafizic sacru În primul rând, prin vicisitudinile sacre pline de evenimente ale pietrei filozofale: moartea, învierea, căsătoria, actul sexual, concepția, nașterea Următorul pas este obiectivarea semnului unui lucru, care devine echivalent cu lucrul însuși Culoarea devine un obiect Asemănările simbolice sunt selectate pentru culoare - inventate Dar mai întâi, culoarea în sine, ca atribut al procesului, se bifurcă, se dublează: negru - întuneric, alb - alb, roșu - roșeață Semnul trăiește viața unui lucru, dobândind preoția în copiile ei simbolice, acum și reale, atunci când originalul nu se distinge de copie; cu atât mai mult cu cât adevăratul original - metalele, transmutările lor, mediatorul mercur-sulf - cinabru părea să fie complet uitat Cel negru trăiește viața, sau mai bine zis, moartea unui corb, cel alb trăiește viața unei salamandre, crin sau mireasă albă, cel roșu trăiește o viață nouă, abia începută, a unui copil încoronat cu purpuriu regal Astfel, dacă mediatorul - piatra filosofală - mijlocește între imperfect și perfect în acțiunile tehnochimice ale adeptului-demiurg, atunci culoarea este mediatoarea între seria pământească și cea cerească; el este deopotrivă un simbol și o realitate într-unul, o construcție material-conceptuală, centrul acțiunii chimice și al sacramentului ermetic Centaur audiovizual Muzica colorata Fizica alchimică și metafizica alchimică, imprimate în simbolul-culoare, cuvântul-culoare, lucru-culoare, semnul-color al unui lucru Dar culoarea în alchimie este o invenție a adepților săi, un act eretic amator al unității Pământului și Cerului, ca și cum ar aboli contradicția dintre speculațiile nominaliste și realiste; umplând golul dintre auz și vedere Numai Fiii DOCTRINEI culoarea, înțeleasă ca simbol, este capabilă să dezvăluie sensul specific al simbolismului alchimic Numai culoarea poate articula, parcă, polii disjunși ai muncii alchimice (lucru și simbol) într-o imagine completă a lumii alchimice Și totuși, natura duală a culorii alchimice din viața reală desemnează, accentuează una sau cealaltă latură a propriei sale naturi duale Și apoi lumea alchimică fie se rupe în microlumi separate, fie se reunește într-un întreg caleidoscopic Acum dintr-o dată o realitate mozaică multicoloră, apoi din nou o singură metafizică alb-negru Ordinea universală dobândită face loc dezordinei universale Si invers Constructivismul alchimic zguduie rigoarea Evului Mediu oficial, deși imaginea vieții intelectuale a adeptului devine din ce în ce mai inertă și de neclintit în caricatura sa statică Culoare în alchimie - lumină în Dante Aveam nevoie de acest apel la materia alchimică actuală doar pentru a face comparația culorii în alchimie cu experiența senzațiilor de culoare din Evul Mediu non-alchimic, care va urma acum, să pară mai distinctă Evul Mediu non-alchimic Să fie Comedia lui Dante, metafora grandioasă a Evului Mediu intelectual Poezia prezintă două tipuri de senzații de culoare: culorile seriei acromatice încep cu negru și se termină cu alb (mai precis, cu lumină) Ea, lumina alba, este sursa diversitatii policromatice a curcubeului Curcubeul multicolor al "Iadului" este identic cu fantasmagoria păcătoasă a minciunii, mită și alte păcate de moarte: Două labe, păroase și gheare; Spatele, și burta și părțile laterale - În modelul de pete și noduri înflorite Divina Comedie și Mitul Alchimic Urzeală și rață pied Nici turcii, nici tătarii nu țes; Victima Arahne nu a țesut o eșarfă ("Iad", XVII, - ) Așa este Geryon - "imaginea unei înșelăciuni dezgustătoare", care denota o minciună cu un mozaic de flori de iris Sentimentul de haos al lumii vicioase crește pe măsură ce scara de culori se înmulțește Despre locuitorii din Geryonov din al șaptelea și al optulea cerc, Dante relatează: Fiecare avea o poșetă atârnată de piept, care avea un semn și o culoare aparte și părea să le încânte privirea, Deci, pe unul am văzut o pungă, Ide în câmpul galben era un desen albastru, asemănător cu un leu care își ridică coloana vertebrală Iar pe altul dintre cei chinuiți de deșert, punga era ca sângele stacojiu și cu o gâscă albă ca laptele ("Iad", XVII, - ) Vă rugăm să rețineți: semnați și colorați În contextul Divinei Comedie, culoarea este un semn vorbitor V P Gaiduk notează un punct important: albul, căzând în confuzia florilor de păun, exacerbează oroarea haosului infernal Albul, prin propria sa preoție, la sărbătoarea culorilor lumii interlope infernale, face nestăpânirea și abominația destul de dezgustătoare și, parcă, complet indestructibile Gama policromatică, prezentată în dezordinea infernală, este o dovadă a haosului, pe drumul de la "Iad" la "Paradis" dobândind Gaiduk V P La întrebarea simbolismului color al Divinei Comedie // Lecturi Dante M : Nauka, S - Fiii DOCTRINEI ordine, armonie divină universală, care nu este deloc contraindicativă pentru policromatismul spectrului curcubeului Dar fiecare culoare a "Comediei" lui Dante este doar o reflectare a luminii albe, cutare sau cutare grad, cutare sau cutare măsură a tensiunii interne a Luminii măsura cuvântului divin Măsura sa de culoare Cu ce strălucire erau îmbrăcați toată lumea Acolo, în măruntaiele Soarelui, vizitate de noi, Odată se disting nu prin culoare, ci prin lumină! ("Paradisul", X, - ) "Trinitatea" în trei culori a lui Dante este doar trei proiecții concentrice ale aceleiași "lumini înalte" care sclipesc reciproc una în cealaltă: Am văzut, îmbrățișat de Lumina Înaltă Și cufundat într-o adâncime clară, Trei cercuri de capacitate egală, de culori diferite Unul la celălalt parcă se reflectă, De parcă Irida s-ar fi ridicat din Irida; Iar a treia este o flacără și s-a născut din ei ("Paradisul", XXXIII, - ) Aceasta este o alegorie a culorilor, o metaforă a dogmei catolice filioque (Duhul Sfânt vine de la Tatăl și de la Fiul): Dumnezeu Fiul este o reflectare a lui Dumnezeu Tatăl; și împreună - atât Tatăl, cât și Fiul - dau naștere flacăra-spirit, urmașul acestor două cercuri de culoare Observați aici, însă, dimensiunea egală a acestor cercuri (cele trei ipostaze ale Treimii); echivalență înaintea atotcuprinzătoarei - inițială și finală - luminii divine, anulând - sau absorbind, dar și generând - fiecare culoare Până și sângele lui Dante "se albește" Adevărat, sunt cuprinse și cele mai subtile diferențe de culoare și până la inversarea completă (crimson este o viață păcătoasă; roșu, dimpotrivă, este răscumpărare) Crimson și roșu, cu semnificație sacră, culori tangibile fizic, urmașul unui verb inexprimabil orbitor de negru Divina Comedie" și mit alchimic Ierarhia culorilor Divinei Comedie este ascendentă și se străduiește spre lumină, care la rândul ei dă naștere fiecărei culori din această gamă Haosul senzațiilor de culoare este axat pe armonia lor, pe unirea divinului și a pământului, înviat și întruchipat în subiect Lumina este obiectivată Omul este purtător doar pentru o mică parte din el În alchimie este diferit: Lumina este derivată din ierarhia culorilor Purtătorul de lumină este alchimistul însuși, care creează simboluri ca imagini El este un zeu deghizat Dante, deși reprezintă Evul Mediu, metaforizează totuși un model, dar un model divin Care este relația dintre culoare și lucrul definit de Dante? În simbolic? Cu greu Culoarea, în afară de contextul sacru, este o vopsea fizică, într-un sens, aplicată în mod arbitrar unui obiect Învățăturile alegorice, corelate cu culorile spectrului, nu sunt date în textul poeziei, ci în mod contradictoriu sunt gândite de conștiința obișnuită a unei persoane medievale Culoarea ca semn al unui lucru nu este îmbinată cu lucrul Posibilitatea de obiectivare a semnului aproape nu este arătată Semnificațiile alegorice apar în legătură cu un lucru pictat Culoarea este un moment esențial al unui lucru: ei, ca să spunem așa, soarta potențială, curățată de accidentele pământești Lucrul și culoarea lui nu sunt într-o relație simbolică - altul Un lucru dat în experiență urcă la un fenomen Culoarea, dată în tradiție, se întoarce la esență, adică la Cuvânt, în ciuda aspectului său evident Sensul metafizic se citește în lumină - nu în culoare! - realitate Unitatea sintetică a celor patru sensuri ale lui Origen - Dante O regândire diametrală a culorii materiei nu se schimbă Relația unui lucru cu culoarea rămâne aceeași, mai puțin simbolică Bizantinul Nikita Choniates (secolul XII) asociază purpura regală nu cu nașterea, ci cu sângele represaliilor și aurul regal - nu cu lumina Soarelui, ci cu culoarea "bilei, promițătoare de înfrângere" Crimson și aurul sunt esența duală a puterii basileus Starea internă a lumii pământești, și nu dublarea ei simbolică Cu adevărat: auzim doar culoarea, dar cuvântul este vizibil Doar daca A se vedea: Citate Gaiduk V P op Fiii DOCTRINEI Cu toate acestea, viața curbă a alchimiei nu a trecut neobservată și nesocotită de Evul Mediu oficial Relația unui lucru cu culoarea sub influența conexiunilor simbolic - culoare - în alchimie este modificată semnificativ Cel mai remarcabil loc al "Divinei Comedie": Și am rămas fără cuvinte de uimire, Când am văzut trei fețe pe ea; Unul este deasupra pieptului; culoarea lui era rosie Fața din dreapta era alb-gălbuie; Culoarea celei stângi era, Ca cei care veneau din cascadele Nilului ("Iad", XXXIV, - , - ) Fața triplă - mai precis, cele trei fețe ale lui Lucifer Trei culori stabile, bătute în cuie pe această față triunghiulară pentru totdeauna: roșu, alb-galben, nedefinit (aparent aproape de negru) Îmi vine în minte soarta tricoloră a pietrei filozofale, inventată de alchimist Aici Dante este de două ori un inventator Tranzițiile de culoare sunt excluse Culorile sunt discrete, nu trec unele în altele Nu este nimic de spus despre lumină! Fiecare culoare este un semn al exact opusul a ceea ce i se atribuie în tradiție Dar tot un semn Nu de asta sunt deja simboluri alchimice?! Și totuși există o diferență: dacă mediatorul alchimic este asemănător unui zeu, atunci imaginea alchimică din Dante este asemănătoare diavolului El este diavolul Diferența este în direcția morală Imaginea răsucită a zeului strâmb este diavolul Alchimistul este un constructor al unei perechi simbolice de culoare Un bărbat din Evul Mediu (parțial și Dante) este un participant-comentator al unui cuplu mobil, plastic de alt fel, lipsit de simbolismul alchimic Starețul Suger: "Achiziționăm un vas prețios dintr-o singură bucată de sardonix, în care culoarea roșie își însușește culoarea [lumina? - V V] altul" Op de: Granovsky T N stareţul Suger M , S - Divina Comedie" și mit alchimic Asa de: Cine are ochi, să audă! Cine are urechi - să vadă! Alchimistul eretic este trimis în secret în chilia unui creștin ascultător pentru a îndrepta o situație atât de ciudată pentru ochii și urechile noastre normale Este chemat să facă vopsea din culoare și să reprezinte cuvântul ca un sunet tern și necorporal Dar toate acestea, se pare, vechiul Maestru știa deja și știa să facă Dar toate acestea (deși într-un mod diferit) vor fi în continuare capabile și cunoscute de către Maestrul New Age - un pictor, un chimist fizic, un tehnolog, un muzician și nenumărații lor consumatori Oameni, ca să spunem așa, cu auz normal și vedere normală Dar până acum nimeni nu știe despre asta și nu știe cum să facă așa ceva Alchimistul medieval este la mijloc Urechea-ochiul alchimic aproape parodic, cu o existență de o mie și jumătate de ani, cufundă în groaza infernală vederea sensibilă și urechea pătrunzătoare a Evului Mediu oficial, demagnetizându-l, dezlănțându-l, dar pe de altă parte prestabilind și arătând drumul către noi ere Ochiul atot-auzitor al sufletului creștin nu a dobândit încă - nu fără pricepere alchimică - vederea normală surdă a retinei aranjate științific a ochiului european modern Și acum să ne setăm camera obscura să înlăture, pentru că obiectul a devenit mult mai mare: a devenit mitul alchimic în ansamblu și viața acestui mit în povestea infernală despre falsificatorii de metal, așa cum este dat în Divina Comedie Mitul Pietrei Filosofale și Mitul Dumnezeului-Om "Pentru a pregăti elixirul înțelepților, sau piatra filosofală, ia, fiule, mercur filozofic și strălucește până se transformă într-un leu verde După aceea, coaceți-l mai tare și se va transforma într-un leu roșu Digerați acest leu roșu într-o baie de nisip cu alcool de struguri acru, evaporați lichidul și mercurul se va transforma în gumă v Fiii DOCTRINEI substanță figurativă care poate fi tăiată cu un cuțit Se pune într-o retortă unsă cu lut și se distilează încet Colectați separat lichide de diferite naturi, care vor apărea în același timp Veți obține flegmă fără gust, alcool și picături roșii Umbrele cimmeriene vor acoperi replica cu vălul lor întunecat și veți găsi adevăratul dragon în ea, pentru că își devorează propria coadă Luați acest dragon negru, frecați-l pe o piatră și atingeți-l cu un cărbune încins Se va aprinde și, în curând căpătând o culoare magnifică de lămâie, va reproduce din nou un leu verde Pune-l să-și mănânce coada și să distileze din nou produsul În sfârșit, fiule, redresează cu atenție și vei vedea apariția apei combustibile și a sângelui uman Ce este asta?! Mormăitul nesimțit al unui magician și al unui vrăjitor, al unui șarlatan și al unui escroc, mizând pe cei neinițiați, încremeniți într-o tăcere respectuoasă înaintea incantațiilor misterioase și a discursului modelat al vrăjitorului; sau poate încercări "pseudo-științifice" de a deschide susanul alchimic cu ajutorul Cuvântului; sau, în cele din urmă, o poezie rituală rostită fără scop practic și, prin urmare, așa rămâne pentru noi, oamenii secolului al XX-lea, secolul nemaiauzitului triumf al chimiei, cu șapte sigilii, nerezolvate și, să spun adevărul, nu foarte chemătoare pentru a descifra acest cod ermetic Pot fi Am făcut deja o decodare "chimică" a acestei rețete Dar o interpretare atât de slabă a emasculat chiar sufletul textului Ce fel de interpretare este aceasta când însuși subiectul interpretării dispare complet?! Cuvântul viu se usucă Ceea ce rămâne este extractul său cvasi-chimic Sau poate nu interpretez deloc? Dar Pentru a lăsa acest text, rețeta de obținere a Pietrei Filosofale a alchimistului englez George Ripley din secolul al XV-lea, dar revenind la textul lui Raymond Lull din secolul al XIII-lea, neinterpretat - și tocmai asta ar trebui făcut dacă este un mit - înseamnă să-l cufundi într-o uitare istorică neglijentă În cel mai bun caz, considerați acest text frumos un fleac încrustat care a ajuns la cuvânt Dar este posibil să explici - să descifrezi, să redesemnezi în moduri diferite: în chimie Op de: DumasJ B Legon sur la philosophie chimique Paris, P Vezi prezent, ed , p - Divina Comedie" și mit alchimic armonie (reacții chimice, care au apărut ca încarnări asemănătoare animalelor, suișurile și coborâșurile lor); la parabola metaforică, ca să spunem așa, instructivă; în fine, în maniera celei mai pure prostii, pseudo-științifice și obscurantiste Poate fi explicat și descifrat Dar întotdeauna rămâne ceva indecompunebil din punct de vedere armonic, neverificabil prin algebră Întregul - impenetrabil - chemarea de a pătrunde în sine, de a se înțelege Rațional - orice! - interpretarea de fiecare dată se dovedește a fi incompletitatea acestei interpretări, forțând să mai întreprindă una în speranța unei neambiguități finale Metamorfoze animale și serpentine în numele aurului Aur în numele leilor colorați și al dragonului negru Vis alchimic Un vis care coincide practic cu toate celelalte vise ale tuturor celorlalți alchimiști din toate cele zece secole alchimice Acesta este un vis despre evenimentul principal și singurul - despre primirea pietrei filozofale și cu ajutorul ei aur: aici și acum, peste tot și pentru totdeauna Moartea fierului ruginit și învierea lui, dar deja în soarele aurului Visele nu se împlinesc niciodată, dar se împlinesc întotdeauna Aceasta este o parafrază a lui Salust, un neoplatonist din secolul al IV-lea, care a înțeles subtil că mitul vorbește despre lucruri care nu au fost niciodată, dar sunt întotdeauna În acest sens, visul cu aur și argint este un mit Mitul este întotdeauna magie La fel și alchimia ca chestiune practică Dar adâncurile htonice ale magiei alchimice sunt asociate cu incestul Acest lucru poate fi confirmat de antici, de exemplu, de Catullus, care este interpretat de S S Averintsev în articolul "Despre interpretarea simbolismului mitului lui Oedip": dacă magicianul vrea să pătrundă în marile secrete ale inițiaților și vă rog forțele nepământene prin efectuarea de bun augur de doxologii și acțiuni, este necesar ca acest magician să se fi născut ca urmare a incestului Ritul este nelegiuit, dar incestul adevărat este interzis și teribil Dar nu sunt secretele zeilor interzise și teribile? În Catullus, secretul este dezvăluit fiului, și nu păcătosului Dar în lumea miturilor, nu contează Magicianul este un meșter care cunoaște Cuvântul Este fiul unei meserii; mestesugul este mama lui (mestesugul si magia sunt feminine) Dar tocmai cu meșteșug, maestrul-meșter-mag intră într-un coit-incest ilegal - un fiu cu mama sa a lui Arnold Averintsev S S Despre interpretarea simbolismului mitului lui Oedip // Antichitate și modernitate M : Nauka, S - Fiii DOCTRINEI de la Villanova există o rețetă pentru șapte fii-metale care trebuie să fuzioneze cu materia lor-mamă-originală Mitologul căsătoriei incestuoase nu este doar împrumutat de alchimie, ci și înrădăcinat în ea ca element primar structural (Sau poate doar o comparație sau o alegorie alegorică?) Evenimentul care are loc în alchimie ca mit are loc de fiecare dată direct, momentan Este unic și universal în același timp Acesta este evenimentul principal al mitului alchimic - transmutarea metalului de la imperfecțiune la perfecțiune Timpul s-a oprit Hermes spera la același lucru ca Ripley, iar acesta din urmă la același lucru ca Paracelsus, ca actualul chimio-ocultist Inconcordanțe temporare se văd prin degete - Unity se dublează Dualitatea este mărită la întreg (rebis alchimic) Interschimbabilitatea pieselor triumfă, rămânând în același timp un secret sacru - partea de jos și de sus a tabletei Hermes Credința în transmutare este neputincioasă, dar aceasta este ceea ce o face puternică Totul este identic cu el însuși Ceea ce s-a întâmplat de două ori sau de multe ori s-a întâmplat o singură dată Dar odată pentru totdeauna Gândirea în mit este gândire "cut-off", iar secțiunile acționează ca un întreg, fără să se atingă Prin urmare, determinismul fenomenelor din mit este diferit, nefiind coincid cu condițiile de cauză-efect ale gândirii moderne Cruciații știu sigur că Învățătorul galilean a fost răstignit în secolul I Totuşi, cu nu mai puţină convingere, acelaşi cruciat, zdrobindu-i pe sarazinii de lângă Ierusalim în secolul al XII-lea, este sigur că aceşti sarazini din secolul al XII-lea au fost cei care l-au răstignit pe Mântuitorul Aurul și fierul sunt creații independente ale lui Dumnezeu Alchimistul știe asta În același timp, fierul nu este încă aur transsubstanțiat Și această premisă conduce toate gândurile alchimistului, deși primul, excluzându-l, trăiește în conștiința sa creștin-demiurgică Atunci Dumnezeu este identic cu alchimistul însuși Obiectul și conceptul acestui obiect sunt, parcă, îmbinate: aurul este și Soarele Fuziune identică și similară Cuvântul și fapta merg mână în mână La fel de des Conceptul de timp în Evul Mediu a fost studiat de A Ya Gurevici Vezi cartea sa Categorii de cultură medievală (Moscova: Artă, , pp - ) Divina Comedie" și mit alchimic obiectul și semnul său sunt sensibile Ciclul repetițiilor protejează mitul de autodistrugere, asigură integritatea și izolarea sferei Redare continuă o dată pentru totdeauna a unui eșantion dat Aceasta este piatra filosofală, parcă ar fi parodiat modelul creștin propriu-zis Acest lucru nu epuizează încă caracteristicile structurale ale mitului Ei pot continua și mai departe Dar nici măcar o listă atent analitică a acestora încă nu dă nimic celor care vor, interpretând un vis alchimic, să vadă acest vis în realitate Alchimia este abolită ca subiect al acestui vis Ei vorbesc doar despre impersonalul-mitic, aistoric, incolor-tot-umanul În același timp, "natura inexprimabilului este de așa natură încât nu se poate vorbi despre el însuși și, pentru a-l exprima, trebuie să vorbești despre altceva" Primele scheme mitice nu sunt acestea altele - sunt identice cu mitul ca atare, iar asta înseamnă mitul primitiv Levi-Straussian Pentru a înțelege mitul cultural despre Piatra Filosofală, este nevoie de un altul cultural care să coexiste cu acesta Pentru aceasta este necesar să înțelegem mitologemele în general ca mitologie alchimice Vârcolacul este mitologia centrală a mitului Este spontan, în afara mișcării evidente, pentru că toposul inversiunilor mitice este neschimbat Însuși actul metamorfozei mitice nu deschide spațiul izomorf al mitului; dimpotrivă, își întărește închiderea ermetică Același lucru este valabil și în alchimie Transmutarea metalelor Aurul este un vârcolac de fier Te îmbraci? Nu chiar Aceasta este o transformare radicală, eliberarea unei esențe ascunse, adică aurie, mereu stăruitoare, dar doar extrem de rar eliberată și accesibilă nu ochiului, ci ochiului Vârcolac de un fel special De acest fel, însă, că se aseamănă cu transsubstanțiarea creștină (pâinea este Trupul Domnului și vinul este Sângele Domnului) De parcă da Doar mai aspru Mai mult material O corecție materială a spiritualității transsubstanțiate Mann T Joseph și frații săi M : Ficțiune, T S Pannochka lui Gogol cu mâna bandajată este o pisică neagră cu laba ruptă Fiecare pisică neagră cu laba ruptă este Pannochka a lui Gogol din noaptea de mai Vârcolac al mitologiilor barbare, flip Îmbrăcarea creaturilor de folclor este realizarea mitologiei metamorfozității în general Fiii DOCTRINEI Dar este? Sau poate natura schimbării formei alchimice este fundamental diferită? În creștinismul canonic, miracolul transsubstanțiării se concretizează în ritualul comuniunii cu trupul - pâine, sânge - vin Dar în spatele ritualului se află marea dramă odată realizată a vieții reale, care a avut un început - un mijloc - un sfârșit O viață care cere imitație, necesitând adepți adevărați care sunt incluși în timpul istoric și numai din această cauză participă la etern (odinioară și temporal - viața Dumnezeului-om) Pâinea și vinul ca obiecte sunt personificate încă de la început Deci în canonul creștin În alchimie, un obiect rămâne un obiect, deși unul diferit Aurul este fier transfigurat, transsubstanțiat Dar persoana care controlează transmutarea este ea însăși în afara transformărilor Obiectul și fața sunt separate Deși posibilitatea vieții, adică o astfel de viață, atunci când o persoană istorică ridică o ciurmă a unui obiect în modelul său alb al imaginii perfecte, este ghicită în alchimie Strălucește în întunericul mitului alchimic Dar numai pe fundalul vieții creștine, întemeiate cu îndrăzneală, materializate, într-un sens depersonalizate în alchimie Schimbarea de formă alchimică, în ciuda naturii sale mitice artistice, menită să protejeze mitul de distrugeri-intruziuni, devine un mijloc de a depăși limitele alchimiei, deoarece de la bun început este o schimbare de formă extraterestră - asemănătoare cu o imagine în oglindă distorsionată a preului creștin -existenta cu toate considerentele care o insotesc Schimbarea formei alchimice este biculturală, deși există în limitele culturii din Evul Mediu european Schimbarea formei alchimice de transsubstanție este aranjată în așa fel încât să fie atât scopul aspirațiilor adeptului, cât și mijlocul de ieșire din lumea acestor aspirații într-un spațiu cultural diferit În același timp, definiția inițială a acestui mitologie alchimică coincide cu definiția în sine a alchimiei ca imagine material-parodică a Evului Mediu, coexistând și interacționând cu creștinismul oficial ca parte a culturii medievale, cu propria sa seriozitate Să presupunem că în alchimie a fost găsită o trăsătură structurală care, pe de o parte, consolidează și organizează această realitate istorică și culturală și, pe de altă parte, oferă ieșiri dincolo de Divina Comedie" și mit alchimic limitele acestei realităţi Cu alte cuvinte, calea de a depăși limitele alchimiei este înțeleasă ca un element structural esențial al alchimiei în sine Rețineți că scopul devine mijloc, iar mijlocul devine scop Dar aceasta este tocmai alchimie în fiecare pas activ Piatra filosofală este un obiectiv esențial al alchimiștilor, dar devine imediat un mijloc de a-l atinge: piatra este necesară pentru a transmuta plumbul în aur Aurul este un scop, dar este și un mijloc, pentru că cu ajutorul lui se realizează toată bunăstarea umană și așa mai departe În același timp, întreaga idee de aur și argint a alchimiștilor este doar un mijloc pentru aranjarea alchimică a cosmosului Dar numai într-un cosmos bine aranjat se poate realiza materializarea viselor alchimice de aur Iar spațiul de aici este doar un instrument O astfel de transmutare reversibilă (scop-mijloace) parodiază ceva asemănător în creștinismul canonic, întemeind-densificând spiritualitatea creștină propriu-zisă și existând doar împreună cu ea Aici sunt conturate posibilitățile de autodistrugere ale mitului alchimic, deoarece această autodistrugere este trăsătura sa fundamentală de formare a structurii Se poate obiecta: nu este interschimbabilitatea mijloacelor până la final și apoi din nou o proprietate a oricărei activități umane? Dreapta Mânca Dar cu diferența esențială că în construcțiile non-mitice această schimbare este nesfârșită În alchimie - închidere instantanee; microciclicitate peste tot, de fiecare dată Deschiderea inelului mitic dublu alchimic, asemănător rebisului în spațiul cultural-istoric pare a fi o rezoluție a unei alte opoziții: esență eternă-vitalitate, mit-cronică, liturgie alchimică atemporală-viață cronică fixată istoric prima realizare a miracolului transmutației este complotul primei vieți alchimice Transmutația poate deveni transsubstanțiere Viața unui adept este viața unui sfânt Fapta alchimică - literatură sacră Și apoi doar literatură - aventuroasă, picaresc, orice Dar acolo merge totul De la mit la literatură; de la mit la istorie; ci la o astfel de literatură și la astfel de povești care amintesc și vorbesc (!) despre existența lor mitică Dar cum a apărut această transformare radicală? Fiii DOCTRINEI Este adevărat că crearea de mituri alchimice este practică, în contrast cu crearea de mituri creștine, spirituale Partea sa materială; complementar, dar și caricatural Alchimia este magie, care, însă, în epoca medievală a luat forma teurgiei, adică a influenței directe asupra zeului suprem În magia alchimică monoteistă, visele păgâne și realitatea creștină trăiesc inseparabil Dar tocmai aici se află posibilitatea de a transforma mitul alchimic în altceva: vârcolacul ca transsubstanțiere În vremurile alchimice târzii - post-Dantian, această mitologie devine subiectul conștientizării Crearea de mituri transmutative alchimice este transsubstantiată într-o operă divină, care cuprinde întregul ochi medieval Mitul, care pretinde că este spațiu străin, se degradează într-o realitate non-mitică Schimbarea de formă păgână a intrat în transsubstanțiere, dar a părăsit într-un mod alchimic - din nou cu ajutorul unei "pietre" magice cerești Dar în alchimia post-dantiană este reprodusă și o posibilitate de magie neagră: "piatra neagră" se unește cu Hristos cu cuvântul etern și cu dragostea arzătoare Aici este doar începutul alchimiei magiei negre, amintindu-ne încă de mitul creștin, trăind alături, pretinzând că este el Se afirmă conceptul de tinctură infernală, care constă din principii alchimice infernale, adică sulf infernal, mercur și sare Ele decurg din esențele locuitorilor lumii interlope, dar nu sunt, totuși, esențe diabolice Tinctura infernală este o piatră întunecată care realizează negativul - Lucifer - perfecțiunea Ca urmare: păcatul, curvia, dragostea carnală maniacă - în locul iubirii Divine, de care răspunde "tinctura cerească" Aici este aurul infernal, aparent imposibil de distins de primit cu dreptate, dar care posedă proprietăți păcătoase În același timp, tinctura infernală, ca și cea cerească, este la fel de atotputernică și atotpătrunzătoare, iar materia ei este la fel de subțire și subtilă Transsubstanțiarea este opusul Jos! vârcolac păgân-creștin Din nou, o modalitate alchimică de a intra în magia neagră Vise păgâne - pentru că este magie; Realitatea creștină - pentru că această magie este teurgică Divina Comedie" și mit alchimic întunericul - dincolo de mitul alchimic Dar cu ajutorul principalului mitologie alchimică: piatra filosofală ca mijloc de transsubstanțiere a vârcolacului Mitul alchimic și mitul creștin Coexistența lor istorică sincronă Cum este? Și din nou, Dante, un contemporan și martor ocular al fantasmagoriei alchimice, privind într-o oglindă alchimică strâmbă, examinând mitul alchimic nocturn cu ochii limpezi ai unui creștin din secolele XIII-XIV și, parcă, și-a prevăzut viața pe patul de moarte - trei sau cu patru secole înainte "Artist în Monkey" Al optulea cerc al Iadului lui Dante Rândul al zecelea "Ultimul sălaș al Fantelor malefice " Aici falsificatorii de metal suferă de scabie groaznică care sfâșie corpul În urma lui Dante, ne vom familiariza cu ei Primul falsificator, Aretine Griffolino, se recomandă astfel: "Sunt din Arezzo; și Albero în Siena, Duhul a răspuns, - m-a ars, deși Și nu pentru ceea ce sunt eu în împărăția umbrelor Adevărat, odată i-am spus, în glumă: "Am experimentat zborul prin aer Și el, viu și prost, ca un copil, Fără îndoială, toate acestea sunt pictate în tonuri sociale Doctrina transmutației infernale este o modalitate bună de a se disocia de suspiciune pentru a oferi studii practice sigure în domeniul transmutației cerești Hoț strigând "Opriți hoțul!" - o descriere exactă a situaţiei de criză a mitului alchimic Fiii DOCTRINEI I-a cerut să instruiască; din moment ce Dedal nu a ieșit din el, cel căruia i-a fost ca fiu m-a trădat pentru a fi ars Dar am fost alchimist și, prin urmare Minos, care nu greșește niciodată, m-a trimis la a zecea închisoare" ("Iad", XXIX, - ) Moartea pământească a lui Griffolino este destul de banală Focul Sfintei Inchiziții - pentru vrăjitoria fără Dumnezeu Totuși, nu atât pentru vrăjitorie, cât pentru vrăjitorie eșuată: nu l-a putut învăța pe Albero, favoritul episcopului de Sien, să zboare prin aer Vrăjitoria, inutilă pentru cei de la putere, este o erezie demnă de foc Vrăjitoria benefică este cu totul altă chestiune Alchimia nu are nimic de-a face cu asta Era destul de permis, chiar dacă doar inutil și fără să știm că nu era folosit pentru a forja metale Griffolino a falsificat sau a putut forja metale pentru că era alchimist Această împrejurare nu a scăpat de vicleanul Minos Rezultatul este "a zecea închisoare" Povestind povești pământești sieneze, Griffolino îi menționează pe prietenii săi Strikku și Niccolò, care în viața pământească aparțineau unei "prietenie risipitoare" formată din doisprezece tineri moși care au decis să-și risipească întreaga avere, să o risipească (cum vorbesc comentatorii Divinei Comedie) Aceasta înseamnă că, alături de alchimie, înfometată de aur, există vrăjitoria din cartea neagră și extravaganța strălucitoare Dar alchimia însăși, o artă complet permisă, ar putea fi un mijloc de înșelăciune Capocchio este al doilea alchimist A fost, potrivit biografilor lui Dante, un prieten de școală al poetului În a fost ars de Inchiziție la Siena El se prezintă lui Dante puțin diferit: "Și ca să știi cine sunt eu, batjocorindu-te cu tine Peste sienezi, uită-te în trăsăturile mele Și vezi că acest spirit jalnic - Divina Comedie" și mit alchimic Capocchio, care în lumea vanității a forjat metale cu Alchimia; Eu, după cum îți amintești, dacă acesta ești tu, Stăpânul maimuțelor nu era mic" ("Iad", XXIX, - ) Aici, alchimia coexistă cu "maimuțismul", arta mimetismului răutăcios, care, cuplată cu fabricarea unei monede contrafăcute, duce inexorabil la un incendiu Se poate presupune că o alchimie care nu se ocupă de contrafacere ar fi ea însăși destul de loială Transmutațiile autentice, care sunt de natura transformării transsubstanțiative, sunt percepute cu cea mai profundă reverență, pline de reverență reverentă ca o chestiune practică care reînnoiește spiritualitatea necorporală Dar cu o condiție, totuși: fără acțiune înșelătoare În rest, toate acestea sunt doar "maimuță" Și atunci nu ești un alchimist, ci un falsificator care adaugă "un amestec de trei carate la florini" ("Iad", XXX, ) În același loc, în șanțul al zecelea, lâncezesc și alți falsificatori: falsificatori de oameni, bani, cuvinte Falsurile frauduloase nu sunt iertate Dar o transformare autentică - fier în aur, "taur într-o capră" - este binevenită Dar viața istorică a alchimiei, susținută de impracticabilitatea real-mitică a aspirațiilor cele mai interioare în tărâmul adevăratei transmutări, s-a realizat prin fezabilitatea mitic-reală a transformărilor imaginare, implicate în vrăjitoria de carte neagră, extravaganța aventuroasă, mimând "maimuțismul" - partea greșită a reținerii și moderației ascetice a Evului Mediu canonic Aceasta a constituit viața socio-istorică a alchimiei, practica ei, opusă vieții socio-istorice medievale oficiale cu spiritualitatea ei creștină Dante vede compoziția alchimiei: el traduce în limba unui creștin ortodox doar ceea ce Adică pentru o uncie de aur, trei carate de aramă; carate - '/ oz Așa descifrează comentatorii acest vers (Dante Alighieri M : Khudozhestvennaya Literatura, , p ) Fiii DOCTRINEI traducabil, traducând mitul alchimic în cel creștin, alungând din mitul creștin vrăjitorul-alchimic - ipocritul-maimuță Dar un astfel de exil este asemănător cu expunerea în alchimie alchimia Evului Mediu în Evul Mediu Dar calea de ieșire într-un spațiu cultural diferit este Renașterea, New Age Notă: calea de ieșire în celălalt este concepută de Dante ca o cale de ieșire cu adevărat alchimică - pre-esențial-schiftă Dar ipocrizia alchimică este în apropiere Falsificatorul de maimuțe Kapok-kyo și zburând prin aer risipă și înșelător cheltuitor Griffolino - iată-le, în limitele culturii medievale Falseggiando la moneta Falsificatorul de metal este un personaj indispensabil în textul universal al culturii medievale, Comedia lui Dante La fel de obligatoriu pe cât de persecutat (nu expulzat!) Cu toate acestea, o pedeapsă proporțională cu această crimă îl așteaptă pe alchimistul contrafăcut doar în iad (Un foc în lumea asta este prea mult ) Ce fel de chin le este pregătit - Capocchio și Griffolino? Am văzut doi, așezați spate în spate, Ca două tigăi deasupra focului, Și de la picioare până în vârful capului, scrâșniți Mirele grăbit nu zgârie calul, Când știe - stăpânul așteaptă, Sau obosit la sfârșitul zilei, Ce s-au mușcat asta și aia în sine Cuie pentru a calma răsturnarea pentru o clipă, Ceea ce nu face decât să fie mai ușor Divina Comedie" și mit alchimic Unghiile li s-au desprins complet de pe piele, Ca solzii dintr-un pește mare Sau un cuțit zgârie o plătică ("Iad", XXIX, - ) Pedeapsa, parcă, reface metalul deteriorat - falsul aur este rupt în numele evidențierii adevăratei esențe, dacă există Peștele este o alegorie a alchimicului Mercur-mercur, unul dintre cele două principii fundamentale ale artei lui Hermes, a cărui puritate imaculată (Mercur) este garanția adevărului transmutației, care nu are nimic de-a face cu un fals Mâncărimea este o durere, dar și o ușurare Cât de dureros de dulce este munca ascetică a unui adevărat adept al Marii Fapte! Prin urmare, remarca ironică a lui Virgil, adresată unuia dintre mâncărimii, este mai binevoitoare decât batjocoritoare: Da, nu te întrerupe Pentru totdeauna unghii care poartă această lucrare! ("Iad", XXIX, - ) Pedeapsa este în mod inevitabil adecvată faptei, iar administratorul-judecător este păgânul Minos Atenție: păgânul este cel care dispune de soarta postumă a păcătoșilor creștini și dispune corect: "Minos, care nu va greși niciodată" ("Iad", XXIX, ) În acest caz, este un tip de pedeapsă onest-alchimică pentru păcatul necinstit-alchimic De fapt, alchimia este dincolo de condamnare Falsificarea, falsificarea, eliberarea unuia pentru altul este un concept larg și este asociat nu numai cu falsificarea metalului Falsificatori de oameni (uzurparea identității altora); bani; cuvinte (mincinoși și calomniatori) - în același loc, în ultimul sălaș al Evil Slits (Malebolge) - în al zecelea șanț Astfel, accentul pus pe primul este un fals și numai atunci - ce anume este fals Și apoi contrafacerea alchimiei este la egalitate cu trucurile frauduloase și verbiajul înșelător Să remarcăm din nou: alchimia contrafacerii este cea care furnizează materia primă care este contrafacerea Fiii DOCTRINEI metal - pentru monede contrafăcute, a căror fabricare nu mai este opera alchimiștilor, ci a falsificatorilor Nu există iertare pentru contrafacere, oricare ar fi aceasta Gianni Schicki, "forjând bătrânul Buoso", pentru ca voința să fie ceea ce ar trebui să fie; Mirra se falsifică pentru a comite adulter cu propriul ei tată; Sinon, care i-a înșelat pe troieni cu scobitura sa - doar cochilia este adevărată - un cal; soția castratului Potifar, care l-a calomniat pe Iosif cu ajutorul unor cuvinte contrafăcute - semne verbale fixate pe o esență fictivă În toate cazurile - aspectul este același, creatura este complet diferită În exterior, o transformare alchimică, care în principiu nu are nimic de-a face cu adevărata transformare - transsubstanțiarea - a unui lucru, cu o transmutație alchimică fundamentată teoretic Falsificarea banilor este adusă cu încredere de conștiința obișnuită de arta alchimiei, deoarece în centrul unei astfel de contrafaceri se află o schimbare a aspectului unei substanțe metalice - o schimbare a ligaturii Așa este maestrul Adamo, un englez din Casentino, situat în valea Arno de sus Din ordinul conților Tweedy da Romena, acest Adamo le-a bătut florini contrafăcuți, dezonorând și falsificând "aliajul sigilat de baptist" - o monedă florentină de aur (fiorino) Pe partea din față a acestui florin (fiore) este înfățișat Ioan Botezătorul, pe revers - un crin - stema Florenței Falsificarea unei astfel de monede este de două ori păcătoasă: este atât o acțiune anti-creștină, cât și una anti-civilă împreună, care până acum nu trebuie neapărat să coincidă Ca urmare - martiriul pe rug în în numele Republicii Florentine Dar inițiatorii acestui fals, clienții maestrului - conții de Tweedy, proprietarii Romenei și Porciano - (Porciapo - Porci - porci) - pentru Dante sunt mult mai vinovați și dezgustători decât interpretul Adamo Așa este clientul printre rasei de porc de naștere, Ce doar nu mănâncă încă ghinde ("Purgatoriu", XIV - ) Și acum este timpul să ne întoarcem la viața infernală a diferitelor feluri de falsificatori, așa cum a dat-o Dante (urmează o citare lungă, dar este necesară): Divina Comedie" și mit alchimic Una a fost construită exact ca o lăută; El ar tăia doar în vintre Tot fundul, care este bifurcat în oameni Hidropizia a dat naștere la stagnarea sucurilor corporale în el, tot mijlocul i-a fost umflat disproporționat cu capul Iar el, deschizându-și gâtul de sete, Își întinde buzele, ca un bolnav pe foc, Unul sus, celălalt până la bărbie "Tu, din anumite motive, complet sănătos, ai coborât în râpe triste", ne-a spus, "uită-te la mine! Iată execuția lui Adamo, bietul stăpân! Mi-am potolit toate capriciile, Și aici am poftă chiar și de o picătură de umezeală Tot timpul Kazentinsky transmite în flux, Din munții verzi care se răstoarnă în Arno, de-a lungul canalelor moi, avioane proaspete În fața mea strălucesc strălucitor Și chipul mi s-a uscat de asta; Boala mea nu este atât de insidioasă Acolo am păcătuit, acolo am fost luat prin surprindere, Și-acum - în locurile unde am fost viclean, sunt osândit să mă străduiesc suspin după oftat Eu acolo, la Roma, cu un amestec am dezonorat aliajul întipărit de Botezătorul, Pentru care am lăsat trupul pe foc Fiii DOCTRINEI Pentru a vedea aici, pentru dispozitia lor ticăloasă, Umbra lui Guido, Alessandro, sau fratele lor, voi da toată Branda, bucurându-se Unul a sosit deja, dacă te bazezi pe aceștia sălbatici care aleargă pe aici Dar ce vreau să spun, din moment ce nu am puterea să mă ridic? Dacă aș fi fost puțin mai puțin umflat, Ca să merg un centimetru într-o sută de ani de efort, aș fi întreprins această lucrare cu mult timp în urmă, Căutându-l printre tot acest putregai, Deși drumul mile într-un cerc aici sunt Unsprezece și jumătate de milă în diametru Sunt complet desfigurat din cauza lor; Pentru ei am adăugat neobosit La florini un amestec de trei carate" ("Iad", XXX, - ) Până ne oprim Despre "amestecul de trei carate", adică falsificarea aliajului, "tipărit de Botezător", s-a spus deja Nu se spune despre pedeapsa - hidropizie, ape goale care au umflat cochilia corporală - exterioară, lipsită de esență: sucurile corporale stagnează, iar gura uscată tânjește apa dătătoare de viață - nu falsă - a pâraielor Kazentinsky Antiteza imaginarului și realului Sete de adevărată, dureroasă în imposibilitatea ei de atins Și toate acestea sunt pentru înșelăciune în numele intereselor altora Cine îl înconjoară pe nefericitul Adamo? Aceiași falsificatori ca și el, dar numai falsificatori ai cuvântului Cuvântul adevărat este cuvântul de aur Fals - aceeași monedă falsă De aceea falsificatorul și mincinosul sunt unul lângă altul Un cuvânt materializat este un lucru catehumenizat Curiozitate medieval-alchimică Falsificarea lucrurilor și a cuvintelor este o ocupație comună a alchimistului șarlatan; nicidecum un adevărat adept în arta ermetică Și deși "aliajul sigilat baptist" este falsificat Divina Comedie" și mit alchimic і prin schimbarea ligaturii, tot este "aurificare", dar nu "aurificare" Un contrafăcut, nu actul de orfevrărie al unui alchimist transmutant Dar să mergem mai departe - după Adamo și colegii săi martiri: Iar eu: "Cine sunt ăștia doi, într-un puf de fum, Ca o mână udă în ger, Ce este întins la dreapta, nemișcat?" El a răspuns: "Eu, obraz la obraz, i-am prins așa când am fost atras în Iad; Să-i minți, aparent, veacuri veșnice Iată cel care a mințit împotriva lui Iosif; iar în apropiere grecul troian și mincinosul Sinon; Febra îi arde, de aceea putrezesc ca un copil Vecinul, hotărând că nu merită o astfel de onoare o persoană nobilă, și-a înfipt pumnul în stomacul strâns Ca o tobă, pântecele a răspuns; Însă stăpânul l-a lovit în față cu mâna, atât cât a permis furia, Spunându-i: "Deși sunt greu Și trupul meu este rebel în mișcare, Mâna este încă potrivită pentru aceste lucruri "Mercând în flăcări", a spus el cu fervoare, "Nu ai fost atât de zelos la îndemână, iar ea s-a grăbit să bată banii " Iar burta grasă: "În aceasta ești adevărat, Mult mai adevărat decât atunci când troienii au răspuns, răsucindu-ți sufletul" Fiii DOCTRINEI Iar grecul: "Am mințit cu un cuvânt, iar tu cu o monedă! Am o singură vină Aty a depășit toți demonii prin înșelăciune! "Călcător de jurământ, adu-ți aminte de cal", a răspuns cel umflat, "și fii pedepsit cu rușine, amintit de toți până astăzi!" "Și vei fi executat", a spus Sinon, "cu presiunea apei putrede, uscată de sete, Și cu burta în spate, ca un gard!" Apoi monedătorul: "De la începutul timpurilor Laringele ți-a fost rupt din murdărie; Mi-e sete, da, și sunt inundat de suc Și arzi, creierul îți roade durerea, Și te-ai fi repezit la prima chemare Să lingi o dată oglinda Narcisului" ("Iad", XXX, - ) Păgân și creștin împreună, căci există un singur păcat, care a fost întotdeauna considerat ca atare Și totuși: "Am mințit cu un cuvânt, iar tu cu o monedă!" - obiectează falsificatorul grec Adamo Pentru un grec în timpul războiului troian, falsificarea unui cuvânt este mult mai inofensivă decât falsificarea unei monede Pentru Dante, înșelăciunea este înșelăciune, căci cuvântul și lucrul sunt reciproc transformabile, reciproc convertibile - într-un mod transmutațional-alchimic Și de aceea ambele contrafăcute sunt la fel de păcătoase; poate ambele sunt una falsă Din același motiv, nu există și nu vor fi niciodată câștigători în această ceartă De asta au nevoie toți! Și aici sunt falsificatorii de oameni care îl lovesc pe falsificatorul de metal Capocchio Aceștia sunt notorii Gianni Schicchi și Mirra Iată ce fac, de exemplu, acest Skikki și adultera Mirra cu un biet alchimist care se pricepe la contrafacerea metalului: Divina Comedie" și mit alchimic două umbre palide goale, care, mușcând pe toți în jur, s-au repezit ca un mistreț care a spart intrarea Un Capocchio a muşcat cu gura gâtul şi s-a repezit cu el; scoţând strigăte, S-a zgâriat cu stomacul de o piatră tare Tremurând peste tot: "Acesta este Gianni Schicchi", spuse aretinianul "Urăște pe toată lumea, îi frământă pe toată lumea, este atât de sălbatic" ("Iad", XXX, - ) Și iată: " Mirra nesăbuită Spiritul străvechi, cel pe care plăcerile trupești Cu propriul ei tată îl căuta în patima de risipitor Același păcat a făcut cu el, Forjându-se și veselindu-se înșelată, Ca cea ce aleargă pe-acolo, chinuind pe toți, Care, dorind pe stăpâna turmei, Forjând bătrânul Buoso, s-a culcat Și a făcut voia așa cum trebuie" ("Iad", XXX, - ) Tot la fel Orice înșelăciune este egalată în drepturi Voi nota aici imaginea nou apărută a unui porc ("I rogso", ) Să ne amintim Acest porc - sau mistreț, sau mistreț - ne va fi în continuare de folos Deci, "sofismul" este un fals de metale prețioase, apoi bani Că, în cele din urmă, Adamo forțat și chiar clienții săi, conții Guidi, când Filip al IV-lea cel Frumos (alias "Daniatul") însuși este implicat în același lucru! K Marx: " bani contrafăcuți: în asta Filip este un maestru Frumos Fiii DOCTRINEI De exemplu, el interzice cu desăvârșire exportul de aur și argint, îl obligă să-și accepte aurul de calitate scăzută cu pedepse crunte: cândva i-a forțat pe toți - cu excepția episcopilor și a baronilor - să dea din ustensilele lor de argint pentru monetăria lui tulburări a izbucnit peste tot [în , - m și - V R ] trucurile sale cu moneda au îmbogățit doar cămătari și speculatori pentru o vreme a realizat unitatea monedei" Anulează dreptul lorzilor feudali seculari de a-și emite propria monedă Cu toate acestea, atunci când plătesc impozite, cere necondiționat "monedă bună" Așa a fost, desigur, acest august Filip falsificatorul, care l-a umbrit pe singuraticul meșter Adamo și chiar pe clienții săi, conții Guidi Opinia publică clocotește Falsificarea monedelor este cel mai grav rău social Guillo de Macho, unul dintre apropiații regelui Boemiei, Jan al Boemiei, fiul lui Henric al VII-lea: Mai este un lucru care nu este bun pentru mine, Acest Monedă deteriorată Gilles Lee Muisis: Ei tânjesc după pace și monedă bună El, de asemenea: Regele trebuie Să bată o monedă adevărată care să fie acceptată peste tot Marx K Extrase cronologice // Arhiva lui Marx și Engels T S - Melik-Gaykazova N N Cronicarii francezi ai secolului XIV ca istorici ai timpului lor (viziuni socio-politice) M : Nauka, S Ibid Ibid S Divina Comedie" și mit alchimic Godefroy din Paris: Prin deformarea [monedei] și fluctuația valorii acesteia Sfaturi ai bunului nostru rege Cu toții am fost conduși la o asemenea ruină Asuprirea fiscală și deformarea monedelor sunt două rele cu care nu numai oamenii, ci și liderii orașului nu se pot împăca Cum a falsificat Filip cel Frumos moneda? S-au practicat adaosuri de cositor (și eventual de cupru) la aur, ceea ce, desigur, a schimbat ligatura Acest lucru este confirmat de Giovanni Villani "Reformele financiare" frauduloase au mers mână în mână cu jaful și jaful Acest monarh, cu aprobarea Papei Clement al V-lea, nu numai că i-a jefuit pe Cavalerii Templieri, dar i-a și reprimat cu brutalitate pe Cavalerii Templului Republica Florentină nu a rămas în urmă cu atrocitățile față de omologul său august francez Jacques de Molay, Marele Maestru al Ordinului, a ars în martie , blestemându-și călăul Filip al IV-lea al Franței, într-o perspectivă vizionară, l-ar fi eliberat pe Filip doar câteva luni de viață Profeția lui Mole s-a împlinit: în timpul unei vânătoare regale, calul lui Filip ar fi fost atacat de un mistreț uriaș; regele a căzut și a murit din cauza unor fracturi osoase severe Această versiune a fost adoptată de Dante: Acolo vor vedea cât de săracă este viața peste Sena, De când am devenit falsificator de metale Cine moare din pielea unui mistreț ("Paradisul", XIX, - ) Din nou mistrețul ("colpo di cotenna"), personificând spiritele rele, însoțind, după cum vedem, trucuri alchimice frauduloase Ibid S Vezi: E P Naumov Class Monarchies of Medieval Europe and Dante's Political Concepts // Dante's Readings M : Nauka, S - Fiii DOCTRINEI "Falseggiando la moneta" este o concluzie convingătoare a tuturor lucrărilor preliminare ale alchimistului, care a pornit pe calea "aurificării" - imitația aurului, falsificarea metalelor Puterea seculară fără lege alăturată cu puterea bisericească la fel de fără lege: după ce i-a depășit pe toți în murdărie, de la apusul soarelui va veni un păstor fără lege ("Iad", XIX, - ) Această unire teribilă a puterii papale și a puterii regale este surprinsă cu o expresivitate fantasmagorică, după cum urmează: templu sacru Au dezvăluit șapte capete peste penajul unei păsări: de-a lungul barei de tracțiune - trei, patru - în colțuri Primii trei au fost asemănați cu tauri, Alții aveau un singur corn în frunte: Lumea nu era o fiară, o înfățișare ciudată Încrezător, ca un turn pe stâncă, O curvă obscenă stătea pe el, Peste tot în jurul ochilor ei cutreiera pământul; Un uriaș stătea lângă ea, pentru ca nicio mână să nu poată fura această comoară; Și amândoi se sărutau din când în când ("Purgatoriu", XXXII, - ) Dacă te uiți cu atenție, monstrul cu șapte capete - templul sacru - a funcționat după rețete alchimice Imaginea de patru ori repetă a inorogului, una dintre cele centrale în simbolologia hermetică, mărturisește nu atât frazeologia alchimică, cât și alchimia Divina Comedie" și mit alchimic metoda șahului de modelare și modelare a gândirii artistice Grotesc alchimic ca armă împotriva alchimiei falsificatoare, adică, în esență, nu mai alchimie Cuvântul materializat și animat al poetului-alchimist "Trei uncii de răutate și cinci uncii de mercur" au intrat în alchimicul - poetic! - actul sexual Numele și lucrul apar într-un mediastin alchimio-poetic, sfidător impresionant Rețineți și amintiți-vă acest lucru eretic ortodox Alchimia nu este doar imitații frauduloase Dar și transmutări autentice, întotdeauna însoțite de efecte magice (mai larg miraculoase) De ei trebuie să ne disociem puternic Iată ce face Dante punând ghicitori și vrăjitori în al patrulea șanț al celui de-al optulea cerc (aceleași fante malefice): Când îmi las ochii să treacă peste ele, Apoi fiecare s-a dovedit a fi ciudat de răsucit În locul în care pieptul se potrivește cu fața; Fruntea spre spate este întoarsă și tăcută, El, mergând cu spatele, și-a îndreptat pasul Și a vedea drept a fost pentru totdeauna înțărcată ("Iad", XX, - ) Și mai departe: Și următorul, acesta slab, Pe nume Michele Scotto și mare În trucuri de magie, era venerat ca un doc Fiii DOCTRINEI Și iată-l pe Bonatti; iată-l pe Azdente cu el; Regretă pielea și awl, Da, a întârziat cu pocăința, Iată păcătoșii care au uitat Acul, naveta si roata invartitoare, divinatie; Ierburi fierte, pupe sculptate ("Iad", XX, - ) Ce sunt ei? Michele Scotto - astrologul din secolul al XIII-lea Guido Bonatti din Forli - și el astrolog din același secol Azdente este un cizmar din Parma, un ghicitor Toate atributele pentru divinație Păpuși ("imago"), cu ajutorul cărora vrăjitoarele epuizau viața de la oameni Poțiunile vrăjitoarelor sunt viitoarele poțiuni ale celor trei vrăjitoare din Macbeth-ul lui Shakespeare Totul este așa cum ar trebui să fie Tot acest rău îi este prezentat poetului de către colegul său roman și profesorul Virgil, parcă de altfel: Deci, în mers, mi-a vorbit ("Iad", XX, ) Vă rugăm să rețineți: o privire directă este categoric contraindicată pentru toate - minciună, ocolire, echivoc de vrăjitoare Și toate acestea - pentru început - în numele reabilitării lui Virgil, care era cunoscut ca magician (Conform legendei, orașul natal al lui Virgil, Mantua, a fost fondat de vrăjitoarea Manto ) Virgil susține o versiune diferită - dreaptă - a întemeierii orașului: Și dacă ai auzit printre oameni Nu această poveste despre patria mea, Să știi că aceasta este o minciună și cu adevărul în confuzie ("Iad", XX, - ) Virgil, contrar zvonurilor, este achitat Justificat și Dante Blackness condamnat Se poate spune că alchimia este și transsubstanțiată: răzuită Divina Comedie" și mit alchimic corupție prin magie neagră din această afacere cu aur În orice caz, o astfel de presupunere este admisibilă Între timp, acest urător de mago Dante a fost suspectat de săvârșirea de acte magice , legând aceste acte, după cum cred alți istorici, de "implicarea" lui Dante în tentativa de asasinare a Papei Ioan al XXII-lea Nu de aceea cardinalul Poggetto cere ca rămășițele poetului să fie trimise în focul Inchiziției? Instrucțiunea "De executione in cadavere delinquen-tis" ("Despre pedeapsa unui păcătos devenit cadavru") prevede înlăturarea crucii mormântului unui păcătos (=eretic) ca măsură cea mai blândă Erezia și blasfemia sunt sinonime Este adevărat: această instrucțiune inchizitorială a apărut la două secole după moartea lui Dante, dar a asimilat complet timpul poetului Mai mult, acest document a avut predecesori destul de autoritari (de exemplu, "Tractatus de hereticis" de Anselm al Alexandriei, a cărui apariție, așa cum spunea, marca anul nașterii) Atitudinea lui Ioan XXII față de alchimie merită o mențiune specială În , el devine proprietarul a nenumărate comori, presupuse acumulate prin eforturi alchimice laborioase, descrise în propriul său tratat alchimic Primul creștin al lumii catolice este autorul unor cărți secrete Totodată, în , același Papa emite o bula împotriva magicienilor "Super illius specula" Ea a excomunicat, ipso facto, pe oricine implicat în magia neagră (Thorndike L History of magic and experimental science NY, V , cap ) Taurul "în special împotriva alchimiștilor - "Spondet quas non exhibent" a fost publicat de el cu un deceniu mai devreme (Stillman J M The story of alchemy and early chemistry NY, P ) Nu este totul un truc? Să aruncăm o privire mai atentă Inchizitorul Nicholas Aymeric ( ), după cum mărturisește Lynn Thorndike, relatează: Papa Ioan al XXII-lea, înainte de a promulga bula, a adunat alchimiști și oameni de știință naturală pentru a afla de la ei dacă alchimia se bazează pe natură Alchimiștii au spus da, naturaliștii au spus că nu Dar alchimiștii nu și-au putut demonstra părerea După ce a identificat alchimiștii cu falsificatorii, Papa a decretat: "De acum încolo, alchimia este interzisă, iar cei care nu se supun vor fi pedepsiți plătind în favoarea săracilor cât se produce aur Dacă acest lucru nu este suficient, judecătorul are dreptul să adauge, declarându-i pe toți infractori Dacă clericii se dovedesc a fi înșelători, atunci ar trebui să fie privați de beneficiarii lor "(Thorndike L Op cit V P ; Walsh JJ The popes and science L , P - ) Alchimiștii (mai precis, falsificatorii) sunt subminatori ai fundamentelor economice, și nu fundamentelor credinței Dante și Papa Ioan al XXII-lea sunt amândoi împotriva producătorilor de monede contrafăcute Fiii DOCTRINEI Dante) Iar în anul morții poetului, un alt proces inchizitorial al catarilor din Franța, supravegheat de Papa Ioan al XXII-lea, un succesor destul de potrivit al "păstorului fără de lege" Clement al V-lea, pe care poetul ni l-a prezentat pe deplin , a încetat Prin urmare, măsura propusă de vigilentul cardinal Poggetto, care și-a îndreptat privirea atotpătrunzătoare către rămășițele creatorului Comediei, nu pare să fie ceva deosebit Lucruri obișnuite Deci, anti-falsificator, anti-vrăjitor, anti-mag; dar persecutat și persecutat, persecutat și după moarte Deci, urechea seismică a bisericii a auzit așa ceva Această ureche a auzit tonurile eretice speciale ale rostirilor aparent ortodoxe ale poetului Iar ochiul vigilent al aceleiași biserici a surprins perfect - tot eretic - sclipiri de ofilire și direcționează privirea lui Dante Ce știm despre sentimentul eretic al ființei, manifestat în viața și opera poetului? A K Dzhivelegov a remarcat: "Dante a fost martor la triumfurile ereziei și la înfrângerea acesteia Și în niciun caz indiferent " Și mai departe: "Care sinod ecumenic a hotărât să predea pe păcătoșii creștini judecății păgânului Minos și să încredințeze demersurile către purgatoriu păgânului Cato? Imaginile mitologiei antice cu o ușurință capricioasă intră în contact cu cele creștine și alegorice Uriașii și centaurii se întrec cu diavoli și demonii mai mult sau mai puțin ortodocși de toate rangurile Poezia învinge Dogmatismul catolic face un mare rău Așa este religia lui Dante în Comedie Nu ar fi fost atât de liberă dacă erezia nu ar fi atins mintea poetului Dominația fără margini a iubirii, adevărului și umanității asupra "canoanelor" Influența ereziilor de tip dualist asupra formării atitudinilor ideologice ale lui Dante a fost studiată în detaliu de I F Belz, remarcându-i pe albigenzi cu religia lor a iubirii, catarii, valdenzii și bogomilii El Belza I Câteva probleme de interpretare și de comentare a Divinei Comedie și a lecturilor lui Dante M : Nauka, S - Dzhivelegov A K Dante Alighieri Viața și arta Ed al -lea, revizuit M , S Ibid p - Divina Comedie și Mitul Alchimic a mai indicat legătura ideologică dintre templieri și Dante - legătura cu poetul acelor templieri foarte persecutați și persecutați, care, așa cum susțineau contemporanii creduli, s-au îmbogățit, printre altele, și eforturile alchimice de căutare a aurului-argintului "Adevărurile inacceptabile" ale ereziilor au fost pentru inima și sufletul poetului: Acea lumină eternă Seeger care a citit Pe aleea de Paie într-o vară Și a predat adevăruri inacceptabile ("Paradisul", X, - ) Așa spune canonizatul Toma de Aquino despre ereticul Siger de Brabant, care s-a stabilit în Paradis prin voința lui Dante Cel mai semnificativ loc! Natura dualistă a ereziilor pe care Dante le-a iubit este un lucru esențial În acest moment este posibil un posibil punct de întâlnire al conștiinței lui Dante cu conștiința alchimică Nu vom intra în detalii acum Să subliniem doar polarizarea ascuțită a vexilla regis și vexilla regis in-ferni (tărâmul luminii și tărâmul întunericului), arătată atât de impresionant în Comedie Absolutizarea vinovăţiei şi absolutizarea unei cauze caritabile este principiul structurant al construcţiei poeziei Dar metaprincipiul care implementează mediastinul artistic al binelui și al răului este, desigur, Iubire care mișcă soarele și luminarii ("Paradisul", XXXIII, ) Iubirea (comparați cu religia albigensă, complet eretică a iubirii) este piatra filosofală a lui Dante, realizând această mare transmutare - retopire și unitate - a Binelui și a Răului De aceea acest vers încununează toate cele trei margini ale poeziei Dar materialul poeziei este întotdeauna "cuvinte de culoare închisă" ("scuro so che parlo" Purg XI, ): un spirit greu este un obiect inspirat în simultaneitatea lor uimitoare - alchimică Belza I Citat op S Fiii DOCTRINEI Motivul dualist dobândește realitatea tangibilă a unei imagini extinse în următoarele terțe: Peste tot, și de-a lungul canalului, și de-a lungul versanților, am văzut un șir nenumărat de găuri rotunde în piatra cenușie Arată exact la fel Ca cei din frumosul meu San Giovanni, Unde se săvârșește sacramentul botezului Eu, salvând pe flăcău de suferință, Într-un an recent, a spart una dintre ele: Și iată sigiliul, în apărare de șoapte! Din fiecare groapă se mișca păcătosul Cu picioarele ieșite până la tibie, Și cu trupul intră în pietre Toată lumea avea foc șerpuit peste picioare ("Iad", XIX, - ) Baptisteriul florentin, biserica Sf Ioan Botezătorul din San Giovanni, este negativ analog cu "botezul" de foc infernal (bat-tezzatori) Fantele malefice din piatra infernală sunt negativul celor cinci fante ale baptisteriului Apa sfințită a sacramentului botezului este antipodul focului pedepsei cu moartea Acest loc este interpretat într-un mod nou și convingător de I F Belz, considerând că lovitura asupra crinului este un gest ritual al lui Dante, care, deși l-a salvat pe băiatul înecându-se în izvor, a afirmat cu acest gest deșertăciunea mântuirii prin botez Lucrul este destul de eretic, implicat în reprezentarea dualistă a Binelui și a Răului Oricum ar fi, piatra sacră din San Giovanni și piatra infernală, apa de botez și focul infernal creează o metamorfoză alchimică a ceea ce s-a făcut pe pământ în pedepsit cu moartea, Belza I Citat op pp - Divina Comedie și Mitul Alchimic eliberând de stricăciune pe cel mai lăuntric - pur și fără vină - prin intermediul flăcării roșii de botez a închisorilor infernale O reminiscență aproape alchimică a alchimiștilor greci din epoca alexandriană, restabilind o nouă unitate a unui lucru și a unui nume, un act și o recompensă necorporală pentru pământeni, un spirit de foc materializat și apă spiritualizată trupească-sfântă Deci nu oricine este executat, ci sfinții negustori-Simoniști, care comerțează cu duhul sfânt ca pe lucruri, adică aceiași alchimiști, doar din nou contrafăcuți și neadevărați Adevărata alchimie este opoziția dintre Bine și Rău, batisteria florentină și izvorul infernal, apa sfințită și flăcările infernale, piatra sacră și piatra lumii subterane Timpul etern (experiența de transmutare) Iată, se pare, toate incluziunile alchimice exterioare din această structură maiestuoasă a geniului lui Dante Destinele frauduloase ale lui Capocchio și Griffolino au fost respinse și tot felul de falsuri-imitații au fost complet compromise: metale, bani, oameni, cuvinte Vrăjitoria frauduloasă - calculată pe public - a fost dezvăluită Doar maimuța veselă imitatoare rămâne fără condamnare - fără scop ca un joc, ca arbitrarul unui copil, sau răutăcioasă - cu sens - gluma unui bufon În ceea ce privește doctrinele eretice, dualiste, ele, desigur, nu au fost incluse în text Dacă nu provoacă viclenia comentatorilor care caută pasaje eretice în metafore vii - polifonice și multicolore - aceste sclipiri neașteptate de genială fantezie constructivă ale marelui poet Asociațiile de culoare și lumină ale lui Dante, în care trăiește, de fapt, lumea dezvăluită în mod obiectiv a Comediei, nedezintegrandu-se - dimpotrivă, concentrându-se - cu lentila Iubirii, identică cu Lumina Tabor a adevărului - divină, poetică Vârcolaci transsubstanțiați, care susțin mitul pietrei filozofale, nu este, desigur, același lucru cu care sa spus deja și cumva deja demonstrat că transsubstanțiarea este creștină Este diferit, pentru că învinge două mari ispite: ispita unui obiect, greu, dens, poate fără suflet, și ispita spiritului, Fiii DOCTRINEI care a uitat de destinul său întruchipat, în care doar acest spirit există Este clar că Dante poetul învinge aceste ispite Poate doar transmutațional, parcă într-un mod alchimic Desigur, la nivelul organizării structurale a cuvântului, și nu la nivelul ideologemelor directe și al asemănărilor empirice în exterior Să vedem Tot ceea ce este respins este respins Dar, pe de altă parte, este observată, dezvăluită și prezentată ca dată empiric și poetic: înșelăciune, fals, ghicire, erezie; culoarea răzuită ca vopsea; scrise în detaliu, filmate în lumina adevărului și au devenit învățăturile secolului al XIV-lea și ale altor secole, imagini groaznice ale pedepselor infernale ale unui poet care răzbună, dar caută dreptate Timpul și eternitatea, istoria și sensul istoriei, despre care se va discuta mai târziu, au rămas nedezvăluite Modul mediastinului lor în Comedie este mecanismul cvasi-alchimic al gândirii artistice a lui Dante M Bakhtin: " imaginile și ideile care umplu lumea verticală sunt pline de o puternică dorință de a ieși din ea și de a intra pe o linie orizontală istorică productivă, de a se stabili nu în sus, ci înainte De aici și tensiunea excepțională din întreaga lume a lui Dante Este creat de lupta de a trăi timpul istoric cu idealitatea atemporală din altă lume Verticala, așa cum ar fi, comprimă în sine orizontala care se repezi puternic înainte Aici, ca întotdeauna, domnul Bakhtin ajunge la miezul problemei Un comentariu strălucit despre M Bakhtin este dat de M L Andreev, prezentând relația dintre timp și eternitate la Dante în cuvinte precise și succinte Să încercăm să dăm rezultatul acestei analize remarcabile, desigur, adaptându-l la treburile noastre Poezia florentină este concepută ca "un test al prezentului istoric de către istoria lumii, un om muritor de către un om etern Istoria pentru Dante nu este ceva neadevărat, trebuie să conțină sens, trecând dincolo de actualitatea goală, mulțumiri căruia istoria i se poate încredinţa eternitatea" Intersecția timpului cu eternitatea și timpul este o imagine care devine a eternității Dar eternitatea Bakhtin M Probleme de literatură și estetică M , S - Andreev M L Timpul și eternitatea în Divina Comedie // Lecturile Dante M : Nauka, S - Ibid S Divina Comedie și Mitul Alchimic care dă sensul istoriei, este o imagine imobilă a devenirii, "cealaltă ființă a realității pământești" Iar Dante este reprezentantul plenipotențiar al omenirii În același timp, viitorul nu este o "mișcare către un rezultat"; este "desfășurarea unui lanț nesfârșit al devenirii", "victoria binelui asupra răului în istoria însăși, și nu în afara ei" Eternitatea nu este un rezultat, ci un principiu Ea este pentru timp, nu invers Pare să restabilească unitatea vieții istorice, realizând mediastinul cărnii și spiritului, moralității și legii, omului și divinității "Timpul transformă eternitatea într-un stadiu dialectic de formare care o explodează din interior Și mai departe: "Timpul este o imagine în mișcare a unui sens fix" "Eternitatea și timpul, cel puțin pe picior de egalitate, participă la dialog, sau mai bine zis, timpul îl conduce, în timp ce eternitatea răspunde " Omul istoric (Hoto va-tor) se realizează în omul "etern" Răutatea zilei "reformelor financiare" ale lui Filip cel Frumos este verificată de pasiunile infernale ale unui monstru și unei curve, escrocii falsificatorilor de metal - prin scabie veșnică care sfâșie corpul, conflictele sociale ale "ortodoxiei" și ereziei - prin o ciudată metaforă-creație a fonturilor infernale și pământești, într-una dintre care arde un foc mântuitor, în cealaltă toarnă apă de botez; culoarea, ca și vopseaua, vorbește despre lumina divină a iubirii Și atunci principiul organizării materialului "obscur" nu este atât eternitatea, cât "vârcolacul transsubstanțiat" - mitologia centrală a Cauzei alchimice, etern ca un cuvânt, muritor ca un lucru - aur, adevărat și imaculat, străduindu-se pe orizontală - într-o prosperitate viitoare utopică care umple prezentul de moment cu sens Așa este alchimia - "o știință imobilă" (scientia immutabilis), dar desfășurată în timp, devenind o serie de formațiuni obiect-materiale, dar și conceptuale și speculative Centaur verbal-material, rațional-senzualist Acesta este algoritmul Divinei Comedie O astfel de analogie (mai precis: omologie) este firească, dacă pur și simplu nu este evidentă cu un astfel de peering de tăiere Căci atât alchimia, cât și poezia sunt implicate în vremuri non-istorice - eternitatea Dar există o diferență, așa cum ar trebui să fie în oricare Ibid S Ibid S Fiii DOCTRINEI analogie omologie care se respectă Dacă alchimistul este anonim, extra-scenic și deci omniprezent, poetul este întotdeauna o persoană Cu un nominal, doar gestul lui inerent "Și nu mi-am mișcat mâna ": absența unui gest ca gest în cea mai mare măsură Aceasta este piatra filosofală a lui Dante, adică el însuși, în contrast cu magisteriul alchimiștilor, pe care ei înșiși l-au creat ca obiect, într-un fel, separat de maestru Dante este propriul lui maestru, propriul lui produs Creatorul lui însuși Orizontala renascentista, in contrast cu "orizontala verticala" individualista a atotputernicilor adepti ai artei secrete Iată, poate - în această comparație - cheia care deschide obloanele ferestrei, din care se va vedea tabloul lumii lui Dante, înțeles ca principiul adăugării acestui tablou, ca "orchestră reactivă chimic", controlată de un bagheta de dirijor, aceasta, conform cuvântului exact și transparent Osip Mandelstam, "o formulă chimică dansantă" care surprinde tufișul arzător alchimic de mercur și furie, carne și spirit, istoria și sensul ei, timpul și eternitatea, fapta și conștiința Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos În , cititorul rus a avut ocazia să citească un roman al remarcabilei scriitoare franceze Marguerite Yourcenar numit Piatra filosofală (anul scrierii ) într-o traducere strălucită a lui Yuliana Yakhnina Am avut noroc: am fost unul dintre primii care au citit această traducere, încă în manuscris, pentru că am fost consultantul științific al textului traducerii (Cartea mea Alchimia ca fenomen al culturii medievale a fost publicată cu cinci ani mai devreme ) Iar personajul principal al romanului a fost alchimistul și medicul Zenon, care a trăit în secolul al XVI-lea pe ținuturile "Renașterii de Nord" - în perioada spaniolă -Lupte olandeze-flamande, ciumă, revolte ale artizanilor și erezii protestante În același secol când "toamna Evului Mediu" a devenit adâncă și lipsită de frunze, iar mitul alchimic propriu-zis era pe sfârșit Iar "Renașterea de Nord" nu ar avea dreptate să o considere ca atare, dacă nu pierdeți din vedere singurul său omonim - Quattrocento, jucat cu două secole înainte Dar romanciera are atât alchimia, cât și timpul ei romanesc - secolul al XVI-lea - în serios La urma urmei, este un roman istoric Ce am consultat atunci, în , științific, nu-mi amintesc Știu doar că la sfârșitul anului mi s-a cerut să comentez această ediție de termeni alchimici și reminiscențe alchimice găsite în același roman Avand in vedere explicatii de acest gen nu foarte importante pentru cititor, i-am sugerat altceva: sa scriu ceea ce scriu acum, promitand sa clarific ceva din sfera alchimica, dar in acelasi timp sa reconstruiesc (fara a repeta, bineinteles, intriga) ) imaginea alchimiei ca formare a complotului și, mai precis, ca o formă fiziologică Fiii DOCTRINEI soluție în care secolul al XVI-lea a luat viață în cu alchimia sa, iar în ea și în ea alchimistul și doctorul Zenon și toți împreună și-au continuat viața în , dar nu așa cum a existat istoric la vremea lor, ci ca imagini de cultură la începutul secolului XXI Chiar acum, nu în Cât este ceasul în curte asa este mesia (A Voznesensky) Istoria nu este rescrisă, ci transmutabilă, preexistentă Doar în aceasta se află viața ei nesfârșită - de fiecare dată iar începutul - Totuși, ca și creatorul său - Omul Autorul și coautorul sunt numeroși * * * Și acum să începem cu adevărat Și dacă începem, atunci, desigur, de la început, adică de la titlul romanului După cum sa menționat deja, în traducerea rusă este "Piatra filosofală", iar în original este "EOeuvre au noir" Fapta (actiune, creatie) spre negru (in intuneric, spre noapte) De acolo și acolo De la lumină la umbră, prin întuneric Lucrând prin întuneric (în întuneric, în întuneric, de-a lungul căii întunecate) Dar prin toate mijloacele - pe drum și pe drum Nu este o etapă alchimică de înnegrire? Prima, dar nu ultima etapă Negru pe negru de dragul modelării (iluminării?) Haosului Orice în afară de Piatra Filosofală Ei bine, cine, ne întrebăm, a fost împiedicat de această "EOeuvre au noir" și, dimpotrivă, avea nevoie de "Piatra Filosofală"? Iată numele părților acestui roman: "Ani de rătăcire", "Viață așezată", "Închisoare" Pe de o parte, etapele, ca să spunem așa, ale unei lungi călătorii Pe de altă parte, îngustarea topoi - locilor: nelimitarea anilor, zilelor și spațiilor; hotarele orasului (poate o casa, o manastire si zona previzibila); și, în sfârșit, pătratul celulei închisorii, în care "pătratul cerului albastru" nu promite nimic bun, decât moartea iminentă Într-un cuvânt, calea Da, și este cumva multidirecțională: de la oraș la oraș - acesta este un tip de cale, dar în viața stabilită - aceasta este o chestiune complet diferită: calea către Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos înăuntru, dar și în exterior: în sine - în afara lui Și în închisoare - poate doar în tine - în adâncuri? Și acum să citim epigrafele fiecăreia dintre părți Giovanni Pico della Mirandola ( - ), umanist și gânditor al Renașterii italiene, membru al cercului lui Lorenzo Medici și Marsilio Ficino În discursul său "Despre demnitatea omului" (introducere în " de teze"), Pico se adresează lui Adam ca și cum ar fi Dumnezeu: tu însuți, ca un pictor glorios sau un sculptor iscusit, ți-ai completat propria formă Aceste cuvinte sunt preluate din epigraful care precede Anii de rătăcire a lui Zenon, anii care au marcat drumul eroului Desemnați să locuiască în timp în spațiile unei părți semnificative din viața lor, luând forma lor ca opere, acești ani devin textul vieții Text observabil estetic (=autoobservabil) (imagine, sculptură ) Dar pe fundalul întregii vieți - universul Și nu numai în fundal, ci și în sine Micro-macro-scopic Timpul și spațiul de la la Dar și cu opriri pentru a examina forma emergentă în cursul adăugării ei înșiși ca formă - autoformarea ca viață a unui text "Viața așezată" este precedată de imperativul alchimic: "Să mergi în întuneric și necunoscut prin tot mai întunecat și necunoscut " Autorul este anonim și, prin urmare, această epigrafă revendică universalitatea arhetipală ascunsă alchimic a timpului pulsatoriu - punct (în afara istoriei) - privat: formarea, dar și dezlănțuirea de sine - autoreflecția în sine; în imobilitatea externă a vieţii sedentare, ci în rotaţia browniană a aritmiilor vitale, parcă, o formă care s-a desfăşurat - a devenit - într-un spaţiu fix şi cuante fixe de timp Dar și în acest caz, pe drum: în întuneric din întuneric În noapte - spre noapte - în și mai mult pitch (Nu se va spune noaptea ) Și în sfârșit, epigraful la "Închisoare" Iată rândurile din ea (dintr-o poezie de Giuliano de' Medici): ° Fiii DOCTRINEI Cam câtă moarte a dat mântuire! Cu toate acestea, nu este dat unui laș să înțeleagă, Cât de dulce atrage uneori mormântul (Tradus de E Solonovich) Spațiul s-a micșorat la o închisoare (mai precis: la o celulă de închisoare) Timpul este pe cale să fie oprit (mai precis: cel care îl prelungește cu viața îl va opri) El este cel care va deveni designerul propriei sale vieți prin finalizarea acesteia Iluminează - întunecă Și mai întunecat (= mai deschis) nu se întâmplă Etapa de înnegrire, sau "Faptă de noapte", este finalizată * * * Dar cum arată totul asupra teatrului alchimic jucat istoric? Theatrum chemicum TEATRU (palindromul Elenei Katsyuba) Alchimia a intrat în inexistența istorică, dar într-un mod ciudat a intrat în prezent, dar în toată totalitatea ei curioasă, fie și numai pentru a o citi în tema amintirii și previziunii utopice, așa cum ar trebui să se facă cu orice respect de sine cronotop Această digresiune este făcută de mine în speranța de a folosi trecutul alchimic în lucrarea pe care am început-o pentru a clarifica "întunericul" romanului Adaptați-vă la cauza întunericului Theatrum Chemicum nu se topește, Pentru că se ascunde ceva în el Mercurul nu este combinat cu sulful Și vorbesc latină? Așa gândea tânărul greble, Mergând pe urmele lui Hermes, Aprinzând lumina secretă în rampe Sub supravegherea planetelor Oh, caltinatio - ești Berbec! Coagulare - Taur! Solutio - sfârșitul a început! Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos Ficsatio - nivelul corpusculului! Și gătit - se numește Coctio Numai Leii pot face totul Nu toate încă Mageg'ya liqua Bună pentru distilare Nu este o saună, nu un mikvah, dar este la fel de ușor ca entrechat-ul Iar sublimatio este sublimare Balanta o conduce Chestia este delicată Este necesară separarea și, prin urmare, este extrem de importantă Ceratio se întoarce la ceară A fi sau a nu fi? Aceasta este întrebarea, Când deodată Ouroboros a apărut și a aruncat o mână în cuptorul de ferment Acum tabăra va fi sovietică, apoi se va dezvolta, Și apoi chiar dimpotrivă Ultimele etape ale Artei Regale, așa cum era de așteptat, au rămas în culise Aceasta este Multiplicatio (multiplicare), precum și Aruncare (Projectio) - contact activ "fizico-chimic" cu metale transmutabile Se realizează sub auspiciile Peștilor Și eu sunt doar un Pești Și de aceea fac toate astea - un neo-alchimist și directorul principal Theatrum Chemicum, Acesta este numele primului corp fundamental de texte alchimice latine, publicat pentru prima dată în în Ursel (în patru volume) Republicată în la Strasbourg, tot în patru volume Un al cincilea volum suplimentar a apărut în Cea mai completă ediție a acestui corpus (în șase volume) a fost realizată în - Pe vremea erei istorice a alchimiei Care este dramaturgia în acest teatru? Eroul de scenă este materie, dar materia este muritor-viu, mergând pe calea nașterilor - morților - învierii De la imperfecțiune la perfecțiune, de la plumb corupt la aur curat Fiii DOCTRINEI Aceasta este calea celor douăsprezece pași ai Marelui Act în teatrul de acțiune: de la primul act până la al doisprezecelea sub influența unor circumstanțe externe date Ca de obicei la teatru Dar cine a spus că plumbul cu siguranță vrea să devină aur?! De ce teatrul, în dramaturgia sa a acțiunii, nu ține cont de plumbul-est al plumbului, neglijând astfel personalitatea lui? Și aici, dacă este așa, ar trebui să înceapă o altă dramă: auto-iluminarea inter-energetică a plumbului, dezvăluind propriul său plumb: în punctul - pulsatoriu - timp al propriei sale vieți prin eforturile sale Nu îmbrăcându-se, chiar dacă cu pricepere imperceptibil, ci într-un mod transsubstanțiat, miraculos: de sine însuși în sine În esență, cel mai mult Dar aceasta este o cu totul altă dramaturgie Și ea este, de asemenea, în același teatru (împreună cu mișcarea plumbului către aur) Acestea sunt transformări culoare-lumină ale materiei vii (orice), semnificative în sine Și atunci este deja un teatru al unui actor sau, ca în Fet, "o serie de schimbări magice într-o față dulce" (Amintiți-vă de coloana de fier pur din India, care nu a ruginit de atâtea secole!) Fierul și plumbul în ferozitatea și plumbul lor, lupul în lupitatea lui și șarpele în serpentinitatea lui Dar serpentină perfectă și lupitate ireproșabilă Și atunci teatrul se topește cu adevărat, chinuindu-se în teatrul alchimic Dar numai pentru secolul , având în vedere timpul de acțiune și realitatea unui moment de viață plin al vieții unei persoane pe Calea către sine, și nu undeva Dar și undeva: în distanța radiantă Pentru mine, dar și pentru mine Kuno Asta este teatrul ăsta Ce slogan ar trebui să fie înfățișat pe cortina neagră și aurie a teatrului alchimic? Poate asta: Lapidum Philosophorum, sau piatra de poticnire filozofică din sânul lui Hristos? * * * Transmutarea metalelor, și în ea și conducătorul ei - adeptul și demiurgul - reprezintă timpul istoric ca împlinirea a două timpuri: istoric-liniar (de acolo și acolo) și personal-creativ, gloanțe Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos cânta - timpul de autoperfecționare personală Ca să zic așa, "soarta încrucișării" (Pasternak) Mai precis, destine: soarta liniară impersonal a materiei-natură și soarta ca gheizer a ființei-nature Și împreună - soarta în intersecția a două destine care s-au concretizat gândit de viață Reificat - animat Încarnat Macrostructura con-genială a romanului Încă o dată - pe drum prin roman Urmând transmutările alchimiste ale eroului său Zenon, care el însuși este piatra filosofală: piatra de temelie, pietre de poticnire și în sânul lui Hristos Atrăgător din punct de vedere eretic, dar în numele bunătății, în drum spre sine ca absolut necondiționat egal cu zeul În strânsoarea doctrinei, dar și ejecții din această strângere, deoarece este necesar să trăiești și să fii un risipitor, dar și un fiu care se întoarce al doctrinei Ca în palindromul TEATRU Doi frați Aproape aceeași vârstă Henri-Maximilian (la ordinul valurilor vieții și la început): " vreau să devin bărbat" Zeno (în strânsoarea universitar - doctrinar - exercițiu, studiind pentru a fi alchimist-medic): "Vreau să devin mai sus decât omul" Henri-Maximilian: "Cine te așteaptă pe tine?" Zeno: "Zeno-ul lui M-am " Există o cale către tine însuți Cu încredere în tine Puteți rătăci, rătăci și distras, sau puteți "opriți, priviți în jur" și uitați-vă din nou la voi înșivă Și în cine altcineva, dacă a mai declarat: "Cred în acel Dumnezeu care nu a venit din fecioară și nu a înviat a treia zi și a cărui împărăție este pe pământ"?! Regatul Pământului Negru Nu este oare prima chestiune a alchimiştilor, care ar trebui pregătită cu sârguinţă zeloasă, evidenţiind perfectul din ea: la nobilul ignobil, aurul în coroana sufletului cu ajutorul pietrei filozofale (elixir, panaceu, medicament) , mercur-material sulfuros-androgin animat, de sine stătător pe parcurs ( = în cursul vieții) ameliorându-se: prin negru - peste și mai negru - spre verde - roșu Auriu Alchimie, deși alchimie oarecum diferită Vindecare, vindecare, peste care în secolul al XVI-lea Zenon este deja ridiculizat Da, și pentru Zeno alchimie aur-argint căutare la periferie În centru, adică Fiii DOCTRINEI în ea, există o altă alchimie Un mare act de auto-construire, destinat să transsubstanțieze substanța lucrurilor (inclusiv pe el însuși ca lucru animat) Moderați căldura sufletului Altfel: îmblânzește focul, împrietenește-te cu el Să "devin mai sus decât omul" Dar nu "suveranul întregii realități", pentru că nu are nevoie atât de "timpanii gloriei", cât și de altă tămâie La urma urmei, ei sunt din lumea umană, iar lumea lui dorită este mai înaltă decât omul Deci, nu aurificarea (imitația aurului), ci mai degrabă aurificarea (perfecțiunea metafizică) Nu aur-metal, ci aurul sufletului Noua creație a lumii este în competiție cu Dumnezeu Dar este într-adevăr viața atât de sigură și de oportună, supusă reglementărilor doctrinare? Tratezi, tratezi conform unor reglementări stricte, iar pacientul moare În plus Într-o bună zi, medicul Zeno a devenit indiferent dacă pacientul își va reveni sau Doar pentru a verifica corectitudinea metodei și a se asigura de corectitudinea prognozei sau, dimpotrivă Multe încercări și multe experimente sunt necesare Aproape ca acel alchimist din Faust de Goethe Faust îi spune lui Wagner despre tatăl său, alchimist și medic: Un stâlp uitat al alchimiei din acele vremuri, S-a închis într-un dulap cu credincioșii, Și cu ei au distilat compuși de tot felul de gunoaie din baloane Au numit argint "Crin" "Leul" este aur, iar un amestec dintre ele este o legătură în căsătorie Bunul primit pe foc, "Regina", Spălat într-un rezervor frigorific Avea o erupție curcubeu în ea Oamenii au fost tratați cu acest amalgam, fără a verifica dacă cel care a apelat la balsamul nostru s-a vindecat (Tradus de B Pasternak) Desigur, aproape nimeni Pentru că dacă Leul (roșu) este mercur, iar Crinul este clor (sau îl conține), atunci Regina - combinația lor - nu este Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos altfel decât sublim, de la care pur și simplu este jenant să nu mergi la strămoși Dându-și seama de acest lucru, Faust își încheie povestea așa: Nu a supraviețuit aproape nimeni Așa că tatăl meu, cu poțiunea lui înșelătoare Cu mine printre munții aceștia și prin chei Ciuma însăși s-a năruit Zeno, desigur, lipsă de tată Dar, spre deosebire de părintele Faust, el nu este doar un alchimist amator, ci un alchimist învățat Și deci adevăratul fiu al adevăratei (?) doctrine Riguros? Nu! Doctrină slăbită Și ce fel de doctrină este, scuzați-mă, care se clătește?! Dar mintea iscoditoare a lui Zenon Ce este mintea asta de consolat? Zenon' "Voi muri un pic mai puțin prost decât m-am născut" Și aici este nevoie de experiență personală, pentru că cuvântul este instabil și efemer, în timp ce experiența este mai definită și mai concludentă Dar "ciuma în sine a făcut rau mai rău" Iar ciuma este deja din domeniul vieții (deși moartea), și nu din domeniul doctrinei: " ciuma a adus în viața oamenilor un gust de egalitate nerușinată, un ferment caustic și periculos al riscului" Acesta nu este nicidecum un aberant doctrinar, ci viața reală în capriciile policrome ale discrepanțelor Dar, la urma urmei, analogiile din lumea doctrinară dublează (înmulțesc) lumea în mod simbolic-semnificativ, o umplu de asemănări: "Plămânul este un evantai care umflă focul, falusul este o armă aruncătoare, sângele curge în curbele corpul este ca apa din șanțurile de irigare dintr-o grădină orientală, inima - în funcție de teorie urmată - este fie o pompă, fie un foc, iar creierul este un alambic în care sufletul este curățat de impurități "Pentru de dragul purificării sufletului, chiar dacă trupul a murit Alchimia vindecătoare, reflectată, însă, în imaginile alchimiei căutării răului și a argintului: cosmosul spiritual-material Ce este mai sublim și ce este mai banal aici nu mai este clar Dar "ventilator care vântează focul"; dar "foc"; dar un suflet nealiat A fi prieten cu focul Onorează (deși nu se mai citesc) cărțile alchimistului francez Nicholas Flamel ( - ) Fii flamenno și trăiește flamenno! Fiii DOCTRINEI Aici, nu departe, este simbolismul metal-planet: fier - Marte, cupru - Venus, plumb - Saturn, argint - Luna, aur - Soare Mercur - Sare - Sulf Căsătoria bărbatului și femeii Sarea este Soarele și din nou sare care se dizolvă, iar soluția este distilată și așa mai departe Varietatea analogiilor duce din nou la schimbări în certitudini, aleatorietatea browniană, valori aberante din doctrina de nezdruncinat Adică în "științific", dar natură moartă Dar și aici, în vederea vederii duble (și simțirii duble); pe de o parte, mâna face fapta, pe de altă parte, mâna dreaptă face fapta Cine și ce va câștiga și cine va lua? Fiu al doctrinei sau fiu liber al eterului Hai să ne plimbăm și să mai așteptăm Să împărțim spațiile și anotimpurile anilor Și să vedem dacă eroul nostru va fi dezamăgit de analogii, sau totul se va așeza cumva și se va așeza de la sine? Dar nu se așează: "O uncie de inerție depășește un litru de înțelepciune" Cu alte cuvinte, o uncie de experimental (fizic și mecanic) depășește un litru de speculativ (adică, ca să spunem așa, din considerații generale) O prăbușire radicală a pur alchimicului: "Ia, fiule, trei uncii de mercur și aceleași uncii de răutate" Genial și în egală măsură Și în cazul lui Zenon - mai aproape de pământ, negrii, pentru a lumina întunericul De la doctrină la viață Prin experiență, dar cu un anumit scop măsurabil cantitativ: să învăț azi mai multe decât știam ieri Din nou dezechilibru și, prin urmare, din nou deteriorarea doctrinei Dar ne mișcăm de-a lungul ferestrelor și de-a lungul drumurilor timpului, când sunt aici, și ei deja mă așteaptă acolo Ce este în afara ferestrei? Jeanette Această "seducătoare într-o noapte cu lună s-a strecurat în casa în care locuia el (Zeno - V R ), a urcat în tăcere scările scârțâitoare și s-a strecurat în patul lui Zeno a fost lovit de acest corp flexibil, neted, experimentat în jocul iubirii, de acest gât delicat al unui porumbel care se gângea încet și de izbucniri de râs "Și ce urmează? Și apoi - ca întotdeauna: " o săptămână mai târziu s-a cufundat din nou cu capul înainte în cărți" m-am părăsit Prin înclinare sau împins de datorie în lumea doctrinei? Nu știm exact acest lucru, dar știm doar că "Zeno îl invidia pe vagabond: este liber să facă ce vrea" Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos Vivina "Stătea în fața lui - un pârâu curat, proaspăt el (din nou, Zenon -V R ) a scos un inel subțire de argint, pe care îl primise cândva în schimbul lui de la Jeanette Faconnier și, ca o pomană , pune-l pe palma întinsă Nu avea de gând să se întoarcă I-a aruncat acestei fete doar o boală - dreptul la un vis timid Și lui - între paginile unei cărți învățate - Vivina i-a pus o ramură de trandafir sălbatic Și Zenon, un student din Montpellier, nici nu a observat acest lucru Traieste viata, apropo Cunoașterea, deși nu tocmai puterea, este încă mai importantă Cunoaștere doctrinară, riguroasă Și totul este cu dragoste imprudent, pripit și chiar așa Și, în același timp, același Zenon va spune: "Voi începe cu adevărat să mă comport ca acel măgar Servet, ca să mă ardă public pe foc lent de dragul unei interpretări a dogmei, când sunt ocupat cu diastola? și sistola inimii și aceasta este munca mea mult mai importantă pentru mine " Focul nu este un prieten aici Și dogma este diferită Și Zeno este doar un ateu Dar el are propria sa dogmă și propria sa doctrină, care asigură viața minții sale, Zenon, cunoscătoare Va renunța la asta - dogma lui? Sfârșitul vieții este încă departe Între timp, dacă pământul se învârte, atunci se învârte Iar acest adevăr - chiar dacă nu este incontestabil - este mai puternic decât cuvântul sacru Dar viața este totuși bună și nici să trăiești în această viață nu este atât de rău Nu știu cum pentru Zeno, dar pentru Henri-Maximilian cu siguranță Henri-Maxi-milian povestește despre ruda lui Sigesmond Fugger, care, pe moarte, "a poruncit să tundă părul sclavilor săi și să-i întindă pe patul său pentru a-și sufla ultima suflare pe această rună, care mirosea a scorțișoară, sudoare și un femeie " O femeie! Dar Zenon a redus imediat catastrofal patosul semenului său viu: "Aș vrea să fiu sigur că nu există paraziți în aceste șuvițe frumoase și s-a întâmplat să culeg insecte din bucle negre într-un moment de tandrețe " Instantaneu totul a dispărut - femeia și mirosul de scorțișoară A fi doctrinar, deși nu fanatic Dar, de asemenea, - să acorde atenție vitalului, non-doctrinal, deși să nu se încurce până la punctul de a-și întuneca mintea cu liberul arbitru al nondoctrinalității dătătoare de viață, plină de imperfecțiuni surprinzător de plăcute, ducând la nechibzuit Fiii DOCTRINEI farse prudente Doar dragoste Iar prietenului său Henri-Maximilian i-a plăcut totul "Așa ar trebui să trăiască un poet" (A Tarkovsky) Un doctrinar nu poate trăi așa Și așa a trăit Henri-Maximilian: " îi plăcea să cutreiere străzile, trecând de la umbră la soare, îi plăcea să strige în dialectul toscan la o frumusețe care poate sărută, sau poate abuz de duș, el îi plăcea să bea apă direct din fântână, scuturând-o de pe degetele groase ale unei picături de apă pe plăci prăfuite, sau cu coada ochiului să dezasamblați inscripția latină de pe o piatră, sărbătorind o mică nevoie în apropierea ei Desigur, lui Zenon i-au plăcut toate acestea, dar nu și-a dat viața pentru o astfel de viață Și pentru doctrina policunoașterii? Să o verificăm în viața lui sedentară la sfârșitul anilor rătăcitori Și din buzunarul lui Henri-Maximilian, care a fost ucis într-o încăierare militară, a ieșit manuscrisul "Heraldica corpului feminin" Dar din Zenon, care încă nu și-a început calea principală - calea către el însuși - în viața sa stabilită, ar fi rămas altceva: maxime despre om ca obiect mecanic și anatomic, unde "plămânul este un evantai care acționează focul , falusul este o armă de aruncare " Și mai departe - conform textului deja citat * * * De aici începe calea către sine în toposul vieții așezate și în munca apropiată a unui medic, îmbrăcat într-o tunică falsă deja destul de ponosită În situația unei vieți așezate, rătăcitorul Zeno, în căutarea adevărului final, fulgerând prin întunericul haosului, nu mai este Zenon, ci pseudonimul Sebastian Theus Spațiu pupat într-un topos de beton al orașului; sau, mai precis, la o pomană consacrată creștin, unde infirmi și infirmi trebuie tratați cu vindecare experimentală caritabilă Așezarea ca mod de viață s-a redus până la un punct în care s-a întâmplat peste tot și nicăieri Dar la fel de dens realizat întotdeauna și niciodată Granița dintre ieri și azi a devenit mai subțire Dar spațiile care tentează și atrag sunt aici și colo Uită-te în jur Aproape și aici Și în ele, în aceste spații, există curvie Sofisticat, anormal Și în acest sens, grotesc Și, prin urmare, trezirea senzualității Ea este sub Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos îndeamnă să iasă din doctrină Dar din nou: au fost identificate "văzut înainte" și "iată-l" Dar chiar și în interiorul doctrinei însăși există dezordine: un vis alchimic de aur și o înșelăciune totală sub forma unui ducat de aur plantat pe furiș în creuzetul alchimic de către însuși adept Este nevoie de o concentrare și mai mare asupra propriei persoane, asupra propriului gând Ține gândul ca respirația Sau: auziți zgomotul roților și nu observați rotirea acestora Și din nou: de la lumea ideilor la o substanță densă, când un gram de observație este mai scump decât o tonă de ficțiune Doctrina căreia Zenon i-a fost credincios aproape toată viața a fost zguduită Și a intra într-o ceartă între breviar și Biblie încă nu este pentru el Dar nici nu îi revine să-și zădărnicească gândul, dacă este fixat, pentru a alege între un Da ortodox fără sens sau un Nu eretic prost Dar pasiuni senzuale "Carnivor" Și este spiritual, "pentru că lumea așa-ziselor senzații de bază este conectată cu cele mai subtile din natura umană" Și acesta este cel mai subtil pe care Sebastian Theus îl profesionalizează Renunțând la propriul nume și devenind un Theus "în general semnificativ", fostul Zenon, după ce s-a culcat cu o fecioară care s-a îndrăgostit de el, consideră că este de datoria lui doar "să o vindece și să o mângâie", și nu să o mângâie cu dragoste Și nici măcar nici un sentiment triumfător de victorie Și de aceea, fără o umbră de regret, o lasă să plece într-o călătorie cu un preot francez Între timp, prezentul este plin de trecut Trecutul apare ca prezentul trecutului, iar viitorul ca prezentul viitorului Prezentul și trecutul cel mai momentan, înțeles ca istorie, nu au valoare proprie Fețele s-au contopit "cu numele trecutului" ca fețe diferite ale aceleiași substanțe Creștinismul, iudaismul, mahomedanismul sunt imaginate de Sebastian Theus, nemaifiind sigur de dreptul la propriul nume, ca o "minciună în treime": "Sunt unul și mulți în mine" ("Unus ego et multi in me") Privind numerele care adună anul curent - , Zenon a citit din greșeală și și-a dat seama că "umbla pe propria cenușă" Fiii DOCTRINEI Misterul magiei l-a învăluit cu puterea lucrurilor, iar Zenon a devenit invizibil (Mai precis: Sebastian Theus era în propriul său mod de viață stabilit, deși șocant ) Și ce se întâmplă în acest moment cu magico-alchimic, care caută adevărul suprem, doctrina? Sau: ce doctrină l-a mai reținut și cât de ferm? "Meșteșugul meu este să vindec", declară Zenon Dar sub supravegherea prescripțiilor alchimice, asemănătoare cu vindecarea alchimică, adică eliberarea unui metal bolnav (= un corp bolnav) de daune naturale sau dobândite Căci medicina, așa cum s-a spus deja, este un sinonim pentru piatra filosofală, a cărei pregătire este precedată de pregătirea materiei pietrei prin încălzire și combinare a mercurului filosofic și a sulfului filosofic; adică înnegrirea ("putrezirea") prin coroană până la coroana capului și mai întunecată Acesta este opus nigrum (stadiul negru) Îngrozitor de lung Identic cu pregătirea pentru viitoarele minuni făcute de om, menite să transforme imperfectul în perfect (exterior); dar și în interior: perfecțiunea propriului suflet și de aici perfecțiunea lumii prin propria activitate în această lume încă imperfectă Pentru a se potrivi cu fondatorul Hermetics Hermes cel mai mare de trei ori (conform legendei, secolele V-IV î Hr ) Dar dacă Hermes "totul de jos este așa de sus" ("Tableta de smarald"), atunci Zeno distribuie "fără vârf" El este doar pe pământ Nu de aceea pretențiile lui Zeno sunt mai modeste (din nou: "Meserie mea este să vindec")? Mai departe Imperativul alchimic "solve et coagula" - "dizolvă și îngroșă" - ar părea pur operațional și stabilit într-o serie de douăsprezece operații de lucru alchimic Le voi numi pe toate: calcinare - prăjire; coagularea - solidificarea substanțelor lichide; fixare - transformarea volatilelor în nevolatile; dizolvare - o tehnică de separare a substanțelor; fierberea; distilare - eliberarea substanțelor lichide din impurități; sublimare - sublimarea unei substanțe uscate cu o flacără ascuțită într-un vas închis; separare - separarea suspensiilor dintr-un lichid (filtrare, decantare); înmuiere - transformarea unui solid într-o stare ceară; fermentare - fermentare; inmultire - crestere Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos cântărirea pietrei filosofale; aruncarea este atingerea "fizico-chimică" a pietrei filozofale asupra metalelor "vindecatoare" Acest ordin este reprezentat de alchimistul francez Bernard Trevisan ( - ), un contemporan al eroului nostru (Aici este corect să reamintesc scara parodică a muncii alchimice, cu care a început prima mea retragere în lumea ermeticii) Rețineți că soluția lui Trevisan și coagula sunt în ordine inversă Cu Zenon, este înapoi la înnegrire, în timp ce cu Trevisan, este doar înainte La perfectiune De la înnegrire prin spălare la rubificare (înroșire) și mai departe - la limpede și auriu, roșu-galben, sângeroase, însorite Au Zeno - iar și iar până la început La transsubstanțiere, Euharistia Lui Iisus Hristos (=piatra filosofală) Și deci nici nimănui, nici altuia Dubla răzvrătire: în raport cu fraţii ermetici şi cu fraţii în Hristos Între Și aici și acolo Sau mai bine zis: nici acolo, nici aici Dar într-o premoniție a eternului În așteptarea deplinătății miracolului, când ceasul este cinci minute până la eternitate Sau așa: mâinile, grapplingul, standul și mecanismul ceasului ticăie Timp pulsatoriu al gândirii Gânduri de viață Timpul creației, care este întotdeauna la început Cu multe idei: "Urăsc omul unei cărți" (Zeno) Autorul și materialul se creează reciproc Prima materie și primul gând sunt reciproc recreate Cuvântul care creează este și creat "Beu și beau" (dintr-un text gnostic) Și în afara ferestrei clinicii-laboratorului său, totul indică faptul că toate categoriile morale sunt pângărite de carnea murdară și înroșite cu sângele nevinovaților Dar curvia captivantă a păcătoșilor în băile părăsite (lângă clinica lui Zenon doctorul) Acolo se transmută carnea: strălucirea trupurilor goale Strălucirea pură a argintului negru străvechi, care este la un pas de aur, care este aproape Pentru că este aproape real Și prin urmare, aproape în realitate, că alegorii precum Laptele Fecioarei, Corbul Negru, Leul Verde, Coitia Începuturile, zburând în inexistența ocultă, ca semne, au transcendet în ceea ce înseamnă ele Afectat de lucrurile lumii întregi Și atunci cel viu este singurul lucru viu: mort (despre un animal) și mort (despre o persoană) ar trebui să sune la fel - a murit Precum și pentru a marca și ucide ar trebui Fiii DOCTRINEI sunăm și noi la fel: ucide Atunci preoția tuturor viețuitoarelor va fi restaurată Și, în același timp, tăierea personală a propriei vieți va apărea ca un act personal responsabil al proprietarului suveran al propriei sale vieți suverane Exitus rationalis O ieșire din doctrină în spații și timpuri care curg de la sine Dar timpuri și spații, realizate ca atare în "ceasul morții" al epuizării de sine a doctrinei * * * Mors Philosophica (Moartea filozofică) se apropie inexorabil de moartea naturală, care este precedată de Ars moriendi (Arta de a muri), iar piatra filosofală ca principiu devine din nou un Zenon viu Iar Piatra Filosofală nu are nimic de-a face acum De ce este nevoie dacă vine ceasul morții și, la această oră, nu numai că nu este înfricoșător, ci chiar și firesc să-ți strigi propriul nume - Zenon?! Ceea ce face atunci când detectivii Inchiziției îl trag în închisoare - în acest ultim spațiu, complet punctual, în care toate zilele rămase sunt într-adevăr fără număr Acum vom vorbi despre aceasta - ultima - parte a vieții (sau mai precis: vita mortua) a lui Zenon - Theus - Zenon Și acest discurs este în cea mai mare măsură serios Gândul și cuvântul lui Zenon, care a venit în sine: de la întuneric la și mai mare - beznă-muritor - întuneric, și s-a oprit în pragul morții Dar mai întâi, înapoi la început Încă o dată Zenon inițial: "Voi începe cu adevărat să mă comport ca măgarul ăla Servet, ca să mă ardă public pe foc lent, de dragul unei interpretări a dogmei, când sunt ocupat cu diastola și sistola inima și această lucrare a mea este mult mai importantă pentru mine" Atunci Zenon, la început, este un dușman al bisericii sau, ceea ce este același, un ateu obișnuit Doar că nu a fost deschis încă Puteți să o luați sub observație, dar este prea devreme să o luați Dar după o viață - au luat-o Spațiul s-a micșorat la dimensiunea unui pătrat mic al unei celule de închisoare Timpul se străduiește să se oprească aproape în eternitate Ca să zic așa, peste odihna veșnică Dacă foarte pe scurt, atunci: "Un pătrat de cer albastru și un asterisc în depărtare " Dar chiar și acela este pe cale să se stingă, iar pătratul cerului albastru se va înnegri Nu este o etapă de înnegrire, de întindere pe viață? Și apoi - peste tot și pentru totdeauna Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos z Poate că, la această oră, este cu atât mai necesar, ca să spunem așa, să renunțăm la principii Pe viata Dar ce fel de viață? În față este un foc și odată cu el durerea din foc; durere intenționată Totuși, chirurgul doare și el, dar spre bine Și aici cu proaste intenții Acolo este toată urâciunea! Iar ideea nu stă în sediția propriu-zisă, ci în faptul că persecutorii, chinuitorii și mulțimea care urlă sunt mistuite de invidia celor care gândesc diferit El, vezi tu, și nu eu cred, și, mai mult, într-un mod diferit El este un magician și stăpânește asupra supranaturalului (aceasta este în ochii ignoranților și proștilor), iar în ochii preoților, el neagă astfel miracolul Și apoi în câmpul magicului (și acest câmp este tot spațiu) nu mai este loc pentru puterea personală a lui Dumnezeu La urma urmei, magia este atât ritualuri, cât și tobe, și schele negre, daune răutăcioase și un magnet al iubirii În magie, superstiția și scepticismul în ochii publicului sunt amestecate Dar principalul lucru este scepticismul Și apoi, ce bine, un magician vrăjitor poate etala invizibilul și poate explica inexplicabilul În sclipiri strălucitoare de vrăjitor alchimic multicolor: verde - violet - alb, care apar din tonul negrului alchimic Pofta se va preface că tânjește după naștere, nemărginitul se va transforma în infinit, Ignis noster (focul nostru) va apărea ca flăcări infernale Dar, în același timp, Fapta Mare ca desăvârșire a sufletului Ce nu este o faptă de binefacere?! Și atunci poți ierta? Dar să ierți pentru asta sau să mai arzi? Dar moartea este o victorie mai mică asupra ereziei decât chiar și pe jumătate pocăință Asa au gandit judecatorii Și cum rămâne cu Zeno? Un om cu experiență, Zeno știe: "Non cogitat qui non experitur" ("Cine nu experimentează nu gândește") Dar fiecare nouă experiență începe de la zero de fiecare dată Și acum acesta este un număr mortal (=experiment) ) Atolpa, dacă este publică și vie, va holă și va călca Pentru că oamenii distrug oamenii Ar fi posibil să ieșim din doctrină în viață Și jumătate renunță Sau renunță cu totul Dar pentru ce? În lucrul cu diastola și sistola, totul este cunoscut dinainte Viața a fost trăită Și te lasă sub Cu lucru în echipă Fiii DOCTRINEI viața la de ani este la fel ca și sub , sau chiar sub Sub toate Dar dincolo de fereastră și înainte, lucrurile vii - dragoste, fetițe, feminine (adică calde, fierbinți și trupești) nu erau foarte interesate de Zenon Pentru cine să trăiască? Nu pentru nimeni O altă chestiune este când există pentru cineva: Un contemporan al lui Galileo Galileo nu mai era prost: Știa că pământul se învârte Dar avea o familie (Evg Yevtushenko) Nu este nimic de făcut în doctrină Și în non-doctrină nu este interesant, pentru că nu există nimeni pentru cine Fara iubire Aceasta este problema A spune "da fără sens" sau "prost nu" este stupid și inutil în părți egale Iar a întrerupe o viață care a fost efectiv trăită înseamnă totuși a o realiza ca text (= o lucrare?) Nu este textul alchimic magistral și priceput? Și, în același timp, nu lăsa pe nimeni să intre în lumea ta întunecată, ascunsă Vocea din secolul XX: Și pasărea crede, ca într-un jurământ, În rulourile tale Și nu lasă pe prag Cine nu este nevoie (B Pasternak) Textul ca univers sau universul ca text non-sacru sau ca destin propriu, construit personal? Acest text este Zenon însuși, care a obținut eliberarea cu propria sa mână În cel mai adevărat sens al acestei linii ciudate - o lamă prin vene Ultima dată a fost chirurg pe cont propriu Ca un maestru și un artist Vorbind despre un caz, pentru care abilitate doctrinară cea mai precis reglementată Artistul care a supraviețuit "minutelor extraordinare de realizări chirurgicale" Maestru! Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos * * * Înainte de întunericul eternității, Zenon " privea în gol Timpul și gândurile au devenit amorțite, ca în mijlocul unui uragan, uneori, se instalează dintr-o dată o liniște de rău augur Și mai departe: "Înstrângându-și fălcile cu palmele, încercând să respire măsurat pentru a-și calma bătăile inimii, și-a înăbușit în cele din urmă răzvrătirea propriului trup", văzând "afinitatea decăderii și a vieții" Gândindu-se la "apa veșnică", Zeno și-a umezit fața cu apă cu gheață, lingând picătura cu limba Vocea răgușită și blândă a fratelui Juan răsuna de undeva: "Hai să ne culcăm, inima mea" Sufletul și sângele părăsesc corpul în același timp Sângele și sufletul nu sunt aceeași substanță, doar sub forme diferite? Personalitatea se îndepărtează de propria natură (preexistență) "Solemnitatea morții" Iată cum a fost: "Voitul puternic al vieții plecate a continuat încă - se gândi la fântâna din Eyyub, la murmurul unui izvor care țâșnește din pământ din Vaucluse, în Provence, râul dintre Östersund și Fréchet, deși a făcut-o nu trebuie să-și amintească numele A înghițit deseori și zgomotos aer, dar respirația era superficială, aerul nu-i pătrundea în piept: cineva care nu era chiar identic cu el, așezat în stânga, în spatele lui, urmărea indiferent convulsiile acestei agonie Așa respiră, după ce a atins obiectivul, un alergător epuizat S-a făcut întuneric, dar nu știa unde era acest întuneric - în interiorul său sau în cameră: totul era îmbrăcat în întuneric Dar și în întuneric era mișcare, un amurg făcea loc altuia, un abis altui abis, un strat întunecat altui strat întunecat Totuși, acest întuneric, nu ca cel pe care îl vezi cu ochii tăi, sclipea de multicolor, generat, ca să spunem așa, de însăși absența culorii: întunericul a devenit verde mort, apoi s-a transformat în alb curat, albul palid s-a transformat în aur purpuriu, deși întunericul inițial nu a dispărut - așa că în urma stelelor și a zorilor nordici, pâlpâie în noapte, care rămâne încă de nepătruns Pentru o clipă care i s-a părut o veșnicie, globul de culoare stacojiu flutura fie în sine, fie afară, o mare însângerată Asemenea soarelui de vară din latitudinile polare, bila sclipitoare părea să oscileze Fiii DOCTRINEI zburând, gata să se plece până la nadir, dar deodată, cu o smucitură imperceptibilă, se ridică la zenit și se topi în cele din urmă în lumina orbitoare a zilei, care în același timp era întunericul nopții Nu putea să vadă nimic altceva, dar sunetele din afară încă l-au ajuns Ca odinioară la adăpostul Sfântului Cosma, pe coridor se auzeau pași grăbiți - temnicerul a fost cel care a observat o băltoacă negricioasă pe jos Dacă acest lucru s-ar fi întâmplat puțin mai devreme, muribundul ar fi fost cuprins de groază la gândul că va fi readus la viață cu forța și va trebui să moară încă câteva ore Dar acum toate grijile s-au retras - el este liber; persoana care se grăbește la el este un prieten A încercat - sau poate a crezut că încearcă - să se ridice, fără să știe prea bine dacă este ajutat sau dacă ar fi trebuit să ajute pe cineva Sunetul cheilor și zăngănitul șuruburilor trase înapoi s-au contopit pentru el într-un scârțâit strident al ușii care se deschidea Și aici vine limita până la care îl putem urmări pe Zeno în moartea sa Transmutațiile alchimice ale speciilor și imaginilor, însoțite de transmutații de culoare, au dobândit aici nicidecum o semnificație ilustrativă, ci o carne cu totul inedită - artistică Reglarea sigură din punct de vedere istoric a secvenței de culori este dărâmată, culorile plutesc, doctrina este aruncată în aer Alchimia ca Scientia immutabilis ("Știința este neschimbată") nu mai există Dar negrul ca sursă de imagini color și vederi rămâne Dar vederi și imagini instabile, nefixate, pline de căldură interioară umană Foc pe viață-moarte Această materie arbitrară artistic și nu reprodusă tehnologic este cea care actualizează trecutul, forțând cititorul să-l trăiască din nou ca prezent vital * * * Ce s-a întâmplat? El a ucis doctrina în sine, după ce o epuizase, deja șovăiind, afară A întrerupt viața fizică, fără să guste niciodată din ea Deoarece Piatră de poticnire filosofică în sânul lui Hristos că viața în jurul lui era fără iubire: era "fără adăpost" Și "no-damen" de asemenea - întotdeauna (Acestea sunt toate definițiile lui P Antokolsky ) Și mai puternic: fără dragoste Și o astfel de viață, desigur, nu-i părea rău Și este imposibil să trăiești o singură doctrină, precum și pur și simplu viața - una fără iubire S-a realizat un act ateu și deci extrem de onest și absolut dezinteresat UN SENS ESTE BUN, SI DOI E MAI BUN - chiar dacă este un singur sens, doar dublat De la stânga la dreapta (în rusă), de la dreapta la stânga (în ebraică) Prima dată, când de la stânga la dreapta, cuvântul (sau fraza) apare ca de la sine, deoarece literele nu sunt atrase unele de altele Sunt deja conectate Iar atracția anterioară a unei litere la alta nu este citită, deoarece memoria adăugării cuvintelor din cuburi-litere a fost deja ștearsă Atracția nu se citește, iar cuvântul este citit imediat Citirea inversă este o citire dificilă Blocat Este o verificare a corectitudinii pliului În spiritul Mirkoneților lui Khlebnikov-Krunykh Va potrivi (să ne uităm la rezultat) calea semnificației-scrisoare-adăugare acolo cu calea înapoi? Va fi o oprire în Bologoye sau în altă parte (dacă de la Vologda la Kerci, sau de la Kerci la Vologda)? Va coincide, dar cu un zgomot, cu o interceptare a respirației, cu pauze ca evenimente ale coexistenței a două ființe: ființa unei predicții și ființa unui fapt de vorbire cu sens Testarea sensului - repet - este dificilă: primarul este ușor, dar testul este dificil Este o construcție pentru prima dată, deși cu un rezultat cunoscut Dar dacă treci și pe calea de la dreapta până la început, atunci bucuria este mare Totul este corect Ura! Și un astfel de cuvânt (sau o combinație de cuvinte) merită acum foarte mult Un astfel de cuvânt (sau frază) este acum cu adevărat o nucă greu de spart Semnificația sa este de două ori mai mare decât sensul și, prin urmare, atât de pur și simplu indestructibil De la Moscova la Yerushalayim și înapoi (cu toate opririle) Dicționarul de palindrom al Elenei Katsyuba este fondul de aur al limbii și nimic nu amenință acest fond: nici barbarie, nici vorbire, nici birocrație, și chiar înjurături Într-un cuvânt, OPOYAZ și nimic mai mult Un înțeles este bun și doi sunt mai buni Dar asta nu înseamnă doar dublat? Decalajele dintre ușoară și dificilă în exprimare nu sunt doar lacune în vorbirea unui bâlbâit surdo-mut, ci schimbări semantice în chiar gândul la momentul generării literei sonore Și, prin urmare, dovada originii Stăpânului multor gânduri, sărind din gânduri într-un sens sonor (= grafic) Gând - Gând C - Gând Y - Gând în gând - Gând (reînnoit și, prin urmare, proaspăt din nou) Așa se vede ideea acestei minunate lucrări, inspirată de cea mai înaltă Providență Dar nu primele șase, ci a șaptea - doar umană - zi * * * Doi timp liniar - acolo și înapoi Dar timpul invers, deși liniar, este încă, învolburând - pulsatorie Cuantizat În fiecare scrisoare - originalul Și, prin urmare, fiecare literă - cu propria sa origine punct-spațială - este transmutată în sine, îmbunătățindu-se alchimic în asemănarea ei sonoră cu literă - autosuficiența Universului Întărirea pentru eternitate, desființarea momentelor timpului, dar păstrând fulgerările, sclipirile, reflecțiile, ecourile acestor momente Urme de neutrini Dar ca autosuficientă, nu se teme de o altă autosuficiență - un alt sunet-litera care răspundea celui care tocmai se transsubstanțiase Transmutația descendentă la sursa-gurii (cea din stânga) a cuvântului care vine în ansamblu este în transmutația ascendentă (de la stânga la dreapta) Numai într-un limbaj dificil și cu voință puternică (de la dreapta la stânga), și apoi cuvântul nou născut - într-adevăr din sunete de litere de aur și, prin urmare, de două ori de înaltă calitate Cât de nespus Adevărat pentru că nu este întâmplător Și s-a întâmplat în identitate din întâmplare Și prin urmare, și adevărat, dar și miraculos Și - toate împreună - de două ori adevărate Daca nu mai mult Și după toate acestea, este ușor să mergi înainte și înapoi Ca "un stol de raze de timp luminoase" eliberate pe cer de Velimir Hlebnikov Asa este alchimia Fiii DOCTRINEI Și unde este piatra filosofală a acestui miraculos? Este un poet care realizează vremuri: liniare (înainte și înapoi), pulsantă (timp-gheizerul începuturilor nesfârșite), în ciocnirea timpurilor creațiilor vieții Și toate acestea, aceste vremuri, sunt implicate în eternitate, egale cu momentul generării sensului-N-dimensional Teatrul se topește Act, act de terorism, actor, tact De unde a venit k? Acesta este sunetul literal al punctuației, închiderea gândului la sine, care face sufletul inteligent și mintea spirituală; oferind sufletului lucrare, iar mintea pregătindu-se pentru ușurința înălțării în ceruri Numai în acest fel - în intervalul fără cinci minute eternitate' * * * Și numai palindromurile pure sunt absolut simetrice (Ada, Alla, Anna) Paradisurile sunt plictisitoare Oare pentru că sunt asemănătoare cu cuvinte similare în palindromicitatea lor simetrică - o tavernă și o colibă, în care cu aceste minunate (și chiar cu Ada) - Paradisul (mai ales într-o tavernă) Simplu si dragut O vacanță este rară Și se bucură de două ori, pentru că este simetric asimetric În rest: ridicol de superb Vesel până la lacrimi, plin de compasiune entuziast În mod natural (în mod firesc) natural Și științele naturii au observat acest lucru, uitându-se în atomi-corpusculi și în undele de lumină, ca filologi-lingviști în literele lor sonore A-simetric în natură, ca o scădere a limbii în discursul primar al lui Dumnezeu din cele șase zile ale creației Bucuria vorbirii divine Ce se observă atât de asimetric palindromic la fizicienii-chimiștii naturali nepasionali? Asimetric și prin urmare viu Amintiți-vă * * * Și totuși simetria este primordială, pentru că stă la baza legilor conservării Este invarianța structurii, proprietăților, formei unui obiect material în raport cu transformările sale Dar obiectele sunt ideale Un înțeles este bun și doi sunt mai buni і si ei Ca proprietate a formelor geometrice Simetria este universală și universală Și poate fi orice: o matrice simetrică, simetrie a funcției de undă și complet de neînțeles - nu fizică! - simetrie SRT Și dacă înțelegi, atunci totul este simplu CPT-teoremă că toate procesele din natură sunt simetrice (nu se schimbă) cu implementarea simultană a trei transformări: trecerea de la particule la antiparticule, reflexia în oglindă și inversarea timpului în ecuațiile de mișcare Mai multe despre acest lucru ar fi prea mult (vă rugăm să nu deranjați corectorii) Dar teoria cuantică a câmpului are ceva de-a face cu ea (corectorii întreabă la fel) Timpul și mișcarea (ambele în ambele direcții) sunt apropiate de cazul inversărilor litere-sunete Și o oglindă Dar simetria cristalelor este cel mai vizibilă ca o regularitate a structurii atomice, a formei exterioare și a proprietăților fizice ale cristalelor, manifestată prin faptul că un cristal poate fi combinat cu el însuși prin rotații, reflexii, transferuri paralele și alte transformări de simetrie într-un cristal , care este dispus natural simetric Nu este la fel și în cristalul textului - scris sau vorbire?! Dar toate acestea sunt încă neînsuflețite, pentru că nu sunt inspirate de asimetria ieșită din comun și de ieșirea din sine Și aici deja nu se poate face fără conceptul fundamental al chimiei organice despre atomul asimetric (în primul rând atomul de carbon dătător de viață) și sinteza asimetrică Compușii cu un atom asimetric sunt activi optic Poate că ei au fost cei care s-au dovedit a fi o substanță dătătoare de viață pe Pământ Și numai datorită atomului de carbon asimetric care a țâșnit (sărit) din senin din materialitatea pacificată simetric (Palindromul este punctuat legat de limbă ) De aici și chiralitate Ca proprietate a unei molecule de a nu coincide cu reflectarea ei într-o oglindă ideală (Un capriciu al discrepanțelor în citirea inversă, păstrând aproape scheletul inițial al unei unități de vorbire ) Izomerismul în chimie este cel mai apropiat de palindromicitatea reală a unităților de vorbire: compoziția (chimică sau sunet-litera) este aceeași, dar structura (substanțe) sau sensul (enunțuri) sunt diferite Izotropia este diferită Aceasta este independența proprietăților obiectelor fizice față de direcție În cazul nostru, acestea sunt aceeași colibă și tavernă ca identitățile Fiii DOCTRINEI simetria clasică Ca să zic așa, o întoarcere fără o întoarcere La urma urmei, tropos în greacă înseamnă întoarcere sau direcție Anizotropia (anisos - inegală) este mai aproape de treburile noastre Aceasta este dependența proprietăților mediului de direcție Apare în cristale În palindromuri, acestea sunt diferențe în joc înainte și înapoi Glumele cu glucoză și fructoză, capabile în anumite condiții în formele lor reziduale de a deveni zaharoză, sunt manuale și de aceea le menționez doar Și acum mă întreb: este posibil în vremurile noastre să călătorim de la începutul lumii până la sfârșitul ei și înapoi? Și dacă da, nu sunt ei în reflexele aceleiași - Budutlyansky Myrkonets cu cuvântul său dens și cu cuvintele sale ușoare? Sunt posibile În primul rând, în dicționarul de palindrom al Elenei Katsyuba, în care ceea ce a colectat, precum și ceea ce a inventat, mărturisesc cel mai clar istoria poetică Dar, în al doilea rând, este pur și simplu în poezie, în momentele fericite ale vieții în care există un miracol al generării de noi sensuri din cel bătut-rupt și același din creație - materie inertă, care se transformă brusc în materia primordială a alchimiştilor-transsubstanţiatori pierduţi Aceștia sunt, în primul rând, meta-metaforiştii DOS, iar printre ei în special Konstantin Kedrov și din nou Elena Katsyuba Dar, de asemenea, - aparent destul de tradițional Alexander Aronov și "Profetul" său (nr ) - după Pușkin și Lermontov Ca să zic așa (dacă își amintește cineva "Sub foșnetul genelor tale" de Serghei Obraztsov), Didl, Badl, Doodle și Aronov: A trăit fără pâine și fără milă Dar, intrând în satul nostru, A salutat, cât se poate de călduros, Zâmbete și priviri amabile, Și timpul a trecut mult mai ușor; Și am fost foarte fericiți Dar iată geamul oglinzii: Un înțeles este bun și doi sunt mai buni Și am fost cu adevărat fericiți Și timpul a trecut mult mai ușor; Zâmbete și priviri amabile A salutat de parcă ar fi foarte cald, Dar, intrând în satul nostru, A trăit fără pâine și fără milă Izomerie în oglindă? Aproape Pentru că la întoarcere, o virgulă a dispărut (după cuvântul se uită), Și numai din cauza ei - una mică - a apărut sensul exact opus Pe aceeași cale și chiar unul față de celălalt, dar s-au despărțit Și satul nu și-a recunoscut profetul Nu s-a hrănit nu s-a incalzit Hlebnikov - Twisted Kedrov - Katsyuba Dar - Aronov Și teatrul se topește,,, Iar Mirkontsa zăngănește din ce în ce mai tare Deși există încă un re-toc, un re-ring, un re-ring Va sparge muzica în tăcerea vorbirii? Dar taci - mulțumesc lui Dumnezeu (și știm cu siguranță acum), este plin de discordie (dezacord?) din lumea inițială Dicţionar - Primer - Zvukvar Ce este o enciclopedie în puritatea ei etimologică? Enkyklopaideia în greacă înseamnă cerc al cunoașterii Și dacă într-un cerc, atunci în jurul întregului cerc: în primul rând, pentru că referințele încrucișate în domeniul acțiunii de scurtă durată în jurul a ceea ce se citește acum nu vă vor permite să părăsiți cercul; în al doilea rând, pentru că cercul nu este o linie dreaptă: începutul mișcării unui gând care cheamă un gând care se apropie va duce cu siguranță din nou la început, adică la sine, abia acum la un alt sine Într-un cerc, într-un cerc Dar toate acestea vor fi exact așa, dacă doar lectura devine imediat interesantă (=devine detectiv al gândirii) și, în același timp, vital necesară Aici notez: întotdeauna a fost greu să interesezi cititorul în ceea ce îi este vital necesar Dar acum mai ales - într-un moment în care aproape cădeam din timpul fiecăruia dintre noi în țara noastră, care este într-o confuzie haotică de gânduri și sentimente Dar tot acum citesc, pentru că citirea cărților la noi a fost întotdeauna un lucru respectabil Așa rămâne până astăzi Și ei poartă, și poartă Brzezinski și Schlegel din piața de carte (dacă îl modernizăm puțin pe vechiul poet: "Belinsky și Gogol vor fi duși din piață") Nu din acest motiv până și Filka contrabandistul din piesa lui Lev Slavin "Intervenție" a fost considerat inteligent, pentru că a citit "întregul dicționar enciclopedic"? Da, și cum să nu citești totul, dacă genul în literalitatea lui etimologică obligă să o facă?! Cercul cunoașterii E greu, dar ei încă citesc, stând în metrou, stând în tren, înclinând pe traseele orașului, pentru visul care vine Dicţionar - Primer - Zvukvar În vremurile moderne și recente, gândirea întâmplătoare - alegoric accidental - a fost înlocuită, făcând loc în mod natural din punct de vedere istoric gândirii esențiale După cum se spune, s-a rupt legătura timpurilor, care a început să se destrame chiar și în secolul al XVII-lea al lui Shakespeare - Hamlet Și nu numai: legătura lucrurilor și chiar cuvintelor s-a rupt Numai istoricismul poate restabili aceste legături rupte prin transmutarea modelului dogmei în imaginea culturii Și apoi timpul este restabilit în continuitatea sa (durată indisolubilă), păstrând în același timp primogenitura imaginii Este necesar să se realizeze principiul istoric: a vorbi despre ceva (școală, direcție, concept, termen) înseamnă a prezenta acest ceva ca fiind - acest ceva - istoria sa Și atunci nu numai valența, ci și legăturile covalente, ci și asociative, ci și interacțiunile slabe, dar și pauzele temporare vor lucra pentru Întregul culturi în unitatea și unicitatea lor, păstrând în același timp unicitatea și expresivitatea lor istorică De fapt, se reactualizează temporologia istorică a lui Augustin: prezentul trecutului, prezentul viitorului, prezentul prezentului Și apoi un timp grozav al Istoriei rămâne în mintea noastră Trecutul nu este înlăturat, ci de fiecare dată prinde viață în Dialogul culturilor Și atunci cultura nu este altceva decât istorie Cercul de cunoștințe destinat formării unei persoane educate este conturat, dar nu completat, deoarece acest cerc este neterminat Dar a fost întotdeauna într-un cerc? După ce am apărat alchimia cu ajutorul TSB post-Stalin, cu referire la articolul Alchimie de fabricație proprie, a trebuit să intru complet în istorie Rămân în ea până astăzi Intrați în istorie, inclusiv în istoria enciclopediilor Enciclopediile mele vorbesc despre ei Yar-cinabru Enciclopedismul, străduindu-se să îmbrățișeze în totalitate universul, este o trăsătură caracteristică gândirii medievale Theolos cuprinzător Fiii DOCTRINEI construcțiile logice aduc ordine impecabilă pe toate etajele universului Suma lui Toma este o dovadă impresionantă a minții însumătoare Sumele alchimice sunt periferia universalismului medieval Sunt mai dure - aproape dincolo de discrepanțe Aproape fiecare text alchimic este o colecție de doctrine teoretice și procedurale Aceste rezumate sunt cu atât mai reprezentative și cu cât mai autoritare, cu atât autorii lor sunt mai autorizați și reprezentativi în istoria naturală în general Albert Bolyptedsky este marele encicloped al Evului Mediu european "Libellus de alchemia" al lui Albertus Magnus este doar suma pe care te poți baza Voi încerca să reproduc imaginea fenomenologică cea mai autoritară a teoriei alchimice și a încarnărilor ei tehnochimice operaționale exact după Albert, care a rezumat experiența alchimiei creștine din secolul al XIII-lea, epoca medicilor creștini care au asimilat experiența greco-egipteană și ea Versiunea arabă Pentru a înțelege mai bine ce este acest tratat, ar fi necesar să-l cităm în întregime Dar îi voi da doar titlul Preavertizare Despre multe greșeli diferite Cum au apărut metalele Dovada că arta alchimică este o adevărată artă Soiuri de cuptoare necesare în alchimie Despre cantitatea si calitatea sobelor Care sunt tipurile de cuptoare de sublimare și care sunt beneficiile acestora Cum se pliază cuptoarele de distilare Despre cuptoarele de turnare Cum sunt căptușite vasele de lut Patru începuturi tinctoriale Despre ce este elixirul și, de asemenea, despre câte metale pot fi transmutate prin aceste patru principii Albertus Magnus Libellus de alchemia Berkeley-Los Angeles, Dicţionar - Primer - Zvukvar Despre varietățile de substanțe și denumirile acestora Ce este mercurul și care este originea lui Ce este sulful, care sunt proprietățile sale și unde poate fi găsit Ce este orpimentul și care este originea lui Ce este arsenicul Natura duală a amoniacului Pentru ce este sarea universală și cum se prepară Apă sărată sau apă în care se dizolvă orice sare la care vă puteți gândi Care sunt beneficiile sării alcaline și cum se prepară Cum să înălbiți și cum să dizolvați alaunul în apă Cum puteți picta atramentum în roșu și, de asemenea, îl dizolvați în apă Cum să gătești crema de tartru, astfel încât uleiul extras din ea să poată dizolva tartrul Cum se prepară cuprul verde, cum este vopsit în roșu și cum este util pentru arta alchimică Cum și din ce se face cinabru Cum și din ce poți prepara lapis lazuli Cum și din ce se face plumb alb Cum să gătești plumb roșu din plumb alb Cum se face plumb roșu din cântarul de plumb Ce este sublimarea și câte metode de sublimare există Ce este tragerea și câte moduri de trage pot exista Ce este îngroșarea și de ce se recurge la această operație Ce este fixarea și câte moduri există pentru a fixa corpurile Ce este dizolvarea și câte moduri există pentru a dizolva substanțele Ce este distilarea și cum se efectuează Ce este înmuierea și cum se face Cum să gătești mercur alb ca zăpada Cum este dizolvat, albit și fixat sulful Cum să albiți orpimentul Fiii DOCTRINEI Cum să albiți arsenicul Cum să gătești amoniacul Despre substantele inflamabile Un capitol suplimentar care continuă să vorbească despre consolidarea principiilor volatile (spirituale) Aici începe apocalipsa alchimică și predarea secretelor acestei arte Aici vă voi învăța cum să fixați pulberile astfel încât să poată fi amestecate cu diferite substanțe Cum ar trebui să fie dizolvate principiile spirituale substanțiale în apă (poate principii asemănătoare aerului? - V R ) Cum pot fi transformate principiile spirituale substanțiale într-un lichid roșu Cum să depășești apa doua feluri Despre distilarea uleiului Condensarea tuturor solutiilor Cum pot fi calcinate aurul și argintul Despre replică Cum ar trebui arse alte metale Cum să arzi discuri de cupru Cum se măresc și se întăresc solzile diverselor corpuri Puteți afla despre asta și de la Geber, în codul său alchimic Aici începe prima operațiune Cum, până la urmă, să obții aur și argint, dacă acționezi în conformitate cu tot ce ți-am prescris în această carte Gama de obiecte aflate în atenția lui Albert este largă Și diversitatea acestei liste tematice este, de asemenea, evidentă Este dezordonată, dar doar la prima vedere Pentru a explora, este necesar cel puțin să reducem această variație și tulburare Și pentru aceasta, cuprinsul sumei Albert ar trebui mărit: I Slavă Domnului II Instruire alchimică III Justificarea statutului metalelor - fundamentul teoretizării alchimice Dicţionar - Primer - Zvukvar IV Fundamentarea adevărului alchimic Cuptoare V (unde se încălzesc) VI Vase (ce să încălzesc) VIL Începuturi alchimice: cărămizi ale universului alchimic; culoare VIII Elixirul sau Piatra Filosofală IX Substanțe: principii și realitate X Proceduri de operare XI Îmbunătățirea substanțelor și principiilor XII Substanțe "energetice" auxiliare XIII Principii spirituale "întemeiate" XIV Ritual Magic XV Amestecare XVI Prelucrarea "fizico-chimică" a substanțelor de bază XVII Replică XVIII Tratarea substanțelor cu foc XIX Operațiunea principală XX Oricum, cum obții aur? Secvența blocurilor tematice pare încă aleatorie Și totuși Primele două blocuri conturează polii între care se desfășoară acțiunea alchimică Acești poli, dacă s-au opus mai puțin rigid unul altuia, coincid cu polii mitului medieval însuși: vârful este "cea mai înaltă înălțime a înălțimii"; fundul este un om constrâns de morala dată de Dumnezeu O astfel de introducere într-un tratat pur alchimic este rezultatul mimei artei alchimice care a venit în lumea botezată Cazurile practice sunt plasate la mijloc Un act speculativ strălucește prin oricare dintre ele, iar actul speculativ este ascuns de un lucru tangibil care îngreunează gândul alchimic efemer: lucrul este efemer - teoria este practică Alternarea nodurilor tematice este doar o astfel de alternanță Teoreticările alchimice înalte despre metale se transformă brusc într-o discuție despre cuptoare - lut, fierbinte, fumurie Iar acesta din urmă este în speculații despre principiile alchimice care pot compune elixirul dorit Dar apoi doar atins hui Fiii DOCTRINEI culmile spiritualității alchimice se transformă într-o substanță - o multitudine de substanțe - colorate, mirositoare, otrăvitoare, tămăduitoare, cu granulație grosieră și fin dispersate, și cerând mâini lacome, dar inepte, prefăcându-se a fi iscusite Albert a vorbit deja despre cuptoare (unde este necesar să se încălzească), a vorbit și despre vase (în ce să se încălzească) și a vorbit despre substanțe (cu ce să se încălzească) Rămâne de spus cel mai mult, poate cel mai important lucru: cum să încălziți Și apoi urmează o descriere detaliată, pas cu pas, a operațiunilor cu substanțe care duc la perfecțiunea finală - aurul Între timp, fiecare pas este într-un sens în sine: fiecare substanță poate fi îmbunătățită în calitatea sa individuală ca atare Dar cum? Numai prin foc, care nu este doar principiul originar, ci și focul care încălzește, arde, temperează De aici descrierea auxiliarilor combustibili care încurajează transmutarea Substanțele în sine nu participă la el Ca și cum totul este realizabil, reproductibil Un nu Aici începe descrierea misterioasă a ritualului magic, accesibilă doar celor drepți Acțiunea este amestecată cu faptele, iar la acțiune se adaugă riturile sacre Se amestecă Amestecat Principiul amestecării nemiscibilului este modul de acțiune al alchimistului, o parodie a acțiunii unui creștin ortodox Totul se amestecă: salpetru și mânie, mânie și vitriol, și toate acestea împreună unul cu celălalt După descrierea acțiunilor rituale urmează o serie de paragrafe care descriu amestecarea Dar numai lucrurile perfecte se amestecă cel mai bine De aceea prelucrarea (purificarea) "fizico-chimică" a principalelor substanțe ocupă un loc demn în această sumă Alchimistul omnivor, care pare să amestece totul într-o grămadă, chiar și atunci când se apropie de sacru, nu se oprește să vorbească dintr-o dată despre o simplă replică, despre tragerea de corpuri minore, ci să termine cu cel mai important lucru: cum să obții aur dacă ai urmați tot ce este prescris aici? Drept urmare, aurul nu a fost niciodată obținut, deși se pare că ar fi putut fi obținut Ființa se transformă în neființă Experiența și norocul de fiecare dată sunt unice și, prin urmare, ireproductibile Există întotdeauna ceva pentru - în caz de eșec Dicţionar - Primer - Zvukvar oi chi - se referă Însuși principiul amestecării unui lucru cu un nume este o garanție a eșecului, pentru că numele este real, iar lucrul este fals De aceea polii - Dumnezeu și omul - rămân doar repere, iar mitul alchimic însuși este jucat în totală desconsiderare față de aceste stări extreme ale gândirii medievale Nici meșteșugul teologizant, nici tehnochimic nu pot fi derivate din alchimie Dimpotrivă, se îneacă în ea, găsind frivolitatea, parcă, a teoriei și, parcă, a faptelor Pe de altă parte, ei capătă semnificația imaginii strâmbe în oglindă a culturii canonice a Evului Mediu european Atotștiința zadarnică a alchimistului este rezultatul Pseudo-integritatea atotștiinței alchimice se realizează atunci când, potrivit lui Thomas Mann, "principiile spirituale și fizice s-au unit și s-au înălțat reciproc " Aceasta este dispoziţia acestui tratat Așa sunt aranjate toate tratatele alchimice Alchimistul însuși este făcut din același aluat, acest homunculus al paraculturii elenistice târzii altoit pe arborele cultural al Evului Mediu european Unde este totuși substanța de legătură care menține acest amestec în calitatea sa individuală, nu cernută în fracții separate (aceeași problemă: unificarea părții superioare și inferioare a tabletei Hermes)? Aceasta este energia emoțională a alchimistului, ascunzându-și trecutul păgân în întunericul tonurilor alexandrine Poate chiar mai vechi - egiptean - subtext Voi oferi o descriere a unui loc din codul enciclopedic egiptean antic referitor la sfârșitul Regatului de Mijloc (al doilea sfert al mileniului II î Hr ) În această enciclopedie, cuvintele sunt grupate după gen Iată o serie, ai cărei membri sunt uniți prin comunitatea substanței lor constitutive (aerul): nor, furtună, zori, întuneric, lumină, umbră, rază de soare Urmează o serie, ai căror membri sunt grupați și pe baza substanței comune care le formează (apa): ocean, mare, râu, lac, pârâu, băltoacă, fântână Dar între aceste rânduri există un alt rând, constând Mann T Joseph și frații săi În volume / Per S Apta M , T S Rabinovich VL Alchimia ca fenomen al culturii medievale M , О Fiii DOCTRINEI dintr-un singur cuvânt Cuvântul acela este rouă Roua personifică o deconectare, dar și o verigă de legătură: este punctul de trecere a unui element (apa) la altul (aerul) Așa s-a realizat unitatea, "panteismul" a tot ceea ce există Aceasta este diferența esențială dintre gândirea din ținuturile lui Thoth și Isis și gândirea creștină În gândirea medievală, decalajul dintre asemănat și asemănat este transcendent, de neînțeles și poate fi depășit doar în sacramentul transfigurării - în mod miraculos Nu există nici un membru mijlociu - nici o rouă egipteană Dar apocalipsa alchimică a lui Albertus Magnus: "În acest moment al cărții mele, pot spune cu certitudine că te-am învățat pe deplin să culegi multe flori diferite care emană parfum, aduc sănătate și frumusețe - încununând gloria lumii Dar printre alte flori există una - cea mai frumoasă, cea mai parfumată dintre toate Este floarea florilor, trandafirul trandafirilor, cel mai frumos crin al văii Bucurați-vă și bucurați-vă, dragii mei copii, în tinerețea voastră nevinovată, dăruită de Dumnezeu, culegând aceste flori divine Te-am adus la Paradise Gardens Smulgeți florile crescute în Grădina Edenului! împletește coroane din ele Încoronează-ți fruntea cu ele Bucurați-vă și bucurați-vă de jubilația și bucuria lumii lui Dumnezeu V-am dezvăluit vouă, copiii mei, înțelesuri ascunse A sosit momentul să te ajutăm să devii demn de marile secrete ale artei noastre, ascunse atât de mult timp de ochii tăi, să te conducă spre lumină Înainte de asta, te-am învățat cum să exorcizezi corupția și să strângi flori adevărate, adevărata esență a acelor substanțe cu care ai de-a face Acum vă voi învăța cum să le cultivați pentru a aduce roade din belșug Dar unul dintre acele fructe se va dovedi brusc a fi ultimul și încoronarea tuturor - rodul fructelor - pentru totdeauna, pentru totdeauna " Perepelkin Yu Ya Despre problema apariției enciclopediei în Orientul antic // Proceedings of the Institute of Books, Documents and Letters Partea L , S și urm Albertus Magnus Libel R - Dicţionar - Primer - Zvukvar Dicționar - Primer - Zvukvar, sau Cine este Ce? Ar fi bine ca ceea ce s-a intenționat să fie scris ingenios și pe scurt în cuvinte Adică, cu moderație, ca o intrare de dicționar; la fel ca adevărul pur; cu un minim de cuvinte, dar cele mai importante Va funcționa? Dar pentru a reuși, să fie privirea prima privire, cuvântul primul cuvânt, fapta primul și singurul! Și fiecare din toate acestea este lumea pentru prima dată Ca prima dată, ca ultima dată Odată pentru totdeauna Între cei doi niciodată Între cele două bubuituri haotice ale marii tăceri Din inimă curată, suflet larg și inteligibilitate ingenuă Dar este posibilă o asemenea imposibilitate? Cum să faci doar pentru a vedea în loc să doar vezi? Sau, ce este același lucru, doar auzi în loc de doar auzi? Astfel încât A este egal cu A (ceea ce a visat Osip Mandelstam și ce a făcut) Cu inteligibilitatea fiecărui cuvânt (ca într-un dicționar) și vaga lăptoasă a intercuvântului (înainte de cuvânt - după cuvânt) cu literalitatea fiecărui cuvânt Nu pentru că la început (= la sfârșit) este clar? Nu pentru că la început este mereu: naiv, ca aici și acum (= acum și aici) cuvântul întrupat (= carne lipită)? Ca "Să fie lumină" - "Isvet a devenit" Gata (început complet - sfârșit) și, prin urmare, perfect Naiv și direct, ca în orice lucrare (=începutul ei) Și acest început este întregul său conținut În inteligibilitatea celui care și în inteligibilitatea celui căruia Nikolay Zabolotsky: Oricine poate să-și dea limba Dar este necesar să dai cu limba, astfel încât supa de varză să nu fie confundată cu kulebyaka și zakavyk cu virgulă Vezi despre asta: Ryleva A N Pe naiv (Străin printre proprii) // Cultura "proprie" și "străină" M , Institutul pentru Societate Deschisă (Fundația Soros) - Institutul Rus de Studii Culturale o Fiii DOCTRINEI Dar supa de varză și kulebyaka pot fi ușor confundate, mai ales dacă ei și ea sunt cu varză și, mai mult, dacă ea și ei nu sunt doar supă de varză și kulebyaka și nu doar pe masă, ci pe masa muzeului (stand) a culturii Adică sunt țesute prin asemănări în noduri figurative-metaforice de ghilimele-virgule și macrame cu modele Și toate acestea erau asemănări (B Pasternak) Și naivitatea simplă a dispărut Este o naivitate de înțeles Dar de înțeles? Încă o dată, Pasternak: Este în experiența marilor poeți Caracteristici ale naturaleței, Ce este imposibil, după ce le-a experimentat, Nu ajungeți cu o prostie completă Și - mai departe (sau înainte): În rudenie cu tot ceea ce este, asigurându-vă Și cunoscând viitorul în viața de zi cu zi, Este imposibil să nu cădeți spre final, ca în erezie, Într-o simplitate nemaiauzită Numele nu vor fi cruțate, Când nu o ascundem Ea este ceea ce oamenii au cea mai mare nevoie Dar complexul le este mai clar "Simplu ca junghierea" (V Mayakovsky) Dicţionar - Primer - Zvukvar Doar că nu este de înțeles, deși este perceptibil de suflet și inimă Mintea ispitită de cultură înțelege complexul, dar este închisă la simplu Surd, ca să zic așa, și mut Pentru că complexul este în imagine și asemănare, iar simplul este urât (= incomparabil) Și așa este absolut perfect Absolut (=excelent) Complexul este inovator (și prin urmare - reproductiv, copie); dar asemănătoare la figurat și, prin urmare, necesită claritate - descifrare, dezlegare (și copierea se uită în același timp) Iar simplul este egal cu sine, în afara imaginilor, a transferurilor metonimice (metaforice), a comparațiilor și a asemănărilor Ca și în prima săptămână de lucru a lui Dumnezeu cu vocabularul său minim (Pământ, Apă, Aer, Întuneric) Și în ziua a șaptea - din nou complex (cultural uman), care este precedat de simplu, dar numai la începutul fiecărei act creator Centaurul imitaphora (inventat de mine) surprinde această dialectică * * * Ce acum? Primitiv - Primitiv Dar viața de zi cu zi, spre deosebire de ființă, nu este întotdeauna de la Dumnezeu Și de aceea primitivul nu există în arte, pentru că viața este practică, adică obișnuită Secundar - terțiar Și ființa este tocmai atunci și dintr-o dată Ca zăpada pe capul tău Este diavolul din snuffbox sau, ceea ce este aproape la fel, Deus ex machina Așa este pentru toată lumea, chiar dacă sunt negri de ani înaintați Și aici apare "Arta negrilor" de Vladimir Markov (Voldem-ra Matveis) ( - ), ediție postumă, Petersburg, Autorul reproduce un vechi cântec ritualic, care este cântat în timpul înmormântării în unele triburi africane Acesta spune cum a fost construit cupola subterană a mormântului: Rabinovich V Kalyaka-Malyak din a șaptea zi / Limbi culturilor Interacțiuni M , RIK, s Markov Vladimir (V I Matveys) arta neagră SPb Ediţia Departamentului de Arte Plastice a Comisariatului Poporului pentru Învăţământ, În continuare, după fiecare citare, paginile din această carte sunt indicate între paranteze fasole Fiii DOCTRINEI Regele mort zace sub pământ Râul plânge Am ridicat această casă deasupra pământului, Am acoperit această casă cu pământ, Am călcat pământul cu picioarele Și soțiile noastre l-au bătut în cuie cu lemne Am ucis taurii și le-am turnat sângele pe pământ, Femeile au bătut pe pământul sângeros Am cărat acolo paie și lemne de foc, Am aprins un foc deasupra pământului, Am dus cenușa, Am purtat pământul aici, Am călcat pământul cu picioarele etc , etc (p ) În plus, Markov reconstruiește tehnologia aranjamentului "de zi cu zi" a mormintelor Poate fi original Cântecul în sine este ritual existențial, existențial rugător De fiecare dată primordial-venna Dicționarul minim subliniază doar această primitivitate cu minimalitatea sa minimă Acest dicționar este scurt (un dicționar de buzunar, ca să spunem așa), semnificativ semnificativ în fiecare dintre cuvintele sale (adică oamenii au nevoie de el într-un mod special) Și apoi viața se identifică cu viața într-un text sacru - ritual-poetic, prima privire-prima-ascultare -, neschimbat pentru veșnicie De îndată ce pentru totdeauna Lumea veșnic vie a morții Aceste cuvinte cheie sunt: rege, pământ, râu, casă, soție(e), copac, taur(i), sânge, paie și lemn de foc (ceea ce arde), foc, frasin Unsprezece cuvinte cheie (substantive), care au înțeles verbal viața existențială a vieții muritoare (=viață moarte)', ridicat, acoperit, călcat, bătut în cuie, ucis, inundat, bătut, purtat, crescut, dus - dus, călcat Și, de asemenea, unsprezece (abia acum deja verbe) Dicţionar - Primer - Zvukvar Și râul plânge Plânge de la sine Nu din voia poporului Dar cuvântul rămâne același Este Pământul Dar Pământul repetat de multe ori este de fiecare dată un pământ diferit: pământul sub care regele mort; teren pe care se află casa; terenul sub care casa; pământ călcat în picioare; pământ bătut în cuie cu un copac; pământ special udat în sângele taurilor morți; pământ însângerat care a fost bătut; teren pe care cărau paie și lemne de foc; pământul peste care s-a aprins focul; pământ din care a fost dusă cenușa; pământul care a fost adus înapoi; pământul care a fost călcat în picioare Și râul plânge Cuvinte minime Mai mult, este unul Pământ Dar maximul variațiilor sale: una dintre multe, multe dintr-unul Cuvânt-faptă pulsatorie Contractare - extindere Steaua Pulsar Universul lui Friedman Naiv (primordial - primordial) fiecare separat și complex țesut constelații de toate cuvintele împreună, reprezentând din nou simplitatea lamentării colective Și râul plânge Toată lumea plânge ca una Și nimeni nu plânge singur Și nu există Pământ ca atare Se întâmplă numai în varietatea vieții pe ea Pe terenuri diferite Și toți ai noștri Și niciodată al meu Dar individual diferit Dicţionar minimum Dicţionar-maximum Doi într-o viață-moarte Așa arată, ca să spunem așa, dicționarul "Pământ" în lume (deși în moarte-viață) Dar nu mai puțin detaliate sunt toate varietățile verbal-senzuale ale cuvântului imbricat Pământ, ca să spunem așa, în rândul administrației superioare (zei-manageri din departamentul Pământului) Markov notează că în panteonul sacru al zeilor totem tribal negru - al lor, ca să spunem așa, "Sovmin" - sub comanda celui mai înalt zeu Olorun (zeul lumii interlope) se aflau: Odudua - zeul Pământului (în general), Aganyu - zeul uscatului, Iemaya este zeița pământului umed (p ) Markov explică că aceeași Imay a fost mama a șaisprezece zei (nu vă alarmați: nu vorbim despre ei acum) Este clar că îndepărtarea de la valoarea inerentă a cuvântului ca cuvânt pentru prima dată (cuvântul în trup) este evidentă aici Dar în ontologie, nu în arte o Fiii DOCTRINEI Dar Markov transferă și "citatele" asemănătoare cu simboluri în artă El scrie (vorbind despre trăsăturile plasticității sculpturale): "Uită-te la un detaliu, de exemplu, la ochi; acesta nu este un ochi, uneori este o fantă, o cochilie sau ceva care îl înlocuiește, dar între timp această formă fictivă de aici este frumoasă, plastică - acesta este ceea ce vom numi simbolul plastic al ochiului" (p ) Termenul este, desigur, expresiv Dar cu greu un gol vizibil sau o coajă vizibilă sunt simboluri (deși sunt plastice) ale ochiului Ei - fiecare - sunt ochiul însuși, văzut doar așa pentru prima dată , naiv, fără pricepere Doar! Fătă de ochi Cochilia-ochi Cuvântul-sculptură este ochiul Cuvântul sculptură este o scoică Mai departe, el scrie (aprofundând în tehnica de prelucrare - "tehnica lutului și tehnica toporului, bronzului și a altor materiale și unelte"): "Arta măștilor și obiceiul formelor lor au făcut ca întregul timbru și efectele această tehnică a fost transferată pe lemn, imitată de alte materiale și în final sculptorul nu a creat fiara sau zeul, ci masca lui" (p - ) Un amestec de tehnici, o schimbare de materiale, dar, cel mai important, însăși ideea lui Markov, care susține că "sculptorul nu a creat un animal sau un zeu, ci masca lui", permite naivilor să vadă imitația a artelor plastice de acest tip Dar chiar și aceea, care, s-ar părea, a îndepărtat natura primordială a naivului, a subliniat cu și mai mare forță viziunea ingenuă, ridicându-se deasupra vieții cotidiene în mod existențial Markov continuă: "Unghiile erau folosite pentru a transfera părul O coajă specială sau o unghie cu un cap mare transmitea atât forma, cât și strălucirea și viața ochiului " (p ) dar - cel mai important - de către spectator ) Dar naiv cu ochi: știm că acestea sunt încă unghii Dar gândește-te la asta ca la păr Și așa credem, deși știm că gândim greșit Fundamental non-domestic, dar existențial cu talent Cuvântul păr (egal cu părul însuși) este înmulțit cu unghiile de păr, iar cuvântul ochi (egal cu ochiul însuși) este înmulțit cu unghia cu cap mare, coaja ochiului Dicţionar - Primer - Zvukvar Markov remarcă: " în plus, nu un ochi adevărat, ci o coajă sau un cui a servit drept prototip" (p ) Cred că ochiul a servit drept prototip, și nu cuiul sau coaja Acesta este întregul punct care face ca această artă să fie unică mereu și pentru totdeauna Inițial-inițial În afara imitațiilor, asemănări de simbol, doar asemănări "Textură", "simbol plastic", "principiul gravitației" - conceptele centrale ale esteticii lui Vladimir Markov, utilizate de acesta în studiul artei "negro" în modul său de "a vedea pentru prima dată" - inovator naiv și în autosuficiența inerentă a fiecărei specii singuratice în mijlocul golului, fiecare sunet solo în mijlocul tăcerii (Permiteți-mi să notez: această estetică este constructivă, precisă, ingenios adecvată subiectului Cu excepția cazului în care, în opinia mea, conceptul de "simbol" - chiar dacă plastic - nu este tocmai potrivit aici ) Dar despre "principiul gravitației": "Negrul iubește masele libere și independente; legându-le, el capătă simbolul unui bărbat (Din nou un simbol Și de ce nu persoana însuși? - V R ) El nu urmărește realitate (și de ce, de fapt, alergă după ea, când în fața lui, în jur, deasupra și dedesubt nu există nici realitate, nici non-realitate, ci una solidă așa cum este? - V R); adevăratul său limbaj și l-a dezvoltat la perfecțiune Masele cu care operează sunt elementare (nota: "elementar " - V R ); este gravitația Jocul greutăților, al maselor, al artistului negru este cu adevărat divers, infinit de bogat în idei și autosuficient ca muzică (o simfonie de dicționar? - V R ) El îmbină multe părți ale corpului într-o singură masă și astfel primește o greutate impresionantă; comparând-o într-un mod contrastant cu alte greutăți, atinge ritmuri, volume, replici puternice Este necesar să subliniem caracteristica principală a jocului cu mase, greutăți: masele corespunzătoare anumitor părți ale corpului sunt conectate în mod arbitrar, fără a urmări conexiunile corpului uman Se simte o structură arhitecturală, iar legătura este doar mecanică; observăm suprapunerea maselor, adunarea, impunerea unei mase de către altele, iar fiecare masă își păstrează independența bio Fiii DOCTRINEI Nu vom găsi ecouri ale vieții organice, conexiuni organice, direcția oaselor, mușchilor în aceste mase Capul, de exemplu, nu este conectat la gât, ci este suprapus mecanic, deoarece capul este o masă independentă Dar din moment ce dimensiunile și volumele acestor mase libere nu respectă natura, ele respectă cu strictețe legile ornamentale, acest aranjament ornamental și jocul maselor sunt demne de atenție Masele plastice sunt elementare (din nou, "elementare"!-V R), uneori geometrice" (pp - ) În continuare, Markov îl citează (după Apollo în ) pe Tugenhold - afirmația sa despre idolii negri din Congo - că nu este deloc interesat de latura lor mistică în acești idoli, dar "simplitatea lor geometrică" este interesată (p ) "Joc și gândire cu masele", "dorința de a transmite o persoană prin mase absolute, simbolice (și i s-a dat - Markov - asta este simbolic! - V R )" (ibid ) Lăsând deoparte "simbolismul realului" (ibid ), voi completa un citat atât de lung cu următorul pasaj din cel mai observator Vladimir Ivanovici Markov: dar, privind mai atent, această impresie dispare; esti convins ca sculpturile sunt pure si lipsite de voluptate nici eu nu vad nici umor in ele; întrucât caricatura și caricatura nu pot fi transmise decât în limitele realului" (p - ) (Am vorbit deja despre inaplicabilitatea categoriilor real - ireal aici - V R ) În tot acest citat neapărat îndelungat, parcurge cea mai importantă gândire transversală: aici organicele corpului viu sunt deplasate decisiv (și nici măcar deplasate, dar pur și simplu nu sunt luate în considerare) de geometria juxtapunerii maselor corporale în cantilena naturală a vocabularului minim corporal al unui număr finit și mic de mase grele și nu foarte grele care pot fi detaliate (dacă este nevoie) Exponate fotografice din exponatele sculpturale originale (a se vedea anexa la partea de text din "Negro Art") subliniază în mod expres acest lucru Iar cuvântul principal pentru această galerie este cuvântul "gravitație", ca și cuvântul "Pământ" în chiar poemul ritual-funerar de la care a pornit Dicţionar - Primer - Zvukvar іі excursia mea în africanismul sculptural al lui Vladimir-Voldemar Markov-Matveis Iar sculpturile negrilor sunt derivația maximă posibilă a gravitației Pământului Pământul ca gravitație universală Poverile artelor plastice, dar greutăți ușurate artistic Și prin urmare (în orice caz, nu fără ea) frumos Capetele din lemn "negru", busturile și figurile aproape de lungime completă, realizate din greutăți deasupra capului, sunt destul de în ton cu "principiul gravitației" al lui Markov Sau, poate, invers: mai întâi toate aceste figurine africane grele, apoi pentru a le potrivi - chiar acest "principiu al gravitației" Piatră la piatră, punte la ciot Ca să zic așa, prin puntea de cioturi Și chiar acolo, propria pictură nu mai este Vladimir Ivanovici Markov, teoreticianul artei, ci Voldemar Matveys - artistul original Ce pot observa aici - în tonul plasticității sculpturale "Negro"? Voi evidenția trei lucruri "Roșu și negru" cu un gardian elegant în roșu în fața greutății indistincte a pietrei negre - o substanță colectivă vie, pliată într-un monolit de abanos pe un fundal roșu și manierat "Șapte prințese" în mintea celor absenți - încă nepăruțiți - prinț (mirele), concurând în picioarele lor grele și ușoare ale mireselor care caută "Madona" cu brațele încrucișate astfel încât să-l leagăn pe pruncul divin Iar în spațiul, încadrat pentru a adormi cu mâinile încrucișate, nu mai este (sau deja?) Nimeni Nimic plin în mod divin cu totul Creativ (pictură sau sculptural) inepuizabil Conceput (sau amintit?) Izoslovar-minim În jurul golului, plin de tot Și din cauza golului foarte greu * * * Și acum de la sud la nord La dicționarul minim "Zăpada" (cuvântul și ceea ce este notat prin acest cuvânt; adică ce este) În tundra Chukchi, de exemplu Există aproape o sută de cuvinte în acest dicționar, care denotă l Fiii DOCTRINEI tot felul de zăpadă: sub marginea gheții, sub copita unui căprior, sub sanie, ger pe sprâncene, pe lichen sau mușchi de ren Și poate să nu existe un cuvânt ca doar zăpadă în acest dicționar la toate (nu știu sigur, dar pot ghici) Și toate aceste tipuri de zăpadă nu sunt denumite cu aceleași cuvinte rădăcină Dar doar cuvinte Fiecare este diferit Dicționar dintr-un cuvânt, dar pentru o sută întreagă de cuvinte Universul zăpezii din nou Universul lui Friedman pentru Chukchi Chukcha este un om bogat-sărac De unul singur Un om bogat fără Roman Abramovici Și bietul om, de asemenea, fără el Așa este romanul Un roman despre dicționar ca minim maxim * * * Și acum brusc spre sud-vest, dar și în jos în timp În secolul al XVII-lea Manual de Jan Amos Comenius - gânditor și profesor ceh Primerul său "Lumea lucrurilor senzuale în imagini" În urmă cu câțiva ani, Konstantin Khudyakov a realizat un proiect cu același nume, care este o experiență a interacțiunii dialogice a primerului specificat cu lectura sa postmodernă (verbală și desenată), întruchipată în albumul corespunzător (Detaliile urmează ) Subiectul "Cine este ce?" a fost stabilit de Jan Amos Comenius în urmă cu trei secole și jumătate și numit de el în competiția co-creativă (cu Dumnezeu?), dar și în simplitatea de a plia lumea lucrurilor din cuburi ca acesta: "Lumea lucrurilor senzuale în imagini " Această carte este cu siguranță o operă de artă Mai exact: literar și artistic, pentru că textual și pictural și, mai mult, așa cum ar spune teologii, sunt inseparabile și nu contopite Dar și educațional, pentru că este alfabetic, pentru că îi învață pe cei care tocmai au venit pe această lume "să înțeleagă corect, să facă corect, să vorbească corect" Dar el învață toate acestea separat Deci, mai degrabă nu fuzionate? Să vedem Lumea lucrurilor senzuale în imagini Secolul al XVII-lea - sfârșitul secolului XX M , Mars Gallery, Dicţionar - Primer - Zvukvar Învață trei abilități Dar fiecare la toate trei Oare pentru că fiecare lecție este prezentată de către Maestru în atelierul său, transformată într-o clasă de master cu schemele proiective corespunzătoare (desen gravură în lemn); explicarea proprietății educaționale (text); glosar gramatical (în cehă și latină) A înțelege, a face și a vorbi Aici ar putea începe variațiile pe tema "Cine este ce?" Tema mea, sau tot Comenius, spunea doar diferit: "Cine este ce? Fantezia nu prea violentă poate fi reprezentată printr-o listă aproape exhaustivă de variante: Cine este cine; Ce e ce; Ce este cine Și de asemenea: Totul este totul sau, ceea ce este la fel, Totul este nimic Este clar că toate aceste întrebări, în special răspunsurile la ele, sunt și lumi care nu anulează lumea gânditorului ceh Dimpotrivă, ele alcătuiesc cu ea, dar și între ele, o constelație de lumi, fiecare dintre ele strălucește cu propria ei lumină, dar participă și la strălucirea generală De asemenea, se disting prin vocile lor; ca sa zic asa, dupa verbele vremurilor - timbru, sunet, aranjament Un cor în care fiecare voce este distinctă și unică Îndeplinirea timpurilor, capricioase și ciudate, precum prezentul perfect sau viitorul în trecut, de exemplu Despre ce vremuri vorbim? Mai multe despre asta mai târziu Permiteți-mi doar să spun că fiecare întrebare pusă aici este un semn al unui anumit timp istoric Dar prezentate deodată - aici și acum, ei, aceste vremuri (sper că da), vor da mărturie istoriei; dar istoria strânsă în spațiul cvasi-simultan al culturii (culturii!) Sau, dacă metaforic, se dovedește că steaua va vorbi cu steaua (ca la Lermontov) Și aceste stele sunt de pe ceruri diferite Fiecare este din al Șaptelea (primul, al doilea, al treilea ) cer Sau așa: secolele vor pluti din întuneric (ca în Pasternak) În al douăzecilea nostru, în subțierea lui înainte de a intra în a douăzeci și unu Dar ele nu se vor contopi, dar în această împlinire a vremurilor vor fi auzite mai ales ca vocile noastre interioare memorabile din punct de vedere istoric Toate acestea se numesc acum dialogul culturilor Și el este cultura însăși (în acest moment al acestui text, mă refer cu încredere pe cititor la lucrările remarcabilului filozof modern Vladimir Solomonovich Biler și la școala sa) Dat variatiile propuse Fiii DOCTRINEI Problema predării lumii în manifestările ei materiale (semantice, faptice și difuzate) nu a început cu Comenius și nu s-a încheiat cu el A început de la Crearea lumii și se va sfârși niciodată Pentru totdeauna și peste tot Mă voi limita la tradiția europeană, începând din Evul Mediu timpuriu, adică de la predare-ucenicie, parcă de la zero - din haosul crepuscular al barbarilor care au început o serie de paradigme profesor-elev Le voi numi așa: un glosar de logoi și voci în ale lui, acest glosar, transformări istorice De la îndemână și cu ochii, nu este greu de ghicit că, dacă Cine este ceea ce este chestionarea bursei carolingiene (secolul al VIII-lea), atunci Care este interogarea oamenilor de știință naturală din alte vremuri (acesta este în primul rând secolul al XIX-lea, înrădăcinat în programe educaționale și de clasificare actuale) Dacă Ce este cine mărturisește patosul întrupării tuturor lucrurilor din lume, începută sub influența fizicii noi (diferite) și a noii (alte) arte (secolul XX), atunci Totul este totul reprezintă acum un supermarket postmodern cu magazin ferestre căptușite cu manechine, iar etichetele de preț au fost îndepărtate; iar ora istorică este închisă pentru reînregistrare Dar mai multe despre asta într-un pic Cine este care este tema lui Comenius, și deci a noastră în primul rând Dar în ordine Lecția de mister al lui Alcuin (Renașterea carolingiană, secolul al VIII-lea) Aceasta este "certiunea celui mai nobil tânăr Pepin cu Albinus scolastul" Iată un fragment din acest "Avertisment ": - Ce este limbajul? - "Flagiul aerului" - Ce este aerul? - Salvamar - Ce este viața? - "Bucurie fericită, durere nefericită, așteptarea morții" - Ce este moartea? - "Rezultat inevitabil, cale necunoscută, plâns viu, executare de testamente, prădător de oameni" - Ce este un bărbat? - "Un sclav al morții, un călător în trecere, un oaspete în casa lui " Și acum lăsați-l pe Pipin să pună aceleași întrebări ca și cum ar fi examinator la o universitate modernă, iar Albin ar răspunde ca și cum ar fi un student excelent actual care a citit "întregul dicționar enciclopedic" (de exemplu, SES sau BES) Și iată ce s-ar întâmpla atunci: Dicţionar - Primer - Zvukvar - Ce este limbajul? - "Limba (anat ), o excrescere musculară în fundul cavității bucale la vertebratele terestre și la oameni"; "- limbajul natural, cel mai important mijloc de comunicare umană"; "-orice sistem de semne " - Ce este aerul? - "Aerul este un amestec de gaze care formează atmosfera Pământului " - Ce este viața? "Viața este una dintre formele de existență a materiei, care ia naștere în mod natural în anumite condiții în procesul dezvoltării sale " - Ce este moartea? "Moartea este încetarea vieții unui organism, moartea lui " - Ce este un bărbat? - "Omul este cel mai înalt nivel al organismelor vii de pe Pământ, subiectul activității socio-istorice și al culturii" Să comparăm aceste două situații profesor-elev, separate de douăsprezece secole Solicitantul are un suport de încredere: "cunoașterea tuturor acelor bogății ", iar memoria sa este îmbogățită enciclopedic cu aceste cunoștințe Această cunoaştere este cunoaştere numai pentru că: în primul rând, este condiţionată cauzal de cunoaşterea lucrurilor înrudite; în al doilea rând, se reduce la ele Redus - condiționat cauzal Și numai din această cauză toate acestea sunt educarea și predarea unei singure cunoștințe Despre tot și pentru totdeauna Iar noile succese ale științei atotputernice nu vor face decât să clarifice ceva, lăsând baza și metoda practic aceleași Ca și cum ar fi cunoștințe holistice, coerente Acum să încercăm o altă posibilitate a experimentului nostru Prezentăm răspunsurile sub formă de întrebări În cazul lui Pepin și Albin, contemporanii noștri, nu se va întâmpla nimic Într-adevăr, dacă aerul este "un amestec de gaze ", atunci este la fel de riguros și invers Lumea de la o astfel de răsturnare nu devine mai coerentă El este doar suma totală de indicii Misterul sursei originale a dispărut Lumea lucrurilor, definibilă în esență în spiritul "științificului" New Age, care poate fi "predată" enciclopedic, este omogenă, cuprinzător permeabilă: răspunsul este o întrebare, ele sunt reciproc trecătoare, valoroase și indiferente din punct de vedere structural față de reciproc neutre, ca niște cuburi de la un designer pentru copii În situația "Cuvinte de argument " este diferit Dacă limbajul este într-adevăr "flagraul aerului", atunci "flagaul aerului" nu este deloc limbaj Sau nu numai el, ci altceva Cu ghicire inversă, întrebări-răspunsuri într-o cantilenă, un singur - misterios - întreg, nu se leagă Auto-identitate ru bavetă Fiii DOCTRINEI cusute Nu numai legătura lucrurilor se destramă, ci și legătura numelor, care în zilele carolingienilor este mult mai mortală, pentru că participarea, participarea la semnificația universală, Absolutul, este ciuruită de sine Autosuficiența misterioasă a lumii ca voință a Creatorului se prăbușește odată cu schimbarea răspunsurilor-întrebări Lumea ca o conexiune de nume-lucruri se pierde O imagine aproape modernă dintr-un dicționar enciclopedic Dar scopul Lecției de ghicitori este altul - liniștitor Și când este răsturnat, legătura natural-nominativ a lucrurilor se rupe Dacă întrebările actualului Pepin examinatorul par să fie întrebări din domenii diferite - la întâmplare, și nu pentru ghicitori, atunci în Lecția de ghicitori istorice a lui Alcuin, lucrurile-nume misterioase sunt legate în mod natural printr-o serie de întrebări în sine Și în examenul modern, legătura este fundamental diferită Este o relație cauză-efect, științifică-cercetare (vie în cercetare și, parcă, moartă în pedagogia actuală de tip referință-enciclopedic) Sensul și esența sunt, parcă, îmbinate în logica esențială - esențială - a New Agei În "Slovarnie " - altfel Legătura verbal-nominativă a cantilenei atotcuprinzătoare nu anulează senzația vie a unui lucru dezvăluit brusc ochiului și urechii - neașteptat metaforic, concret acmeistic, întreg divin A-l cunoaște nu înseamnă a-i căuta esența conceptuală A cunoaște un lucru pentru un om din acele vremuri înseamnă să te prezinți căutând sens Dar mai întâi, față în față - frunte la frunte și ochi la ochi - să înfrunți asta și aia - de altfel, cu surpriză, admirație Şoc Dar de dragul unui înțeles unic-universal Și bineînțeles, nu de dragul cunoașterii esenței (prin asemănare sau după funcție): limbajul nu este deloc ca un flagel al aerului Fiecare lucru din lume este ascuns Lumea ca întreg este, de asemenea, enigmatică Unde este indiciul? Ea se află în transcendentul Looking Glass, care nu poate fi extras prin niciun truc educațional și de carte Dar pentru a ține seama de lume ca de un miracol-ghicitori, trebuie să parcurgem calea capricioasă și complicată a pedagogiei casus-metaforice, aparent opusă hotărât noii pedagogii esențiale Dar: este într-adevăr un zid între Alcuinul istoric și testul (sau testul) timpurilor moderne? Apoi drept înainte - Dicţionar - Primer - Zvukvar o evoluţie care eliberează doar etapele ulterioare ale predării şi uceniciei de "naivitatea copilărească" şi "subdezvoltarea proastă" a etapelor anterioare Dar am spus: "eliberarea de naivitatea copilărească " Să cădem - temporar - în copilărie În copilăria noastră Sau - care este același - să ne amintim sursa Acesta este Korney Chukovsky, "De la doi la cinci": "Tată, dacă va fi război anul trecut, te vor împușca? - Pot fi - Și nu a mai rămas nimic din tine? - Nu - Chiar și puncte? - Da îți vei milă de mine? "De ce să-ți pară rău, chiar dacă nu a mai rămas niciun punct " Cuvântul rostit în percepția copilului, în virtutea faptului că este spus, este un cuvânt eminamente veridic Fără transferuri metonimice Acesta, acest cuvânt, ciocnind cu un cuvânt dintr-o serie diferită - "a regret", scoate o scânteie neașteptată bengaleză de surpriză, surpriză, uimire casus pentru ochiul unui copil, pentru urechea unui adult Impact vizual-auditiv Perspectiva începătorului Ceea ce nu se știe încă este remediat de ceea ce este deja cunoscut Deodată, ca zăpada pe cap Numai pentru a valorifica rapid un element nou, un nou miracol Yudo Și dacă este numit, atunci nu mai este un miracol Dar un miracol de alt fel: pentru urechea practică a unui adult, dacă nu a uitat încă cum să fie surprins de cuvântul viu al unui copil ca sursă naturală de surpriză verbală Viața din copilărie? Copilăria fiecărui adult? Sau poate, într-un mod ciudat, rămânând doar în spațiul trecător de la doi la cinci, amintirea unui tip de gândire finalizat istoric, care a fost și a plutit? și foneme, fulgerări și bruscări de miracole Cuvânt amestecat Soc de vorbire Să redăm surpriza cu toate acestea! La urma urmei, stratul vieții din cuvântul de la doi la cinci, slavă Domnului, nu a fost încă exterminat Și de ce, de fapt, doar de la doi la cinci * Poate, și mai departe - de asemenea? Oprirea bruscă a realității Atât de uimitoare este! Cadrul filmului este brusc și brusc, ca într-o stupoare, a unei vieți schimbate într-un cuvânt schimbat Surpriză instantanee, copilăria viziunii asupra lumii, scoasă dincolo de limitele copilăriei Este fezabilă această aspirație? Pentru poeți și artiști - da Și cum rămâne cu celelalte emergente? i Fiii DOCTRINEI Și iarăși Alcuin din secolul al VIII-lea cu Lecția sa de ghicitori Ce ar trebui să facem noi, reprezentanți ai gândirii enciclopedice-esențiale cu taur-de-coarne, cu profesorul carolingian și cu pedagogia lui casus? Consideră această lecție o parodie a lui Alcuin însuși despre afacerea încă nu foarte dezvoltată din timpul său? Sau copilăria uceniciei în general, care doar în timpul nostru a găsit esența lumii, esența tuturor lucrurilor ei și a imprimat această esență universală cauză-efect în înțelepciunea "dicționarului enciclopedic"? Sau un joc ca dispozitiv didactic? Sau o modalitate de a păstra cât mai mult timp percepția copiilor asupra vieții ca percepție euristică? Dar și atunci, gândirea alcuiniană nu este decât un mijloc în învățarea accelerată de probleme moderne de dragul intensificării metodelor aceleiași învățări Dar toate aceste posibilități înlătură cuvântul unic de predare și educație al lui Alcuin - un cuvânt durabil din punct de vedere istoric, dar la fel de durabil din punct de vedere istoric, fie și numai prin eforturile gândirii umaniste și umanitare, conversația beligerantă dialogică a culturilor din diferite timpuri și spații diferite va continua Numai așa, s-ar părea, logica "casus" finalizată istoric a lui Alcuin, care s-a epuizat de mult, se poate manifesta, de fapt, în primogenitura culturală și istorică, și numai prin urmare - în valoare intrinsecă umanistă, actualitate vie Numai un apel la istorie poate da viață imaginii holografice a oricăreia dintre problemele umane universale care devin acum Și educație iluminatoare de asemenea O istorie care a devenit ar putea deveni o componentă inerent valoroasă a unei persoane care devine, se face, se formează Și, prin urmare, din nou devenind, retrăind, deși trăită, istoria Am spus: "formarea pe sine " Și prin ceea ce am spus, l-am invitat pe interlocutor să simtă cea mai importantă dintre problemele educației ca pe o sarcină pe tot pământul pe termen lung cu care se confruntă o persoană de la sfârșitul secolului al XX-lea - el se află într-un cerc al infinitului informaţional Cum ar trebui să fie? Pentru a vă face educația și mai superioară, învățând cum să împachetați cunoștințele actuale și viitoare în mini-mini-pachete? Sau începe să te educi ca o persoană inspirată de o viață Dicţionar - Primer - Zvukvar amintirea istoriei? - Pentru a depăși dihotomia naturală a educației și a creșterii (Poate că Comenius va reuși în asta? Să vedem ) Educația înseamnă să te educi pe tine însuți Cuvântul imagine este ascuns într-un termen clișeu, dar ascuns este începutul educației și creșterii pentru imagine și prin imagine Și aici nu se poate trăi fără o poveste, inclusiv cea care tocmai a fost spusă Ea este cea care va restabili nu numai conexiunea întreruptă a vremurilor, ci și conexiunea lucrurilor - în ciuda anihilării computerului de afișare a lucrurilor lumii în rugozitatea lor detaliată, multicoloră și publicitate Împotriva, dar fără anularea ei, Cartea lumii electronice Și odată cu ea, și gândirea "esențială" În acest fel O retrospectivă poate deveni o perspectivă (Poți citi despre asta și multe alte lucruri, deși într-o versiune mai arhaică - până la urmă, acum vreo douăzeci de ani - în cartea mea "Confesiunile unui librar care a predat litera, dar a întărit spiritul", care a fost publicată în la Moscova ) Unde să plasați clasa de master a lui Comenius? Este clar că între secolul al VIII-lea încă barbar iubitor de Dumnezeu și secolul al XX-lea încă științific Plasat? Și acum să continuăm experimentul - în aceeași matrice, cu aceleași, ca să spunem așa, bilete de examen Deci: - Ce este o limbă? - "Străvechii scriau pe tăblițe cerate cu un băț de cupru, al cărui capăt ascuțit (În continuare cu tăieturi - V R ) Folosim o pânză de gâscă, al cărei butoi Cufundăm despicătura stiloului în călimăria, care " Etc "Gramatica se ocupă de litere, din care compune cuvinte și le învață să le pronunțe, să scrie, să le formeze corect " Și din nou, etc Se abate furtuna " Etc - Ce este viața? - "O persoană este mai întâi un bebeluș, un băiat [fată], un tânăr [fată], un soț [femeie], un bătrân [bătrână] Pacientul invită un medic Sufletul este viața trupului Va veni ziua de pe urmă, care va trezi morții cu sunetul unei trâmbițe și îi va chema pe cei vii la judecată "- Ce este Rabinovici VL Mărturisirea unui bookman care a predat litera și a întărit spiritul M , oO Fiii DOCTRINEI moarte? - "Morții au fost odată arși Ne punem morții într-un sicriu Se cântă imnuri și sună clopotele Hoții sunt agățați pe spânzurătoare de către un călău Adulterii sunt decapitati Ucigașii sunt supuși la roată Trădătorii patriei sunt sfâșiați de o echipă de patru cai " - Ce este un bărbat? "Adam, primul om, a fost creat în a șasea zi a creației de către Dumnezeu în asemănarea lui Dumnezeu dintr-un bloc de pământ; Eva, prima femeie, a fost creată din Oamenii sunt creați pentru beneficiul reciproc, de aceea trebuie să fie umani Fii plăcut și amabil cu fața ta Oamenii posomorâți sunt neplăcuți pentru toată lumea " Și altele asemenea Se pare că ceva s-a rezolvat Trucul de întrebare "Ce este? " A funcționat, dar cusăturile sunt și mai vizibile, iar găurile nu sunt tencuite De dragul adevărului, remarc: doar Alcuin are întrebări Dar în noile enciclopedii și în Comenius nu este Întreb Iar textele au doar răspunsuri În compendiile moderne de tip enciclopedic, acestea sunt definiții ale entităților, formalizate în concepte, riguroase și lipsite de ambiguitate În Comenius, cuvintele cheie sunt împrăștiate și, prin urmare, răspunsurile trebuie căutate în mai multe categorii Astfel, limbajul este reprezentat în arta scrisului și în arta vorbirii; viața trece sub rubricile "Suflet", "Medicina", "Judecata de Apoi", "Șapte epoci ale omului" Moartea este reprezentată în Execuțiile criminalilor și în riturile de înmormântare În fine, omul este dat în lecția cu același nume, dar și în lecția numită "Umanitatea" Și doar aerul ca element natural este dat cu siguranță - într-o singură lecție Odată pentru totdeauna Dar este extrem de vizibil și tangibil Și, în același timp, conceptual, care se potrivește tocmai secolului al XVII-lea și nu altul: în gradații ale vitezei de mișcare a maselor de aer De la o adiere la o furtună Senzual-conceptual Lucrurile date de Dumnezeu ale lumii, proprietățile umane, abilitățile umane, lucrurile făcute de om sunt date în așa fel încât să le învețe să facă, să se comporte corect în circumstanțele vieții în folosul celuilalt, să vorbească corect despre aceasta sau că, corelând toate acestea cu simplul, ca pur adevăr, imaginea cutare sau cutare pe xilogravura corespunzătoare Cu alte cuvinte: toată această pedagogie demonstrativ-normativă este pentru a trăi în această lume cultural (în înțelegerea culturii, Dicţionar - Primer - Zvukvar în primul rând în calitatea ei de cultivare, adică originală etimologic) Dumnezeu, desigur, are întâietate (el a început această "carte primară") Dar, în esența ulterioară a problemei, este scos din parantezele acestei lumi în care o persoană se descurcă, experimentând cu material modelat de mâini umane inteligente, acționând în cadrul mentalului - numai uman (și ce altceva?) - idealizări Pentru o viață bună Deci, ce mai unește aceste o sută cincizeci de imagini subiect și textele de sub ele? Clasificarea pe o singură bază nu pare să fie vizibilă Nu există nici o ordine alfabetică Doar un număr Neobservabil și ascensiune - în spiritul evoluționismului materialist - de la simplu la complex Ce atunci? Și iată ce Primele câteva zeci de lecții sunt legate (cu unele eșecuri) de prima (și singura) săptămână de lucru creatoare a lui Dumnezeu, mai precis, de perioada de șase zile; și - mai ales - până în a șasea zi (care este declarat direct) Până în ziua în care un bărbat a fost făcut în cele două soiuri sexuale ale sale Dar chiar și în primele cinci zile - înaintea omului - este vizibilă desăvârșirea umană a faptelor lui Dumnezeu: păsări de curte, creșterea vitelor, producția de recolte, exploatarea minereului, prelucrarea metalelor și așa mai departe Ceva pe care o persoană ar trebui să-l facă, ei bine, cel puțin în ziua a șaptea, în timp ce Dumnezeu se odihnește Noto Faber Comenius a început să facă mai devreme - înainte de el însuși, numit pentru a șaptea (sau a opta? - aici vă puteți certa) zi Astfel, antropicitatea ca principiu al lumii nu este numai posibilă, ci și există - înaintea unei persoane, ci în numele acesteia Asta este! Dar dacă potrivit Bibliei, atunci doar a șaptea (a opta) zi este ziua culturii, o zi cu adevărat umană A opta (sau a șaptea) zi de neoprit Din nou: pentru totdeauna și peste tot, inclusiv primele cinci zile care au fost înaintea persoanei, încă doar concepută (și poate chiar înainte de conceput; cine știe ) Mai mult, toate lecțiile sunt cu atât mai omenești (cu excepția ultimei - "Judecata de Apoi", unde doar Dumnezeu acționează cu adevărat, căci, apropo, prima lecție este și cu Dumnezeu, inițiind lumea viitoare împreună cu proces educațional despre această lume) Pe aceasta, după cum am menționat deja, se încheie rolul său general de nuntă în această chestiune Fiii DOCTRINEI Deci, există un oarecare sprijin - într-o respingere a filigranului iubitor de cuvinte Vyacheslav Kuritsyn - în cartea lui Comenius Sprijin Da, ce! Acesta este începutul creator al Lumii și al tuturor lucrurilor ei Ci mai degrabă, începutul său creator-meșteșugăresc, activ-constructiv (pentru că nu fără o persoană chiar și în timpul inițial - parcă numai divin - al acestui început) Și, în același timp, începutul său consistent din punct de vedere etic: astfel încât totul în această lume să fie bun și toată lumea să fie bună Cu toate acestea, un sens al cuvântului a dispărut Și anume: cât de bine s-a adunat totul - făcut! Nu de oricine, ci de mine - de Dumnezeu: un demiurg, un meșter, un artist Maestru! Dar în locul Maestrului, Comenius are o echipă de meșteșugari: frânghii și șalari, dulgheri și strungari, bere și frizeri Artizani În această carte nu există nici un autor care atinge (fie divin sau uman): "Și s-a făcut așa Și Dumnezeu [sau omul] a văzut [a spus] că este bine" Un astfel de bine creativ satisfăcut, altruist "Ah!" Comenius nu Aceasta înseamnă că nu există lume pentru prima dată Nu există lucruri ca cele pe care tocmai le-a numit Adam primul om Și a numi pentru prima dată înseamnă a face pentru prima dată; pentru prima dată și vezi ce ai făcut Și atunci imaginea, vocea și semnificația sa tehnologică vor converge cu siguranță în marea memorie a creării Lumii pentru prima dată și vor apărea ca o imagine audio-video-stereo - incandescent de mare, indestructibilă Dar cum să trezim această amintire grozavă la viață? Aici este necesară încă o digresiune în Evul Mediu creștin Pentru că orice s-ar spune, subiectul și sensul lui nu converg nici măcar în imaginea din această carte educațională Dar pe miniaturi medievale au convergit cumva Ce s-a întâmplat? Acțiunea și riturile sacre nu sunt evidențiate unele în altele (încă vorbim despre cartea lui Comenius) În cel mai bun caz, sunt adiacente (dacă calea către preoție este văzută cel puțin doar în alegorie ca o modalitate de a ridica subiectul) Acțiunea și ritul sacru nu numai că nu se reprezintă unul pe altul Mai puțin de atât Sacrul a rămas doar ca un memorial al vremurilor trecute ale Evului Mediu intens creștin Leul, de exemplu, nu însemna puțin în sine pentru naturalistul medieval Un tratat interesant de la sfârșitul secolului al XV-lea "Despre învățături și asemănări Dicţionar - Primer - Zvukvar lucruri" de călugărul dominican John de Santo Geminiano din Siena Este ca un dicționar enciclopedic Aranjarea cuvintelor este alfabetică; dar nu după numele obiectelor, ci după numele proprietăților care reprezintă acest obiect Dacă vrem să extragem informații despre leu din acest cod, de exemplu, atunci ar trebui să ne uităm la curaj, deoarece leul este corelat cu această virtute Alt lucru cu Comenius Separat, nu există nici un leu Este inclus în "echipa prietenoasă" de animale sălbatice Și despre el se spune că este regele lor Dar există curaj, și se definește astfel: "Curajul este neînfricat în nenorociri, ca un leu " Proprietatea umană este personificată de un războinic cu sabie și scut Și lângă el este într-adevăr un leu, mic, ca un câine și aproape îmblânzit Curajul cu el, desigur, este comparat Dar leul pierde această comparație, deoarece figura comparației este mult mai slabă decât tropul mai puternic - identificarea reciprocă a leului și curajul într-o unitate nominalist-realistă sacru semnificativă - o imagine bivalentă pe deplin existențială Odată cu Comenius, imaginea s-a estompat, s-a estompat, a devenit un loc obișnuit și, prin urmare, a intrat cu ușurință în cartea lui educațională Uimirea identificării reciproce a fost înlăturată Ştampila rămâne Pentru învăţământul general de atunci Cum, la urma urmei, poate echipa impersonală de autori - meșterii lui Comenius - să întoarcă dreptul de naștere al tuturor, mai întâi co-autorul, și apoi tovărășia veselă a vocilor de autor suverane în grindile lor solo, decât să dea o răutate vie a ziua (mai corect ar fi să spunem - bunătatea zilei) a acestei cărți educaționale de afaceri pentru copii? Pentru toți copiii Ca să zic așa, "Republica Shkid" din "Republica Oamenilor de Știință" Dar "republica" înseamnă "cauza comună" Și mi-aș dori altceva - o comunitate de afaceri personale, abilități personale, arte personale De la șauarul Romualdy-cha la băiatul Vadik Rabinovici Sau: fetei Lyusya Petrushevskaya - de la frizerul Jiri Summa de exemplis ac similitudinibus rerum noviter impressa fratris Johannis de Sancto Geminiano ordinis predicatorum impressum autum Venetiis per Johannem et Gregorium da Gregoriis Veneția MCCCCXCIX [ ] Fiii DOCTRINEI Nu pentru asta este acest proiect uimitor - primerul lui Comenius - aproape astăzi, în ? Cu ce a venit prietenul meu demiurgul Konstantin Khudyakov de la galeria M'ARS în timp ce construia o nouă lume în detaliile ei umane? Dar mai întâi, o altă paradigmă universală promisă care a voalat, ca un smog, tot restul: Totul este totul ( nimic) În Rusia, acest lucru se numește postmodernism Maeștri ai listelor nesfârșite pe fișe bibliografice; muncitori junk în sfera shurum-burum cu articolul second-hand (care înseamnă folosit, iar dacă cultural, atunci second hand) pe pânze socialiste; sufocare recitatori de tot felul de argou (de la clerical la dracu); batjocoritoare ale mezozoicului realist socialist Toți au prezentat ochilor noștri obosiți tot ce este "în această cutie mică" Dar este bine pentru suflet? Aceste liste lungi, ca mile cu dungi, au fost la început distractive Dar erau ondulații în ochi și în urechi sunau Era un sunet de seară, deloc sugestiv Ca listele de alegători Aproape întotdeauna nepotrivit din punct de vedere lingvistic, Vyacheslav Kuritsyn (încă o dată despre el - doar din simpatie pentru el) se plasează printre registrele nesusținute marea listă a tot ceea ce a compilat Joseph Brodsky - "Marea elegie pentru John Donne" (permiteți-mi să vă reamintesc: "John Donne a adormit, totul în jur a adormit" Și apoi - "tot vocabularul [orice vrei tu]" Dar ideea este că primul John Donne a adormit (a murit?) (iată-o - un suport neobservat!), Și abia atunci totul a adormit Fiecare Dar pentru el Si nu si-a luat ramas bun de la toate acestea Nu a avut timp sa sarute toate lucrurile universului inainte Ei bine, cu "Adio" nu a avut loc, ca pentru cineva şi cu "Bună ziua" Stăpâne - între acestea două este bine ("Şi Dumnezeu a văzut, că aceasta este bine ") Creaţia ex nihilo trebuie să se cufunde în apele leteene Între două non-existenţe Şi de aceea este bine - amândouă la început şi la sfârşit În simultaneitatea lor: ca pentru prima, ca pentru ultima dată Aşa este dramaturgia A face totul din toate este cu totul altă chestiune Simplu Dar "Cât este ceasul în curte, așa este Mesia" (Voznesensky) În acest sens, postmodernismul rus este congenial vieții rusești de astăzi, manifestat expres în cuvântul postmodern, care a devenit primul cuvânt al neo-esperantoului noilor elite diverse (politice, Dicţionar - Primer - Zvukvar pop, salon-petrecere, adolescentă ) și justificate prin neîncrederea totală a tuturor în ei înșiși, în soliditatea propriilor cuvinte Ca să zic așa, cultură de masă pentru elită Într-adevăr, un chip nu crede că este un chip Și în confirmare, el cere să fie numit și om Toate acestea împreună - chipul uman - ar trebui bătute în cuie umanistului în general Și numai atunci chiar acest umanist, înmulțit de trei ori de el însuși, va deveni umanist în drept Aceasta este aritmetica lui Diaphant Cuvântul caută recuzită în felul său, lipindu-se împreună în plenisme de adăugiri multiplicatoare Mingea este condusă de un umanist cu chip uman Doar cuvântul în sine este autosuficient Dar, de asemenea, - mai mult decât el însuși, își depășește propriile limite și, de asemenea, din cauza autosuficienței: se înfășoară singur, răsucindu-se în față Cuvântul Poetului, care încă balbuiește-lo-onoare în curțile locuinței rusești Și această vorbăreală este la fel de simplă ca și adevărul (ziarul) Și și mai simplu: "cu siguranță" - "convins" - "parcă " Și Cuvântul Poetului este în curtea din spate Și apoi mulțumesc lui Dumnezeu că măcar acolo, și deloc nicăieri Dar și cuvântul solo are nevoie de sprijin în același cuvânt, dar la fel de autorial A sustine Ea este răspunsul Ecouri ca vocea altuia Tu însuți-altul Zhaleika, clopot, corn Timpan, dar, de asemenea, Tula trei rânduri, Lyra, dar, de asemenea, Ce mai este acolo? Orchestra de toate vârstele - trecut, viitor, prezent Dar acum și aici În groapa locală (orchestrală) Unde toate părțile se disting ca solo Trio "Trei O"! (numele uneia dintre trupele muzicale rock) Și atunci steaua va vorbi cu steaua: se va întoarce, va striga; își va însuși vocea altcuiva, dar va renunța și la a lui A vorbit și a întristat - evenimentul cuvântului ca conviețuire cu sine Autodezvoltare, act sexual, dezvoltare Drive in - instill Fi? O singură dată, dar să te răsuci - pe tine însuți - înainte de a pleca pentru totdeauna Thu-vit * * * Post-modern': X nu e mai precis: stop-modern? Și chiar mai bine: modern non-stop, adică reînnoirea de neoprit a celor mai noi, noi, vechi, foarte vechi (orice) - dar mereu suverane - voci în chemările lor transmutătoare Între Pământ și Cer Fiii DOCTRINEI Piatra de temelie filosofică a unei pietre de poticnire în sânul lui Hristos Aici, poate, începe algebra alchimică a culturii ca diferite culturi Atunci cartea lui Comenius poate avea loc din nou - la începutul secolului - ca (repet din nou) un glosar de logoi și voci Care este, de fapt, după părerea mea, sensul proiectului, care este reprezentat de albumul cu același nume cu primer Comenius de Konstantin Khudyakov Ce face Konstantin Khudyakov? Sfârșitul secolului al XX-lea intră în secolul al XVII-lea într-un mod ciudat: figurat și literar Acest lucru este realizat de aproape o sută de scriitori și artiști ruși contemporani Separat la fiecare lecție a lui Comenius Dramaturgia fiecărei foi a cărții se schimbă (în total de o sută cincizeci de ori): "La fel și " "La fel" odată cu apariția altora noi (" ") devin reciproc diferite, dar de asemenea rămâne la fel Unul și cei mulți (ca la Platon?) se corectează după o atracție reciprocă, deși precaută Trio-ul Comenius (imagine, text, vocabular) - totuși, nu atât de unificat, deși se dorește să joace acest rol - având în vedere multele (mulți) autoconservatoare se adună într-unul, amintindu-și că autorul este încă unul - Comenius el însuși, deși este prezentat în trei abilități diferite Rămân multe pentru mulți, dar, de asemenea, schimbându-se reciproc, se unesc într-un joc comun cu joc fără compromisuri de fiecare din propriul său joc Cine este ceea ce despre Comenius este transsubstanțiat în What is Who of Modern Times, strigând în tăcere și în tăcere Who's Who (secolul al VIII-lea) și What's What of the th and th century in atotputernicia lor natural-științifică (cum grano salis, desigur) ) Aceasta este alegerea Este în beneficiul și în numele întregii culturi europene, a tuturor culturilor europene în unitatea lor, dar mai presus de toate, în unicitatea lor Aceasta este această aventură minunat de jucăușă și semnificativă din punct de vedere cultural, care a făcut retrospectiva o perspectivă Avangardă retro? Așa se formează un nou (cu mister pentru viitor), Care este cine peste barierele ridicate de stop-moderniștii pentru "fraternizarea imposibilităților" neconstrânsă (K Marx) Și așa mai departe Dicţionar - Primer - Zvukvar (Apropo, în manualul lui Comenius nu există nicio imagine a iubirii, pentru că ceva nu poate fi învățat În loc de Iubire, există beneficiu Dar tot ceea ce este atras în cercul gândirii tehnologice a marelui didact este doar despre asta Aproape conform lui Heisenberg - Boru ) * * * Iată doar o lecție din acest manual (totuși, în aranjamentul meu) - "Păsări de câmp și pădure" În opoziție cu lecția literală și scurtă din punct de vedere didactic cu același nume a lui Comenius (secolul XX - secolul XVII) Lapidarul Comenius este un eu verborizat Cititorul va recunoaște imediat contrastul Ca să spunem așa, maximizarea minimului, care este tipică pentru starea de lucruri din timpul nostru civilizat primitiv Păsări de câmp și pădure Frunză în vânt roua lui Dumnezeu Păsărică Ropiiul, jucat de Celentano, le-a rugat cu bunăvoință corbilor să nu-i ciugulească grâul, iar aceștia au fost de acord, pentru că sunt surorile lui, precum sunt surori ale sfântului Assisi Și le sunt surori pentru că au o singură limbă - o pasăre Esperanto din interjecții Thu-vit Traieste simplu sau doar traieste' Toți oamenii sunt păsări, pentru că sunt rătăcitorii lui Dumnezeu Și pești, pentru că sunt păsări de apă, așa cum a ghicit Andrei Bitov din aripile lor Și un pterodactil, care este o șopârlă și o pasăre în același timp Flăcări peste ape Acesta este spiritul sfânt la începutul primei (și ultimei?) săptămâni de lucru a lui Dumnezeu Un cal cocoșat zboară pe cerul de la miezul nopții după o pasăre cu coadă de liră Și struțul este tot pe pământ și pe pământ Sau poate că acest struț se împrăștie atât de mult? Dar indiferent ce spun ei, toată lumea vrea să zboare Și cei născuți să se târască, de asemenea, ca acele reptile terțiare Așa că Pobedonostsev și-a întins aripile de bufniță peste Rusia, așa cum Al Bloc Fiii DOCTRINEI Și în general, un [nemernic] rar va zbura în mijlocul Niprului "Oameni, lei, vulturi și potârnichi " Frații Montgolfier, Bleriot, Le Tatlin Covoare zboară, șerpi se avântă, puncte geometrice de baloane cu hidrogen se împrăștie pe cer "Un stol de temporizatoare de lumină " Să mergem (pentru Gagarin) înseamnă zburat (pentru toată lumea) Apă și Foc, Pământ și Aer În toate cele patru elemente există întotdeauna un loc pentru zbor, ca și în ele pentru o ispravă "Vultur, vultur! Unduiți-vă penele "Surpriză, încă neîmprospătat, pentru că imediat viu în smuls Miracol în pene Ca Basilisk sau Asp Într-un cuvânt, a zburat un loan După toate calculele aerodinamicii, un gândac trebuie să zboare Dar nu zboară, deși vrea Iar cockchaferul, după aceleași calcule, nu ar trebui și nu vrea Dar haide, tu Ce este asta? Chiar și o ciocănitoare - un prost binecunoscut - și acea pasăre Și secretara este și o pasăre Ca să nu mai vorbim de Claudius Borisovich Ptitsa, profesor și dirijor de cor * * * Și acum despre zvukvar la dicționarul Feței, elaborat nu plastic sculptural (ca negrii lui Markov), ci plastic verbal (precum Velimir, un Bu-Detlyan) Zemsharno Buzele Bobeobi cântau Weeomi a cântat ochii lui Pieeo a cântat sprâncenele Lieeey a cântat chipul lui Gzi-gzi-gzeo lanțul a fost cântat Deci pe pânza unor corespondențe În afara extensiei locuia Chipul Dicţionar - Primer - Zvukvar Acest zvukvar a fost compus de Velimir Khlebnikov probabil în sau Apropo, Fața care a urcat în întregul univers Pentru totul imediat Și, prin urmare, dincolo de extindere S-a ridicat reînviat Evidențiat Dar, de asemenea, a fost format din propriile sale părți, continuând să trăiască o viață independentă Acestea sunt: buzele, ochii, sprancenele Și o formă împletită cu un g/c/o-ring Dar, de asemenea, capabil să dezvolte acest lanț într-o linie în zig-zag sau într-o prelungire, scurtând fața și astfel punându-l la locul său (punându-l pe un lanț) Dar buzele cântau (cântau ele însele) ca Bobeobi, ochii ca Veeomi, sprâncenele ca Pieeo și aspectul ca Leeeeey Și despre Zig-zig-zeo, cu care lanțul cânta singur, nici nu vorbesc Fața (cuvântul principal al dicționarului) și părțile sale (adică lanțul) au făcut ele însele tipurile de litere sonore ale cărții de sunet (primer?) în simplitatea auzului simplu, răsărind din balbuitul nearticulat Bâmbăit frumos din "greutatea proastă" a tăcerii O altă experiență: naiv futurist, sonic * * * Și acum propria mea experiență Experiența Dicționarului - Primer - Carte de sunet Cu ochiul pe toate cele anterioare prezentate în acest eseu al meu SALON Vadim Lvovich Rabinovici Salon de saună Salonul englezoaicelor antice Salonul Olandezilor Zburatori Salon de ochire optice Salon de fețe de pernă și botnițe Și doar Salon Poate unul este suficient aproximativ cinci litere în total, din care poți face un dicționar, Fiii DOCTRINEI unde cuvintele nu sunt nimic, dar suficient pentru o viață Salo este mâncare bună Elefantul - deși nu regele tuturor animalelor, dar totuși o fiară - mare, cu nasul mare și drăguț El și ea De ce nu un cuplu? Vis Și în acel vis șaptesprezece domnișoare de salon mă duc la cotilion, dar chiar și într-un vis - nu imi iese nimic A rămas, ca de obicei, cu nasul transplantat din același Salon Și în final, individual sau în perechi: " " exclamând, - încântare sau groază dacă vrei, "Dar", vorbind, punctează cifra, "Pe \" - dintr-un suflet larg si generos Și viespe, ce truc pur murdar Asta e toată viața mea - Suficient? - Suficient Și până la urmă din cinci doar litere (Între noi, trei ar fi de ajuns, cel puțin ) Dar Salo nu e gras, Dacă grăsime fără h (usturoi) Și cu atât mai mult fără g (vodcă moonshine) Dicţionar - Primer - Zvukvar Și ea Daca nu are nume, nu-i asa?! Întregul alfabet chirilic nu este niciodată suficient: ka el em o pe er e yu yat etc firesc Pasăre, top gri, Pâlnie, Ghimbir Auriu și Kiska Si el, dacă este nenumit nici el nu și așa conturul Și pe elefantul alb astfel încât ceylonezii să stea iar un bengalez ar conduce un elefant Și Visul a fi curcubeu, iar dacă este curcubeu, atunci, dacă se poate, profetic Și sensibil, nu numai desemnat pentru ORL, Nas traiesc putin intr-un mediu bogat Dar cinci litere! Rise up - ridică-te trăgând de-a lungul tuturor alfabetelor - cei de după prăbușirea Turnului Și împrăștie stelele pe cer pe iarba de-a lungul văilor - de-a lungul dealurilor, să strălucească de rouă în zori Și Viespa încât s-a învârtit peste pajiște, pretind a fi o albină Fiii DOCTRINEI Dar în același timp: astfel încât erele să urle, astfel încât ekalo e, astfel încât yatam să se înghesuie și faptele astfel încât să formeze un cântec separat Sincer: de ce să economisiți pe harpe, mandoline, zhaleykas și tamburine și pe tot felul de aramă și bronz? Și pe melosuri și voci lente, chiar dacă nu există multe logo-uri în melosurile noastre, nici nu ar trebui să economisim bani Ecumenismul nu trebuie să fie economic, pentru că excesul este întotdeauna o lipsă Deasupra manuscrisului Peste manuscris la ora unu noaptea, Când întunericul converge peste marginile străzilor și căldura se potolește, Sub jugul trecutului mă aplec peste manuscris la ora unu noaptea Voi reproduce cu sârguință trăsăturile rotunjite ale latinei Și parcă din întâmplare voi intra în lumi pline de rușine, În lumile grele - Granit mușchi, marmură spartă, Sărbătorile de imprimare Și aspectul sărbătorului este plin Unde este aurul tău, latină? Unde este argintul? Proza Karzhava, Se estompează ca arama Dar uite: Crucea și Trandafirul sunt înscrise în partea de jos a foii Probabil un autor rozicrucian Și frunzișul foșnește în afara ferestrei - Dacă azi nu se întunecă, atunci mâine, Cuvintele sale verzi Fiii DOCTRINEI Toată viața lui este aici - moartă Și totuși sunt bântuiți de cuvintele puse la întâmplare de o mână atât de tânără Și sunt în sânge, și în sprâncene, și la întâmplare În minuscule sunt prinse aproape Probabil stăpânit de impulsul unui autor antic necunoscut, plecat în întunericul limbii Dar îndoirea stiloului, confuzie Linii, patru bucle, O mână fugitivă din foaie Pentru înțelegere generală Destul de suficientă pentru moment Probabil în sufletul lui În acel moment, era neliniştit, Când sufletul meu arăta o emoţie teribilă pentru ochii mei Și am fost transmis mai departe Din scrisori, pus absurd Deci de fiecare dată când pleacă vara Într-o zi de toamnă, orb de lacrimi Prăbușiți, litere, încoace și în altul, Ca prima gheață, gheață și subțire! Și numai atunci un urmaș va înțelege, Desigur, dacă nu un prost, Eu, linia mea este ruptă În luptă unică cu răul, Și literalmente discordia mea cu asta și asta Să notăm, va spune el, să notăm! SUB SEMNUL OUROBOROS, SAU CE PĂLVĂ MEMORIA MEA TREIZECI DE ANI MAI TARZIE Un leu cu coama de foc te va întâlni acolo, Și un bou albastru, plin de ochi, Cu ei vulturul de aur al raiului, A cărui privire de neuitat este atât de strălucitoare Anri Volokhonsky Cum a început Lucrez la Institutul de Istorie a Științelor Naturale și Tehnologiei Îl rog pe S R Mikulinsky, pe atunci director adjunct al institutului, să includă în plan tema mea "Alchimia ca fenomen al culturii medievale" S R se odihnește: "La urma urmei, pseudoștiință" "Nu, nu este", insist eu "Enciclopedia sovietică scrie așa", nu se lasă "Nu, nu este", insist Și arată volumul albastru al TSB stalinist, în care într-adevăr "A - pseudoștiință "Și pentru asta scot din portofoliu volumul roșu al noului TSB, încă miroase a cerneală de tipar, în care" A - un fenomen " citește cu atenție S R , aruncând încet o privire peste coloanele articolului și, ajungând la semnătura "V L Rabinovici", spune: "Așa că ați scris-o" "Adevărat", sunt de acord "Dar acum aceasta este opinia întregii URSS, sfințită de semnul Ouroborosului egiptean " Mulțumesc lui N Mostovenko, E Vonsky, L Shaumyan - enciclopediști de la TSB, care au publicat articolul meu, care a devenit un garant ideologic pentru timidul S R Și acum în Enciclopedia Rusă, tot în primul volum, scriu din nou despre alchimie, doar mai mult și mai bine De data aceasta, mulțumim lui N Kustova, minunatul redactor al RE! Autorul și cei implicați Sunt mulți implicați Dar memoria este capricioasă Ea smulge din grosimea trecutului un lucru, apoi altul Uneori nu în ordinea în care a fost cu adevărat Uneori ajustat pentru imaginar, iar alteori doar pentru frumusețea imaginii Ca să zic așa, de dragul stilului, și din moment ce stilul este o persoană, adevărul uman se dovedește a fi mai adevărat decât adevărul faptului Smulși din uitarea memoriei sunt persecutorii, simpatizanții și empatizatorii (G Gachev), mijlocitorii (B Kedrov), profesorii (V Bibler și M Bakhtin), un grup de sprijin (V Asmus și D Lihaciov) Despre toți și numai în această calitate discursul ulterior "Mijlocul fiecărui secol este Evul Mediu" (Jerzy Lec) Așa era în Evul Mediu propriu-zis, când vânau vrăjitoare De exemplu, în secolul al XII-lea în istorie cu maestrul Abelard Așa a fost și cu mine la Institutul de Istorie a Științelor Naturale și Tehnologiei în anii ai secolului trecut Membru corespondent al Academiei de Științe a URSS, directorul institutului, S R Mikulinsky, și toate serviciile sale, de la biroul partidului și comitetul local la DOSAAF și Semiluna Roșie, erau atunci în fruntea persecuției Tocmai în acel moment compuneam un manuscris despre Evul Mediu timpuriu și, în special, un capitol despre maestrul dizgrațio P Abelard După ce a citit cu atenție întregul manuscris (și mai ales această parte despre Abelard), binevoitorul cenzor I S viața (din nou: nu știi niciodată ce): "formarea imaginii inamicului", "inamicul interior", "apariția" a instituțiilor democratice", "gândirea juridică", "un articol din codul penal-teologic de atunci", "dacă ar fi o persoană, dar ar fi ceva", "a coase un caz", "o ședință specială a participanții la catedrală, combinate cu un sărbătoare a acestor criminali", "form Autorul și cei implicați la acuzații ca o fotografie de pașaport", "sesiunea de ieșire din Judecata de Apoi", "linșaj tovarășesc" și toate astea Transpirat și scrutând cu atenție textul meu, a marcat toate aceste locuri și i-a predat Irinei Lapina, pe atunci secretar de sector, textul meu într-un dulap la cheie până la vremuri "mai bune" După ce m-am certat în cele din urmă cu Ilya Semenovici, am așteptat în sfârșit să mărturisească cu mândrie în propriile sale note scrise de mână despre eseul meu: "Dacă aș fi fost dăunător, de mult te-aș fi pus acolo unde ar fi trebuit să fie textul tău care conținea antisovietism direct" "Dovedește-o!" am întrebat blând Apoi a băgat mâna în dulap, a scos manuscrisul și n-a găsit însemnările sale jalnice: "Cum e? a ucis "Pentru că au fost " "Asta, Ilya Semenovici, se pare că a visat în coșmarurile tale", i-am sugerat (Îmi pare rău: cu o zi înainte i-am cerut lui Ira Lapina ceva manuscrisul meu și am găsit sublinierea de rău augur a lui I S Timofeev și, cu permisiunea Irinei, am retipărit aceste pagini, înlocuind originalul cu ele ) "Dar acum o săptămână toate asta a fost", a continuat să fie ucis de I S Și a plâns Și mi-a părut milă de el Sărmanul Ilya Semionovici Timofeev! Și aș putea să devin sărac Si chiar mai saraca Câțiva Moshec de la Rabinovici ca aluzii de actualitate la textul despre Abelard: torța întunericului, epoca de argint a hoardei de aur, garda specială asupra sângelui, sesiunea de vizitare a Judecății de Apoi, linșajul tovarășesc, ultrasunetele prieteniei Într-un cuvânt, o arcă paranoică și un grog cu muzică! Și în cele din urmă - prin termeni până la stele Sub controlul lui Vopeu-M Rândul care a devenit titlul acestui opus marginal a fost preluat din propriul meu poem - dintr-un număr de multe scrise pentru tot felul de aniversări în onoarea lui Kedrov Bonifatiy Mikhailovici Acum la centenar El este Wopeu M - "om-orchestra" Și în al doilea rând, pentru că acest vers este o parafrază ritmică exactă a unui alt poet Foarte corect: Bulat Okudzhava, pe care B M l-a iubit Tocmai "sub controlul iubirii" a sunat mica orchestră a speranței pentru vremuri noi și mai bune Mai întâi, sub masca IIET condus de el în cele mai bune vremuri de acum trecute ( - ), iar apoi - până la moartea Maestrului - sub masca sectorului "Istoria Științei și Logisticii" condus de acesta Sub semnul lui Ouroboros, sau Ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu ka ", ca să spunem așa, în componența sa extinsă (plus prieteni, studenți, oameni cu gânduri asemănătoare, rude și prieteni, precum și Rabinovici, care a fost moderat dezamăgit în acei ani, adică din nou eu Și dacă foarte pe scurt, precum păpușarul S Obraztsov - "Didl, Budd, Doodle and Semyonov") Așa a fost o orchestră istorico-științifică Dar principalul este că este într-adevăr sub controlul Iubirii: el, Bonifatiy Mikhailovici, pentru știință și pentru noi; dar și al nostru pentru el în vitalitatea sa uimitoare și eternul (tm) Sunt norocos L-am cunoscut de vreo douăzeci de ani În plus Am fost unul dintre acei mulți pentru care B M a mijlocit activ într-un moment dificil, hotărând radical soarta mea științifică în colaps Dar mai întâi m-a salvat politic Pe august , tancurile noastre au intrat în Cehoslovacia pentru a sufoca (= sufoca) Primăvara de la Praga, deși lucrurile se îndreptau spre toamnă pe calendar Și o voi lua și voi scrie exact în același august și în același an, aproape în aceeași zi, poezia "Oaspeții de noapte", pe care o citez integral: a intrat Către casă Străin Ca și în al lor, s-au așezat Au ascultat cum au început conversațiile în spatele zidului Vorbiți despre extratereștri, care au venit în fugă la ora serii, pentru a instaura teroarea De la Šumava la Cierna Dacă ei întreabă Pleacă Le dai logica zmeurii: Dreptul unui om puternic - de a planta în spate Autorul și cei implicați Cutite Despre sex - Un strop de lapte Închide-ți gura cu un căluș Arată-le pumnul tău, păros Familiar Dintii - în pulbere Ochi Leagă Și staționarea Introdu ora Ca o viță de vie - Gâtul fetei slave Cum se va înfunda, tremura, Cum se blochează melodiile în gât Așa că iată-i pe evreul mânios, când sunt smulse lacăturile Și în ziare trâmbiță Vrei să ajuți un vecin Sub steagul iubirii Tancuri, tancuri Se duc, se duc Prin curtea boema De-a lungul curții Moravei Flacără bate spre sud, Proclamând durere Pieptănați toate căile De la avanpost Spre avanpost Ca de acum încolo să trăiască toată lumea Conform stăpânirii fasciste Sub semnul lui Ouroboros, sau Ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu Bagă-ți steaguri în pumni, Ordonează-le să râdă, Ca eșarfe - usor - Fluturând în vânt Nu au râs a plâns Brno Și Praga plângea Într-un cuvânt, Oaspeții au sosit cu spargere Și cu laț în același timp august Mai mult decât atât: la seara de institut în cinstea zilei de noiembrie, la cererea colegilor de a citi ceva nou, am citit această poezie O cină prietenoasă cu alcool era în plină desfășurare Toți, stupefiați și unii uluiți, au înghițit câte o curte, iar directorul adjunct S R Mikulinsky (B M era director la acea vreme) și-a înghițit arshin-ul destul de adânc, neștiind ce să facă Înfricoșătorul S R era acoperit de sudoare și pete Nu existau îndoieli cu privire la oaspeții nopții - cine erau, de ce au venit și de unde au venit Domnea tăcerea Din câte îmi amintesc, era un mormânt (Se pare că încă mai răsuna un aplauze greșite ) Am vrut să dispar de frică Dar B M s-a ridicat și a spus, coborând catastrofal patosul eroismului meu disperat: "Dar poemul este de actualitate Tocmai acum se marchează exact treizeci de ani de la ocupația nazistă a Cehoslovaciei Poezie puternică Să-l aplaudăm pe Vadim Lvovich Asta sunt ei - invadatori fasciști germani (O rafală de aplauze ) (Remarc: douăzeci de ani mai târziu, poezia "Oaspeții de noapte" a fost publicată în cartea mea de poezii "Violet Rook" de către editura "Scriitorul sovietic" ) Sărbătoarea a continuat B M maestrul băuturii a fost excelent După ce am umblat în jurul tuturor meselor (și erau zece dintre ele - în funcție de numărul de departamente ale institutului) și după fiecare băut o înghițitură de votcă și un pahar de coniac la masă pentru autorități, Autorul și cei implicați B M a fost mulțumit de ieșirea din situație, rămânând într-un ochi până la sfârșitul serii (B M avea obiceiul de a nu se îmbăta niciodată ) Când se terminase seara, B M și cu mine am părăsit institutul și am mers pe jos de la Staropansky Lane până la stația de metrou Oktyabrskaya Luându-și rămas bun, a spus în mod confidențial: "Și tu, Vadim Lvovich, ești încă un fel de naiv " Am dat din cap recunoscător Au mai trecut zece sau doisprezece ani Naivitatea a scăzut Dar, din fericire, încă nu este complet Sfârșitul anilor șaptezeci - începutul anilor optzeci Directorul de atunci al IIET, S R Mikulinsky (care l-a înlocuit pe B M în această postare), într-un acces de antipatie tristă față de mine, a decis să mă dea afară din institut (Pentru ce, de ce și în detaliu - altă dată ) Acum doar o parte din această istorie înfricoșătoare Oricum ar fi, S R a decis să mă dea afară După cum s-a stabilit atunci, s-au agățat de mine pentru faptul că nu am respectat termenul cu tema planificată: am depășit volumul, dar era necesar (în cazul meu) să fie exact la fel Supraveghetorul meu direct era atunci Ilya Semenovich Timofeev, un cunoscut specialist în trecerea de la cantitate la calitate și invers Și acum B M intră în corespondență cu Mikulinsky S R și Timofeev I S Această corespondență a fost păstrată pentru istorie în arhiva personală a lui B M sub numărul KZ Voi repovesti - aproape de text - doar însăși esența B M îi scrie lui S R că este bătrân și bolnav, merge prost, vede slab, scrie cu greu și că, conform statutului Academiei de Științe a URSS, are dreptul la un asistent care să-l ajute să se pregătească pentru Seria Clasici ale științei Cartea lui Robert Boyle "Chimistul sceptic", a cărei publicație a fost concepută de S I Vavilov când era președinte al Academiei de Științe și este susținută acum de președintele acestei serii, P L Kapitsa Și un astfel de asistent ar putea fi V L Rabinovici, chimist de pregătire, doctor în chimie, care știe latină și alchimie (este autorul cărții "Alchimia ca fenomen al culturii medievale"), în plus, este și membru al Uniunea Scriitorilor S R și I S Timofeev (fiecare separat) îi scriu lui B M că s-ar bucura, dar asta e ghinion: V L Rabinovich nu a finalizat subiectul planificat la timp, iar caracterul său este complex Mai bine vă dăm cutare și cutare sau cutare și cutare (nume) Și lăsați V L R să treacă certificarea timpurie Ca răspuns la aceasta, B M scrie că nu insistă deloc pe candidatura lui V L R , dar are nevoie de un asistent care să cunoască latina, ar fi chi Sub semnul lui Ouroboros, sau ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu Mikom (Ph D ) și ar scrie o carte despre alchimie și, în plus, ar fi și scriitor În același timp, nu este deloc necesar să fi fost cu siguranță un Rabinovici Iar candidații pe care S R îi propune cu amabilitate nu posedă pe deplin aceste trăsături În același timp, repetă că este bătrân și vede prost și că are nevoie, conform Cartei Academiei de Științe, de un asistent personal Mai departe, B M , după ce a primit un alt refuz și fără a schimba tonul pledoariei, găsește o nouă întorsătură în acest epistolar B M Kedrov într-o scrisoare către S R Mikulinsky, după cum îmi amintesc acum, raportează că nu a primit un răspuns pozitiv de la el și, prin urmare, a fost obligat să se adreseze președintelui Academiei de Științe (și poate adunării generale) cu o scrisoare , în care va spune că este un academician bătrân bolnav, că nu vede bine și că are nevoie de un asistent, la care, potrivit carții, are dreptul (Mai departe - în text ) Citez fragmente din această corespondență (le reproduc după manuscris și dactilografiat autorizat) " Recent, multe lucrări au fost publicate în străinătate despre Boyle și "chimistul sceptic" al său , în ultimele luni, orbirea a progresat rapid (ochiul stâng nu vede deloc, ochiul drept a pierdut mai mult de % din vederea ei, cu greu pot citi prin ochelari și lupă) Am nevoie urgentă și disperată de un asistent științific special care să lucreze la Boyle: el trebuie să îndeplinească cu siguranță următoarele condiții: ) să fie chimist și istoric al chimiei; ) au bune cunoștințe de alchimie medievală; ) cunoaște limba engleză; ) să fii măcar puțin familiarizat cu latina; ) fii interesat să lucrezi la Boyle și vrei să faci această muncă Rabinovici este un astfel de specialist Altceva nu știu, nu numai la Institutul nostru, ci și la Academia de Științe a URSS în general Dacă știi de ce mă îndoiesc puternic, atunci spune-mi Apoi scrie: "Permiteți-mi să vă reamintesc că în sistemul Academiei de Științe există o regulă nescrisă conform căreia, dacă un academician în munca sa științifică de creație are nevoie de un asistent special, în special de unul temporar, atunci conducerea oricărui institut academic se întâlnește el la jumătatea drumului, iar eu sunt singurul academician din IIET, în plus, lucrez personal, și nu îmi însușesc munca altora și, în plus, eu însumi sunt grav bolnav Cred că am motive să întreb Autorul și cei implicați eu însumi un asistent științific (pentru prima dată în de ani de muncă la institut!), deoarece consider că publicarea lui Boyle este datoria mea științifică și civică Nu mă interesează relația personală a lui Rabinovici cu nimeni (despre care mi-a scris I S Timofeev) Sunt interesat doar de muncă și, din experiența a doi ani de cooperare cu Rabinovich, am fost convins că lucrând la Boyle poate oferi o asistență neprețuită Sper cu tărie că dumneavoastră, în calitate de director al institutului, veți pune interesele cauzei, istoria științei și întregul institut mai presus de orice considerente străine și să îmi satisfaceți cererea fără a recurge la alte pretexte formale Sper că corespondența noastră se va încheia cu decizia dumneavoastră pozitivă (ianuarie ) " Dar S R nu a dat un răspuns pozitiv De asemenea, este ușor de ghicit că am fost primul care ascultă aceste texte Autorul (B M ) și primul său ascultător (adică eu) au râs în hohote Destinatarul, cel mai probabil, nu râdea Nu vă puteți imagina decât ce lacrimi de furie curgeau în ochii bietului Semyon Romanovich Pentru public, totul a început cu o ștampilă marginală a unei fotocopii a aspectului "mesei rotunde" pe tema: "Cultură, istorie, modernitate", susținută de revista "Probleme de filosofie" în Fotocopia era destinată Sectorului de Filosofie al Departamentului de Științe al Comitetului Central al PCUS, iar așternutul aparținea condeiului consultantului Comitetului Central din acea vreme (etică de profesie) Nefericitul așternut a căzut exact pe discursul meu, în care era vorba de alchimie ca fenomen cultural Iar observația eticienului perspicace din Comitetul Central a fost următoarea: "Și acesta este în anul aniversării a de ani din octombrie?!!" Pentru S R Mikulinsky, acest lucru a fost suficient pentru a începe să mulțumească înalta autoritate cu un set puternic de măsuri: un birou de partid extins (fără mine), o direcție extinsă (în continuare - cu mine), un consiliu academic extins, o echipă extinsă nicăieri am neascultat Dar nu pentru că ar fi fost atât de curajos Dar pentru că nu putea înțelege în niciun fel ce înseamnă "asta în anul aniversării a de ani", ceea ce l-a dus pe regizor într-o furie ideologică Bonifatiy Mihailovici, trântind ușa, a părăsit strigăt această biciuire publică Dar, plecând, a spus: "Este dezgustător când un director, membru corespondent, fixează conturi cu angajatul său junior (atunci eram doar atât - V R )" V N Sadovsky s-a alăturat lui B M , care era și atunci destul de eroic Și așa - mai departe Până în Până atunci C R Mi- Sub semnul Ouroboros, sau ce a păstrat memoria mea Treizeci de ani mai târziu, Kulinsky a inclus în persecuție toate serviciile publice ale institutului - de la biroul partidului și comitetul local până la MOPR și Semiluna Roșie Au participat la capcane și împușcături și doar, ca să spunem așa, indivizi (inclusiv cei care acum umblă în umaniști iubitoare de Hristos sau expertii lor respectabili sau au umblat) Este greu de spus cum se va termina toate astea Poate ceva vascular-insuficient? Daca nu e minunatul si amabilul B M Era încă greu să ieși pur și simplu în stradă Evreii, deși nu au fost angajați, nu au fost concediați În acești ani s-a întâmplat o anecdotă atât de amară Radioul armean este întrebat: care este diferența dintre un evreu și un sionist? Un evreu este cineva care lucrează deja Și sionistul - care vrea doar să obțină un loc de muncă Și Kedrov a venit cu ideea: să mă transfere cu o rată (la vremea aceea deja senior) la Consiliul Științific la I T Frolov (Abia acum înțeleg - ca un iobag: de la Semyon Romanovici la Ivan Timofeevici ) Dar a fost salvat, pentru care le mulțumesc tuturor Și îngerii din rai peste Margareta din Faust: "Mântuiți, mântuiți " Semyon Romanovici s-a bucurat cel mai mult Dar se dovedește că acordul Departamentului de Științe al aceluiași Comitet Central al PCUS a fost necesar pentru actul de transfer al meu În consecință și pentru a evita un angajat al Comitetului Central al PCUS, într-o convorbire telefonică cu B M Kedrov, acesta a spus: Comitetul Central nu va obiecta dacă toată lumea este mulțumită ca urmare a acestui transfer: S R Mikulinsky, B M Kedrov , I T Frolov și V L Rabinovici Iată, se pare, ce făcea Departamentul de Știință al Comitetului Central al PCUS - eu, un biet evreu fără partid Astfel s-a încheiat drumul meu - de la "mania" persecuției la "mania" grandorii După o scurtă pauză (mai mult de dragul aspectului), am fost de acord N I Kuznetsova, de dragul vitezei, a luat un taxi, a luat unitatea mea de personal de la S R Mikulinsky - prin P N Fedoseev - la B S Ukraintsev pentru I T Frolov B M s-a bucurat De atunci sunt acolo (sau aici?) Iar Ivan Timofeevici poate să nu mă fi luat Probabil că atunci aș dispărea Dar a luat Numai pentru aceasta I T Frolov și B M Kedrov au recunoștința mea Toata amintirea Autorul și cei implicați * * * Gachev Ce înseamnă să fii liber? Este să arunci în aer confortul bunului simț în fiecare moment Este paradoxal să-l arunci în aer Atunci măcar nu ești laic Dar oamenii de știință liberi? Acesta este primul, dar și al doilea - să-ți prețuiești gândul necondiționat, necondiționat Atunci pentru ce este aparatul de referință, dacă gândirea este fără premise? Și apoi, fără premise, fără rezerve, libertatea este proprietatea unui umanist liber, și nu a unui om de știință Dar cum rămâne cu confortul bunului simț? Aici m-am apropiat foarte mult de fenomenul Gachev Da, a aruncat în aer confortul cunoștințelor academice, științifice în numele bunului simț, introdus în bunul simț, indiferent dacă aparține vieții științifice sau vieții de zi cu zi Gândirea este universală, adică liberă Și Gachev este un cavaler al acestei libertăți Când în cartea "Epos - Versuri - Dramă" Gachev întreabă: "De ce tătarii-mongolii nu au creat o cultură stabilă?", el însuși își răspunde: "Pentru că n-au avut timp - au străbătut stepa ca nebunii" Un gând liber de științismul lui Gelerter, dar naiv sunet și, prin urmare, liber Inocent de credincios Și a fost fidel acestei libertăți stilistice până la capăt Genial de adevărat Psihocosmologii lui Gachev sunt invenția lui genială din exterior, dar și din interior - în concentrarea lor asupra lor înșiși, în duplicitatea lor evreiască-bulgară, mușcând în "răzbușirea" (Hlebnikov) limbajului rădăcină bulgaro-slavă și mental (de mama) uluit de marile zapezi- spatii rusesti "Sunt un evreu-Bol-Garin (nu un evreu-mason!)", se spunea Gachev timid și mândru Mi-au căzut ani - acum nici nu-mi amintesc câți - dar multă muncă la Institutul de Istorie a Științelor Naturale și Tehnologiei cu Zhora Gachev aproape cot la cot Acest Institut, conform circumstanțelor SS de atunci, era ceva asemănător cu regiunea Turukhansk, unde toți cei care vorbeau diferit (și, dacă a coincis, cei care vorbeau altfel) erau exilați, precum și, aș vrea să cred, dizidenții Printre ei, după cum probabil ați ghicit deja, a fost eroul nostru, Bibliatorul nostru, Mamardashvili al nostru, apoi încă P Gaidenko al nostru Și nu am fost exilat nicăieri, pentru că eram deja acolo (mi-am luat un loc de muncă) Nu erau alte locuri pentru mine: nu i-au dus în locuri "ideologice", dar nu i-au dat afară dacă locul nu era prea ideologic Bonifatiy Mikhailovici Kedrov a fost un academician sovietic normal, dar cu o anumită anormalitate: a luat tocmai astfel de oameni persecutați Dar cu Sub semnul lui Ouroboros, sau ce mi-a păstrat memoria Treizeci de ani mai târziu, exilatul Gachev a încheiat un acord nespus: trăiește în liniște pentru sine în sectorul istoriei mecanicii cu Așhot Tigranovich Grigoryan, care părea atotputernic din diverse motive , moderat alfabetizat, își scrie în liniște cercetările pe biroul său pe o temă planificată, dar fără pretenții de a le tipări undeva (inclusiv rotaprint) în timpul lor și în timpul vieții puterii sovietice (care a coincis cu eternitatea) Și, în același timp, primind propria sa rație de bani de la Menes Acest lucru se potrivea ambelor părți, deși o parte (scriind în liniște) chiar dorea să imprime măcar ceva Cel puțin la o mașină de scris Și așa, după ce a scris prima sa lucrare la acest institut, se pare "În iarna cu Descartes", Georges a adus cu umilință manuscrisul la A T , astfel încât să pună acest text pe lemnul ei de casă Dar bucuria primei tipăriri nu a durat mult Ajunsă la a -a (aproximativ) pagină, dactilografa de acasă, fiind o fată castă, s-a înroșit de jenă, mâinile albe i-au căzut, degetele subțiri îi tremurau Și acum era deja cu un manuscris în mâini în biroul directorului adjunct S R Mikulinsky, observând cu atenție castitatea tuturor produselor tipărite (chiar și la mașină de scris) ale tuturor angajaților institutului și străduindu-se, în opinia înspăimântatului S R , matematica, de exemplu Cu cuvintele "Nu voi continua să imprim această indecență", ea a lăsat manuscrisul pe biroul directorului adjunct și a plecat Pentru totdeauna, mi-e teamă În ce loc în manuscrisul Georges a ajuns biata fată? Dar la ce Descriind sistemul de coordonate carteziene ca punct de vedere al ordonatei și al abscisei, Gachev a prezentat toate acestea, așa cum ar spune curtenicul Serghei Sergeevich Averintsev, în subiectul bahtinian al fundului corporal Și apoi axa y este o rimă, de exemplu, la cuvântul "nu te răsfăța", cu care este străpuns gaura-zero, care este exact rima cu cuvântul frumos "stea" Desigur, Georges nu s-a gândit la un astfel de eufemism, ci pur și simplu, cu o directie bolșevică ereditară, a scos toate acestea atât de direct pe pagina a -a a operei sale, ceea ce a încurcat sufletul virginal al unui lucrător al scrisului automat Semyon Romanovich Mikulinsky l-a certat lui Ashot Tigranovich Grigoryan, iar el, la rândul său, lui Georgy Dmitrievich Gachev, iar acesta din urmă nu a putut înțelege destul de mult timp - pentru ce Cum Autorul și cei implicați așa: există organe genitale, dar nu există cuvinte care să le reprezinte? Îi plăcea să spună adevărul, chiar și atunci când era obligat să trăiască în liniște Liniște, este, desigur, liniște, dar adevărul este adevărat Sincer! (Aproximativ în același timp, Gachev a venit cu asta: Fundul ei este material corporal Era teribil de drăguță ) * * * Supravegherea este strictă Îmi amintesc și asta Gachev, aflat deja în sectorul lui B M Kedrov, publică un mic articol (nu-mi amintesc ce, dar genial) în revista Nature În ciuda micii sale, vigilentul redactor adjunct al revistei (el este și directorul adjunct al institutului) A S Fedorov a trimis articolul, pentru orice eventualitate, pentru o revizuire internă nu nimănui, ci academicianului D S Likhachev Trebuie să spun că trimite imprudent Și primește următorul răspuns: "În ciuda geniului articolului lui G D Gachev, tot recomand să-l tipărim" Omul liber l-a sprijinit pe omul liber Așa că treptat, treptat și pe furiș, totul s-a îndreptat către vremuri noi * * * Printre astfel de evenimente s-a consolidat seria "Moștenire filosofică" la editura "Gândirea" Un volum uriaș de N F Fedorov, faimosul învior al tuturor morților, era pe punctul de a ieși Cartea a fost pregătită din grija Svetlanei Semenova Îl iubea pe acest filosof necrofil, iar eroul nostru, tăcuta Zhora Gachev, o iubea "Ar trebui să fie multe soții În special soția mea - plinuță și mare ", a spus el Și, de fapt, Svetlana era din abundență, iar Zhora o adora în excesul ei de argint Și dacă ceva, el era gata să lupte pentru ea Și bătălia pentru ea va izbucni și, mai mult, foarte curând Fedorov a mers greu Progresul său către Gutenberg (sau omonim, dacă vrei) a fost mai mult decât lent Și din nou nefericitul S R Mikulinsky (pentru a-și câștiga favoarea) a fost frâna Era nevoie de sprijin public Și publicul a găsit Ea, publicul, a scris o scrisoare de susținere unor instanțe, dar nu a făcut-o Sub semnul lui Ouroboros, sau Ceea ce a păstrat memoria mea treizeci de ani mai târziu, atât din cauza marii iubiri pentru Fedorov, cât și din cauza marii antipatii față de Mikulinsky, sugrumatorul, ca să spunem așa, al gândirii libere, chiar dacă necrofil Scrisoarea a fost semnată de cinci persoane - A V Akhutin, P P Gaidenko, Vik P Vizgin, B G Kuznetsov și I S R Mikulinsky i-a ordonat organizatorului de partid S V Shukhardin să convoace o ședință de partid (deschisă!) pentru a-i condamna pe semnatari și pentru a-i pedepsi, după cum s-a dovedit mai târziu, pe cel mai obstinat - pe mine Totul a decurs ca de obicei, așa cum ar fi trebuit să meargă orice adunare de partid care se respectă (în ciuda deschiderii sale): toată lumea îl marca pe Fedorov, semnatarii erau numiți sabotori ideologici, unul dintre semnatari (B G Kuznetsov) și-a retras semnătura (se spune că diavolul înșelat), etc e Rezultatul părea a fi o concluzie dinainte Dintr-o dată, cel mai tăcut Gachev, după ce a cerut un cuvânt și nu l-a primit, a mers pe podium și, ca o gorilă care și-a găsit vorbirea, a vorbit, strigând: "Cât timp " Cât va dura nesemnificația sub masca lui directorul institutului decide ce să publice și ce nu pentru a avea grijă de spălarea geamurilor, de îndepărtarea murdăriei de secole dintr-o sală de conferințe poluată și altele asemenea Vocea lui de trompetă a bubuit El, sortând foile cu citate din cosmiști ruși, a alcătuit un tablou impresionant (în ulei) în apărarea nefericitului bibliotecar filosofator Dar deodată s-a întâmplat neașteptat: hârtiile au căzut din mâinile vorbitorului tremurând de furie și au căzut sub podium El, dispărând sub peron, începu să le adune, iar glasul lui tună și tună, ca să spunem așa, de profundis, precum ar spune vechii latini Din adâncuri şi tribunal Era vocea unui spiriduș și a unei gorile în același timp, iar chipul lui era, aparent, îngrozitor și frumos în același timp Membrii partidului au strigat "prinde-l" Dar în momentul celei mai importante "ieșiri" de la organizatorul partidului Shukhardin, însuși S R Mikulinsky a luat cuvântul, care a început toate acestea: "Vorbește, Georgy Dmitrievich, cât vrei Îți protejezi soția Mi-aș apăra și soția dacă ar fi certată ca a ta Și ție, Semyon Viktorovich, în calitate de organizator de petrecere, îți voi spune asta: acum nu este a treizeci și șaptea și nimeni nu vă va permite să repetați anul acesta la institutul nostru Membrii partidului au căzut și au devenit descurajați Mikulinsky a triumfat în victorie, deși una pirică Cel mai liniștit Gachev a terminat, dar nu atât de temperamental - așa cum se spune, în genul unei reduceri catastrofale a patosului Toată lumea a simțit "oroarea fericită a Judecății de Apoi" (Augustin) - Nu te atinge de bunica mea! - Georgy Dmitrievich și-a încheiat imediat discursul cu vocea fraților Gracchi, Cicero și Zhores Și Fedorov a ieșit cu un tiraj de de exemplare Autorul și cei implicați * * * G D Gachev a știut să se ridice nu numai pentru soția sa, ci și pentru tovarășii săi, mai ales când Rubiconul fricii fusese deja trecut De exemplu, pentru mine Când eram deja pregătit pentru transferul cu o unitate (adică cu tariful meu) la Consiliul Științific la I T Frolov (B M Kedrov a ajutat, altfel, la stradă), ca un fel de iobag, Zhora a intrat în sectorul meu și a văzut cum plâng lacrimi rele printre colegii mei servili, de mâinile cărora am fost mai întâi sugrumat, apoi mâncat (din fericire, nu complet și nu de toți) "Bine? Ai mâncat un chizhik? întrebă Gosh Toată lumea s-a uitat în jos Mi-am amintit pentru totdeauna * * * Așa a fost Zhora - Gosha - Gena a mea Liber, liber Gratuit mereu Cu exprimare liberă, scris liber propriu, "femeia lui", prietenii lui Și el și-a scris și a scris În liniște și-a scris "psihocosmologii" - imaginile naționale ale popoarelor lumii Și a scris atât de multe dintre ele Și chiar mai multe decât atât de multe: mai mult decât statele din ONU, dar și popoarele și limbile de pe Pământ, luate împreună, - am glumit cu el * * * Dar au fost și bucurii De exemplu, susținerea unui doctorat în filologie la Universitatea de Stat din Moscova în Cu poeziile mele la sărbătoarea post-apărare care a început așa: Cetăţeni! Ascultă în ambele urechi: Avem acum o sărbătoare a minții sau o sărbătoare a spiritului? Poate că din acest moment istoric aceeași pirdukha a intrat în circulația științifică * * * Bibler Cum să-l salvez din întunericul inexistenței pe cel care a plecat? Tocmai a plecat Când căldura strângerii de mână a celor plecați încă ne învăluie palmele, Sub semnul lui Ouroboros, sau Ceea ce amintirea mea a păstrat treizeci de ani mai târziu, zâmbetul încă strălucește irisul ochilor noștri, iar vocea obiectivă a minții rătăcite strigă un răspuns care este gata să zboare fără răspuns de pe buzele lui viaţă Plecat - un gest, un pas, un act Și nu poate fi returnat Îți poți aminti doar Amintiți-vă În cercul de camarazi, prieteni, rude În cerc, dar și singur Dar cei plecați - fapta și gândul - pot fi completați, conjecturați, recitind și regândind aceste texte plecate Mai ales cei care nu au sosit încă, care încă nu au pironit la singurul "țărmul biroului" (I Selvinsky) Despre cei plecați În existența sa duală - viu, uman (calcare, gest, faptă) Și imprimat pe hârtie - într-un text scris Și apoi cel plecat - de fapt, încă nu a venit A-i aduce pe cei plecați și pe cei plecați până acum și aici este dat numai nouă și imediat, pentru că doar doar și aproape Numai nouă și chiar în această oră, pentru că luptele gândirii ar trebui să se ridice aproape, așa cum se presupune a relua dupa pauza Sa prelungim gandul aproape indepartat al celor dragi in noi insine, dependenti reciproc si de cei care nu mai exista Aici voi vorbi despre cartea "Mikhail Mikhailovich Bakhtin, or the Poetics of Culture" În ea se dezvăluie, după părerea mea, trăsăturile stilului autorului, poetica acestui gen de filosofare în interacțiune dialogică cu autorul-erou pe nume Bakhtin; autorul-erou nu este atât idei, cât imagini de idei - opere Și la asta se poate răspunde doar prin imaginea ideii, adică și și numai prin lucrare Remarcat pentru o poetică la fel de unică "Omul este acolo unde este vorbirea; vorbirea este acolo unde este dialogul; dialogul este acolo unde este literatura", scrie V S Bible Continuând, voi spune: literatura este acolo unde este soarta Studiul creativității lui Bakhtin ca poetică a culturii este o carte a sorții Dar soarta este cu două voci: eroul și autorul; soarta proprie a autorului se află la granița cu soarta eroului Biografia altuia este ca o autobiografie Această proprietate a acestei lucrări este clară pentru cei care îl cunosc pe V S Bible, deși nu este declarată direct pentru cititorii îndepărtați Dacă moartea este într-adevăr proiectantul vieții, atunci moartea este cea care a transformat biografia-viață în destinul vieții Dar să revenim la carte Și de fapt: întregul Bakhtin este "dezasamblat" în trei sau patru etichete comune (le știe toată lumea) "Pentru ideile lui Bakhtin, acest lucru a fost deosebit de dezastruos: în cărțile sale, o conexiune complexă densă de concepte, imagini, reflecții, comparații, însuși stilul discursului său este inseparabil Autorul și cei implicați ma din anumiți "termeni" și, de fapt, nu există termeni deloc în cartea lui Bakhtin Există lucrări întregi și indivizibile", scrie V S Bible Aceasta este, fără îndoială, cea mai precisă caracterizare a lui Bakhtin ca gânditor "negeneralizator" Dar și autocaracterizarea, pentru că aceeași moarte amenință filosofia lui V S Bible, dacă încerci să o dezasamblați într-o furie clasificatoare în intrări separate de dicționar Să evităm această tentație - familiară ca un raport asupra muncii depuse și simplu ca o frânghie Dar portretul este în curs de finalizare Ca el și autoportretul său: " redefinirea repetată a acelui "gen de vorbire " în care a lucrat Bakhtin aparține însuși conceptului operelor sale Cărțile (și gândirea) lui Bakhtin pot fi înțelese doar în patosul lui "intervalul" , doar la granița și tranziția reciprocă a diferitelor "genuri de vorbire ale unei singure gândiri umanitare, adică numai în dialogul constant al acestor forme fundamentale de dialog: între autor și personajele sale, între autori și cititori " Bakhtin este un cititor al lui Dostoievski și Rabelais, autorul unor cărți despre ei, dar și erou-interlocutorul lui Bible, cercetătorul în prezent - nu tocmai pe vremea lui Bakhtin Autobiografia dialogică a acestei proze filosofice este fundamentală Și despre încă o trăsătură a acestei poetici Aceasta este riscul alegerii eroului și a temei (Bakhtin cu ideea sa - imaginea ideii-dialog) Este aproape ca și cum te-ai alege ca erou Bakhtin este aproape asemănător Există un risc mare de a-l vărui aproape Rezistența materialului este, de asemenea, enormă sub forma unei descoperiri tensionate a "disimilarității în similitudine" (V Shklovsky) Dar aici constă bucuria: densitatea aproape tangibilă fizic a gândirii, dublitatea ei dialogică, bivalentitatea în această asemănare aproape Dialogul Pasternak-Bakhtin reconstruit aduce aproape imposibil de distins în spații aproape necontigue de diferențe și neasemănări Drept urmare, cuvântul poetului este de o sută de ori mai dialogic decât cuvântul romanului Această descoperire depășește radical interdicția lui Bakhtin Și poate o altă trăsătură a acestei poetici Este metodologic, dar și tehnologic în același timp Dar metodologia lui V S Bible nu este normativă, ci mai degrabă, și mai presus de toate, demonstrativă: trăiește în material, crește în el, pulsează - dă viață și o spiritualizează Nu precede reconstrucția, ci rămâne în ea; plin de vorbire internă, trăiește între "genuri de vorbire" Și nu numai Această metodologie organizează fiecare moment al acestui discurs filozofic, fiecare cuvânt al acestuia Toate aceste excese Sub semnul Ouroboros, sau ceea ce memoria mea a păstrat treizeci de ani mai târziu, liniuțe precise, paranteze capricioase, cursive și descărcări sociabile, numeroase subliniere, așchii și tăieturi de cratime și semne de identitate, sughițuri și ezitări, amestecarea cuvintelor atrăgătoare pentru cei sensibili -V S Bible, prin care se trasează armonia și structura, amintindu-și inconștiența pre-vorbire, preexistența pre-culturală Așa începe cultura Să fii în ea Pentru că a trăi înseamnă într-adevăr a "participa la un dialog" "Așa că încep să trăiască în versuri" (Pasternak) Vladimir Bible a trăit poezia, ca, desigur, filozofia În elementul de vers - toată viața lui filosofică Cum s-a întâmplat totul, în fiecare moment? Iată ce scrie el însuși despre asta: "Este teribil de greu pentru cititor să realizeze în acest filosof - acest individ, în viața lui întâmplătoare, instantanee, de moment și chiar în momentul în care acest individ este deosebit de acut și conștient unic pentru prima dată de existența lumii; eu insumi; al esențialului Tu Poezia, care este cu adevărat esențială pentru un filosof, nu poate fi decât poezia unei poezii întâmplătoare, abia în curs de apariție, împiedicată în dialectul ierburilor sau în lapsurile unei conversații neașteptate Dar, desigur, acest lucru ar trebui să aibă loc: ierburile să vorbească, ciocnirile vorbirii să fie închise poetic Doamne ferește să se întâmple asta Atunci cititorul, cel puțin ocazional, va simți mediastinul vital dintre individ, formând poetic cuvântul, și mintea generală (acest individ?), începând să se bâlbâie filozofic Și asta s-a întâmplat în momentele fericite ale ființei sale de poet și ale propriei sale ființe de filosof, spunea vocea sa-logos Și acum mai ales ("nu atins de prăbușire"): doar și aproape: Vreau poezie Vreau poezie Oh, ce obosită este proza Vreau să fie o prostie - Nu are sens Nu e bine Nefolosit A stârni haosul cu ritmul, A îneca în delir înalt, A face lumina rea a vieții de zi cu zi Ca și când n-ar fi existat Oh, ce vreau poezie - Pana la lacrimi A durea Pentru amuzanții Autorul și cei implicați Acesta a fost scris pe septembrie Și așa - până în ultima zi Până la ultima? Nu Bible tocmai începe Pentru că tocmai a plecat, să înceapă din nou de fiecare dată În viețile noastre, încă neterminate, compensând propria lor moarte parțială cu moartea lui fizică Parcă s-ar fi desprins o mare parte din slip de gheață, iar noi am fost lăsați pe un slip de gheață fragil, subțire și fragil - în tăcerea (o vreme) a interlocutorilor săi (și deci ai noștri): străvechi, Dumnezeu- aspiranți oameni de știință medievali, republicani din secolul al XVII-lea, germani foarte inteligenți; cele actuale, care i-au permis lui, interlocutorul interlocutorilor, să trăiască multe vieți cu una a lui - singura în sinceritatea unui copil și în nesiguranța unui înțelept O viață care așteaptă să fie continuată din niciodată până pentru totdeauna - în așteptarea lui în aripi "Note pentru utilizare viitoare"; în vocea lui, încă neîntinsă pe hârtie, pe numeroase benzi magnetice, schițele lui nevăruite - proză și versuri Toate acestea urmează să vină Cu cine verifici acum? Pe cine să întrebi acum: "Ce auzi?" și: "La ce vor rezulta toate acestea?" Este modelul uman și științific? Cu greu Un geniu nu poate fi model "În afara școlilor și sistemelor" (din nou Pasternak) Epigonii nu sunt o școală Un exemplu nu poate, dar o imagine poate Imaginea unui ascet - un tzadik trist și vesel Cum vom fi cu toții fără el acum? Cum voi fi fără el acum? Cine ne va respecta - pe toți! - ca un alt valoros? Ne vom respecta unul pe altul? Vom continua, pornind, ca el, de fiecare dată, adunând un glosar nesfârșit de logo-uri și voci biblice - fiecare diferit * * * Două întâlniri cu Asmus Afară era mijlocul anilor ai secolului trecut Jocul alchimiei ca fenomen al culturii medievale era în plină desfășurare Ca să spun așa, Werther a fost deja scris, așa cum a scris Kataev (vom avea nevoie de acest autor în această scurtă notă), dar nu a fost încă publicat În preajma acestui lucru (a publica - nu a publica) a fost a noastră cu Semyon Romanovich Mikulinsky, membru corespondent al Academiei de Științe a URSS și Sub semnul lui Ouroboros, sau Ce mi-a salvat memoria treizeci de ani mai târziu, deja directorul Institutului de Istorie a Științelor Naturale și Tehnologiei din aceeași academie, jocul Între el și mine, un cercetător junior la același institut Cine va nota cele mai multe recenzii "interne": I - pozitiv, el - negativ, va câștiga Adevărat, a fost necesar să se puncteze altele mult mai pozitive, având în vedere resursa administrativă incomensurabilă - în comparație cu mine, cea mai tânără Scorul în favoarea mea a fost destul de impresionant, cu o descoperire de două cifre Ceva de genul : (deoarece prețul de atunci al coniacului armean era de trei stele) Rețineți că jucătorii echipei sale nu au fost atât de fierbinți, ci devotați și, după cum se spune, din suflet: G V Bykov, N A Figurovsky, G G Mayorov, A N Shamin "Echipa" mea era extra-clasă, dar, în același timp, nu cunoșteam pe nimeni înainte Dar din anumite motive, toată lumea a răspuns de bunăvoie Valentin Ferdinandovici Asmus, care locuia atunci în satul scriitorilor sovietici Peredelkino, a răspuns și el Fiind de acord la telefon, la începutul lui ianuarie , la ora stabilită, m-am dus la bătrânul profesor la casa lui Peredelkino și i-am adus două mape groase ale manuscrisului meu Am luat-o, mi s-a părut, fără groază Multumit A fost rugat să sune la mijlocul lunii februarie Exact asta am făcut În ziua stabilită, l-am vizitat din nou pe V F Asmus Era ceai cu gem de cireșe Și povestea mea despre modul în care Alchimia a fost aprobată pentru mine ca subiect planificat (spus deja la începutul poveștii dezastrelor mele) Valentin Ferdinandovici și soția sa Ariadna au ascultat cu atenție Logicianul strict și precis a râs După ce am pus dosarele într-o pungă de sfoară și am pus cu grijă într-una dintre ele recenzia lui V F Asmus despre munca mea scrisă lizibil pe două coli dintr-un caiet de școală într-o cutie, inspirată, m-am mutat la gară M-a luat puțin Despărțindu-mă, mi-a spus o poveste - despre prietenul său Boris Leonidovici Pasternak și nu despre prietenul său Valentin Petrovici Kataev Un scriitor bun, Kataev nu a fost o persoană foarte bună Și după ce a ocupat personal dacha lui I G Ehrenburg, care a plecat pentru o vreme la Paris și a rămas acolo peste obișnuit și, potrivit lui Kataev - pentru totdeauna, a devenit complet nestrâns de mână Și așa, când el și Boris (spune Asmus) mergeau aici de-a lungul râului, de-a lungul satului septembrie seara, Kataev, mergând spre ei, i-a prins din urmă Și apoi Boris Leonidovici, din distragerea atenției, l-a salutat, iar Asmus i-a spus despre asta Păstârnac Autorul și cei implicați L-a prins din urmă pe Kataev care pleacă și i-a spus: "Tocmai ți-am salutat Asa de Îmi iau înapoi hello Și a luat "Non-strângere de mână" a fost restaurat Asta e tot Și acum textele: unul tipărit din manuscrisul lui V F Asmus; celălalt, pentru persuasivitate, este un facsimil Feedback asupra lucrării lui V L Rabinovich "Alchimia ca fenomen al culturii" Nefiind sub nicio formă un specialist în istoria științei și filosofiei medievale, am făcut cunoștință recent cu opera lui V L Rabinovici "Alchimia ca fenomen cultural" și am fost, sincer, uimit de înaltele sale merite științifice și literare Această lucrare aparține, fără îndoială, celor care deschid cititorului o lume nouă și necunoscută, cu o cultură și un stil particular de gândire științifică Excelent familiarizat cu izvoarele primare și cu literatura istorică de specialitate acum destul de extinsă, autorul conturează cu încredere și pricepere problemele alchimiei, legătura alchimiei cu alte științe filozofice ale Evului Mediu și cu însăși filosofia medievală Unul dintre meritele remarcabile ale lucrării lui V L Rabinovici este minuțiozitatea, diferențierea și caracterul concret al caracteristicilor și analizelor sale, care nu se transformă niciodată în verbozitate, precum și validitatea concluziilor responsabile Voi aștepta cu nerăbdare publicarea cărții de V L Rabinovici și îi prevăd un succes binemeritat și pentru mine absolut neîndoielnic la cititor, și nu numai la specialiștii științifici Acest succes ar trebui să fie facilitat de un limbaj literar bun al eseului Ar fi foarte de dorit ca editura, căreia îi va fi încredințată publicarea cărții, să folosească bogatul material de ilustrații pe care autorul îl are la dispoziție Unele dintre ele sunt rar întâlnite chiar și în literatura de specialitate Doctor în filozofie V Asmus Moscova, SUB SEMNUL OUROBOROS, SAU CE NUMĂRUL MEU SALVĂ TREIZECI MAI TARZIU x % t^AJUM ojuascoM^c L'/' U$ ugu# Mi'}*' U , KCVt M(JAU & AL iC't'w-'Q și P&I>IML Cltâ'tyuAl'CI^aAa V ( tpM C GLo ț/k* ti ^ІAL th f MaCIKQSAb^ UCSMpuh } * * * Recenzii, recenzii, recenzii Treizeci și cinci de mii una de recenzii În prefața primei ediții a Alchimiei, am scris: "Care este scopul studiului? În forma sa cea mai generală, poate fi definită după cum urmează: a reproduce o imagine holistică a alchimiei medievale în opoziția sa eretică, explozivă, cu Evul Mediu oficial, canonic Natura eterogenă a alchimiei, acest fenomen uimitor al culturii medievale, obligă să exploreze fenomenul ales în toate legăturile sale cu alte zone ale Evului Mediu intelectual, determinate în cele din urmă de caracteristicile sociale ale vieții materiale din epoca medievală, modul feudal de producţie În același timp, trăsăturile transformărilor istorice radicale ale culturii medievale vor apărea inevitabil în focalizarea sa alchimică pe calea către cultura New Age - știință, artă, literatură, cuprinse în contextul formării gândirii teoretice a secolul al -lea Este clar că reconstituirea fenomenului trecutului ca o integritate condiționată social, ținând cont de toate conexiunile din mediul natural ale sale istorice Autorul SI CEI IMPLICATI Sub semnul lui Ouroboros sau ceea ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu existența și preluată în dezvoltare este temeinic înrădăcinată în filosofia marxistă a istoriei Natura multifațetă a studiului, înrădăcinată în natura multifuncțională, sincretică a subiectului însuși - alchimia medievală - a predeterminat natura interdisciplinară a comunicării creative De aceea, componența propriu-zisă a "complicilor" lucrării este largă și variată Ar fi nedrept, însă, să nu-i numim pe cei care au contribuit cel mai mult la realizarea intuiției inițiale în carte Asmus V F , Bakhtin M M , Gryaznov B S , Yudin E G au studiat favorabil această lucrare, acceptând conceptul propus Memoria mea va păstra această faptă bună Sprijinul activ din partea V I Kuznetsov, sfaturile utile date de acesta în cursul editării responsabile, au ajutat și ele cauza O discuție constructivă asupra lucrării în toate etapele ei s-a remarcat prin ajutorul lui V S Bible Cercetările sale istoriologice au contribuit la formarea ideii, stimulând dezvoltarea acesteia Averintsev S S , Akhutin A V , Batkin L M , Blauberg I V , Belza I F , Vizgin Vik P , Volkov V A , Gurevich A Ya , Zhdanov Yu A , Karpushin V A , Kedrov B M , Kuznetsov B G , Mamardashvili M K , Markova L A , Mikulinsky S R , Ogurtsov A P , Pogodin S A B , V Raushen I , Sadovsky V N , Sokolov V V , Sokolov M N , Timofeev I S , Kharitonovich D E , Schmidt S O , Yushkevich A P au citit cu atenție textul și au exprimat considerații importante Mulțumesc Discuțiile multiple ale manuscrisului între colegi au fost însoțite de comentarii valoroase asupra esenței ideilor dezvoltate Opiniile exprimate în aceste discuții, direct sau indirect, au mers spre viitor După cum puteți vedea, Gogol și Khlestakov-ul său cu curierii lor se pot relaxa în această competiție socială cu regizorul timid S R Mikulinsky, care a apelat la atât de mulți recenzori "interni" a căror instituție exista atunci (și uneori și acum) Sincer, i-am sunat pe unii dintre ei Oricare ar fi cazul, le sunt recunoscător tuturor Chiar și cei care nu sunt numiți aici (au fost trei), după cum se spune, mi-au "tocat" munca și pe mine împreună cu ea Au fost și detractori verbali (despre asta în Postscript - "Să revenim la dragonii noștri") Voi numi unul dintre ei, totuși Acesta este un profesor al Universității de Stat din Moscova, GG Mayorov, care a scris pe pagini din dactilografia sa astfel încât Autorul și cei implicați Nu am putut lua în seamă nimic de la sănătos până la mine din cauza lipsei de sens a celui sănătos Dar, pe de altă parte, o frază - "la paginile - autorul cade din nou în inconștiența lirică" - m-a împăcat cu acest detractor, iar acum sunt prieten cu el Iată o astfel de poveste cu institutul de revizuire internă Mulți nu au suportat asta și și-au părăsit patria Și nu am plecat, pentru că imperiul, deși rău, se va îndrăgosti de o capră "Alchimia" a fost publicată la editura "Nauka" prin eforturile șefului redacției filosofice Andrei Ivanovici Mogilev, precum și V A Shukov, editorii M S Glazman, L M Tarasova, S A Litvak, T A Prusakova, artistul GV Dmitriev Mulțumesc și lor tuturor Dar nici drumul către Gutenberg nu a fost ușor Directorul vigilent al institutului l-a forțat pe Mogilev să trimită structura cărții pentru o nouă revizuire Comitetului Central al PCUS O recenzie pozitivă a venit de la Engels Matveyevich Chudinov, căruia îi sunt, de asemenea, recunoscător Ce sa întâmplat mai departe? Și apoi a fost, așa cum ar spune istoricii, procesiunea triumfală a "Alchimiei" prin orașele și satele țării mele și, uneori, prin lume Toate acestea sunt surprinse în cartea mea aniversară "Imitatorii lui Rabinovici sau tăietorul ceresc" (M : Zakharov, ) Tuturor celor care au răspuns, le mulțumesc foarte mult DISCLAIMER TIPIC Bucuria vorbirii Amintiți-vă de clasicul: o enciclopedie (TSB în cincizeci de volume, de exemplu) Dar să ne amintim și de puțin cunoscutul: batjocura (în loc de Editura) a Academiei de Științe a URSS este o capodoperă semantică greșită tipărită, nedepășită până în zilele noastre Nu din cauza cenzurii, desigur Ea nu este Atacurile Din cauza mizeriei mentale sumbre Asta este o batjocură Dar o amprentă greșită de natură cu adevărat divină este o bucurie a vorbirii, pentru că este și o lasare a limbii E uimitoare, ca prima dată, ca niciodată înainte Ca o bucurie neașteptată și, prin urmare, bucuria nu este atât vorbire, cât prima vorbire Dar îmi trec înaintea mea În zona primelor cuvinte Și cum să nu mai amintim o greșeală de tipărire din lista greșelilor de tipărire pentru lucrările adunate în treizeci de volume ale lui Herzen, publicate de aceeași editură a Academiei de Științe: tipărit - Bedlam, dar ar trebui citit - Betleem Amuzant? Da, dar numai pentru vorbitorii de limbă rusă Dar pentru urechile "vorbitorilor de limbă engleză" - aceasta este doar o hârtie de calc fonetică: la urma urmei, Betleemul este Betleem, adică aproape Bedlam, unde "totul era amestecat în casa Oblonskiilor", ca în acelea ieslele promise Dar s-a pronunțat "în casa soților Oblonsky" De la Anna Karenina Iar aici memoria noastră livrescă simpatizează cu ardoare nenorocirea vieţii a încăpăţânatului funcţionar, care a izbucnit amar în gât cu un tragic bâlbâit de pelestra-dal Deci, în mod obișnuit, bucuria vorbirii din linguiolapsus s-a transformat în tânguirea vorbirii unui suflet jignit și chinuit Un gest de vorbire care cade din ochiurile gramaticale este convenabil vieții în formele sale luminoase și întunecate - ra Raportat confidențial de prof S A Pogodin la vremea desfătării acestui tocmai "bullying", pe jumătate mort și încă în chipuri democratice, deși în alte locuri Voi numi doar două dintre cele mai rele (scuze - adevărat) - S Chibiryaev și M Belyaev Oh! pecete Oh! vorbăreţ Bucuria vorbirii bunătate și tristețe Umplut cu el și îl construiește el însuși Participă la adăugarea destinului * * * Și acum iată ce Proiectul futurist rus din prima jumătate a anilor a fost îndreptat nu atât spre viitor, cât spre original Mai mult, în două sensuri ale acestui început: la începutul primei creații și la începuturile (multe) în fiecare moment al cuvântului (lumii) creației - creația cuvântului și creația cuvântului, care este imaginea lumii (Pasternak) Dar începutul este întotdeauna brusc și este creat din tipuri de litere sonore care au izbucnit accidental în joc împrăștiat Ca un zeu pentru suflet Un cuvânt din bubuitul inarticulației Și așa - de fiecare dată Și atunci șansa este atemporală și, prin urmare, întotdeauna posibilă Și din moment ce cuvântul este întotdeauna primul, nu sare în tipar Se naște pe cont propriu - nu este clonat Și poate să nu coincidă cu el însuși Este pretipărit Supra-inteligent, pre-inteligent Nebun Este mintea lui Lazăr Și prin urmare de o mie de ori mai adevărat, pentru că este o nebunie Păstârnac: Și cu cât mai întâmplător, cu atât mai sigur versurile sunt compuse plângând Pentru minte, și deci pentru suspine Dar și pentru râs (găini?) (Să ne amintim "Vraja cu râs" a vorbitorului Khlebnikov, în care autorul și materialul se creează reciproc Ei creează lumea și creatorul în lume în mod inseparabil, dar nici nu fuzionați ) Punctuația unei greșeli de tipar reînnoiește cuvântul, indică ciudățenia vorbirii și îl face pe copil fericit de primele sale cuvinte Îl amuza Carnavalul cuvintelor Crearea cuvântului în începuturile nesfârșite ale bucuriilor și bucuriei primelor cuvinte Absurd nebun, naiv autentic Iar Kruchenykh face spații pentru asta, prezentându-se ca un mâncărime, creând mâncărimi care decolează ca niște cărțile abstruse Unul dintre ei a fost numit așa - "Putregaiul abstract" de A Kruchenykh și Alyagrova (pseudonim al lui Roman Yakobson) cu gravuri color de O Rozanova ( ) Și putregaiul este important aici, pentru că este, ca să spunem așa, o carte prima tipărită și, prin urmare, putrezirea Sub semnul lui Ouroboros, sau Ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu Așa este practica Dar a existat și o teorie care a fundamentat totul Și a fost o teorie interesantă Nikolai Burliuk în Principii poetice ( ), la care a participat și fratele său David, scrie: "Cuvântul rădăcină are mai puțin viitor decât unul accidental Tot ce este frumos este prea întâmplător (vezi filozofia întâmplării) Soarta celor doi urmași ai întâmplării este diferită: rima este respectată, bineînțeles, meritată, dar rezervarea, lapsus linguae, - acest centaur al poeziei - este în condei În Supplementum to Poetic Counterpoint (atunci în ), N Burliuk spune: "Multe cuvinte vor prinde viață în contururi noi În timp ce o serie de impresii sonore au creat notație muzicală, în timp ce disciplinele științifice sunt pline de termeni și semne noi, ne strângem în limbajul poetic și ne temem să încălcăm ortografia școlii Arta erorii determină, de asemenea, ceea ce este creat, la fel ca limbajul academic Încalcă ortografia școlii! Dar sparge din întâmplare, pentru că frumosul este întâmplător Și, în mod ciudat, este adevărat Nu despre asta vorbește Pușkin? - Fără o eroare gramaticală, nu-mi place vorbirea rusă Și nu mai vorbesc de când, pe vremea sovietică, am strecurat de două ori mai mult sau mai puțin periculos un derapaj: "Ștergerea liniilor dintre foame și țară"; și de asemenea - "O fantomă bântuie Europa - un semn al comunismului" Dar, din moment ce "arta erorii declanșează atât limbajul creat, cât și limbajul academic", pur și simplu am declanșat din punct de vedere academic foamea creată de fantomă ca semn atât al orașului, cât și al satului Rezervare - centaurul poeziei Astfel, vorbim despre poetic ca inițial creativ: din bubuitul - nu sună nimic - întâmplător, și deci întâmplător și nepotrivit, prinde contur în înscris Tipărit greșit În domeniul cuvintelor rădăcină, adică familiare, șterse, înrădăcinate în tradiție Și deodată nu rădăcina Nou! Și atunci întregul câmp va fi reînnoit - va deveni albastru cu lenjerie de mătase albastră Bucură-te și bucură-te Hlebnikov, în tratatul său teoretic Fundația noastră ( ), spune: "Îți amintești ce libertate dă uneori o greșeală de tipar față de lumea dată VORBITOR DE TIP BUCURIA VORBIRII b/I [Nu este acesta genul de libertate care, distragându-ne atenția de la lumea dată, ne atrage către vremuri preexistențiale, pre-verbale - la momentul ZERO, când vocea și logo-ul nu se disting încă și unde greșeala de tipar - în voce sau logo-uri - nu este clar? - V R ] O astfel de greșeală, născută din voința inconștientă a compozitorului, dă brusc sensul întregului lucru și este unul dintre tipurile de creativitate catedrală și, prin urmare, poate fi primită ca un ajutor binevenit pentru artist De ce catedrala? Poate că lingvistul este oamenii? Dar poetul mulțumește poporului, ca și cum ar ghici conciliarul, explodând astfel acest conciliar Oamenii, lingvistul Ucenicul ticălos care sună a murit, - Maiakovski a spus despre moartea lui Esenin Și "pentru totdeauna limba va tăcea" în limitele tocmai acestei catolicități - a lui Yesenin Imprimare greșită - o alunecare a limbii poate deveni impulsul cuvântului (lumii) creației și în el - Stăpânul Încă o dată: Maestrul și materialul se creează reciproc Hlebnikov spune: "Dar voința medicală a voinței pașnice / și inele vremurilor gri, / și tychesa - câmpul se îneacă în ele, / - și securitatea socială a numelor mele" Și el de asemenea: "În seara aceea, câteva ceruri au zburat dincolo de pădure" Iată clasicul lui: Și din nou creatorii merg, înlocuind d cu t Prin urmare, creatorii nu sunt la curte, ci la creație, în creație Ei înșiși sunt creați: într-un cuvânt, creați de ei Nu un cuvânt normativ, nu obișnuit, ci un cuvânt gramatical Lyapsusny și, prin urmare, vesel, vesel Discurs nu este standardizat! Dar "o greșeală de tipar născută din voința inconștientă a compozitorului " Întreb: este întotdeauna "inconștient"? Este încă o chestie conciliară Dar aici începe povestea absolut adevărată a unei calități autobiografice Istoria mea # # # anii Nu-mi amintesc exact Poate al -lea Studiez să fiu chimist în Mendeleevka Îmi iau cele de ruble (Bursa de studiu) Nu este suficient Am un loc de muncă ca corector Sub semnul Ouroboros, sau ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu în circulația mare a Mendeleevets pentru aproape aceeași cantitate - r Creșterea la este regală Încă nu este suficient, dar încă mai mult decât era Editez cu sârguință Și în fiecare săptămână - miercurea - un ziar de două pagini iese la prețul de copeck, care este cumpărat în mod regulat în regim de autoservire de la VAZ (Sala Mare de Adunare) de la etajul doi, într-o săptămână grămada întinsă pe noptiera este destul de subțire și aruncă bănuți într-o casetă de creioane din lemn Și nici o singură greșeală de scriere E plictisitor, e înfiorător Și am adus această plictiseală - un corector vigilent (Toate detaliile sunt importante aici, pentru că toate vor trage în continuare, ca pistolul acela Cehov ) Dintre autorii indispensabili, unul a fost deosebit de indispensabil - profesorul Strepekheev (Memoria mea n-a reușit să rețină inițialele ) Și așa tipatorul Vasily, de vârsta mea, de fiecare dată, cu perseverență maniacală, tastând numele profesorului de scris, în loc de unul dintre numeroasele E discrete din acest nume de familie, a tastat sfidător un obrăzător U (Niciodată nu vei ghici - în locul căruia E!) Dar eu, nu mai puțin maniac, am bifat mult-ul mult mult dorit de Vasily U, plasând decentul (în acest context literal) E în locul meu generic pentru numele de profesorul Și totul a mers ca de obicei: Vasia l-a băgat, iar eu l-am scos Ca să zic așa, a restaurat adevărul Dar munca corectorului pentru mine a fost temporară Și, prin urmare, conform Codului Muncii de atunci, trebuia să renunț la fiecare două luni - cel puțin pentru o zi Și apoi m-au luat din nou Pentru următoarele două Pentru că, fără să renunț măcar pentru o zi, am primit dreptul legal de a lucra ca corector tot timpul Poate până în ziua de azi Pentru totdeauna! Și Codul Muncii de atunci îmi garanta acest drept Și de ce să-mi acorde autoritățile un asemenea drept, dacă se poate să nu-l acord? Și în general, de ce să dai ceva dacă nu poți da?! De aceea, la fiecare două luni, renunț exact pentru o zi, apoi am intervenit din nou Observatorul Vasily a observat acest lucru Și mi-am dat seama când ziua în care nu lucrez în funcție va coincide în sfârșit cu marți - ziua în care Mendeleevets a fost semnat pentru publicare (Ziua publicării, după cum am menționat deja, este miercuri ) Marți, fiind concediat, nu am răspuns pentru nimic Și acum un Vasily înfocat a apărut în fața mea cu o foaie de dovadă încă fierbinte, s-a uitat implorător la mine și m-a întrebat în liniște: "Vadim Lvovich, te rog părăsește U Nu tăia Până la urmă, astăzi nu mai ești un corector și nu vei primi nimic pentru asta Și am înțeles: compozitorul Vasya este un om de vis Și este necesar RESERVAȚIA O'SEAL BUCURIA VORBIILOR respect Pentru a-i face cererea convingătoare, a eliberat o sticlă de un litru dintr-o cârpă albă ca zăpada și mi-a pus-o în fața Era pur, ca o lacrimă de nou-născut, și alcool etilic turnat în albastru ceresc (pentru spălarea formelor de tipărire cu plumb, era necesar alcool etilic - nici măcar pur pentru analiză, ci pur chimic) Și apoi m-am stricat Acesta a fost meu prima mită "Ca prima minge a Natașei Rostova Am părăsit acest U, atât de râvnit de Vasily, în corecturi Și am făcut ceea ce trebuia: visele prețuite trebuie să devină realitate Tapografa Vasia plângea visător, tremurând ca un bărbat al meu - acum deja răutăcios - mana corectorului Și miercuri dimineața au adus o grămadă mare de Mendeleevets la VAZ, care s-a topit în câteva minute, ca săpunul într-o perioadă de lipsă de săpun Au cumpărat în vrac - câteva zeci - pentru a fi revând la primul etaj de la intrare la o sută de ori valoarea nominală - cât o rublă! Acest eveniment poate data în siguranță începutul relațiilor de piață în țara noastră Cu frică lipicioasă și tremur nervos în genunchi, așteptam o întâlnire cu autorul Strepeheev (acum prin y) Am întâlnit Și ce? Nu s-a supărat deloc, dar a spus dezamăgit: "Ce banal! Până la urmă, așa m-au numit în toți anii de gimnaziu și de universitate * * * Și mai multe despre tipografie Dar deja de la tipografia nr a editurii Nauka, care se află pe Shubinsky, cu ferestre la supermarketul care nu era încă deschis la acel moment, pe Smolenskaya Era Atunci aceeași tipografie a tipărit cartea mea Alchimia ca fenomen al culturii medievale, care a fost publicată în anul următor, A fost prima mea carte științifică Și așa, cu sârguința emoționantă a unui neofit, am urmat riturile compozitorului, stând cu permisiunea lui la spate De la fereastră am putut vedea cuvântul "Universum", turnat în neon albastru-cosmic Supermarketul nu fusese încă deschis, dar cuvântul care însemna că era deja acolo, și ardea zi și noapte, ca acele cuptoare cu vatră deschisă din cântec (RAO UES încă nu exista, așa că curentul nu era oprit) Compozitorul, așezat în spatele mașinii de tipografie, a văzut asta în toate orele de lumină și a tastat cu mâinile, având întotdeauna aceeași culoare albastru-violet pe vârful degetelor Sub semnul lui Ouroboros, sau ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu supermarket Și mi-a scris eseul și, prin urmare, a devenit la fel de inseparabil înrudit cu numele de familie Rabinovici ca și cu acel supermarket neon Și așa, fără să stai pe gânduri, și cu atât mai mult fără intenție șovină, ajungând la sintagma "Universul alchimic al Evului Mediu european ", sugestivul compositor a dactilografiat "Universul alchimic al Evului Mediu evreiesc " Dar am fost atent Și de aceea, urmând imaginația mea săracă de atunci (sper că acum o am mai bogată), am restabilit, ca să spun așa, adevărul Și lumea a rămas fără aceasta - o altă - capodopera greșit tipărită Iar acum, muşcându-mă din coate, l-am lăsat să meargă la folclor ştiinţific şi editorial Zboară! Se poate doar ghici cât ar fi costat acest bestseller, Alchimia lui Rabinovici, la librării cu această greșeală de tipar, pentru că fără el sunt destul de mulți Dar laurii acestui compozitor, care nu i-a înzestrat niciodată pe cititorii Alchimiei cu bucuria neașteptată a bruscității verbale, m-au bântuit multă vreme Așa că a trebuit să vin cu o greșeală totală - pe aceeași temă: în loc de "Alchimia ca fenomen al culturii medievale" - "Prostii ca noumen al editării medii de smochine" Editori, retipăriți! Iubitori de cărți, primiți-o! Cititori, continuați să derulați! # # # Deci, o greșeală de tipar (și o rezervare, de asemenea) este o stupoare a vorbirii (și a limbajului) Șocul vieții de zi cu zi - vorbire și viață Demolarea lor în numele unei noi vieți și al unui nou discurs Pentru posibilitățile reînnoirii lor, re-creațiilor lor Din nimic - din ruinele rămase după zdrobirea graiului și a formelor de viață zdrobite și clișeate În mediastinul săriturilor lor vesele și recunoașterilor vesele recunoscute Spre deosebire de corectitudinea de construire a vorbirii și de condiționarea de clădire a vieții Catedrala-individual Ca Pușkin și nu-mi place vorbirea rusă fără Și viața, de asemenea, fără Și vorbirea este viață În tipărirea neacordului Sunt în rusă, mișcare buzz te iubesc Cutter ceresc Iau tot cerul pe o tunică, le iau pe toate La urma urmei, acest material fraged trebuie luat în întregime Nu-l poți rupe în bucăți, batista, rochie de soare Cerul este fără sudură: numai totul - Acum și în rezervă Pe fragilitatea umerilor și a mușchilor mei Ce sunt eu fără chiton?! Dar în tunică sunt Hermes, Finist și Trismegistus Unde cerul i-a bucurat pe toată lumea Acum e o gaură Totul a mers la togă Pe toată lungimea mea Puțină lumină - și iarăși cerul este albastru Potrivit pentru un blazer Sau un zori nenorocit - Pe o mantie mov Sub semnul lui Ouroboros, sau ce a salvat memoria mea treizeci de ani mai târziu Când va coborî culoarea antimoniului Într-un frig argintiu, Inconspicuous acest bicolor Pe o stolă a dat drumul El îmi va răci flăcările, mă va împușca, îmi va întoarce ochii în sus și va da aripi în schimb - Spații în care să te așezi, Cu o bandă de măsură și cretă Pentru a estima și a înveli Acea lume pentru fiecare zi Dar fiecare zi în acele bezele este ca o sărbătoare fără griji, Și au sărbători Pentru zilele lucrătoare Croit, ca un moscovit întreg, A atins șapte ceruri Și în această tăietură timp de opt zile El i-a îmbrăcat pe toți îngerii P S Înapoi la dragonii noștri Scrisoare către Consiliul Științific al Institutului de Cercetare Științifică pentru Proiectarea Viitorului (NIIPROEBUD), în care candidatul la științe alchimice R B Novich le explică colegilor foarte învățați de ce a existat o întârziere în publicarea cărții sale În cea de-a treia zi, editura "Prerogative", din centrul regional Bolshiye Naukovedy, a publicat cartea mea "Prostii ca noumen de editare cu cifre medii", scrisă încă de la începutul anilor ' (a secolului trecut, î Hr şi nu Aici) De îndată ce directorul institutului tovarăş Staropansky Sh R a aflat că manuscrisul este gata, a spus că în interesul cititorului multimilionar al centrului regional B Naukovedy, al științei în general și, mai ales, al autorului însuși, era fundamental necesar Au fost implicați: de recenzori de diferite grade, titluri și grade Dintre aceștia, au lăudat-o pentru o mai mare claritate, unul a certat-o pentru mai multă claritate și au murit pe măsură ce viața a continuat S-a discutat de de ori la întâlniri ale diverselor sectoare, dintre care au fost lichidate, au fost divizate, au fost comasate, iar restul au fost redenumite De de ori a fost aprobat la Consiliul Academic și de ori din nou, de ori reaprobat și de ori reaprobat De de ori a fost editat în mod responsabil de de editori responsabili, respectiv (Toată lumea este în viață, în ciuda faptului că viața a continuat și în acest caz ) de dactilografe l-au tastat de de ori, dintre care sunt acolo, iar unul este pe drum "Numai de mii de curieri" au dus de mai multe ori manuscrisul la editură, înapoi în Poddubinsky Lane, și tot atâtea alte o P S gih a adus-o înapoi În acest timp, un curier a devenit mama a două fiice care urmează să se pensioneze, iar celălalt a devenit membru corespondent Armamentul material și tehnic al acestei idei impresionante a fost și el cel puțin unde Când toată hârtia, inclusiv hârtia igienică, a dispărut temporar din unele magazine de papetărie, raidul tinerilor "Ochiul Veghe", care a pus ochiul albastru asupra penuriei, a constatat că % din hârtie a mers la recenzii interne, % la retipăriri și % pentru escorte, scrisori anonime și lentile Nici autorul nu s-a așezat pe aragaz în toți acești ani istorici: a făcut poze la întrebări, a întins copii, a broșurat; schimbat asa pentru asa, awl pentru sapun, ar trebui spus ca trebuie notat; aranjat, andocat, re-albit și tăiat, tăiat și re-albit, plâns, numărat, unificat Și între ele, mi-am descărcat drepturile de autor pentru păsări Dar discuțiile s-au întărit, iar discutanții s-au maturizat Tonul, ca întotdeauna, a fost dat de Staropansky, obligând autorul, care dorea să se întoarcă "la dragonii noștri", să se întoarcă "la oile noastre" în conformitate cu proverbul francez și datorită faptului că practic nu există dragoni - cel puțin la noi, și oile, totuși, dar totuși După aceea, un critic i-a cerut autorului să scurteze semnificativ manuscrisul, iar altul să-l prelungească la fel de semnificativ Al -lea a venit cu o propunere de a schimba titlul și subtitrarea, blestemându-le pe cele din urmă Dar al -lea a obiectat imediat, cerând autorului să o lase așa cum era Și când istoricul științei Pământului și apei, dr I A Bleev, apelând la opinia lui Rosenblyud, bunicul studiilor ruse arabe, a cerut ca, strict vorbind, întregul text să fie secat pentru claritate, al -lea, care venit de nicăieri, a spus că, ca să spunem ușor, totul este clar și Deci Profesorul Yu I Odikhmantiev a sfătuit să șlefuiască introducerea, să parcurgă notele de subsol, să reasocieze prima parte prin rotirea celei de-a doua, tencuirea tranzițiilor de la secțiuni la capitole și potrivirea finalului cu lista de referințe Dar al -lea, care a aflat despre asta, a început să-l roage pe autor să nu facă asta Al -lea a recomandat să înceapă la sfârșit și să se termine la început Însă doctorul în științe chimice G V Kozlishchev, referindu-se energic la un articol nepublicat scris de el chiar înainte de inventarea scrisului, contrazicând toate cele de mai sus și fluturând un scaun ca argument cel mai important, a amenințat că va edita personal autorul însuși dacă ar Înapoi la dragonii noștri nu va începe de la mijloc, unde vorbește de khineya, și nu va termina cu ea, reducând cartea la un pamflet sau, și mai bine, la teze pentru raport, ci una lungă Kozlishchev, susținut moral de tovarășul său în muncă în comun, reclamantul Vityusha Klatsman, a luat cuvântul de de ori, iar președintele de până la aproximativ două ori, solicitând convocarea imediată a unei sesiuni de ieșire a Judecății de Apoi sau a Linșului Tovarășilor Curtea În aceste cazuri, discutantul Kozlishchev a însemnat în mod destul de nedrept direcția în compozițiile sale înguste și extinse În concluzie, el a asigurat comunitatea oamenilor de știință din oi că materia este primară, iar conștiința, ca de obicei Iar erudit biochimist A N Agntsev, care, conform tradiției familiei, era prieten cu Barannikov însuși, și-a introdus reluarea șlefuită în intervalele dintre replici: "Acum suntem cu toții coautori" Staropansky a rezumat rezultatele, obligând încă o dată autorul, în concordanță și în legătură cu ele, să se întoarcă nu la dragonii lor, ci la berbecii noștri, parcă ar vedea cu un ochi mintal, cât de prietenoase turme ale acestei viețuitoare biblice, egală ca populație cu dragonii, se vor îngrășa senin într-o poiană editată goi trei Frances și berbecii a optsprezece Spanii, cu excepția cazului în care, desigur, numiți o capră fugită din Principatul Monaco Dar vitele adoră să numere Imediat ce a terminat Sparopansky, editorul pensionar al revistei "Întrebări" Sema Pletkind, ridicând public palmele, a emis (un) aplauze asurzitoare Și totuși, când un tânăr curier a adus un exemplar semnal de la Prerogativă, Staropansky, de data aceasta destul de deschis, a trimis întregul tiraj, numărând bucăți, pentru o altă revizuire închisă Un recenzent intern a declarat că autorul, deși călărea un berbec, s-a întors la dragoni, dând astfel dovadă de agilitate nepotrivită și de o atitudine mândră Bătrânul a plâns Nici vocea interioară nu l-a înșelat de a -a oară Întregul tiraj a fost epuizat de sub ghișeu în ziua lansării și a ajuns în următoarele mâini: exemplar in varianta export in manta de praf din bronzat Omit particula negativă grecească a din cuvântul nonsens pentru a economisi hârtie P S pielea unui dragon tuns, dar cu imaginea unui berbec (pentru conspirație), a fost exportată, iar cele rămase au fost exportate în schimbul conținutului arhivelor institutului și al seifului personal al directorului, echivalat cu deșeurile de hârtie din cauza boom de carte și deficit de hârtie Autorul a primit o imagine holografică a compoziției sale cu o buclă dureros de familiară - o semnătură în facsimil a capului argali O comisie competentă special creată a stabilit: de când viața a continuat, așa cum ar spune astrofizicienii, în ritmul unui pulsar, manuscrisul care se afla la intrare a rămas același la ieșire În concluzie, autorul își exprimă sincera recunoștință tuturor recenzenților de mai sus, dinozaurilor și discutatorilor, inclusiv celor care R S Consider că este de datoria mea științifică să atașez la scrisoarea destinată publicării și replica tovarășului Staropansky Sh R , mi-a predat prin secretarul științific Yu În ceea ce privește hârtia uzată, la momentul lansării lui Ahinea, în depozitele de la Ahinea mai existau pachete de scris și scroci de hârtie igienică Papetărie MUNCĂ ȘI ZILE Eu, Vadim Rabinovici, m-am născut pe februarie la Kiev, pe Nipru Mama Valentina și tatăl Leo sunt medici Tatăl meu a murit într-un mare război, iar de aproape un sfert de secol mama mea nu mai trăiește Copilăria mea timpurie a fost petrecută în Ucraina, timpul școlii - în Syzran, pe Volga; tineret - la Moscova, unde a studiat ca inginer la Institutul Chimic-Tehnologic Mendeleev; iar tineretul a trecut în Dankovo, pe Don - la o uzină chimică și în tăcerea foșnitoare a mintei provinciei Nipru, Volga, Don Din - din nou la Moscova, în știința academică: primii ani sunt încă în chimie, iar după aceea au început studiile alchimice și tot felul de înțelepciune de natură istorică și filozofică A continuat și poezia, învârtită de dragoste și stimulată de competiția ambițioasă la Institutul Literar Gorki Pentru prima dată la Moscova, într-o revistă "groasă", A T Tvardovsky mi-a publicat poeziile - în "Lumea nouă" ( , nr ) În cursul vieții sale în evoluție, el a fost: corector pentru ziarul Mendeleevets, eseist în revista Chimie, soldat și sublocotenent în trupele chimice din Old Roads (Belarus), muncitor agricol în ținuturile virgine ale Kazahstanului , un aparatchik la uzina Dorogomilovsky, un sitar de funingine și un presor la uzina Kauchuk, supraveghetor de tură la Uzina chimică Dankovsky, asistent de laborator la Institutul Combustibililor Fosili, jurnalist la Televiziunea Centrală, redactor la editura Nauka, șef al asociația literară de la Institutul de Inginerie Chimică din Moscova, lector la Zna P S nie", profesor de chimie la Institutul Textil, a răspuns la scrisorile cititorilor din Rusia literară Profesori: Ilya Lvovich Selvinsky și Vladimir Solomonovich Bible Salvat din necazuri de Bonifatiy Mikhailovici Kedrov și Ivan Timofeevich Frolov Sunt prieteni, dar și dușmani Există și ucenici și adepți Nu cunosc pe toată lumea, dar simt că ceva se întâmplă Fiul Maxim și fiica Claudia Cercul curiozității mele este Omul în cultură Deschis și secret, principal și periferic, elită și folclor, tradițional și avangardist În cuvântul profetic, predicator, confesional, rugător, incantator În cuvântul vederii și în cuvântul poruncii În scris secret În cuvântul Poetului, în vorbirea interioară, în tăcere La granițe În Europa și în Rusia, în Evul Mediu și în secolul XX Îndrăgostit și la ultimul rând Evanghelistul Ioan, Augustin, Alcuin, Abelard, Sfântul Francisc, Roger Bacon, Raymond Lull, Albert cel Mare, William Langland, Dante, Petrarh, Agricola, Cardano Trediakovsky, Hlebnikov, Krucenykh , poeți ai Epocii de Argint Toți sunt eroi de lungă durată și neschimbați ai interpretărilor mele academice-reconstrucții și elocvențe universitare A publicat peste de texte în proză de diverse genuri și destul de multe poezie Printre acestea: invenții, eseuri monografice, articole, cărți de poezii, traduceri, jurnalism, antologii întocmite de mine Peste au fost traduse în limbi străine Premii: Medalia Galileo a Academiei Internaționale de Științe din Paris, Blue Ribbon a Universității din Sofia, numită după Kliment Ohridsky Când, împreună cu alții, mi s-a înmânat certificatul "Lucrător de onoare în știință al Federației Ruse" ( martie ), am ținut cel mai scurt discurs din viața mea: "Mă bucur că conducerea țării mele a avut imaginație pentru a da acest titlu lui Rabinovici; dar mă bucur de două ori că m-am dovedit a fi acest Rabinovici Cercetările medievale, studiul problemelor avangardei ruse, studiile poetologice, cercetările în domeniul studiilor culturale istorice, istoria și filosofia culturii, teoria cunoașterii și antropologia filozofică sunt printre interesele mele științifice Cine sunt eu acum? Șef al sectorului "Limbi culturilor" al Institutului Rus de Studii Culturale, cercetător șef, candidat în științe chimice, doctor în filozofie, profesor; membru al Uniunii Jurnaliştilor şi Co MUNCĂ ȘI ZILE Uniunea Scriitorilor Ruși, membru al Clubului Internațional PEN și al Comitetului Executiv al Centrului PEN din Rusia Membru în comitetele de redacție ale revistei "Epistomologie și filosofia științei", "Revista poeților" și ale altor publicații tipărite și electronice Principalele mele lucrări (în rusă): Alchimia ca fenomen al culturii medievale M , Nauka, ; Imaginea lumii în oglinda alchimiei De la elemente și atomi străvechi până la elementele lui Boyle M , Energoizdat, ; Mărturisirea unui librar care a predat litera și a întărit spiritul M , Carte, ; Omul în cultură Introducere în antropologia metaforică M , Forum, ; Există o vioară în fiecare copac Poezie M , scriitor sovietic, ; Turnul violet Poezii și poezii M , scriitor sovietic, ; Douăzeci și unu de comploturi pentru păcat, un ecou și un clopot M , ; Ochiul țâței Poezii și poezii M , Strategie, ; Imitaforele lui Rabinovici sau Cutterul Ceresc M , Zaharov, ; Studii poetice M , Consimțământ, LUCRĂRI ȘI ZILE Eu, Vădim Rabinovici, m-am născut la februarie la Kiev, pe râul Nipru Mama mea Valentina și tatăl meu Lev erau medici Tatăl meu a murit în Marele Război și a trecut aproape un sfert de secol când mama mea a plecat și ea Mi-am petrecut prima copilărie în Ucraina, anii de școală în Syzran, pe Volga; tinerețea mea la Moscova, unde la Institutul Chimic și Tehnologic Mendeleyev am devenit inginer; Eram un tânăr adult care lucra la o fabrică chimică din Dankov, pe râul Don, într-o liniște înfrunzită de prudență provincială Nipru, Volga, Don Din - sunt din nou la Moscova, în mediul academic: în primii cinci ani încă la chimie - Alchimia mea a diverselor reflecții istorice, filozofice și culturale a început mai târziu Într-un vârtej de Iove, și alimentat de ambițioasele competitivități de la Institutul Literar Gorki, am continuat să scriu poezie Alexandr Tvardovsky a fost cel care, în , a publicat pentru prima dată poeziile mele în Novy Mir, revista sa literară "adevărată" Viața mea m-a dus de la arat terenuri virgine din Kazakstan la, la operarea de mașini la Uzina chimică Dorogomilovsky, de la a fi ciurutor de funingine și presător la o fabrică de cauciuc, la a lucra ca asistent de laborator la Institutul de Chimie a Resurselor Combustibile, la prelegeri la Institutul de Textile; de la corecturi pentru un ziar de fabrică "Mendeleyevets", la scriere precisă pentru jurnalul "Chimie"; de la marș ca soldat și apoi ca sublocotenent cu trupele de chimie până la prelegeri în comunitate despre chimie populară; la conducerea unei asociații literare la Institutul de Chimie din Moscova LUCRĂRI ȘI ZILE Inginerie, să lucreze ca jurnalist la Televiziunea Centrală, să fie redactor la editura "Nauka" și să răspundă la scrisorile cititorilor adresate săptămânal "Literaturnaya Rossiya" Profesorii mei au fost Ilya Lvovich Selvinsky și Vladimir Solomonovich Bible Am fost eliberat de necazuri de către Bonifaty Mikhailovici Kedrov și Ivan Timo-feyevich Frolov Am prieteni, dar și dușmani Am și elevi și discipoli Nu le cunosc bine pe toate, dar simt că ceva tot crește în ele Fiul meu este Maxim și fiica mea este Claudia Principalul meu interes este Omul în cultură Deschis și clandestin, mainstream și marginal, rafinat și comun, agățat de tradițional și mărturisind avangardism În cuvântul profeției, predicii, mărturisirii, rugăciunii și descântecului În cuvântul viziunii și al poruncii În scris secret În cuvântul Poetului, în vorbirea interioară, în tăcere La granițe În Europa și în Rusia, în Evul Mediu și în secolul XX În dragoste și pe patul de moarte Apostolul Ioan, Augustin, Alcuin, Abelard, Sfântul Francisc, Roger Bacon, Raymond Lully, Albert cel Mare, William Langland, Dante, Petrarh, Agricola, Cardano Tre-diakovsky, Hlebnikov, Krutchonikh, poeți ai Epocii de Argint Toți sunt subiectele vechi și invariabile ale interpretărilor mele savante-reconstrucții și elocvențe academice Am publicat peste de texte în proză de diferite genuri și aproximativ tot atâtea poezii Acestea includ licențiați tehnic, cărți, articole academice și de ziare, culegeri de poezii, traduceri, antologii Peste dintre ele au fost traduse în limbi străine Premiile mele sunt: Medalia Galileo a Academiei Internaționale de Științe din Paris și Panglica Albastră a Universității din Sofia Interesele mele academice includ studii medievale, studii ale avangardei ruse, istoria și filosofia culturii, epistemologia și antropologia filozofică Ce sunt în prezent? Sunt șef al Departamentului de Limbi Culturale al Institutului Rus de Studii Culturale; Profesor, Doctor în Filosofie, Mașter de Științe Chimice; membru al comisiilor editoriale ale revistelor academice și literare "Gazeta POeziya", "Epistemologie și filosofie a științei", "Cultură și artă" și o serie de alte publicații tipărite și electronice; membru al Uniunii Scriitorilor Ruși, membru al Internațional Реп-Club și al Pen-centre rusești Постскриптум Principalele mele cărți academice sunt: Alchimia ca fenomen al culturii medievale, Moscova, "Nauka", ; Confesiunile unui scrib care a predat litera, dar a încurajat spiritul Moscova, Carte, ; Ființa umană în cultură Moscova, "Forum", ; Imitaforele lui Rabinovici sau tăietorul ceresc Moscova, Zaharov, Colecțiile mele poetice includ: A Violin in Every Tree Moscova, "Scriitorii Sovetsky", ; Turnul Purpuriu Moscova, "Scriitorii Sovetsky", ; Douăzeci și unu de teme pentru Pipe, Echo and a Jingling Beli Moscova, ; Un Tomtit al Ochiului Moscova, Strategie, Traducere de E Petrovskaya Postfaţă Andrei Bitov Rabinovici CA O IDEIE NAȚIONALĂ RUSĂ Rabinovici se ridică pe orizontul meu depresiv, ca soarele Rotund roșu, ca un măr, pe măsură ce copiii desenează La ce zâmbește și cum îl cheamă? Numele pare și el rotund - Vadim Vadim este doar Kozhinov Dar numele acela este mai degrabă triunghiular Ca o para Nimeni, cu excepția unor interlocutori atât de cinici precum Yuz și eu, nu a putut observa o anumită similitudine fizionomică între Kozhinov și Evtușenko "Mi-a venit din nou în minte Kozhinov", așa cum a glumit Yuz Aleshkovsky, aliterand groapa lui Naum Korzhavin Și Rabinovici zâmbește, după cum se dovedește, doar pentru tine și nu în general: se bucură să te vadă Evidențiați ca Dvs Cine decât un evreu este capabil să aprecieze orice? Odată eram cu toții împreună: supraviețuitori ai lui Stalin, zbuciindu-se în bălțile dezghețului Vadim Kozhinov a fost succesorul lui Mihail Bakhtin și ginerele lui Yermilov, Georgy Gachev a fost un filosof abstrus, dar fiul unui comunist bulgar decedat, Serghei Bocharov, care a vizitat atât Mihail Bakhtin, cât și Lidia Ginzburg, era cunoscut ca un slab, din păcate , cercetător care lucrează încet Yuz Aleshkovsky a cântat pentru ei "Kurochek", Pyotr Palievsky a fost un americanist, secretar academic - Gorkovolog, Elsberg - principalul teoretician al literaturii în general, Felix Kuznetsov a dat naștere termenului de "socialism matur", singurul materialist care a adunat glume despre Stalin, Eram cel mai cinic student absolvent, primind ceai o sută de ruble pe lună pentru o dizertație despre "Casa Pușkin" inedită Casa Centrală a Scriitorilor era numită "vipera" și toată lumea mergea la ea Așa a fost în anii șaptezeci la Institutul de Literatură Mondială; Mă îndoiesc că a fost cumva diferit în orice alte studii, să zicem, ale teatrului sau istoria artei Toată lumea a adulmecat Cei care au înșelat autoritățile sovietice, erau cunoscuți a fi cumsecade, cei care s-au prefăcut că cred în asta - nu Dacă ar fi cineva sincer! Ca un oarecare Rasputin, ascunzând cu timiditate Premiul de Stat în buzunar de oamenii suferinzi! Dacă i-ar trece cuiva prin cap să fie jenat de subiect Postfaţă studiu! Pușkin sau chiar Gorki "Vreau să fiu sincer" - și a rămas cea mai bună poveste Toată lumea dorea Când (brusc și imperceptibil) a trebuit să explic (din anumite motive în același timp) că iubești Rusia (sau cel puțin limba rusă) și că nu ești antisemit (sau cel puțin nu un naționalist), apoi a început totul Nimeni nu a observat rolul principal și înțelepciunea Partidului și a Guvernului: împărțiți și stăpâniți (fără cunoștințe de latină) Evidențiați ca Latină Cine a cunoscut-o? Soljenițîn stă ca o stâncă, pentru că "GULAG" este scris în latină, pentru că rusă a dispărut, cu excepția înjurăturii Aici cinstul Rabinovici își extrage cinci procente din al cincilea punct Folosindu-se de educația sa chimică, începe să studieze alchimia: nu-i vine niciodată în cap că această pseudoștiință poate deveni nu subiect de expunere, ci subiect de studiu Dar nu poți merge la muncă în fiecare zi, mâzgăli rime, fii plătit, totuși, va trebui să participi la întâlniri de sector, dar chiar și acolo te poți ghemui într-un colț din cauza naturii exotice a subiectului propriei cercetări Așa că aud: "Ca cercetător al istoriei alchimiei, nu pot adăuga nimic la cele de mai sus" Ce fericire atata libertate! O, nimeni nu știe cât de liber este Rabinovici! Nimeni nu știe cât de liber este un evreu, pentru că acesta este singurul lui secret El nu poate doar să iubească Rusia, ci și să o studieze, învățând orice, chiar și chimie, chiar și alchimie Să știi Adică să trăiești Nimeni nu știe cât de liber este omul! Mai ales Puterea acestui lucru fără nici un indiciu Nu poate decât să strice viața Numai în greacă veche și latină, ea nu putea ține cont de antisovietic În fine, iată soluția, care se dezvăluie doar în text; iată secretul unui astfel de succes neașteptat al lui Averintsev și Gasparov, Koma Ivanov și Rabinovici (Losev și-a împlinit deja timpul): limbile moarte nu mint, nu se mai pot schimba Uite, evrei! au decis să-și facă limba moartă vie Academicianul Rauschenbach (german) a refuzat oferte tentante americane: "Nu mi-aș dori să trăiesc într-o țară în care să nu existe Evul Mediu" Evul Mediu în Rusia, se pare, a fost Poate și devreme, dar nu a trecut La fel ca Iluminismul Țara renașterii veșnice Ca Japonia Soarelui Răsare Cu siguranță nu am avut antichitate Când oamenii mă întreabă despre mentalitatea rusă, mă enervez și spun că vine de la cuvântul "ment" Cu intelectualii occidentali, încep să vorbesc despre imposibilitatea traducerii cuvântului "identitate" în rusă Cu un public mai larg, afirm că rușii sunt cei care nu l-au primit Andrei Bitov Rabinovici ca idee națională rusă tsy, evrei și japonezi Și toată lumea întreabă: de ce japonezii? Și de aceea spun Și încep, secvențial, cu nemții Selectați japoneză Dar pentru că nu m-au lăsat să merg în Japonia, ca să nu mă gândesc la toate înainte, ci în Armenia - te rog, și la absolvire - te rog Aici Rabinovici se rostogolește de-a lungul Inelului Grădinii ca soarele În CDL! - acesta este sloganul meu și al lui Rabinovici Completează Evul Mediu în mentalitatea mea Și atunci am auzit doar despre Fericitul Augustin și așa, poate, cu greu îl deosebesc de Francisc de Assisi Separați doar pâine prăjită pentru unul și celălalt Evul Mediu nu a fost atât de întunecat, după cum se dovedește Prin urmare, lumina torțelor inchizitoriale era necesară pentru incendiere Atunci au început să conducă mai ales, evreii Este alchimia chiar atât de interesantă? Poate ar trebui să extragem homunculusul? Obțineți o identitate? Ceea ce cu adevărat nu poate fi iertat unui evreu este indiscutabilitatea apartenenței sale Evreii sunt fiecare alcătuit din Eu, prin urmare sunt atât de direct conectați în formula NOI Nu putem decât să-l iertăm pe Rabinovici Rabinovici = acesta este NOUL nostru Este cumva absurd să spui despre Rabinovici că este evreu Poate fi ucrainean, belarus, moldovean, dar este rus El evocă un zâmbet binevoitor al lui Heim chiar și de la un pogromist Al nostru In cele din urma! Eu sunt pentru că el este el De aceea, scrisul sincer cu libertatea de exprimare a devenit atât de dezgustător Rușinat în retrospectivă, rușine înaintea limbii Măcar mergi la islam! nu atât de înșelător De ce a inventat germanca Ecaterina cea Mare două puncte peste litera E? Dar îmi amintesc cine mi-a spus despre cel care a inventat prima virgula Din nou, Rabinovici Cine se trezește devreme, Dumnezeu îi dă Ziua lui Rabinovici începe devreme - este un cocoș: "Scoală-te, frate Bitov, scrie-mi textul" Rabinovici ca o oglindă a ideii naționale ruse "" - Ești deja adult, Vadim Lvovich, dar toată lumea glumește (Așa i-a spus Tvardovsky lui Zabolotsky, după ce a citit următoarele rânduri din poemul "Lebăda în grădina zoologică" din selecția propusă în Novy Mir ) O minune albă ca zăpada plutește, un animal plin de vise Și cine să-mi spună că lebada nu este un animal? Abdusalam Huseynov Rabinovici și Dumnezeu După ce am scris cuvintele din titlu, m-am speriat imediat: îl disprețuiesc pe Rabinovici? Mintea lui creatoare și sufletul iubitor de libertate vor fi de acord să se mulțumească pur și simplu cu înălțimea pe care a atins-o deja unul dintre compatrioții săi cu multe secole în urmă? Rabinovici se simte și se gândește la sine ca pe ceva unic, atât în sensul că nimeni nu-l poate înlocui, cât și în sensul că el însuși este o nouă formă de a fi, pentru înțelegerea și evaluarea căreia nu există criterii specificate Prin urmare, aparent, orice afirmație care îl leagă pe Rabinovici cu ceva, îl scoate din ceva, îl aduce sub ceva care conține alte cuvinte în afară de cuvântul "Rabinovici", orice astfel de afirmație poate fi percepută de ei ca inadecvată Rabinovici și-a transformat numele într-un concept, dar tocmai ca nume - nu a trecut, nu s-a revărsat într-un fel de concept, devenind un poet rus, un filozof talentat, un celebru culturolog, un cercetător recunoscut al alchimiei, deși toate acestea se spune despre el și se spune pe bună dreptate El este un plus pentru asta și, mai mult, el însuși a devenit un concept Desigur, Rabinovici al nostru nu este singurul Rabinovici din lume Chiar și un foarte scurt dicționar biografic mondial publicat de editura Russian Encyclopedia conține cinci Rabinovici (pentru comparație, voi spune că există doar doi Huseynov) Chiar și o dată l-am sfătuit să pregătească o carte de referință "Rabinovichi", dedicată tuturor omonimilor lui celebri În maniera lui obișnuită, s-a jucat în glumă cu propunerea mea, recunoscând-o ca interesantă și chiar profitabilă, dar totuși a respins-o - poate pentru că această idee reușită nu i-a trecut prin minte și, prin urmare, nu este atât de reușită și, în orice caz, nu răspunde criteriul unicității, sau poate pentru că nu înțelege și nu acceptă însuși faptul multiplicării Rabinovici Și, de fapt, oricât de mulți Rabinovici sunt în lume, Rabinovici este unul Așa este pentru Abdusalam Huseynov Rabinovici și Dumnezeu cei care îl cunosc și, cel mai important, așa este pentru el La urma urmei, există mulți Pușkini în lume De exemplu, pe parcursul vieții mele, am dat peste doi Pușkini vii Cu toate acestea, știm cu toții că Pușkin este unul Și când spunem: Pușkin, înțelegem cu toții despre cine vorbim Și nu este nevoie să adaug că acesta este un poet, Alexandru Sergheevici etc Abia acum, comparând cu Pușkin, înțeleg cât de ridicolă, stupidă și jignitoare a fost propunerea mea pentru cartea de referință "Rabinovici" - parcă aș fi sugerat lui Pușkin să compună o carte de referință "Pușkini" La urma urmei, el însuși este un ghid și mai mult decât un ghid Într-un cuvânt, Rabinovici este egal cu el însuși Este imposibil să-l mulțumești și să-l măgulești cu orice comparații și epitete Dar dacă cineva vrea cu adevărat să-l mulțumească și să-l lingușească, atunci are o singură ocazie - să vorbească despre el în relație cu Dumnezeu Aici trebuie să fac o rezervă care poate părea insultătoare pentru Rabinovici Conștiința unicității sale, pentru care nici măcar perspectiva lui Dumnezeu nu pare exagerată, nu este trăsătura lui individuală Aceasta este o trăsătură a unei generații ciudate, aș spune chiar fatale (mai exact: fatale!) din anii șaizeci sovietici, căreia Rabinovici a reușit să se alăture, de parcă ar fi sărit în vagonul unui tren care pleacă Anii șaizeci (cel puțin, anii șaizeci în filosofie) ajung cu oameni născuți în și sunt reprezentați de ei în cel mai masiv mod Printre acestea sunt foarte puține unități, literalmente aleatorii, născute în Rabinovici al nostru, desigur, s-a dovedit a fi printre ei, ceea ce, apropo, poate fi considerat și un semn al originalității sale Anii șaizeci (copii ai Congresului , așa cum le plăcea inițial să se numească, deși acum este puțin probabil să insiste asupra unei astfel de autodesemnări și mai degrabă deja - apropo, pe bună dreptate - se consideră oameni care au subminat socialismul din interior, vestitori și purtători ai transformărilor liberal-democratice în țară) sunt o rase cu totul aparte de oameni care diferă net de generațiile care i-au precedat și i-au urmat, atât de tăios încât, de exemplu, eu, care am fost doar cu cinci ani în urma lor, îi găsesc la fel de neobișnuit ca și cum ar fi extratereștri de pe alte planete Una dintre trăsăturile inerente anilor şaizeci, mai precis, constituind însuşi fenomenul generaţiei şaizecilor ruşi din secolul XX, este conştiinţa interioară a unicităţii lor inerente fiecăruia dintre ei şi dorinţa de a fi recunoscut, care contrazice direct astfel de constiinta, Postfaţă afirmă-ți unicitatea Rabinovici, ca unul dintre anii șaizeci, a absorbit complet această trăsătură și este ca și cum unul dintre cei mai tineri dintre ei o recunoaște sincer Și poate că ea a devenit motivul decisiv, din cauza căruia s-a spălat pe malul lor Această digresiune are scopul de a sublinia doar seriozitatea notelor mele Nu mai Cu toate acestea, nu vorbesc despre anii șaizeci, ci despre Rabinovici Nu știu dacă Rabinovici crede în Dumnezeu Și sincer să fiu, nu știu ce înseamnă să crezi în Dumnezeu Care este starea interioară, structura mentală, care sunt desemnate drept credință în Dumnezeu? Ce vor să spună și să spună oamenii când spun că cred în Dumnezeu? Dacă ei vorbesc despre Dumnezeu, cum pot ei să vorbească despre el? Cum pot ei să pună în cuvinte, vorbire, ceea ce, după propriile lor afirmații, nu se potrivește în niciun cuvânt și discurs?! Cum pot cere ceva de la cineva care, după cum se spune, știe dinainte cine, ce, când ar trebui să primească? Când oamenii se numesc cler, se îmbracă în anumite haine, spun anumite cuvinte și efectuează anumite acțiuni pentru care primesc bani, atunci înțeleg asta Când oamenii merg la biserici, aprind lumânări, cântă, se roagă, se spovedesc pentru a-și curăța sufletele, pentru că ei cred că asta le curăță sufletele, înțeleg și asta Când oamenii se unesc în organizații (biserici) pe bază de cult, iar aceste organizații cer statut, pământ și alte beneficii pentru ei înșiși, atunci acest lucru este de înțeles Când unele afirmații, chiar obscure, sunt declarate adevăruri incontestabile și, ca atare, se numesc crezuri, pentru abatere de la care sunt cumva pedepsite (ucise, blestemate etc ), atunci și în acest caz înțeleg că ceea ce este făcut pentru Când oamenii care erau adepți ai unei viziuni atee asupra lumii când era ideologia puterii, s-au declarat credincioși în Dumnezeu, când aceasta a început să fie considerată un semn de respectabilitate politică, îi înțeleg mai ales bine Îi înțeleg și pe filosofi când introduc conceptul de Dumnezeu pentru a indica limitele capacităților cognitive ale minții sau pentru a umple alte lacune epistemologice Toate aceste cazuri nu conțin niciun misticism, se încadrează perfect în cadrul unei viziuni asupra lumii care nu vrea să depășească logica și faptele Dar când ei spun în general "Cred în Dumnezeu", nu înțeleg asta Din cele spuse nu rezultă că îi înțeleg pe cei care spun "nu cred în Dumnezeu" Aceste afirmații se merită una pe cealaltă Într-adevăr, cei care spun "cred în Dumnezeu" (prima afirmație) presupun că Dumnezeu există Întrebarea este: cum se poate Abdusalam Huseynov Rabinovici și Dumnezeu dar să crezi în existența unuia care există?! Cei care spun "Nu cred în Dumnezeu" (a doua afirmație) presupun că Dumnezeu nu există Întrebarea este: cum să nu crezi în inexistența cuiva care nu există? Dacă din punct de vedere logic ambele afirmații sunt la fel de lipsite de sens, atunci din punct de vedere substanțial, poate, a doua afirmație vorbește mai mult în favoarea lui Dumnezeu decât prima Din prima urmează îndoiala despre existența lui Dumnezeu, din a doua - îndoiala despre inexistența lui În ciuda tuturor dificultăților asociate cu înțelegerea afirmațiilor despre credință și necredință în Dumnezeu, în relație cu Rabinovici, aș crede că el crede în Dumnezeu și că nu crede în el Dovada acestui lucru pentru mine este dragostea de viață a lui Rabinovici Dragostea lui de viață este diversă, el este toată dragostea de viață Dar aș dori să subliniez două dintre manifestările sale În primul rând, este necesar să numim o lăcomie extraordinară pentru viață, care se exprimă prin faptul că Rabinovici nu pierde nicio ocazie de viață pe care i-o trimite soarta și a cărei dezvoltare depinde de disponibilitatea lui de a o întâlni la jumătatea drumului, indiferent de fie că vorbim de plăceri senzuale, promovări sociale, semne de recunoaștere, întâlniri amicale, îndatoriri oficiale Cine ar putea, fără nicio exagerare, să repete după poet: "Iubim totul" Rabinovici nu trăiește doar cu lăcomie, ci și în detaliu Se dăruiește cu totul episodului de viață în care se află Trăiește ca și cum viața ar fi un moment continuu Pentru el, nu numai că nu există trecut și viitor, dar trecutul și viitorul sunt concentrate în momentul vieții pe care îl trăiește Și o trăiește atât de sincer, de parcă acest moment al vieții ar fi o viață întreagă De exemplu, dacă Rabinovici vine la o întâlnire amicală, atunci cu siguranță i se va alătura cu o poezie scrisă special pentru această ocazie, un toast bine gândit, elegant construit și întotdeauna exclusivist Dacă Rabinovici vine la o discuție științifică, o discuție publică, o susținere a disertației, atunci fiți sigur că va vorbi cu siguranță acolo El nu imită viața, nu o contemplă dintr-o poziție exterioară, el trăiește O trăiește activ - atât cu corpul, cât și cu sentimentele sale, și cu mintea Nu trebuie să-l citiți pe Rabelais, trebuie doar să vedeți cât de abundent mănâncă Rabinovici, cât de plin râde, cu ce disponibilitate îl numește apoi pe prietenul său absent și cu ce umor îi spune despre tot ce s-a întâmplat Într-un cuvânt, Rabinovici se bucură de viață și o folosește cu o asemenea dăruire, ceea ce este posibil numai pentru o persoană care este profund convinsă că nu va avea altă șansă și Postfaţă nimic nu-l așteaptă dincolo de mormânt Și în același timp, el trăiește atât de concret, se dăruiește fiecărei clipe cu atâta abnegație, de parcă ar fi trebuit să răspundă lui Dumnezeu pentru toate, ca acei sclavi din pilda evangheliei, cărora stăpânul, lăsând multă vreme , a lăsat o altă cantitate de talente și care, la întoarcere, sunt nevoiți să-i raporteze despre ce au făcut cu aceste talente Se pare că încearcă să evite soarta acelui nefericit care și-a îngropat talentul în pământ, de teamă să nu-l piardă Nu, Rabinovici nu a îngropat talentele în pământ Darurile lui, ca și viața, le cheltuiește cu generozitate și cu atenție S-ar putea spune că el este un exemplu excelent al modului în care poți să dai totul altora fără să iei nimic de la tine Dar cuvântul eșantion, chiar dacă este frumos, nu se potrivește cu Rabinovici Și apoi: nu arată nicio mostră Cazul lui este diferit: dă totul celorlalți trăind așa cum își dorește să trăiască Eu și Rabinovici ne-am cunoscut personal relativ recent, acum vreo zece ani Când relațiile noastre au început să capete un caracter prietenos, el, aparent dorind să prevină eventuale neînțelegeri și să-și creeze o atmosferă confortabilă, sinceră, mi-a remarcat în repetate rânduri că nu îi place etica și nu numără moralitatea în marii săi prieteni Acestea nu erau afirmații sau afirmații care să ceară un răspuns din partea mea, nu, pur și simplu m-a informat despre asta ca pe o trăsătură a firii sale, de parcă i-ar fi spus unui însoțitor întâmplător într-o vagonă de dormit că, din păcate, sforăie noaptea Dar chiar faptul că mi-a spus despre asta a infirmat ceea ce a spus Într-adevăr, cuvintele lui Rabinovici că nu îi place etica au vorbit în favoarea lui mai mult decât asigurările din partea lor, cu care eram obișnuit în contactele personale cu colegii, că mă ocup de un subiect foarte important și că etica este cea mai importantă parte a filozofie Și dacă cuvintele lui Rabinovici ar fi fost o șmecherie din partea lui, atunci ar trebui să fie considerat cel mai mare șmecher Întrebarea despre ce iubește Rabinowitz este, într-un sens mai general, la fel de ușor de răspuns ca întrebarea despre ce iubește Dumnezeu Se iubește pe sine Despre orice vorbește, vorbește despre sine Orice ar face, el face pentru el însuși Ca toți ceilalți oameni, nu se poate scăpa de el, dar spre deosebire de ei, sau cel puțin de mulți dintre ei, nu se preface că vrea S-a întâmplat un astfel de episod Rabinovici a vorbit la o ceremonie de înmormântare dedicată adio unuia dintre colegii săi După discurs, s-a apropiat de mine și de academicianul L N Mitrokhin și, ridicând din sprâncene, în liniște Abdusalam Huseynov Rabinovici și Dumnezeu a întrebat: "Ei bine, cum am făcut?" Sarcastic exact Mitrokhin i-a răspuns: "Vadim, nu uita, până la urmă, ei nu te îngroapă" În concluzie, aș dori să fac o remarcă critică despre Rabinovici Scuza mea este că mă abat de la gen pentru a rămâne în sfera subiectului și a-l dezvolta mai pe deplin Rabinovici nu reușește întotdeauna să se mențină la o înălțime divină sau super-divină Uneori, aș spune chiar, trăsături prea umane sunt vizibile în înfățișarea lui Rabinovici nu se plasează pe sine în lume, ci lumea conține în sine - acesta este ceea ce ne permite să o considerăm în perspectiva lui Dumnezeu Oamenii și lucrurile sunt organizate și marcate de el numai în funcție de cât de favorabile îi sunt Locul de care s-a împiedicat este un loc rău pentru el O persoană care îl tratează urât este o persoană rea Aici, în ultimul paragraf, care se referă la bine și la rău în oameni, este dezvăluită slăbiciunea umană a lui Rabinovici Toți cei care au vorbit cu Rabinovici puțin peste o oră știu că a avut un șef rău care a vrut să-l dea afară din slujbă și pe care îl defăimează cu cuvinte care ar putea fi justificate doar dacă acest șef nu și-ar dori nimic altceva, în afară de cum să-l alunge pe Rabinovici de la serviciu În urmă cu câțiva ani, într-un articol de recenzie care povestea despre oameni ale căror eforturi în țara noastră au dezvoltat una dintre direcțiile științifice și printre care, fără îndoială, ar fi trebuit să se afle un fost șef în mod constant insultat de el, Rabinovici nu și-a văzut numele Aici Rabinovici nu ar fi decât să se bucure Dar s-a indignat, a văzut nedreptate aici și, fiind o persoană activă, a scris despre asta Slăbiciunea umană a lui Rabinovici nu era că ar fi făcut asta A constat în faptul că el însuși mi-a spus că a făcut-o Această remarcă, sper, nu pune sub semnul întrebării ideea mea generală - de a-l considera pe Rabinovici într-o perspectivă divină Ea, de fapt, a fost făcută pentru a distinge cuvântul aniversar de necrolog, pentru a spune: continuă Rabinovici P S Când o persoană face ceva bun (din punctul său de vedere), nu ar trebui să o facă din recunoștință Se poate bucura și se poate considera norocos dacă ceea ce face nu îi creează dificultăți suplimentare În cazul acestui studiu, autorul ar fi mulțumit dacă ar reuși să evite reproșul că a pomenit în zadar numele cuiva Lista ilustrațiilor Între s is : Liber Mutus Paris, Biblioteca Națională Rusă, Sankt Petersburg Între s și s : - George Ripley Viziunea lui Arnold din Villanova (Scrollul lui Ripley), circa Colecția Universității Yale - Heinrich Khunrath Amphitheatrum sapien-tiae aeternae (Amfiteatrul înțelepciunii eterne) Gravat de Hans Vredemann de Vries Hamburg, - Trandafir spațial (fragment) - Hermafrodit (detaliu) - Laboratorul Alchimistului (detaliu) - Patru, trinitate, doi, unu (fragment) Biblioteca Universității din Wisconsin-Madison - Heinrich Khunrath Amphitheatrum sapientiae aeternae (Amfiteatrul înțelepciunii eterne) Gravat de Guillaume Anthony Hanau (Germania), - Tabula Smaragdina (tableta de smarald) - Biblioteca Centrală Poarta Amfiteatrului, Zurich - Michael Mayer Atlanta Fugiens (Feeing Atalanta), Embleme , , , , , , , - Vântul l-a purtat în sine - Luați oul și străpungeți-l cu o sabie de foc -Un dragon care își devorează propria coadă - Închideți un bărbat și o femeie într-un cerc, apoi într-un pătrat, apoi într-un triunghi, descrieți din nou cercul și veți obține Piatra Filosofală - Regele face o baie de aburi si scapa de bila neagra cu ajutorul lui Farut - Pentru a face, este suficient să ai trei lucruri: fumul alb, care este apa; leul verde, care este minereul lui Hermes; și umezeală mirositoare -Pentru cei versați în Chimie, lăsați Natura, Rațiunea, Experiența și Lectura să devină un Ghid, un toiag, ochelari și o lampă - Dragonul o omoară pe femeie, iar ea îl ucide și amândoi sunt plini de sânge - Aurora consurgens (Zorii răsărite) A doua jumătate a secolului al XIV-lea - Androgin Lista ilustrațiilor - Duelul Soarelui și Lunii - Soarele și luna pielea dragonul verde Biblioteca Centrală, Zurich - Stefan Michelyppacher Cabala: Oglinda alchimică a artei și a naturii, - Solomon Trismozin Splendor Solis (Strălucirea Soarelui) Germania, - Interpretarea alchimică a Eneidei lui Vergiliu - A șaptea pildă Personificarea transformărilor chimice - Păun în Cucurbit - Regina în cucurbită British Museum, Londra - Ars notoria, sive Flores aurei (Arta magiei sau Florile de aur), circa Atribuit lui Apollonius din Tyana ( CE- CE) Biblioteca Universității Yale - Leonard Tourneisser Magna alchimia (Marea Alchimie) Germania, Biblioteca Națională Rusă Saint Petersburg treizeci Thomas Norton Ordinali of Alchimy (Ordonanța Alchimiei), - Stâlpii Alchimiei - Alchimistul cântărește - Cuptoare de alchimie Alchemical and Rosicrucian compendium (Alchemical and Rosicrucian compendium) Rinul de Jos, - Leul Verde - Animație-fermentare - Python Colecția Universității Yale William Blake Los intră pe porțile morții Frontispiciul Ierusalimului Emanarea uriașului Albion", conţinut prefaţă Andrei Mihailov Lecții de alchimie Către cititor Transmutarea iepurelui MAREA ARTĂ REGALĂ Prolog Tratat de alchimie ca sursă istorică prima parte Dialog într-o lume închisă Capitolul I Prescripție alchimică: acțiune și rit sacru Capitolul II Transformările unui dragon negru Capitolul III Turneul Antitezelor Partea a doua La răscruce de culturi Capitolul IV Orientul în Apus sau Occidentul în Est? Capitolul V Alchimia timpurilor post-alchimice Capitolul VI Transmutarea elementelor alchimice: "Teorie" și "Experiment" Capitolul VII Scientia Immutabilis sau cum s-a dezvoltat alchimia? Epilog Doi într-unul: eretic ortodoc - Alien cultural Apendice Panteonul Alchimic Bibliografie Index de nume FIII DOCTRINEI Hermes "Divina Comedie" și Mitul Alchimiei Piatra de poticnire a filozofului la sânul lui Hristos Un înțeles este bun, dar doi este mai bun - Dicţionar - ABC-book - Sound-book Deasupra manuscrisului SUB SEMNUL UROBOROS, SAU CE MEMORIA MEA A PĂSTRAT DUPĂ TREIZEI DE ANI Cum a început totul Autorul și cei care au implicat în ea Erratumul și Proviso sunt bucuria limbajului Heavenly Cutter POST SCRIPTUM Să ne întoarcem la dragonii noștri lucrări și zile POSTFAŢĂ Andrei Bitov Rabinovici ca idee națională rusă Abdusalam Guseinov Rabinovici și Dumnezeu Lista ilustrațiilor Vadim Lvovici Rabinovici CHIMIE Editor I Kravtsova Corectori O Abramovici, M Akhmetova Computer DTP N Travkin Semnat spre publicare la iulie Format x '/] Căști CaslonC W Imprimare offset Hartie offset Tiraj exemplare Ordinul nr Editura lui Ivan Limbakh , Sankt Petersburg, st Beloostrovskaya, A E-mail: limbakh@limbakh ru www limbakh ru Tipărit din dosarele finite ale clientului la OJSC "Prima tipografie exemplară", filiala "TIGRAFIA ULYANOVSK" , Ulyanovsk, st Goncharova, "F " "F clV *(^C' &VT&C (}rttît"qc G"e 'Vt>jnqCV'Ar (chl Sk tPrpiyHxr y tfnt- țyttctf țo f-chx' în tiuiicjb'c* ^r"iHv i-"^ Gcrt^ce^ dxit I^Viicp onițfct Jn rtff JțjtatreTSvlxrc cttcr ^ R' ■^o G,ici *R"qo "Ъі r"wtcv"ie"* fvțt tovroRx^rwtt' rni"|ctb tuilutc -Jar w IpnnțjC' іН>с" tR'ir"r^r bcmțjc ot f*c "in h p Sut w "ucry jort' / to trijuje a&xit tRe Onhr t&ex l-me" fy'j* *(r) '•'^'e'țj "t* *"• "CiHs^ КИ bomojțe"i'ie- >" mvnamc? H'cțj-jofc țb vțjcb (xinbr ^-u^to^bebutf п,"а"г tW^fcrbc-c^ ъ,г£У te an"b> w£"tJ mcrtno ttX' то e mcrxrr ■ uficfue' aprig p>l| munr î\ "W? i puf Gat\ prtoKuwf ІГ bejv w"iO /t>S p' tRnrx •t'nawe net І Ъегтутжо т tu tvaițc tbj Л reSh- Xw Ь ^ (^) 'R"*jbn "*^*' mc ftbirX atL" țO'nC е^sute rus SPESM^w^ dă ShioGAadpl ІlZhiltnois t,,e*rru h^rcwsiM" ' - - f afcx fiyazhl S^iS^J^^^EÎn fl!Ss"Kw"P?hutmscM,*^S'ț(tm) ESCH £Ж^гіЬтг#ГV \' CHG rrram, CONTRE RȘb - KO l ~ hoGye P'L°I^ v' °JSH ' LIZ WVIIUSAI £ -WAHVXS -PVIYaVZ Ъеіѵѵ %iLV 'ONM VH 'ONHHlVd *ujil ! Mpk ) I A*ZIG^RJAK M /Wfc/lfrJ* i&° CElW * evlW ' ^IR X M\ J ^TABVN Al^rAT Nt:VNM,^C fvotnt/bîwg^^ rlu £G Ț / tTU(c[j: ' gw/rv af (Jar (Jkr warîiâ/fbol , iltjt (o VNTEfifilf,iftoklc^ Jc^t Ot^ER ^ i == i^Efh/nifs/oi[i ,^cjj și țfNTEJ^NzJaHnt пмггкаи 'ct) Vitdzkht-J/fetiМіг^с ііІЛ^еі'гv/Mtr | UfacJ) of t/ebotljElUES • ГЧКіЕыЖг e, bedacJdin^o 'aejicn xjikIkouifttaf ALL DJ NGE -don ■ ițorijclbcfi£l\'hty DIVGEfdurrJi Iclfl kuaound Хеі-ет^гі'^пгсп^риі^г^ІУ/е^ОМ^Е ifi 'liar'l'd t ^derMONDtflfâatMVTTERfWEttJedHidîteter) r^ijldtcERD therelJAT AELEK ХХЯ ихОМЛ(ЕЫНЕЛГ a făcut- ппП гн W'eldt tt(tm)f ÂfActfT Зг V r^^^rdl^EEDE^oJ^o ErdreiJi тл"і, FLWETCuMa ti> nd J &aS ^^^^"'^^^ ^ther^rcbai iffa/zLnliltcJitnifordservebff^ieiidetiherf-uad'ua^etJe Ef fteii&f Afe; іггг,ч *nuJmoJî"n acei ^T^detr lolet i ob Gtuut^tcin£ Vei лигі І І",Р Л\Ліч'ОЕк, A ENS DIVIN/L rO TTNTIft ,ac tu vdeq a"/RERVM, MATVRAM £VA^COGNO> > CERE Ad b?c nie: TVA AtE AGENT COMPLET, AND EGO TE IN CVN^ TLS QVTtOPTWTKVDLAĂ^an Lvc dixTseGn uț vit RUGĂCIUNE VNIYER A A V-A REVELAVIT- Sic et caiud^fLncrttlN^tLncrtt к? fdio fMi OM* K r ea -jv ojw/ sshsh;? hash[ y all 's^bXeoa -b^nі cl zg^o;az^r' lider sotțl so iiue yiaiQtț ці зоці tub 'iyVA Q WxIq rshlѵіi ixvjcloj jitjclaxan- £іeei/(| yjifdOt rHdObO'HHd Q'jiWMa pjJmі/iviosh ioi e yjțydos ja lo /'? v w b) X)CI ""uo/^'iueojijacyoiuu ^e/ iunao ii| ojoaifj^ * j spprsі 'WP/P^w^j/e/u and///£l ml^dfuoy EV( OL^£, 'Dțjnant? /Jf * U^piob 'pg^lgmp JL o'-S □z H t * eu YX^?l jd 'sauuio'; 'saaowp j dspcApl ANIC-Id ] & ELEL* / bpajojc ОNOId^ HizJ ' tJlW •julo-n I fcKJV □NIH 'ADO'Jd Michael Mayer Atlanta Fugicns (Fleeing Atalanta), Emblema "Vântul a purtat-o în sine" Emblema "Ia oul și străpunge-l cu o sabie de foc" Emblema "Un dragon care își devorează propria coadă" Emblema "Într-un cerc un bărbat și o femeie, apoi într-un pătrat, apoi într-un triunghi, descrie din nou cercul și vei primi Piatra Filosofală" Emblema Emblema "Pentru a face, este suficient să ai trei lucruri: fumul alb, care este apă; leul verde, care este minereul lui Hermes; și umezeală mirositoare Emblema Ghid, personal, ochelari și lampă" Emblema "Balaurul ucide o femeie, iar ea îl ucide și amândoi sunt plini de sânge" (Tradus de Gleb Butuzov) Aurora consurgens (Zorii răsărite) A doua jumătate a secolului al XIV-lea O creatură misterioasă care întruchipează armonia lumii, unitatea elementelor primare aristotelice și proprietățile lor Duelul Soarelui și Lunii, bărbat și femeie, sulf și mercur Imaginile propriilor contrarii de pe scuturile combatanților sunt dovada reflectării reciproce a semnelor parentale în alchimie Soarele și luna jupuiesc un dragon verde, încă necoapt complet (pregătirea materialului sursă pentru transformările ulterioare) Aici, sulful și mercurul nu acționează ca antipozi, ci mai degrabă ca frați și surori implicați în operațiuni auxiliare (curățare, albire, spălare) Stefan Michelypacher Cabala: Oglinda alchimică a artei și a naturii, O ATÂNTURĂ Astronomi Filozof IM/mînus' v""* - m M TTEL ' CONVINCȚIE Aeris S'VBbIMA TlOtf CALTINARE DiyriLL/CnON pvtrefaction loѵtiocT l* ' L TIIB r- Darkimct: Id eîlaureui, fi CinOflitCtt l&kjet bac (Scbctkin von bem bir допил bn; Un^ruifitr mclDimg gc* tbon ift/ rvcil esfctcuorncn иШЬ gcfd)r:c cn/teince (■ j ;• t fmt ter edirift/ діеіф ivic eV vne 'Dciitt" V/î • fcbcni"id)inc^i până la cincricpbc)) jțntn/ у"/,J^ ^iț ')/ fint fie aud) tiidjt for pltimp tmo'^rbanfcKte \l' Аз ИШвй#пгёсг fcnncn foltcn/ U'IC ivir fie •C / ' , JJ tarfiir anfcțcn / tvekbce bicfc hc ci> gc|ci-tcn rep foi^cntcn (c)фгі^іеп concurs Sin Gratias ber JSbkn X îârefen €in Oration ter gefarten îtkrfcn/ țu tem (c)oft ter^imef vnb ^rrt>crî sefctttflw bat- (gconbart SufrurHcpfJera &tm Здиіиъ i " (c)ip ift bie fttnffțe ^ârrftfcfx vnb cin (c)cifilicfrc ari ^ фгі(ГѴ vnb bcbciif ct fo vicVato 'M'tcbael Elearto J tifnti Mecbciif (c)до ifi/ T^Rchul wn (r)otw gtiabcn earlier ober Crt^vatcr ju grop (ntiod;ia tcm bif ift fo viei alo bao fyc obgcfe^tc Since in citier [m] (c)c/țt / bcrctt ПФ ЬсОрІіссп ^ilrcfcn вЂ‚вЂ‹вЂќ g> Dmanes: ( bepbenSlrabicrn sіpfsgoіfe gcivcfcn/ (feііfс (Beldrten ^abrtl t>if; fur n "LLil W Mânec b Оѵсіфсв j ^ptulura baȚcn f>cttcn 'Snb ift bifeo bao jenige/ ivІfso bir Latini Libram r ntien otib )xs (c)ntcAwrfi/obcrOn"nclein bcrcn einVotb /vnbVotb cin îhîij im fjattcnbt f MFRfFTfK DofFrcfiet: (c)i ift ((t (ЗдшГФ gercbt vnb gefcbricbcn/ ft cin fcȘr ^o^ct crg/ іѵсіфсг ^ ФпхЬеп vnb ИогЬпхдеп von einanbcr fibcibet / Ісіф rote bno pi)* rctufd) (c)cbirg/ ftifpanicn vnb §гапсГгсіф ѵпіегтагфсг Ober tvie bcr-^/'"M"*w ^tpultam spre Calabria difîin^nired ••• "^= ? DaE: ^ (r)prifcb / сЯ animalJîmile lacerto, feu ligtiro-, efl tamen maius iHo, isr referi tur in Orient, Itr y>er[us Mecbam in de Jir tis arenofis, fî СШ '^^ІСГдІС(r))ІѬс ГдІС(r)ІѬс fm /b^iftceetroaogrdifcr/vnbfvirbgegenExit gefiinbcti/ fonbcriuț? cjbcrbcp Mecbaitn Mecbaitn vnb fanbcфtlgen rttcm DE VE S Deucs: does dantes, rin cinem vorigcn fvefen i|îz QSic ber ЗЗгнпп bei; Hiericho / ber vorfiitv pifg "Kip btc btc >vsp/Сфф јпф/СПф фсфих фсфх фсфх фсфх фспф? ZF* dbcr aiiep^gyfiep vnb bem Sîîenf^cn ftfirangcncțjmvnogefunbt ift bittcr^&runn/in bet Vâfîe/bcnA/q/" giit ono gcfunbt shafse Exod , Ober fote ber^Srunn ju Matarea un alfam dagiepіѵsifeg S /^avon^/A >r/bcrctîvangar fanrocr/ (c)o abcr Cbrifiusjlojeph vnb L/ GY barguo getrumfen f?aben fol cr gat vnb ^bcUfam fcimvor Thomas Iorton Ordinali of Alchimy (Carta/Vichemy), Stâlpii alchimiei (de la stânga la dreapta): Geber, Arnold din Villanova, Ar-Raz și Hermes care supraveghează acțiunile adepților Alchimia m și k te cântăresc domnule I (complotul sigiliu al karginei - alchimistul de cântărire - este încadrat atât de imagini ale alchimiei, cât și ale creării simbolului ssko i o, creând o lume cu mai mult și un st v și y, concurând cu lumea lucrurilor în realitatea și semnificația ei , iar în această rivalitate este învingătoare Cuptoare alchimice concepute pentru diferite tipuri de distilare Alchemical and Rosicrucian compendium (Alchemical and Rosicrucian compendium) Rinul de Jos, I Ifon (Mercur sub forma unui dragon cu trei capete) William Blake Los intră pe porțile morții Frontispiciul Ierusalimului Emanarea uriașului Albion", 